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LIBRO I. 



TRATADO PUIMERO. 

BE I-AS DECLINACIONES DE LOS NOMBRES, 



Declinación es uña variación , ó mutación 
del Nombre por sus géneros , casos y números. 
Las declioaciones d6 los p^rabres son cin- 
to: La primerai l>ace el Genitivo en. (b dipton- 
go^ como Mvsa nutsoe. La segunda en /como 
Dominas, Dominio La tefc^rfi ^h is^ como Ser^ 
wiOj senhonís, La.cüárla en us s como iSensíis^ 
sensiís-y 6 en Uy como Génuj genu. La quin- 
ta en eí> j el Nominativo en ps, como Dies, 
diei. 



Égémplo de la primera 

Declinación del nombre 

sustantivo. 

Njimero singular. 
Nominativo. Baec Mií- 

sa: La Musa. 
Genitivo Musae. 
Dativo Musa. ^ 
Acusativo Musam. 
Vocativo Musa. 
Ablativo á Muss^. 



Número plural. 
Nominativo Mus¿e^ 
Genitivo Musarum. 
Dativo Musís. 
A,cüsat¡v6 Musas. 
Vocativo Musa}. 
Ablativo á Musís.' 
Hic PoetaíJE"/ Poeta. 
Hic Nauta : El Mari" 

ñero. 
Hic, vel Haec Conviva: 
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De las declinaciones 



£1 Convidado ó Con* 

vidada. 
JEgempío de la segunda 
DocUnacion* 

Número singular. 
rfominat. Hic Domí- 

nus: El Señor. 
Geait. Doniini. 
Dat. pomino. 
Acusat. Dominum. 
Vocat Domine. 
Ablat. á Domino. 

Numero plw^al. 
Nominat. Dorníni. 
Genit. Dominoruin. 
Dat. Dominis. 
Acüsat. Dóminos. ' 

'Yocat. Domioi. 
Ablat. á Dominis. 
Hic equus: El caballo. 
Haec laurus: El laurel. 
Hic dnimús: El ánimo. 
Egcmplo de los Nom^ 
tres neutros de la se* 
gunda Declinación, 
' Número singular. 
Noniinat. Hoc Tem- 

plum: El Templo. 
Genit. Templi. 
Dat, Templo. 
Acusat. Templum. 



Vocat. TemiJoim 
Ablat. á Templo. 

Número plural. 
Norainat. Templa. 
Genit. Templorum. 
Dat. Templis. 
Acusat. Templa. 
Vocat* Templa. 
Ablat. ¿ Templis. 
Hoc atrámentum : La 

tinta. 
Hoc a tramen tarium: El 

tintero. 
Hoc Gjmnasium : La 

escuela. 
Egemplo de la tercera 

Declinación. ' 

• Numero singular. , I 

Nominat. Hic Serraip: I 

El razonamiento. \ 

Genit. Sermohi^. i 

Dat. Sennonié | 

Acusat. Sermoneip. 
Vocat. Sfermo. 
Ablat. á Sermone. 

Numero plia^al. 
Nominat. Sermones* 
Genit. Sermonum. 
Dat. Sermonibus. 
Acusat. Sermones. 
Vocat. Sermones. 
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, de hs nombres. 

Ablat. a Sermonibas. 
Hic bistrio^ onis: El 
comediante. 



Numero singular. 

Hic pater > tris: El pa^é NoTnjnat. Hic Soasas: 



^ dre. 

Hic y et bsec parens y. 
entis: El padre j 
madre. 

JEgemplo de los Nom-, 
bres neutros de la 
tercei'a Declinación, 
Numero singular. 

Komin£(t. Hoc Tera-^ 
pus: El tiempo^ 

Genit. Tatnporis. 

DatTémpori. 

Acusat. Tempús. 

Vocak» T«mpus. 

^bltiU i Témppre* 

. . N¿m0rQ plural. 

Nomiliat Témpora» 

Genít; Témpíórum. 

Dat, Tempóribus* 

Actt^at. Témpora. 

Vocat. Témpora» 

Ablat. á Tenipdribtis. 

Hoc pectoa: EL pedio. 

Hoc nomeo, iixis: El 
nombre. 

Hoc oau5^ cris i Ia car- 
ga. 



Egemplo de la cuaríí^ 
Declinación. 



El sentido. •• 
Genit. Sensuff* 
Oat. SejRSui. 
Acusat. SeDSttiii* 
Vocat. Sensus* 
Ablat. á Sensu. 

Numero, p/ural. 
Nomioat. Sensus, 
Genit; Sensuum. 
Dat. Seosibus. 
Acusat, Sensus. 
ypcát. Sensiis. 
Ablat, á Sehsibus. 
Hic meliu? El miedo. 
Hic visus: La %yista, 
Hsec socrus ; La sue» 

Egemplo de los Nom^ 

bres jtt^fitros de la caar^ 

ta Declinación. 

Número sinsidar. 
Nocninat. Hóc GerrurjCa 

rodilla. 
Genit. Genu. 
Dat. Genu. . . 

AcWiSat. , Geatt* 
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]De las Heelinaeiánes 



Yoeat. Genn. 

Ablaty á Gena« 
Tfúmeró plural. 

Nominativo Genua.» 

Genit. Gemiuiu. 

Dat. Geqit)us. 

Acusat. Genual» 
, Vocat, Oenqa. 

Ablat.á Genibus. 

Hoc gelu: El hielo', 

Hoc >eru: El asador^ 

Hoc jtonitru: El truer 
no, 

Égemph de la quinta 

Declinación. 

Número singular. 

. Nominat. JHic Dies: ]El 

dia. 

Genit. P¡e¡.. 

Dat. Diei. 

Acusat. Diéin. 
, Vocat. Dies. 

.Ablat. á Die* 

JVúnusro plural, 

Nomiuat. Dies. 

Gfenit, Oi^rum. 

í)ati Diebtts. 

Acusat. Dies^ 

Vocat. í)¡eí„ 

AMat. á Diebus. 

Hic mcridies: El me*^ 



dio d¿a. 
Haec res: La cosa* 
Hsdó 'spes ,ei: La e^e^ 

JVontb. adjetivos de la 
primera jr segunda />e- 
clinaciony que se decli'^ 
nan como : Doinlnus^ 
Musa» tamplum. 

Numero singular* . 
IVoniikiat. Bopus , bo<!^ 

na , bonum : Cosa 

buena* 
Genitk Boni) bonss^ bp- 

pi. 
Dat. Bono^ bonas , bo« 

Acusat. Booum^ bonanij 

bonum. 
Vocat. Booie^ bona^ bo*? 
^ num. ♦ 

Ablat. á Bono, bona^ 

bono. 
Numero plural* 
Nominat. sBoni^ ¡bonas, 

bona.. 
Genit. Bonórum, bo? 

nárum , bonórum. 
Dat. Bonis. 
Acusat. Bonos, bonas; 

bona» 
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ié hi wimhrii* 



^ocat. fioii!> hoaad, bo«- 

na. 
óblate a Bonis. ' 
Xepldus^ lepida^ hp-l 

dura: Cosa .graciosa. 
Blai^dm^^Hanoa, bian- 



.ánmz r,jCosa JfUmda^ Genit. Alíus. 



ó apacible, 

Jjos siguientes Jiacen leí 

« genitivo en ius , .jr, el, 

Mativp',^n i; Jos dé" 

fpas casos sé decli''> 

.. jmn como\: ^oüus^ 

^Jbona^ bomKim. \ 

Singtdjar» • í 

JÑfommat. AUer^ állc- 

.ra> nlilterum: Uno de 

dos. 
Xiémt. Alt¿fius« 
Pat. Alteri. . í 

^cosat. Alteratn^ alte- 

ram. ált^rum. '*■. 
.Ablat. ^b Altero^ ^álte• 

w^, altero. 

^ .'.Plural. ; ' 
If omitíate AUeri , tálte» 

¿k^ altera. ; 

Cénit. Alterórum , al- 

üevái^utki.^ alterórum. 
JDsil. *AlterÍ8* . . 



Acimtf^ádtii^^ ilt^ 

ras, altera. 
Ablat. ab Altéris. 

Singular. 
NomiiiAt. AUu8> alia, 

aliud: £1 Mro. 



Dat. Alíi. 

Actt8flit.,Aliaiii^ alkm, 

aliud. 
^bla(« a}> Alio,4iIia, alió. 

Mural. 
Nom.AU¡^ valias, alia. 
Genit* Ali<írüm^ aliaf- 

tnúx, aliórunu ^ 
Dat; Aliis. : , '^ 
Aciu» AUos, Palias^ alia. 
Ablat. ab Aliis. 
Singular. 
Mt)minat. Solos ^ sola, 

solum: Solo. 
Genit. iSolitis. 
Dat. Soli. 
Acusa t. Solum , solaiú, 

solum* 
Ablat. i SolO) sola^ soIo« 

Plural. 
Noin.<Sol¡^8olae^ sola.. 
Genit. Solórum, sola* 

rum , solórnm. 
Dat., Solis^, . 
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s 



Herios ieelináctbnes 



Acnsat. Solos 7 solas ^ 
sola, 

Ablat» a Sotis^ 
Singular» 

Kominat. Totus, totay 
totam: Todo» 

Genit» Totius, 

Dat* Toti. 

Acusat, Totmttj totanij 
. totum. 

AbL á Toto, tota^ toto. 
PluraL 

Nomr Toti , tote, tota, 

Genit. Totóram, tot»* 

' rum^ totiSrom, . 

Dat. Totis. 

Acusat,' Totosji totas^ 
tota. 

dÍLblat. á Totis» 

í ' Singular* 

Ifominat. Unus , nn^, 
víxmmx Una cosa so- 
la. . . s 

Genit. Unías* 

Dat, Vnu 

Acusat* XJnomjT unam, 

unum, 
Ablat, ab UaOj iina^ 

una, 

J?/tíra/. 
'Nqxxx* Vm, uoos^una^ 



Genit. Unóram, mía- 

rum, UDÓrum, 
Dat, Unís, 

Aóus, Unos, unas^ una» 
Ablat, ab Unis. 
Singular» 
Nomin, Vilus , ulla, ul* 

lum: Alguno» , 
Gemt, UUius, 
Dat, Ulli. - 

Acusat, XJilam^ iillam^ 

ullum, 
Ablat. ab Ullo , olla, 

uUo, 

Tlural. 
Nom, Ulli, ullss, ulla, 
Gonit, Ullórum, uU¿- 

rum, ull^rum* 
Dat, Ulüs. 

Acus. Ullbs,ullas, iüla« 
Ablat, ab UUis. 

Singular^ 
CTomin, JVullas, nuUaj 

nuUuin: Ninguno* 
Genit, Nulliusv 
Dat, Nulli. 
Acus. NuUuiíi, Qullanij 

nuUam« 
Ablat, á nollo, fiíxllaj 

aullo« 



dby Google 



de los nom&i^er. 



Plural. 
Nomin. Nulli^ nallae, 

DuUa. 
Genit. Nulloram, nul- 

larum, nuUórum. 
Dat. NulUs, 
Acnsat. JVuUoSj sullas^ 

nuUa. 
Ablat. ¿ NiüHi. 
Singular é 
Ñominat. Uter, utríi, 

utram: Uno cualquier 

ra d§ dos» . 

Gemí. Ütriu». 
Dat, ütri, 
Acus. Utrum^ utraixr^ 

uirum. 
Ablat. ab Utro , utra^ 

utro* 

Plural. 
yíom, Ütri, utr», utra. 
Geoit* Utrórum^ utra- 

rüm, utjrórum»' 
Dat. ütris. 
Acusat. Utros^ utras > 

utra. 
Abkt. ab Utris. 
Sngulítr. 
Ifoni^, Neuter, neutra, 

oeutrum: Ni uno^ ni 

otro de dos^. 



Genit. Neutríus. 

Dat. Neutri. 

Acusat. Neutrum, nen* 
tfam» oeutrum. 

Abiat. a Neutro , neu- 
tra, neutro. 
Plural. 

Nonu Neutri > seatrae, 
nAtni. 

Gen. Neutrórum, neu- 
trárum^ neutr^runi« 

Dat. Neutris. 

Acusat". Neutros, neu- 
tras , neutra. 

Ablat. á Neutris.. 

Singular. 
Nom. Uterque , útra- 

que^ utruraque: En^ 

trombos d dos. 
Genit. Utrlusque. 
Dat. Utríque. . 
Acusativo. Utrümaue, 

Utrámque , utrum* 

que. 
Ablat. ab Utróque, tt- 

traque, utróqoe* 
^ Plural. 

Nom. Utrlque, utrse- 

que , útraqüe. 
Genitivo. Utrorú«que, 
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Be Uís'áeclmacüníes 



«iti^rámque^utromm* | Aciitsat. Altiérntro^, aI- 



que. 
Dat. Utrísque. 
Acus. Utrósque/jutrás- 

5 lie, litraque. 
at. ab. IJtrisque* 
Singular. 

Nomín. AUiéruter , al- 
térutra, alteriiff'ij^m^t 
JEl uno o el otro de 
dos* Auna ve se com* 
pone de Áíev y uter; 
^olamentfi varia él 
segundo NonÜnativo 
sin a íes en el Geni* 
tivo que hace: 

Genít. Altervitríus, yel 
aU¿riü& utrius* 

Dat. Alterutrí. 

Acus. AUérutrum, al- 
térutram , altera- 
Irum. 

Ablat. ab Alterutro, aU 

tératra, alterutro. 

Plural. 

Nomin. Altérutri, ^ilté- 
rutrse^ altjérutrá. 

Cénit. Alterutróruní , 
alterutrárum ^ alte- 
rutrórum. 

Dat. Alterutris. 



lérxit;ia$, aUerútra. 

Ablat. ab AUérotris. 

Egemplp de adjétiifos 

de. la iereera ¡Decli-- 

nación. 

^wnerf} singidar» 
l'9'QmÍDdt. Hic, et baec 

Brevis ^ et hoc breve; 

Posa breve ó cort0 
Gehit. jBreyis, 
Dat.*Breví. ^ 

Ac'. Breve;m, et breve 
Vocat. Brevis, et breve 
Ablat. i Brevi. 

Wúrnero plural. 
IVom* Breves, et brevia 
Geant. fireviam. 
Dat. Brevibus.. . 
Acus. Prevés, ^t brp- 

i^ía. 
yocat. 3reves, etrbre^ 

via. " . 

Ablat. a Brevibus. 
^ic, et hsec dulcís, et 

hoc dulce: Cosa dul" 

ce, . ■ - 

Hic , et boec Fa'cílis,et 

hoc facile: Q)sa fa^ 

ciL 
Híc,tret. hsec Le vis y et 
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de hs nombres* ¿^í;: 



II 



líoc leve: Cosa Kje^ 
ra. 

'algunos nombres fi^i 
ffue aunque ^an -por 
brevis^iet breve, /le- 
nen otra termina^ 
Clon masculina /en ér, 
x¡ue solo jsin^eal^O: 
minativo del singu^ 

. larj y íe declinan 
asi: J\omin. JBie Ce- 
leber , Jije , et hsec 
celebris , et b^c ce- 
lebré, Hic Acer, bic^ 
j^í bsec acris , et hoc 
acre, cfcc. 

JEgemplo de los nom* 
bres comparatwxfs, 

Numero singular. 
Nominat. Hic, ét baec 

brevior , et boc bre- 

yíús: Cosamos breve* 
.Genit. Brevióffis. 
Dat. Breviófi. 
Acusat. Breviórem, et 

brevius. 
Vocat, Brevior, et bre- 
. viiis'. 
^blat, á Breviói^e; vel 

brevióri; . I 



Numero plural. 
Nomina t..Brevi6re8^ et 

brevióra. 
iGreDH* ,3reviórttm. 
Oat. Br^vróribus. ^ 
Acusat. Brevióres , .et 

J>revióra* 
Vüc. BriBvíóres, .et bre- 

viora. , "^ 

Ablat* íl^ Brcvióríbos. 
Híc> et baec Velpcior, 

et hoc yelocius; Ma$ 

veloz, 
Hic, et baec Ulilior, et 
, boc utilips. MasútiL ' 
JEgemplo de adjetwos de * 

una terminación. 

Número singular, 
Noniin. Hic, etb8ec,.et 

boQ Prudens: Cosa 

prudente. 
Crenit* Prudentisé 
Dat. Prude.nti. 
Acusat. Prudente.m ^ et 

prjidens. 
Vocat. Prudens. 
Ablat. á Prudente, vel 

prudenti. 
Número plural. 
Nominat. Prudentes^ et 

prudentia» 
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l>é las deeUnaciúnes 



Genit. Prudentium^ vel 
N prudentom. 

Dat. Prudentibus. 

Acúsate Prudentes^ et 
prudentia* 

Yocat. Prudentes ^ el 
prudéntia. 

Ablat. á Pradentlbus. 

jPara que los princi^ 
plantes se egerciten 
en declinar nombres 
adjetwos acompaña- 
dos con sustantivos, 
se les podrá adver-- 
tir aqui^ que cuan-- 
do el adjetivo tiene 
tres terminaciones , 
la primera se apli- 
ca al género mas- 
eulinú yia segimda al 
femenino y la terce^ 
ra al neutro. Si tu^ 
vi^re dos y la prime- 

. ra al género mascu- 
' lino y femenino j, y 
la segunda al neutro. 
Si solo tiene una ter- 
minación , al género 
común de tres. 

Algunos nombres irre- 
gulares^ 



Singular. 
Nominal. liase Ooúias: 

"La casa* 
Gen. jDomi^ vel domte. 
Dal. Donaui» vel dpnio» 
Acusal. Dotnam* 
Vocal, Oomus* 
AbUl% á DQinó. 

Plufüt. 
Nominal. Domas. 
Genit. Domorum, tA 

domuum. 
Dat. Domibns. 
Acusal. Domtis^ veldo-« 

mes. 
Vocal. Doraus. 
Ablal. á Domibus. 

PlaraL 
Nom. Dúo y duse , dúo: 

Pos* 
Gen. Daórum^ duarum^ 

duórunu 
Dal. Duóbus , duábus, 

duóbus. ' 
Acusal. Duos^ vel duo^ 

duas^ dúo. 
Vocat. Dúo, duae, dúo. 
Ablal. á Duóbus, duá^ 

bus, duóbus/ ' 
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Plural 
Komin. Ambo^ aiábae, 

#aihbo. 
Genit» Ambórum, am- 

bárum^ ambórum. 
Dat» Ambóbus, ambá- 

Lus^ ainbóbus. 
Acus. Afnbos> vel am- 

h<fj ambas^ ambo. 
Vocat. Aiubo^ ambae^ 
r ambo. 
AblaU ab Ambobus, am- 

bábus^ ánábóbus. 
Declinación de los pro- 
nombres^ 
Singular. 
Noimoft. Ego: Yó. 
Genit. Me¡. 
Dat. Mihi, vel mi. 
Acimt. Me. 
Ablat. á M«. 
Plural. 
Nominat. Nos. 
Genit. JVostrum^ vel 

Dostri. 
Dat. Nabis. 
AcGsat. Nosi 
Ablat. á Nobis. , 
. Singular. 
Nominat. Tú: Tu. 
Geuil. Tui. 



de hs namhrea^ 



*5 



DatTibi. 
Acusa t« Te. 
Vocat. Tu. 
Ablat. á Te. 

Plural, 
Nominat. Vos. 
Genit. yesti;um , vel 

vcstri. 
Dat. Vobií. 
Acusat. Vos.- . 
Vocat. Vos. 
Ablat. á Vobis. 

Singular jr plural. 
Genit. Sai: De si. 
DaC. 3ibi. 
Acusat. Se. 
Ablat. H Se. 

Singular. 
Nomio. Hicy haec^lioc: 

Este. 
Genit. Hujas. 
Dat. Huic. 

Acus. Hunc, hanc«^ boc. 
Abl. ab Hoc^ hac> hoe« 

Plural. 
Noroinat* Hi, hae, baBC# 
Genit. Hórnin^ harum^ 

horum. 
Dat. His. 

Acusat. Hr^s, has h»C. 
^ Ablat. ab~ His. 
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t)e las declinacianes 



* Singular. 

JVora/Iste, isto, islad: 

Ese. 
Genit, btíttS. 
D^t. ísti. 
Acu$at. Isturñ ^ istañii^ 

istud. 
Ablat. ab Istáy isla^ 

ifito. 

PhiraL 
ííominat. Isti, istae ísta. 
Genit. Istórum y ístá- 

ruiíif, istórum^r 
Dat. Istií. 

Acus. Istos, ístaí, ista. 
Ablat. ab Istís. 
Süísülar. 
Nomin. IlTe>iUa, ilíud: 
- ' jiijuel, 
Genit. Illius. 
Dat. lili. 

Acnsat. lUum^ iHain>Ü- 
. lad. 
Ablat. ab Illo,.illa, illo. 

Plural. 
Uom. ílfi, ¡llaByilla.- 
Genit. lllórum^ illáirum^ 

illorum. 
Dat. Illfe. 

Acusat. lUos, íllas^ iUd. 
Ablat. abJUis. . 



^ Singular. 

ÑoÁimat. Ip$e^ ipsa^ip-* 

snm: El mismo. »; 
Genit. Ipsius. 
Dat. Ipsi. 
Actts. Ipsum>ipsam^ ip- 

súm-* 
Ablat. ab' ípsoy ipsa> 

ipso.- , 

PÍuraL 
Notn^ Ipsi^ips»^ ipsá^' 
Gen . Ipsóruiui^ ipsár uuiy 

ipsórum. 
Dat. Ipsis. 
Aousat. tpsos , ipsas y 

¡psa. 
Abíat^r ab Ipsis| 

.1. Singular* 
Nom. Is,ea, iá:.AqueL 
Qenit. Ejus. 
Dat. Ei. 

Acusat. Eura, eam^ id« 
Ablat. abEo) ea> eo» 

Plural. 
Nominat. I¡, eae, éa. 
Genit. Éórum > eárum, 

eórüniv 
Dat. Éisy veí iis. . 
Acusat. Eqs^ eas, ea¿ 
Ablát. ab Eis^ fel iis. 
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Singular. 
Nomin. Idem> eadein> 

ídem: El mismo • 
Genit. Ejtudein. 
jPat. Eidem. 
Acos* Eumdemy eam* 

.dem^ ideiD. 
Ablat. ab Eodemy ea-« 

deniy éodem. 
JPlural. 
.Nominat* lídern^ ¿sé-' 

denij ¿adem. 
Genit. Eorumdem^ ea* 

rumdeinveorumdem. 
Dat. Eisdem,,. vel iis- 

Acttaat. Eosdeití ^ eaa- 

dem y ¿adem* 
Ablat., ab E^dem^ vel 

iisdein.r 

jEstos cinco pronombres 
, deríifatU^Qs : Meus, 

Tuusl,' Suus , Nos- 
/ ter j* .Viíster, se de^ 

dirían como: Bodus, 

b<»iia » bottüm. 
Singular* 
Nomiñat. Meus> mea*, 

meam': Mió. 
Gemt. Mei^ mese> mei. 



Dat. Meo , me»^. meo. \ 
AcDsat. Meum; dieam, 

meum* 
Vocat. Mi^ mea^ rneuin. 
Ablat. a Meo^ mea, 

meo* • 

r Plaraí. 

Nom. Mei, raeae^ mea. 
.Genit. Meóñim^ mea* 

rum^ iQe¿rum» 
Dat. Meis^ ' 
Acusat. Meos; meas^ 

mea^ ' 
Vocat. Mei, meae, mea« 
Ablat. á M eis. . « ^ 
Noater tiene el Fbca^ 

tivo como el Nonti" 

nativxyi lípster., no- 

stra^ 42ostrum. • 

Singular* 'y 

Nom. Nostery . niostra, 

nostrum: JVtfestro. 
Genit. JVostriy nostrae^i 

tíoséít. 
Dat. Noslro^ np&tras^ 

OQstrO. 
Aca$at. Nostf um , . no-^ 

stfam> no^i'um/ • 
Vocat^ Nost^r^ nosilA^ 

nostmm* ... 
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De las ieclimciimes^ 



Ablat. a Nostro^ no- 

stra, nostro.' 
Plural. 
JTominat* Nostri^ no- 

strse, Dostra.^ 
Genit. Nostrórum^ no^ 

strjiram, nostroruin. 
Oat* I'fostris* 
.Acos. Nostros ^ nostras, 

nostra* 
Vocat. Nostri, nostrae^ 

nostra. 
Ablat. á Nostris* 
Taiis, Tuyo\ SuuSjiSú- 

j'o: y . Vester, Fiíes^ 

tro^ carecen ¿e Z^- 

catwo* 

angular. 
ISTom. Tttus^ tua^ taum: 

Tujo. 
Genit. Tai, tuse, tüi^ 
Dat. Tuo, tuse^ tuo* 
Acusat. Taüm, toam^ 

taum. 
Ablat. a Tuo, taa^ tuo. 

Plural. 
Kominat. Tui, tuse, tua. 
Gen. Tuoram^ tuaram^ 

tuorum. ^ 
Dat. Tais. 
Acusat. Tuos^túas, tua. 



Ablat. ¿Tais. / 

Singular, 
Nomin. "Vesteri veatra^ 

vestrunjt: Vuestro. 
Genit. Vestri, vestrae, 

vestri* 
Dat. Vestro , vestrae, 

vestro. 
Acusat. Vestrura, vie- 

stranx, vestriim. 
Ablat. ¿ Vestro, vestra, 

vestro. 

Plural. 
Nomin* Vestri, yestraB, 

vestra.. 
Genit. Vestrort^m , vc- 

strarum, vestrorum. 
Dat. Vestris. 
Acusat. Vestros ^ vc- 

stras, yestra. 
Ablat. á Vestris. 
Singular. 
Nomioat. Suus y nxa, 

suum: Suyo. 
Genit. Sui , suae , sui. 
Dat. Suo, soae, 8UO. 
Acusat. Suum, auam^ 

suum. 
Ablat. á Suo^ sua, sno. 

Plural. 
Nomioat. Sui, suae;^ aua. 
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Genit. Siiorlim , sua- 

rum , suoraio. 
Dat. Sais. 

Acu8. SoQs , sttaf ^ siia* 
Ablat. á Suis. 
Kostras j' Vestras se 

dedinan eomo: Pru- 

angular. 
Ñotain* Hic j et hác> et 
• hoc' . nostras : De 

nuestra Patria ^ ó 

Secta. 
<jenit. Nottratis. * 
Dat. Nostrati. 
Acusat. Nostratem > et 

no5tras¿ , ^ 

Vocat. Nostras. 
Ablat. a Nqstrate , Veí 

nostrati ¿ 
^ PluraL 
Ñaminatj JVostrates^ et 

nostíatia/ « 
Genit. No^tiratiam^ veí 

nostratüm* 
Í)at. No&tfatibus. 
Acusat. Nostrates , ^t 

íioi9tratia. 
Vocat. Nostrates > et 

.fiostratia. 
Ájblat. á Nostratibus. 



Vestras : De vuestra 
Patria o Secta^ se 
deplina como : No- 
stras y carece de 
J^ocativo. También , 
carecen los demás 
pronombres j escep* 
to: Tüus j Meuff > 
Noster j- Ñofitraí. 
Singular, . 

Noinin¿ Hip, et haec, 
et hoc vestras: /)e 

'. vuestra , Patria ^ ó 
Sectak 

Geni t «i Vestratís. 

Dat. Vestrati. 

AcüSi Vestratem , et 
vestras. 

Ablat. á Vestrate. vel 
vestráti. 

PluraL 

Ñómin. Vestrates > et 
vestcatia. 

Genit. Vestrátium, veí 
vestratum. 

Dat* Vestratibus. 

Acu¿. Vestrate», et ve- 
siratia. 

Ablat. á Vestratibug. 

Quis y vel (jni: Quien^ 
el que j prctñomhf'e 

a 
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De Im declinaciones 



- Plural. 
Kam. Neqúi^ neqiiSB^ 

nequa. / 

Genit. Nequorum , jlfe- 
. quarum^ nequorUm. 
Dát, Nequeis , vel ne- 

qüibus. 
Acud. Néquo8> iiequas^ 

neqüa* v 
Ablat. í Nequeis , vel 
. nequibus. 

Singular* 
Kom. Siqüis^ siquái si- 

qiiod^ vel siquid: Si 

alguno, 
Genit. Sicujuá. 
Dat. Sicui. 
Acus. Siquem^ siquam^ 

siqüod > vel siquid. 
Ablat. ¿ Siquo, siqqa, 

siquo^ vel siqui. 
Plural. 
ííom* Siqui , siquse, 

siqua. 
Genit. Siquorum , si- 

qUaruiTi)^ siquorum. 
Dat* Síqueis , vel siqui- 

'bus. 
.Aeus. Siquos^ siquaS^ 

siqua « 



Ablat. á Siqueis^ vel 
siquibüs. 

.Estos cinco compues'* 
tos tienen la terrhi^ 
nación femenina del 
Nominativo del sin^ 
guiar j^ y la neutra 
del ^plui'al, acabado 
en a« jEsceptQ Ec- 
quis y-Numquis, que 
en el Nonu'natiuo del 
^in^ülarla tienen en 
a b en ae. 
Otros compuestos Jíbí 

Quís , que tienen la 

composición después^ 

de el, 

, Singular. 
Nom. Quisnam > qusé-* 

nam > quodnam , vel 

quidnam i Quien ? 

preguntando. 
Genit. Cujusnáái* 
Dat. Cuitiam. 
Ac* Quemnam^ qüam- 

naní, quodnam^ vel 

quidúam^ ' 
Ablat. ¿ Qaonárb> qúá- 

nam, quonam/ vel 

quinam. ' 
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Plural. 
Xiom» Quinam y ^se- 

nani'y queenam* 
Gen. Quorumiiain^ qua- 

rumuaní ^ quorunir 

nam. 
Pat. Queisoaiii , vel 

qoibusnam. 
AcDi9. Quosoam , quas? 

nam, quaenam. 
Ablat. 4 Queisíiam;» yel 
* quil^paDam. 

Singular.^ 
IVom. Qui^patii/ qúae- 

piam^ quodpiam^ yel 
, qmdpiam: Alguno. 
Genit. Gujtispiaai* 
Dat. Cuipiam. 
Ac Quetnpiam» quam- 

piaiD^ quodpiatn^ yel 

quidpiam. * 

Ablat. á Quopiamyqua- 

piam^ qtLopiam^ yel 

quipiamé 

Plural. 
Nom, ijuipiam, quae- 
/ piam, qnaepiam. 
C^nit, Quorumpíam , 

quarunipiam , qúo- 

rumpkm* 
Pat. Queispiam , tcI 



quibuspiam. 
Ac. Quospiain, quas^ 

Siam , qusepiam. . 
at. á QueispiaDOLy vel 
quíbospianif ' 

Singular* 
líom. Quisquam, qu^-^ 

quam , quodquam^ 

yel quidquam ; Al^ 

gimo: 
Genit- Cujusquam. 
Dat, Guiquam. 
Ac. Qiiemqnam, quam* 

quain y quodqaain, 

Vel quidquam. 
Ablat. á Quoquara, qtia- 

quam^ quoquam, Tci 

q^uiquam. 

Plural. 
ííóin, Quiquam, qtt«* 

quam^ quacquam. . 
Genit. . Qaorumqiiam^ 

quarufnqiiain , qao- 

rumquam. 
Dat. * Queísquam , yel 

quibusquam. 
Ao* Quqsquam , quas- 

3üam, qusequara. 
. ¿ Queisquam , yet 
quibusquam. • ^ 
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Singi¿laf\ 
Nom. Quisque , que- 
que , qiiodque , vel 

quidque: cada una* 
Getiit. Cujusque. . 
Dat. Guique. 
Ac, Queroque, quam- 

que , quodque , v^l 

quidque, 
Abl. á Quoque^ qua- 

que , quaque , vel 

qutque« . 
Plural* 
Noaniu . Quique , quae- 

. que , quaequet 
Gen* Quorumque^ qua- 

rumque , quorum- 
. que, 
Dat. Queisque, vel qui- 

busque.. 
Ac. (¿u^sque , quas- 

que , quaequ^, 
Ablat. ,a Queisque^ vel 

quíbuMÍue.. 

Singular. - 
Nom. Quisquís , quid- 
quid : Cualquiera 
que. 
Genít. Gu¡uscujus. 
Dal. Circuí. 



Ac. Queoiqttein^ quid- 
quid. 

Abíát, i Qaoquo* 
JPluraL 

NoímtmX, Quiquif 

Geo. Quoruoiquomm. 

D^^. Qiffbusquibus. 

Acusat. QuQsquos» 

Ablat. A Quibiitqttibiia* 

Compuestos de Quia, 
, /fu^ tienen la com* 
posición antes j" des' 
pues .de ¿L 
&'ngular. 

Ndm. Ecquianam, ec- 
quaenam , eoquod- 
uam^ vel ecqukl- 
nain: JT quién? 

Genit. Eccujusnan». 

D^t. EccuÍDam. 

áiC. EcqueiBDam, ec« 
quama^m, ecquod-< 
jiam^ vel ecquioDara. 

Ablat. ab Bcquon^rn^ 
ecquaoam, ecquo- 
nam^ vel ecquinam» 
JPlural. 

Nominat/ Eoquinam^ 
ecquaenam « ccquae* 
nam. 

Geo. EcquorumDaai^ 
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qüorumoam* 
Dat. Ecqueisri^my vel 

^quibusnam. 
Acusat. Eoquosñam , 

ecquasoam , ecqase- 

nam* 
J^b*at ab EcqtteisQaní^ 

vel ecquibusaam* 
Singular. 
JNomriiiat* Unasquis- 
.que y ünaqusque, 

unamquodque , vd 

uquipqUidju^: £ada 

uno, 
Genit. ' Uoiuscujusque. 
Pai^ UoÍGUÍc|tte. 
Acus^l. lUnuinquem- 

i^üe, ttnamquamque^ 

UDumqaoclque ^ vel 

UDumquidque. 
jAblat. ab Uooquoqaé^ 
^ unaquaaue^, unoquo- 

que, vel .uooquique. 
.; PluraL, 
,Kom. 'üaiquique^ tinse- 

quseque , unaqaae- 

que. . 
Géo. Uaorumquorum» 

que , unarumqua- 

jrumqiie , unorum* 



quorumque. 

Dat. Unisqueisque, vel 
unisquibusque. 

AcusatiV. Ünosquos- 
que , unasqaasque^ 
unaquaeque* 

Ablat. a$ Unisqueis- 
que,^ vel uuisquibuf- 
que. 

Compuestos de Qiu> 

qu2e> quod. 

.Singmar. 

Nominat. Qtdcumqne, 

quascumque , quod-r 

rcumque: Cuakjuie'* 

ra 4]ue. 
GeniU Cujúscumque. 
Dat* Cuícumque. 
Acusativ. Quem^üm* 

qué , quaiuQumque^ 

quodcumque. 
Ablat. á QuecumquCj 

qaacumque, quo- 

•cumque , v^l qui- 

<;umque. 

Plural 
Nomioat. Quicumque, 

quaecu tuque , quae- 

cumque. 
Geait. Quorumcumr 
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que^ qnafmncuiiique^ 

quor umcumque . 
Pat,i Quei3camque, vél 

quibuscumque. 
' Aeusat. Qqoscumqae , 

quasci^inqde , quaer 

ctimque* 
Abl. a Queíscumque^ 

yel quibuscumque. ' 
iSíngidar^ 
Nomin. Quidam, qiiae- 

dfam j qupddam ^ yel 

quiddafn: Uñó» 
. Genit. Gú jusdam. 
Dat. Guidam. 
Acus^tiv. Qu€mdftm , 

quamdam ^ qnodr 

dam , vel quiddam. 
^blat« á Quodam, quá^ 

dam, quodam; yel 

quí4aniJ 

Plural, 
I^T^rniin. Quídam^- que^- 

dam ;^ queedám. 
(Jénitiv. Quoramdamj^ 

quarum^am , quo-r 

rumdam. 
Pat. Queisdam , yel 

quibusdam^ 
J^ciis. Quosdam , quas- 

Úm^ quaedan?. 



JDé ía$ ámlinachnes 

Ablat. á Qneisdám^Y^l 

qoibusdani» 
Sinmdar» 
Nom. Qaitíbet\» qnaeli-- 

bet, quodlibet, yel 

quidlibet: Qualquie^ 

ra. 
(S^enit. Gnjuslibet. 
Dat. Cuilibet. 
AcusatiVf Quemlibet ^ 

quámiibet , quodliv 

bet, yel quidlibet. . 
Ablat» á Qaolibet^ qua- 

líbet, quolibet^ vel 

quilibeti. 

Plural. 
Nomin. Qaílibet> quas^ 

libet;^ quaelibét. 
Genit. Qitoifüinlibet , 
^ ' quarutTtlibet y quo- 

rumlib^t.' 
Dat. Queislibet , yel 
' quib^slibet. 
Acuse Quoslibet^ qpaa-í 

libet^ quaelibet. 
Ablat« ií Queislibet^ 

y^l quibuslibet. 
Singular. 
Nomin. Quivis, quaevi^^ 

quodvis^ vel qtti4« 

yis; Quálaui^ra* 
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Gen. Giijnsvis. 

Dat. Cuivis. 

Acns. 'QttemTÍ8> quam*- 

v¡« , (juod?is , vel 

quiavis. 
Ablat« a Quovis^ qua- 

vis, quovis^ yel qui- 

yis. 

JPIural. 
Nomin. Qttivis , . quss- 



▼is, quaevis* 
Gen; Quorumvis, qua<- 

Tumvis^ quorumvis. 
Oat. Queisvis^ vel qui- 

busvis. 
Acusat. Quosvis, qiias- 

vis, quaevis. 
Ablat. a Queis?Í8^ ve| 

quibusf is. 



TRATADO SEGUNDO. 

PBLAS CotoGACIONES DE LOS VERBOS» 

^Oniugáción del verbo sustantivo. 

MODO mBICATIVO. 

tiempo presente. 

3ÍDgt JPo 5ojrí Ego fium, 

Tú eres: / Tu es. 

^ jíquel es: Ule eít. 

Phir. • Nosotros somos: PÍ03 sumas, 

J^osotros sois: Vos eslis. 

jíquellós son: ' lili sunt. ' * 
Pretérito imperfecto. 

SÍDg. To era; Ego erami 
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Plur. 

Sing. 
Plur, 



Sing. 
Plur. 

Sing- 
Plur. 



De las ^JHgfici^íii^s 
Tu eras: Ta eras»: 

Aquel era: lU^ erat. . 

jyo^atros éramos: Jios eramus. 

nosotros erais: Vos eratis. 

Aquellos eran: IlUeraüt. 

Pretérito perfecto» . . 

JToJiít) o he sido: Ego fui, 

Túfuistej^óhassido. , Tu füistí. 
Aquel fuey o lia ^ida: lUe ímU 

nosotros fuimos^ 6 hemos sido : Nom 



fui mus. 
Vosotros yuÉsteis^ 
fuistis* 



¿Atibéis ádúi Vo« 



Aquellos fuer^oh 4 han sido: Ilti fta? 
runt^ vel fuere .^ 

Pretérito. pla«qiiain perfieeto» - 

Yo había sido: Ego fileram. 

Tu habías sido: Tu fueras. 

Aquel hahia sido: ' lile fúerat. 
Nosotro&habiofmSfSido^: Nos fueramus. 
Vosotros haj^iais sidoz '• Vos füeratís» 
Aquellos habían sido: I)li f9«raiit» 
Futuro imperfectOi 



Tb seré: 
Tu serás. 
Aquel sera:' 
Nosotros seremos: 
Vosotros seréis: 
Aquellos serán: 



Ego ero. < 
Tuveris. 
lile erit. 
JVos erimus. 
Vos erltis. 
lUi etunt«. 
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de l#if trer&oá. ÍHf 

Futuro perfeeto» 
Sing»' Jp Habré sido: ^ Ego fúero^ 

Tú habrás sícUk » Tu fúeris. 

Aquel habrá sida: Ilie fúerit. 

Plur. Nosotros habremos sido: Nos fiierimu5«. 

nosotros habréis sido: Vos fuéritis. 

jíqudlos habrán sido:, lUi fúeríut. 

MODO IMPERATIVO. « 

Pineseate y. futuro. 
SiBg. 4Se mi £s, $fel estp tu. 

«Sea aquel: Eslo ille. 

Pluc* ^eeí vosotros: Éste^Ve/ estote vos. 

i5ean aquel/os: Sunto iili. 

MODO OPTATIVp Ó SUBJJONTiVO* 

Tiempo pr9#«iile« 
Sing* J^ íea: Egosim. 

Tíí ^¿ií; , ^ Tu sis. 

Aquel sea: ' IHe sít. 

Plur. Nosotros seamos: Nos sitnus* 

yhsoú'os seáis: Vos sitis. 

Aquellos sean: lili sint. 

Pretérito ÍBtpevfecl0« 
Siog. ¥ofu,era^ seria , j fuese: V^o ^^vsL 

Tú Jueras^ serias, jrjueses: Tu^iss. 

Aquel /ucray sería, y fuese^ Ule éftet. 
Plttr. Nosotros fuéramos, seriamos y y ffbése^ 

^ mós: Nos éssemus. ■ f 

FosotrosJmraü/seriaiSfjrj^aeseis: Vos 
esseti's, 

Aquei£os\fiier>an, serian, j^ fuesen: lUí 
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fiS De las emjugatíones 

Pretérito perfbeto. ^ 

Singr Yóhajra sido: Egofáerini, 

Tú hayas sido: *Td fueris. 

Aquel haya sido: Ule fúerit. 

Plur* Nosotros hayamos sido: Nos fúerimust 

Posotros hayáis sido: Vos fueritis. 

Aquellos hayan sido: líli fuerint. 

Pretérito plosqaam perfecto* 

Sing. To hubiera , habría , y hubiese ^ sido; 
Ego faissem. 
Tú hubieras, habrías^ y )iubÍ0ses sido; 

Tu fuísses. 
Aquel hubiera f habría, y hubiese sido: 
Illefaisset. , 
Plur • Nosotros hubiéramos, habríamos , y hu^^ 
biésemos sido: Nos fuissemus* 

nosotros hubierais^ fuibriaisy y Aoiie- 
seis sidor Vos fuissetís. 

Aquellos Imbieran, habrían, y hubie^ 
sen sido: lili fufesent» 

Futuro de subjnntÍTO* 
Sing/ Yo fuere ó hubiere sido: Egofü^ro. 
Tu fueres jf ó hubieres sido: Tu fueris. 
Aquel fuere, ó hubiere sido: lile fuerit. 
Plur. . Nosotros fuéremos, ó Juibiéremos sido: 
Nos fuérimusi 
ppsfbtros fuereis, ó hubiereis sido: Vo| 
fueritis. 
' ^ Aquellos fueren, ó hubieren sido: iWi 
í'úeriat. 
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ie ios verbaé. . 89 

MODO INFINITIVO.' 

^I'esente y pretérito . imperfecto. 

Ser: Esse. 

Pretérito perfecto y plqsqnam perfecto. 

Haber sido: Fuisse. 

Futuro de iufinit¡vo# 
iíaber dé ser: 
Forc^ i^el futurüm ; futütana> futuruiü esse. 
Futuro tnixtó. 
Que hubiera de habgr sido, 
Pulurum, futur¿tm, futurutn fuisse*. 
Participio de futiMro en i*ns. 
Cosa que iia^ ó tiene de. ser: 
Futurus, futura, futuním. 
Lo (jue se debe sabpr de los compuestos de 
Sum, es, ,est, se od'VffWa cuando se trate de 
la conjugación de ¡os denics. Verbos irregU" 
lares* 

Las conjügaciorieá Aq los Verbos son cua« 
tro: La primera bace la segunda persona del 
presente de . indicaUvo de activa del número 
singuiar ejp as, y el infinitivo en are largo, co- 
mo:, AmQy amas^ amare. La segunda en es^ y 
d Infinitivo en ere largo j como: Doceo, do-- 
<¡es, docere» La tercera en is, y el infinitivo 
en ej e breve, como. Lego j legis 5 legere. La 
cuarta en is, y el infinitivo en iré largo, como: 
^üMo^ audisj audire. 
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EGEMPÍÚ DB LA JPRJMEHA 

Conjugación, 

VOB ÍLCTIV4, MODO INDICIlTÍTO* 

Tiempo preseote. 
Síng. JTo amo: Amor 

, Tú ofnasr Amas. 

jiqíiel ama: Amat^ 

Plur. Nosotros amamost ^inamus*^ 

Vosotros amáis: AmatÍ8«. 

Aquellos aman: Amaiit*. 

PretéiitO' imperfediK 
Singé Fo amabaT ' Araabam.^ 

Tú ámahasT • Amabas. 

jiqíiel amabqr Amabat. 

Plur*' Nosotros amdbamosr Amabamai.' 

f^osotros amahc^s: ' \ Afoabatis*^ 
Aquéllos amaban: Amabalit** 

Pretérito perfecto» 
SÍDg« JTo amé y ó he amador Amavu 
Tú amaste o has amado: AmoristK 
Aquel amó ó ha amado:- Amavit. ' 
Plur. Nosotros amamos ^ í^ hemos amado: 
Aiiiavimu£. 
f^osotros amasteis^ ó habéis amada: 

Amavistis. 
Aquellos amaron^ ó han amado: Ama-^ 
verunt uel amavere. 
Pretérito plusqnam perfecto. 
Sing. Yo había amado: .Amaveram» 

Tú habías amado: - Ama veras. 
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Aquel había atnadot Amaverart. 
Piar* NósoU habíamos amado: Amayeramus. 

nosotros habíais amado: Amaveratis. 

jíqueUos hphían amado: Amayeraiit» 
Ftttaro imperfecto. 
Smg. ¥ó 'amaré: Amabo. 

TÁ amarás: Araabís. 

Aquel amará: Amabit. 

Plur. Nosotros amaremos: Amabimus* 

Fosotrqs amaréis: Amabiíis. 

Aquellos amarán: Amabunt. 

Ftituro perfecto. 
Singi To habré amado:' Ama vero. 

Tú habrás amado : . Anaaveris. 

Aquel habrá amado: Amaverit. 

Plur« NosoU habremos amado: Amavérimus* 

Vosotros habréis amado: Amaverilis* 

Aquellos habrán amado: Amáveriot. 

IMPERATIVO. 

Présente y f atoré. 
Sitig. Ama tú: Ama, o^e/ amato» 

Amé aquel: • Amet, i^/ amato. 

Plan Am£fd vosotros: Amate^ vel, amatóte* 

Amen aquellos: Ament^ f>e/ amanto» 

OPTATIVO ó SUBJUNTIVO. 

Presenté, 

Sing. To ame: Amem. 

, Tú ames: Ame«,. 

Aquel amet Ainet. 

N 
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Plur. Nosotros amemoss Amemus. 

T^osotros améis t , Ametis. 

Aquellos amen: Ament. 

Pret^ito imperfecto. 
Slng. Yo amara, amaría, j- amases Kva^retaé 
Tú amaran, amarías ^ y amases: Amiares. 
Aquel arnera, amari^^y amase: Amaret. 
Plur. . Nosotros amáramos, amariamos^y amd'>^ 
sernos: Amaremus. . 

P^osotros amarais, añíariais, y amaseis: 
Amaretis. 
' Aquellos izaran, atnaríart, y amasen: 
Amaren^ 

Pi^etérlto perfecto. 
SIng< To haya amado: Amáveriiñ* 

Tú hayas amado: Ama veris. 

Aquel haya amado: Amaverit. • 
Plur. Nosotros hayamos amjadoi Amavérimm. 
Vosotros hayáis amado: Aiiiav.ér¡t¡s.~ 
Aquellos hayan amado: Amáv^ipt. 
Pretérito plasqiiam perfecto. 
Sing^ Yo hubiera, habría^ y hubiese amado: 

Amavisseiü^ 
^ Tú hubieras, habrías^ y hubieses ánia-- 

^ do: Amavisses. 

Aquel hubiera, habría ^ y hubiese ama'' 

do: An^visset^ 

Plur« Nosotros hpibiérámós ', habríamos ,' y 

hubiésemos amado: Amavissemiis. 

Vosotros Imbieráisy liabriais^y hubie^ 

seis amado: Amayisseti^. 
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Aquellos hiíbieran, habrían, y hubic'^ 

sen atnadox Amavissent. 

Futuro de subjuntiyo. 

Sing. '^ Ya amare j^ó hubiere amado: Am^vero* 

Tu arriare^, ó hubieres amado: Ama- 

uerisé- 
Aquel amare j ó hubiere amado: Ama- 
veri t. 
PJuTr Nosotros amaremos, ó luibiéremos ama» 
do: AcQavcrimus. 

posotros amareis ^ ó hubiereis amado: 

Araavéritis. * 

Aquellos amaren, o hubieren ' amado: 
AmáveriaU 

...^^ ' KODa rNFINlTIVO* 

; Pf^aepte y pretérito imperfecto, 
,.v . Á Amar: Amare¿ 

Pretérito perfecto y plnsquam perfecto. 
\flaf}qr arhadó: Amayúse. 

Futuro de iuGaititro, 
Haber de amar: amaturmn , amaturam^ ama- 
.. •: « , turum esse , v,el amalum iré. 
Futuro mixto. 
Qüehubiem de haber amado: Amátitrum^ * 
«maturam , amaturun» fuiaise. 
Gerqndios sustantivos. 
De am^r: Geoit. Amandi. 

JP ara amar*, . . Dat. Amánelo./ 

A aman Acus. Amandum. 

JPor amaTj o amando: Ablat. Amaudo. 

3 
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Supino. 
jí amar: Amatnm. 

Participio de presente y pretérito imperfecto. 

El que ama ó amaba: Amans amantis. 
Participio de futaro en rus. 
El que ha , ó tiene de am^r: Amaturus^ ama- 
tura^ amaturum. 

voz PASIVA y MODO rm>icATivo* 
Tiempo presente. 
Sing. JTo soi amador Amor. 

Tú eres amado: Amaris^ vel amare» 
Aquel es amado: Amatar* 
Plur. Nosotros somos amadosx Amamur. 
f^osotros sois amados: Amamini. 
Aquellos son amados: Amantur» 

Pretérito imperfectOi^ 
Sing. JTo era amador Amabar, 

Tu eras amador AmaSaris vel amabare. 
Aquel era amador Amabatur, 

Plur. Nosotros eramos amai/05.* Amaba mur. 
Vosotros erais amados: Amábamini. 
Aquellos eran amadosr Amabantur. 
Pretérito perfecto. 
Sing. Tofuij ó he sido amador AmaCur^ ama- 
táy amatum sum» vel fui. 
Tu fuiste^ ó has sido amado: Amatas, 

amata > aroalum eSy «re/, fuisti. 
Aquel Jue, ó luí sido amado: Amatus, 
amata^ amatum est> vel fuit. 
Plur* Nosotros J'uiínos^ o kefnos sido {miados i 
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Amati^ límate, amata sumas > vel 

foimus. 
nosotros fuisteis ó habéis sido amados: 

Axahú , amatas^ amata estis, yel 

fuistis. 
Aqueüús fueron^ o han sido' amados: 

Amati, amatas^ ^marta saat^ fuerunt^ 

•ttsr/ fuere, 
Pretérito pTu^qníáinr perfecto. 
Sing^ Toháhia sido amado: Amatusí, amata, 

araiatüm eradir^ reí fuera m. 
Tu habías sido amado: Amafus, ama- 
ta, afbatum eras, i^e/ fueteas. 
Aqud hahia sido amado: Ams^tus, ama- 
ta, amatum erat, i^el fuerat. 
Piar. Nosotros habíamos sido amados 9 Ama* 

ti, amatae, amata eramiís, i^el fue-» 

ramus. 
Vosotros habíais ^ido arriados: Amati, 

amatae afuata eratis f^e/ fueratís. 
; Aquetlos habían sido amadas: Amati^ 

amatas, amata esaat^ vcl fuei'aat. 

' Fataro ímperfecio. 
Sing. Fb seré amadai Amabor. 

Tu serás amado: AmáBeris i^el ápiá- 

bercr. 
Aquel será atñaáo: Amabítar. 

Piar. Nosotros serérnos amados: Amabiitiur.' 
• Vosotros seréis amados: Amabimioí. 
Aquellos serán amados: Amabuntar» 
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Pret¿rito perfecto. 
Sing^ To habré sido amado: Aíxuktas, amaftf^ 
amatum fuero«^ 
Tú habrás sida amados Amatas ^ ama^-^ 

ta^ amatunr faeris. 
Aquel habrá sido amados AxoAlwfgBjni^^^ 
ta, amatum' fuerit. 
Piar* Nosotros habremos sido amadoss' AmsL^ 
tí, amatae;, amata fuerímus. 
Vosotros habréis sido amados s AmaXi, 

amataey amata fueritis. 
Aquellos habrán: sido amadoss Amati^ 
amat»^ amata faerínt. 

IIODO ItoÉSATlVCf. . 

Presente j futuro. 
SÍDg< Se til amado: . Amare > vel amator« 
Sea aquel amado: Ametur, vel amator. 
Plur* ' Sed {nosotros amados: Ajnamíni^ vel 
amamínor. 
Sean aquellos amadosí Amentar^ í^el 
' amantor* ^ 

MODO OPTATIVO ó SUBJUNTIVO* 

Tiempo presente» 

SiDg. Tb sea amado*. Aoi^i^* 

Tú seas amadoi -^Ameris^ i^el amere. ' 

^ ., Aquel sea ainados Anotar* 

Piar. Nosotros seamos amados: Amemur. 

Vosotros seáis amados: Amemini. 

Aquellos sean amados: , Amentar» 
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Pretérito iinperfecto# * 

SiBg. ^o fuera, seria, ^ fuese amado: 
Aniarer. 
Tí fueras s serías, y fueses amadq: 

Amareris^ i^l amarere. 
jíquel fuera, seria, y fuese amadq: 
Amaretj^r. 
JPlor. JNbsqtrosfüérnnios, seriamos, y fuese-- 
mos amados: Amaremur. 
Vosotros fuerais^ iríais, y fueseis ama* 

dos: Amaremioi. 
' uíquellos fueran, 4firian, y fuesen ama^^ 
, ,dos: AmaiTeniíxv. 

F,nínr0 ^pcrfecto. 
jSing. .Jo haya >sido ornado: Amatas, amata^ 
amatum jim ^ vel fuerrim. 
Tá hayas sidp nmadq: JimBtVLSf amata, 

amatum sis, fi;e//uecis. 
Aquel hay a, sido /uñado; Amatus, ama- 
ta , amatum tit , ,vel fuerit. 
JPlur. Nosotros hayamos :SÍdo.. amados: Ama- 
ti, amatae^aitíata siraus, a;e/ fuerimus. 
Vosotros haj'uis jido amxidosx Amati^ 

amatse^r amata sitis^.f^/ fueritis. 
jiquellgs hayan sido , amados: Amatf, 
amat», amata >smt; re/ fuerint. 
Pretérito ,plasqa&m perfecto. 
;SÍDg. Yó hubiera, habría, y hubiese sido 
amado: Amains , amata, amatum 
essem, yel iuMem, 
^¿ hubieras, habrías, y hubieses sido 
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amado: Amatas^ amabi^aiiutaiii ( 

uel fuisses. 

jaquel hubím'a^ habría, y hubiese sido 
amadoi Amatiis, amata ^ amatam^ 
esset^ vtí fttisset. 
Plur.' Nosotras hubiéramos , habríamos , jr 
Jmhiésemos sido amados 9 Amati, ama* 
t^^ .am^ta. .estemos , vel f aj$sema3* 

f^os,otr.o.s hMer/iisj hahri/iis, y habie^^ 
sei^ sido ornados; Aipatí^i^nat»^ ama- 
ta essetis, vel fuissetU^ . 

jiíjuellos hubieran , habrían , y hubic-- 
sen sido amadúsi hmi^ú, waaaXa^ jkv^'i- 
ta esspnt • yd /uUsent» 

JPutnro ^e fnbjantíyp- 
Slog. JTp fajero ó hubiere sido amado: Amia>- 
tus, amata^ amataiñ ero^ vel fuero. 
Tú fueres , 6 hubieres sido amado*. 
Awatus ^ amata , amatum eris ^ vel 
fueris. 
Aquel fuere j ó hubiere sido amadoi 
Amat.us^ jatm^ p ,aiQatu.m iBÍrit , yel 
fuerit^ 
Plur.^ Nosotros fuerepios, jo hubiéremos sido 
amados-, Amati, ai9atae> amáta^ eri- 
mu9^ .vel fuertrous* 
Vosotros fuereis y ó hubiereis sido ama'^ 
dos: Amati,. amatas, am^ta etiúsyvel 
fuerítis. , 
i , ;dqnellps fueren^ ó hubieren iido amar- 
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dos: Amati, aiiiat»> amata erant^ 
%/el fuerint. 

MODO INFIIflTIVO. 

Presente y pretérito imperfecto. 

Ser amados Amad* 

Pretérito perfecto y plnsqnam perfecto. 

Haber sido amado: Amatum^ amatam^ aniatam 

esse, vel fuisse. 

Futuro de iufiuiUiro. 

Haber de ser amado: Amanduofi , amandam^ 

amandum esse, vel amatum iri. 

Futuro mixto. 

Que hubiera de haber sido antado: Amandum^ 

amandam, amandoni fuisse. 

Gerundios adjetivas. 

De ser amado: Gen. Amandi , amandas, amandí. 

Para seratfiado: .D^ Amando^ amanáis, amando. 

já ser amado: Acusat. Amandum, amandam^ 

amandum^ 
Por ser ^ ó siendo amado: Ablat. Amando, 

amandas^ amando. 
Participio de ' pretérito perfecto y plusquatn 

.pcicfectp. 
Cosa amada: Amatus, amata , aniatum. 

Participio de futuro en dus. 
Cosa que ha, o. tiene .de ser Mmadar Amandas, 

amanda, amandum. 

, Convendrá que , los principiantes, antes de 

pasar d conjugar los f^enhos de la secunda, 

tercera y ctuirt(i conjugación , aprendan tos 

preceptos mas comunes que aqui se ponen, 
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De las conjugaciones 
a que desde Jaego se egerciten én las ora^ 
tes masfácUes \ r al mismo tiempo , ^ no 
diendo de vista lo que hasta aquí Imñ con^ 
ado, lograrán el jaciHtarse en este^ .egerci^ 
y que es \de suma utilidad. 

: LA piFimciON r difision de 

Gramática^ j de ¡as • partes de^ la .oración 
jque se declinan. 

juAMATicA €s: Arle <ju€ eosena i liáblar y 
ríbír bien y ó sin barbarismos, ni solecis'- 
í. Tiene cuatro partes, que son: ElimoJo* 
, Ortografía, Sintaxis y Prosodia; 
ILliuiologpia es: parte dé la Gramática., que 
3ña el origen y diferencia de las voces Á 
Les d^ la oración , que son ocho: Nombre, 
nombre , Verbo , Participio , Preposición, 
serbio, Interjecion y Conj unción. De, es- 
, cuatro son declinables , y cuatro indecli- 

las partes de . la oración , qu« son áéclina^» 
, son : Nombre , Pronombre , Verbo / 
licipio. 

"^ombre es: el que sé declina por casos, f 
significa diferencia de tiempo, como: if/¿¿5a^ 
ce, 

edinar es: variar el JVombre por sus ge- 
8 , números y casos. * '^ 

js casos son seis : Nominativo , Genitito, 
iro, Acusativo ^ Vocativo y Abklivoi. \ 

■ , 7 
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E\ nombre «es de dos maneras ^ sustantivo y 
adjetivo. . ' 

El Sustantivo «st ^et ^ue pnede estar por si 
solo en la oración , coma: Mi/es vincit. Él ad- 
jetivo es: ^el cjUe no puede estar por si solo 
en la ^oración sin el -sustantivo , como :' Dux^ 
prudens hostes superávit, ' ' 

El nombre sustantivo se declina con uno ^ 
6 con dos artículos > como: Hic vir , Jüc^ et 
luBC Vates, El adjetivo con tres artículos, ó 
00» tres terminaciones, comp: Hic y et hcec^ 
.eí hoc prudens \ bonits , bona, bonum. 

Los artículos son tres-: Jíic^ Jicec^ hoc. Hie 
sirve para .masculino: Hosc para femenino, y 
Bác para neutro. Hic^ -et koec para c6raun de 
dos. tlicj híecj hoc, para común de tres. 

El nombre sustantivo «e divide ^o propio y 
apelativo* El propio es: el que dignifica cosa 
cierna ^ propia y determinada; v. gr. Petrus. 
El apelativo es: el que sign¡6ca cosa común 
i incierta; .v. gr. Rex y Ciuitas, 

Pronombre es : el que se pone en lugar de. 
nombre; ▼. gr. Ego^^en lugar de AiUonius. 
Tuj en- lugar de María. ' 

De los pronombres , unos son primitivos, 
que no tienen* origen Je otros, y saniEgo^tu, 
sui, lúe , iste y Ule y ipse , is y iaem. Los deri- 
vativos nacen de sus primitivos , y son: Meus, 
tuus y suus , noster , vestér , riostras y vestras.- 
.v'Verbo es: el que se conjuga por números^ 
personas^ modoá y^iempos, y no tiene casos) 
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V. gr. Amo, amas, amare. 

Conjugar es variar el. verbo por peraonaa^ 
modos ^ tiempos j números. 

Los números son dos, singular y plural. 
Singular es el <}ue habla de uno , como: Pau-* 
lus. Plural el que habla de itiuchos} v« gr. 
Milites. 

Las persoDa^ son tres! Ego, primera del sin- 
gular: Tuj segunda: Ule, tercera: JVos, pri- 
mera del plural: Fbs , segunda: IlU, iUce, 
illa, tercera: Qu¿, 9^^> quod\ Jpse , ips<L„ 
ipsum\ pueden ser primem, segunda j terce- 
ra pex'sona*^^' . ' 

Los modos mas coniunes son cuatro: indi- 
cativo, imperativo 9 subjuntivo e ioGnitivo. * 

Los tiempos son seis: presente, preteritp 
imperfecto , pretérito perfecto , pretérito plus- 
qáam perfecto, futuro imperfecto y futuro 
perfecto. 

El presente d^ indicativo se conoce en 'que 
la cosa se está haciendo , como : Yo amó, 
yo leo. 

. £1 prfitérito imperfecto se conoce con una 
de estas terminaciones; ba,ia, y ra, como: 
jro amaba j Ifiía , jera. 

El pretérito perfecto en que la cosa ya páso^ 
como: JTü améj 6 he amado: yo leí, ó he leída • 

El pretérita plusquam per^cto con este ro<- 
manee había , como: l^o liabia am^do , yo 
luAia leído. 

El futuro imperfecto y en que la cosa eslí 
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por ireDir^ como: JTo amaré, yo leeré. 

El futuro perfecto con este romance , habré, 
como: Yo habré amado ^ jo habré leído. 

£1 imperativo 9 en que manda ó yeda^ como, 
^ma tú ^ no -umes^ .' 

¡a,oi>o Subjuntivo. 

El presente de subjuntivo se conoce en que 
su primera persona termina en a, ó en e bre* 
ve o grave» como; Yo lea ^ jo ame* 

El pretérito imperfecto se conoce - con uno 
de tres romances , que terminan en ra , rUi y 
se ^ como:*i^l^ awiara^ ximaria, j am<ase* 

£1 pretérito perfecto con este romance^ 
hajáy como: Yo haya' amado, yo haja leído. 

£1 pretérito piusquam perfecto con uno de 
estos tr/s^ rPAi^nees , hubiera , habría y hu^ ^ 
biese^ como: ^Yo hobíerja j* habría, y hubiese 
amado. 

£1 futuro de subjuntivo, en que su primer 
romance termina en r^jy y ^el segundo en /m- 
hiere j como; Yo amare, j6 ^hubiere amado, 

i / . : mu PARTICIPIO» 

Participio es lina paVte de la oración., que 
se declipa p<tr. casos .como el i>Qmbjre .adjeti- 
TÓ , y se deriva de tverbo. 

Lo4 pilAttcipíos fipn \ cuatro ; Participio de 
presente , cúmo : jámans ', amantis. De prété-? 
rito, eomo: ^wí?í«#4 JD^Íu turo en ítmj, como: 
^matunt^i Dft futuro ^n.Wi/5! ^ cquío: Amandvts^ 

Se llama participio >.. poique participa, del 
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nombre ,■ Ibs casos 7 loé géneros y y det verbo 
la éonstruccion* 

JDE HJk ^CONCOftDANGTÁ. 

/ Concordancia es: conveiiieBda de 11119 par- 
te de la oración xson otra. q 

Las concordancias son tresl t de nnminati- 
To y verbo; de sastanti?o y adjetivo :, de 
relativo jr antecedente. 

La concordancia de tiotnínativo y yerbo con- 
cierta en número y en persona^ como: Ma^ 
gista* .expHcati 

La de sustantivo y adjetivo , en <género, nú- 
mero ydcaso^ como; Musa jocunda , templum 
sanctum. 

La de :reIativo y antecedente en género^ nú- 
^mero y algunas ^eces en caso; y. gv* Miles 
gui pugnat yincet Jiostes, 

uso CE LOS CASOS. 

En Nominativo se pone lá persona que ^9, 
<6 dice y ó hace por üctiva , y la que padece por 
pasiva. » 

En <jrenitivo^ la persona cuya es la cosa. 

En Dativo, la persona á quien viene daño 
Á provecho. 

^Én> Acusativo, la persona que padece por 
activa, y la que hace por innnitivo. 

En Vocativo^ la persona con quien habla- 
mos. 

En Ablativo '9 la persona que hace por pasi'- 
ya, con preposición u , 6 ah\ y ei instrumenjtp 
é modo COA que se hace alguna cosa;. - 
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nXEMPLÓ DE LA SEGUNDA 

-conjugación^ 
I)oceo> doces , docere , dociii , doctum. 

voz ACTIVA, MODO INDICATIVO* 

Tiempo presente* 

SÍDg* JPb .eríseñoí Doceo* 

Tú enseñas: Doces. 

Aquel enseña: . Docet. 

Piar* JVbsotros enseñamost Docemus. 

nosotros enseñáis: Docetis. 

Aquellos enseñan: Docent. 

Pretérito ioiperfecto* 
Sing* . JTo enseñaba: Docebam. 

Tu enseñabas: Docebas* 

Aquel enseñaba: Dóceba^t. 

Plur* Nosotros enseñábamos: Docebamus* 
Vosotros enseñabais: Docebatis* 

Aquellos ensañaban: * Docebant. 
Pretérito perfecto* 
Sing* lo fUseñéjO he enseñado: Docuu ^ 
Tú enseñaste y ó has enseñado: T)ocxi\9\sU 
Aquel enseñó^ ó ha enseñado: Docuit. 
Plur. Nosotros enseñamos , ó hemos enseña^' 
do: Docuimus. 

Vosotros enseñasteis , o habéis . ensC'* 

ñqdo: Docuistis. 

Aquellos ms^ñaronyó han enseñadút 
DocueruDt, vel docuere* 
Petérito ^lusquam perfecto. 
Sng. JTo habia enseñado: Doctteram. 
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Plur. 



Sing. 
Plur. 

Sing. 
Piur. 



Sing. 
Plur. 



De las crnijugaciane^ 

Tú habías enseñado: Docaeras. 

Aquel había enseñados Docaerat. 

Nosotros habíamos enseñado: Docue- 

ramus. 
Vosotros habíais enseñado: Docueratis. 
.Aquellos habían enseñado: Docuerant. 

Futuro imperfecto. 

Yo enseñaré: ' Docebo. 

Tú enseñarás: Docebis. 

Aquel enseñará: D^cebit« 

Nosotros enseñaremos: Docebimus. 

Vosotros enseñaréis: Docebitis. 

Aquellos enseñarán: Docebunt. 

Ffituro perfecto.' 
To habré enseñado: Oocuero. 

Tú habrás enseñado: Dócueris. 

Aquel habrá ensenado:' Dbcuerit* . 
Nosotrof habremos enseñado:' Decae- 

rimus. 
Vosotros' habréis enseñado: Docuerítís. 
Aquellos habrán enseñado: Docuerint.^ 

' IMPEIfÁ'riVOV 

Presente y futuro; 



Enseña tú^ 
£nseñe aquel: 
Enseñad vosotros: 

tote. 
Enseñen aquellos: 

cento. 



Doce', i^et doceto. 

Doceat^ peí doceto. 

Docete, ^ doce- 

Doceant^ vel do* 
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! OPTATIVO O SUBJUNTIVO. 

Presente. 
Síng. JTo enseñe: Poceam. . 

Tu enseñesT Doceas* 

Aquel enseñe: Doceat. 

Plur. Nosotros enseñepios: Doceamus. 

Fosotros enseñéis: Doceatis. 

Aquellos enseñen: Doceaot. 

Pretérito imperfecto. 
SÍDg. To enseñara , enseñarla ^ y enseñase: 
t)ocerem. 
Tú enseñaras, enseñaríasy^ enseñases: 
Doceres. 
, Aquel enseñaraj enseñaría j y enseñase t 
Doceret. ' 

Plur. Nosotros enseñáramos > enseñariamosj 
y enseñásemos: Doceremus. 
nosotros enseñarais j enseñaríais, y en^' 

señaseis: Doceretís. 
Aquellos enseñaran , enseñarían, y en^ 
señasen: Oocereot. 

Pretérito perfecto. 

Síng. . JTo haya enseñado: Docuerim. 

Tu hayas enseñado: Docueris. 

Aquel naj-a enseñado: Docuerit. 
Plur. ' Nosotros hajatnos enseñado: Docue- 
rimus. 

Vosotros hayáis enseñado: Docueritis. 

Aquellos hayan enseñado: Dociieriut. 



dbyGoogk 



49 De las eanjugactones 

Pretérito plnsquam perfecto* 
Singr JPb hubiera^ habría, j- hubiese' ensC'^ 
nado: Docuissem. 
Tu hubieras y hcArías, y hubieses eri" 
' señado: Oocuisses. 

Aquel hubiera y habría y hubiese ensC' 
nado: Dpcuisset. 
Plur.. Nosotros hubiéramos jr habríamos , y 
hubiésemos enseñado: Docuissemus. 
Vosotros hubierais ,■ habríais, y huhie» 

seis enseñado :> Docuissetis. 
Ac¡u^llos hubieran y habrian^y hubie* 
sen ensenado: Docuissent. 
Futuro de subjuntivo. 
Sing.. JPb enseñare á hubiere enseñado:: Do- 
cuero^ 
Tú enseñares j^ ó hubieres enseñado: Do* 

cueris» 
Aauel enseñare , ó hubiere enseñado: 
Pocüerit. 
Plur. Nosotros enseñáremos, ó' hubiéremos 
enseñado: Docuerimus.. 
Vosotros enseñareis y á hubiereis en* 

señado: Docueritis. 
Aquellos enseñaren j é hubieren en* 
señado: Docuérint. 

MODO INFIÍÍITrVO.^ 

Presente y pretérito, imperfecto. 

Enseñar: Docere. 

Pretérito perfecto y plnsquam . pei^fecto» 

Haber enseñauoi Docuisse* 
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Fntttipo de infinitiTo/ 
Káber de enseñar: Oocturum^ doctaram^ doc*- 
torum ease, vel dc^tum iré. 
Flttiiro " mixto. 
Que hubiera de haber enseñado: Docturum^ 
docturam, docturum fuisse. 
Gerundios sustantivos. . 
De enseñan Genit. Docendi, 

Para enseñar: Dat. Docendo. 

A enseñar: ' Acas. Docendum* 

Por enseñar y 6 enseñando: Ablat, Docendo. 
-Supino. 
A enseñar: Doctum. 

Participio de presente y pretérito imperfecto. 
El que enseña ó enseñaba: Docens docentia. 

Participio de futuro en rus. 
El que ha , 6 tiene de enseñar: Docturus^ do- 
ctura^ docturum. 

voz PASIVA, MODO INDICATIVO. 

Tiendo presente. 

Sing. Yo soi enseñado: Doceor. 

Tu eres enseñado: Doceris^ vel docere* 

Aquel es enseñado: Docetur. 

Plun Nosotros somos enseñados: Docemur. 

f^osotros sois enseñados: Docemini. 

Aquellos son enseñados: Docentur* 
Pretérito imperfecto. 

Sing. JTo era enseñado: Docebar. 
Tii eras enseñado: Docebaris^ ve/ do- 
cebare. 

Aquel era enseñad}: « Docebatur* 

4 
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Piar. Nosotros éramos enseñados: Docebantuí'.' 
ybsotros erais enseñados: Docebamini. 
jiquellos efan enseñados: Docebantur. 
Prelcpilo perfecto. 
Sing. Yo fui ó he sido enseñado ". Tio^lvA^ 
docta ^ doctiiin sum, vel fui. 
Tú fuiste j ó Iras sidA> enseñados Do- 

ctusy docta, doctum es, Wfuisti. 
Aquel fue j ó ha sida enseñado-. Do- 
ctus r docta, doctum est, vel fuit. 
Plur. Nojútros fuimos^ ó liemos sido ense^ 
nados: Docti, doctas, docta sumus, 
\>el fuirrius. 
yosotros Juisteisíyó habéis sido ense- 
ñadas: Docti , doclae , docta estisy 
vel fuistis. 
Acfuellos fueron 6 han sido enseña- 
dos: Docti , doctae, docta sunt, fue- 
runt, ve/ fuere. 
Pretérito pldsqnain perfiscto; 
SÍDg. To luihia sido enseñado: Doctus^ do- 
cta^ doctum er aun, vel futram. 
Tú fiabias sido enseñado: Doctus, do- 
cta, díkstura eras, ve/ fueras. 
Aquel liabia sido enseñado: Doctus, 
docta, docttiin erat, vel fuerat. 
Plur. Nosotros ha¿ ramos sido enseñados: Do- 
cti, doclcD, docta eramus,.'ve/ fue- 
ramus. 
Vosotros habiais sido enseñados: Do- 
cti^ doctae^ docta eratis^ vel fueratis. 
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Aquellos habían sido enseñados\ Do- 
cti, doctae, docta .erante vel fuerant* 
' Futuro isoperfecto. 
Síng. Yo seré enseñado: Docebor. 

Tú serás enseñado: Docebcrií, 

vel docebere. 
Aquel será enseñado: Docebitur. 
Piar. Nosot . seremos en señados i Doce b¡ m u r, 
p^os otros seréis enseñados: Docebimini. 
Aquellos serán enseñados: Docebuntur. 
Futuro perfecto. 
Sing; io habré sida enseñado: Doctus^ do;* 
cta, dcctuní fuero. ' 

Tú Jiahrds sido enseñado: Doctus, do- 
cta^ doct^m fueris. 
Aquel habrá sido enseñado: Docius^ 
.doctas doctum fuerit, 
PÍur; Nosotros habremos sido enseñados: Do- 
cti, doct», docta fueriinus. 
Vosotros habréis sido enseñados', Do- 

cti, doclse, docta fueritis. 
Aquellos habrán sido enseñados: Do- 
cti, doctse^ docta fueriat. 

MOrtO IMPERATIVO. 

Presente y futuro. 
Siog. Sé iü enseñado: Docere, iW.docetor. 
Sea aquel enseñado: Düceatur,^e/ 
docetur^ 
Plur. Sed vosotros ensenados: Docemini , vel 
doceminor. 

I" 
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Sean aqudlos enseñados:^ Doceantorü 
vel docentor. 

OPTATIVO 6 StlBJTINTÍVO. 

Tiempcr presente* 
Sing. T'o sea enseñado', Docear. 

Tu seasensefiado: Docearis^ vel doceare* 
Aquel sea enseñado: Doceator, 

flur/ Nosotros seamos enseñados: J)oceamuc» 
P^osotros seáis enseñados: Doceamini* 
Aquellos sean etiséñadoss Doceantar» 
Pretérito ¡mperfeeto. 
Siog. Th Juera ^ seria , y fuese enseñado: 
Docerer, 
Tu fueras, serias , y fueses enseñado: 

Docereris, vel docerere. 
Aquel fuera, seria,' y fuese enseñado: 
Doceretur. 
Piar. Nosotros fuéramos, seriamos, y fuese^ 
mos enseñeidos: Doceremur. 
nosotros fuerais , seriáis , y fueseis 

enseñados: Doceremini. 
Aquellos fueran j serian, y fuesen ew- 
señados: Docerentur. V 
Pretérito perfecto. 
To haya sido enseñado: Doctas , do- 
cta, doctnm sim, ve/ fuerim. 
Til hayas sido enseñado: Doctas 9 do- 
cta, doctum SIS, vel faerís. 
Aquel haya sido enseñado: Doclus^ do- 
cta , dociam sit ^ vel fuerit. 
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mor- Nosotros hayismios ddo £ns€ñados:'Do^ 
cúp doctae» dodta simuf ^ vet fuerioias. 
Fowtros hayáis sido enseñados: Do* 

ctí^ docte, docU $itÍ8, vel fueritis. 
Aquellos hajyafhsido ^enseñadosi DocU» 
^ocUe^ docta sint^ veKuerint. 
Pretérito plusqiuní perfecto. 
Sing. J^ó hubiera, habría,^ y hubiese sido en^ 
señado: Doctus^ docta j doctum es- 
sem^ vel fuissem. 
ÍXí hubieras^ habrías, gr "hubieses sido 
enseñado: Doct^ts^ docta ^ doctuqi 
esses , uel ;f uisse$. 
Aquel hubiera, habría^ y hubiese sido 
. enseñado: Dootus^ docta, doctuin 
easet, vel fuísset* 
Rur. Nosotros hubiéramos, habríamos, jrbu^ 
hiésemos sido .enseñados: Doctt , do* 
clSB, docta essemus, i;^/ (uis9einas# 
f^osotros hubierais^ habríais, y hibie^r^ 
seis, sido enseñados: Docti, doct^/ 
^ docta essetis^ vel fuUsetis. 
Aquellos hubieran , habrían , / hubie" 
sen sido enseñadas: Docti, doctse, 
docta essent, \fel fuissent. 
Futuro de subjuntivo. 
Sinjgm JTo fuere o hubiere sido enseñado: Dd- 
ctus, docta> doctum ^ro, x^el fuero. 
Tú fueres , ó hubieres sido .enseñado: 
Doctos^ docta , do<áuoi eris , «oí 
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uáqiiet'Juere , b hubiere sido ' enseñado: 

• \^ Ditetus, docta, doctum crit , sfd 

• • fuerit. '■ ^ • ^ 

Plur. Nosotros fuéremos^ o hubiéremos sido 
étueficid.os: Docti , Aocix, ddeta erir 
mus , i^ef fuerimuSé 
J^osotros fuereis , o hubiereis sido 
enseñados; Docti ^ docto , docta cri- 
tis , vel fueritis. 
Aquellos fueren; ó hubieren sido e/i- 
señados: J)oí:W, doctse, docta erunt^ 
^e/fuerint; ' f 

MODO INFINITIVO* 

Presente y pretérito imperfecto. 
Ser enseñado-, Doceri. 

Pretérito perfecto y plasqaain perfecto. 
Haiber sido enseñudó: Dpctum, doct^m, dp- 
ctiim esse, re/ fuísse. 
Futuro de infinitivo. 
Haber de ser e«fefía¿fo: D*)cendam, ' docen* 
jd^m/ jdpcenduih esse, s^el Doctum iri. 
Futuro mixto. 
Que hubiera de haber sido enseñado: Pocen- 
dum , docendóm , docendüm fuisse* 
Gerundios adjetivos. 
De ser enseñado: Genit. Docendi , dócendss^ 

docendi. 
Para ser enseñado: Dat. Docendo, docendae, 

docendo. • 

^ ser enseñado: Acusat. Docenduzn^ docenr 
dam, docepdum. 
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Por ser, o siendo .ensenado: Ablat. Docetido^ 

docendá^, docendo. ^. . 

Participio de pretérito perfecto y plasqnam 

perfecto. 

Cosa ensañada: Doctas^ docta, doctum. 

Partijcipip 4e jEutaro en'f^^. 

jCosa que fia^ ó tiene de ser enseñadla: Jiocea- 

dus, ,docead!» ^Qoeoduní;. 

JEGEMPLO DE LA JERCERA 

Conjugación. 

JOt ACTIVA, MODO mOICATIVO* 

Tiempo presente. 

,S¡ng. JTo leo: Lego, 

Tú lees: Legis. 

Aquel lees ^ Legit. ... . 

Plur. Nosotros leemos^ Legimus- 

Vosotros leéis* Legitis. 

Aquellos deeñs J^cgunt. 

Pretérito imperfecto* '^ 

JSing. Yo leicíz Legebaih, 

Tü lelas': Legebas. 

Aquel leia: , Legebat. 

Hur. Nosotros leíamos: Legebamus* 

Vosotros leíais: Lege batís. 

Aquellos leían: Le^ebant. 
Pretérito perfecto. 

i5ing. JTo leí, ó he leído: ^^^' 

Tu leíste, ó has leído: LegistL 

Aquel lejó, ó ha leído: . JLegit. 
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Sing. 
Piar. 

SÍDg* 

Plur. 
Plur. 



De las eanjugadanes ^ 

Nosotros leímos, ó hemoi leidoi Le* 

gi^us. 
J^osot. Leísteis ó habéis leidotJjeffs^s. 
Acfuellos leyeron, ó han leído: Legerunt^ 
\fel legere. 

Petérlto plusquam perfecto. 

■Yo había leídos Legeram. 

T¿ habías leído: Legaras. 

jaquel había leídos Legerat. 

JSíosotros habíamos leído: Legeramns. 

nosotros liabiaís leído: Legeratis. 

Aquellos habían leído: Legéraat. ~ 

Futuro imperfecto. 

JTo leeré: Legam. 

Tu leerás: Léges. 

Aquel leerás . - Leget. 

Nosotros leeremos: Legemus. 

p^osotros leeréis: Legetis. 

Aquellos leeráns , Legent. 

Futuro perfecto. 

To habré leído: Legero. 

Tú habrás leído: Legeris. • 

Aquel habrá leído: Legerit* 

Nosotros habremos • leídos Legerimag. 

Fosotros habréis leído: Legeritis. . 

Aquellos habrán leído: Legeriat. 



MODO IMPERATIVO. 

Presente y futuro. 
Siog.' Lee tú: Lege, vel legito. 

Lea^ aquel; Legato í^el legito. 
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Flor* , Leedyosotros: 'Legite^ *vel legitote. 

Lean aquellos: Legante vel leganto. 

OPTATIVO ó SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 
Siog. JTo lea: Legam. 

Tú leas: . Legas. 

Aquel lea: Legat. 

Piar. Nosotros leamos: Lega mus* 

nosotros leáis: Iiegatis. 

Aquellos lean: Legant. 

Pretérito imperfecto. 
SiDg. Yo lej-eraj leería y leyese: Legerem* 
TúJejeraSf leerías^ y leyeses: Legeres. 
Aquel leyera, leeríayy leyese: Legeret. 
Plur* Nosotros leyéramos , leeríamos, y fe- 
y ¿sernos: Legeremus. 
. nosotros leyerais, leeríais, y leyeseis: 
Legeretis. 
Aquellos leyeran , leerían , y leyesen: 
Legerent. . ' 

Pretérito perfecto* . 
SiDg. JTo haya leido: Legerim* 

Tú hayas leido: Legeris. 

Aquel haya leido: Legerit. 

Plor. Nosotros hayatnos leido: Legerimus, 
Vosotros hayáis leido: Legeritis; ^ 
Aquellos hayan leido: Legeriut* 

• ^ Pretérito plaaqoam perfecto. 

Sing. JTo hubiera, habría^ y hubiese leida: 
Legissem* 
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Tu hubiereis y habrías y y Jmhieses leiáoi 

Legisses. 
jíquel hubiera, hahria^y hubiese leído 9 

Legisset. 
Pltir. Nosotros hubiéramos, hcíbriamos^ y hu- 
biésemos leido: Legissemus» 
nosotros hubierais, habríais j y húbie* 

seis ¡eido: Legissetis. . ^ 

Aquellos hubiemn j Jigbrian, y hubic' 

sen leidoi Legissent. 

Futuro de subjuntivo. 

Sing. Fb leyere^ o hubiere leido: Legero. 

Tú leyeres, o hubieres leido: Legejris. 

jaquel leyere, o hubiere leido: Legerit* 

JPlur. Nosotros leyéremos, o hubiéremos leí'- 

do: Legerimus. 
¡nosotros leyereis , .¿ hubiereis leido; 

Legeritis. 
jíquellos leyeren, ó hubieren leido: 

JLegerínt. 

MODO INFINÍTIVO. 

. Presente y pretérito imperfecto. 

Leer: Legere. 

Pretérito perfecto y plasquam perfecto^ 

Haber leido: Legisse. 

Futuro iJc ¡nfinítÍTO. 

Haber de leer: Lecturum^ ram, rum ¿sse, uel 

lectuin iré. 

Futuro mixto. * 

Que hubiera de haber leido: Lecturum; ram^ 
rum fuisse. 

Digitizedby VjOOQIC / 



de lúA, verbos. 89 

Gerundios sastantWosr; 
De leer: Geoit. Legendi. 

Para leer: Dat. Legendo. 

u4 leer: Ácus. Legendum. 

Por leeVy o leyendo', Ablat. Legeodo.. 
jSupino.. / 
A leer: Lecjtura. 

Participio de presente y pretérito iipperfeeto. 
Él que lecy 6 leía: h^gejíiSj legentis. 
Participio de futuro en rus. 
El que ha ó tiene de leer: Lecturus^ jcá, rum. 

voz PA'ííVA, MODO INDICATiyd. 

Tiempo presente^ 

Sing. ^ JTó soi leido: Legor. 

Tá eres leídos Legeris, vel legere. 

Aquel es leído: Legitur.' 

Piar, Nosotros somos leídos; Legimqr. 
Vosotros sois leídos: Legimini. 

Aquellos son leídos: JLeguntur. 

Pretérito imperfecto. 
Sing» Tb era léidoi Jlicgebar. 

Tú jeras leido: Legebaris^ z^e/ legebare. 
Aquel erc^ leído: , Legebatur- 

Plur. Nosotros ¿ramos leídos: Legebamur. 
f^osotros e7\ais leídos: Le ge ba mi ni. 

Aquellos eran leídos: Legebantur/ 

Pretérito perfecto- 
^ing, ^ Jo Jiii, ó he sido leído: Lectus) cía, 
ctum sum, üel fui. 
. Tú fuiste, ó • has sido leido: Lectuis^' 
fidí, tum eS; vel fuisti. 
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Aquel fu¿y 6 ha sido Iddoi Lecttts cta^ 

ctum est^ vel fuit. 

Plur* . Nosotros fuimos, o hemos sido leid^si 

^ Lecti» ctas^ cta sumud» vel fuimus. 

. f^osotro^ fiasteis^ ¿ habéis sido leides^ 

LecU, c\fR , cta estis, vel fuistís. 
. Aquellos Jaeron , o Han sido Uidosz 
Lecti; cUe^ cta sunt^fneriint^Wfuere^ 
Pretérito plusquara perfecto. 
5ÍDg« Yohahia sido leidoi iiectus^ cta> ctiua 
eram^ uei fueram. 
Tá habías sido leidoi Lectus> cta, ctum 

eras, vel fueras. 
Aquelhabiaádo leido:ijddíxj&¡j^\AjCÍixm, 
erat, vel fuerat. 
Plur. Nosotros habíamos sido leidosi Lectí, 
ctss, cta eramus, ^e^a/ fueramus. 
JTosotros habiais sido ieidosrjjñ^ii, c\9^ 

cta eratis vel fueratis. 
Aquellos habían sido leidosjs XiCCti^cts^^ 
cta eranty vel fueran!. 
Futuro imperfecto. 
jSing. Tó seré leídos Legar. 

Tú seras leído: Xiegeris v^et lege^pe. . 

. Aquel sera leído.: Lcgetur. 

¡Sflur. Nosotros^ seremos leídps: Legemur. 
J^osotras seréis leídos: Legeimiú* 

Aquellos serán leídos: Legentur* 

/ Futuro perfecto. 
£¡Qg. To habré si^ leídos JLectlls^ etá^ ctun < 
fuero. 
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Tu habrás siáoJeido: LecinSfCití, clum 

fnerís. 
jaquel habrá sido leídos Lectiis^ cta, 

ctum fuerit. 
Flor. , Nosotros habremos sido leídos: Iiectíy 

ctae , cta fuerimus. , 
Vosotros habréis sido leídos: LecU^ 

ct»^ £ta fueritis. 
Aquello^ habrán sido leidos: 'LeGtí> 

cto> cta fuerint. 

IMPERATIVO. 

Presente y fatnro. 
SiDg. Se til ¡eilo: Legere , vel Iegitor« 

Sea aquel leido: Legatur^ ve/legitor. 
Plur. Sed vosotros leidos: Legimini ^ vel 
legiminor. 
Sean aquellos leidos: Legantur, vel 
leguntor, 

OPTATIVO ó SUBJUNTIVO, 

Tiempd presente* 

Sing. To sea leido '^ Legar. 

TÜ seas leido: Legaris , vel legare* 

Aquel sea leido: Lega tur 1 

Plur. Nosotros seamos leidos: Legamur. 

Vosotros séais leidos:. Legamini* 

Aquellos sean leidos: Legantur. 
Pretérito imperfecto. 

Sing. JTo fuera, seria, y fuese leido: 
Legerer. 
.J)í Jueras, serias , y Jueses leido: 
Legereris; f^e/ legerere. 
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Aquel fuera , 'seria , y faese leído f 

Legeretur. 
Plur. JSfosotros fuéramos, seriamos j fáése^ 

mós Ieidos\ Legeremur. 
Vosotros, fuerais y seríais , y fueseis lei' 

dos: Legeremíni. 
Aquellos fueran^ serían jr fuesen iei^ 

dos: Legerentur. 

Pretérito perfecto. 
Sing. JTo^ haya sido leido: Léctus^ cía, ctatxí 

sim , vel fuerim. 
Tu hayas sido leido: Lectus> cta/ctum 

sis, vel fuerís. 
Aqnel haya sido leido: hectus, cía, 

ctum sit f, vel fuerit. • 
Plur. Nosotros hayamos sido leidos: Lecti, 

ctae, cta simus, vel fueVimus. 
Vosotros hayáis sido leidos: Lecti, ctaeV 

cta sitis, í^e/ fueritis. 
Aquellos hayan sido leidos: hecíi, cUe, 

cta s:nt, vel fuerint. 
Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. To hubiera, habria^ y hubiese sido leí" 

do : Lectus , cta , ctum essem^ vel 

fuissetn. 
Til hubieras^ habrías, y hubieses sido 

leído: Lectus, cta, ctum esses, vel 

fuisses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese ' sido 

leido:. Leetu^^ cía, ctum esset, i^el 

fuisset. 



dby Google 



. de lús verb0S0 . . jSS 

Píur. JVosotros hubiéramos, Tiábriamosjj Jm" 

biésemos sido leídos: hecú,, ctae^ cta 

essem^us , oze/ f uissemus. 
F'osotros hubierais^ habríais, y híític" 

seis^ sido leídos: LecUy cUe^ cía essc- 
; lis, vel fuisselis. 
Aquellos hubieran^ habrían, y hubíe^ 

sen sido leídos-. Lecli^ cúe, cUessent, 

vel fuissenl* 

Fuluro de subjanlivo. 
SÍDg* ío fuere ó hubiere sido leído:' Léelas^ 

cta, ctum ero, vel fuero. 
Tú fueres ^ o hubieres sido leído : Lec- 

tu» , cta , ctum eris ,. vel fuerí$. 
jaquel fuere^ 6 hubiere sido leído: Lee- . 

tus, cta> ctum, erit, vel fuerit. 
Plur. Nosotros fuéremos , ó hubiéremos , silera 

¡eidos: Lecti, ctae, cta erimus , vel . 

fuerimus^ 
J^osotros fuereis ó hubiereis sido leí'- 

dos: Lecti ^ ctse, cta eritis, vel fue- 
' ritis^ 

Aquellos fueren^ 6 hubieren sido leí- 
dos: Lectí, ctae, cta erunt, vel fuerint. 

MODO INFINITIVO. 

Présente, y pretérito imperfecto* 
Ser leído: Le^i. 

Pretérito perfecto y plusquam perfecto. 
her sido leído 2 Lectura^, ctam^^ ctum esse, 

vél ftiisse. 
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Fotoro de infinitiyo» 

Saber de ser leído: liteg^odam^ dam^ dam 

ase, vel lectnm iri. 

Futuro mixto; 

Que hubiera de haber sido leido: Legendum, 

dam y dum fuisse. 

Gerundios adjetivos. 

De ser leido: Genit. Legendi, ¿ds , di. 

Para ser leido: Dat, Legando^ ds, do. 

ji ser leido: ^ Ac. Legendum^ dam, dum. 

Por ser, ó siendoJeido: Ablat. Legendo, da, do. 

Participio de pretérito perfecto y plusquam 

perfecto. 

Cosa leida: Lectus> ta, tnm. 

Participio de futuro «n dus. 

Cosa que ha o tiene de ser leida: Legendas, 

da^ dum. 

EGEMPLO DB LA CUARTA 

Conjugación. 



Sing. 
Plur. 

Si;>g. 



voz ACTIVA, MODO INDICATIVO* 


Tiempo presente. 




JPb oigo: 


Audio. 


Tu oyes: 


Audis. 


Aquel oye: 


Audit- 


¡Vosotros oímos: 


Audimus. 


Vosotros oís: 


Audítis. 


Aquellos oyen: 


Audiuut. 


Pretérito imperfecto. 




JTo oia: 


Audiebam. 
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Plnr. 



Sing. 



Hur. 



Sing. 



Plur. 



Sing. 



Plur. 



Sing. 



^ los verhoén 


6S 


Tu oia^i 


Audiebas. 


Aquel oía: ' 


Andiebat, ' 


Nosotros otamos: 


Audiebainns, 


Vosotros oíais: 


Audiebatis. 


jíquelloé oiant 


Audiebant. 


Pretérito perfcctQ. 




Yo oijO he oídos 


Audivi. 


Tú oíste, ó has oído: 


Audivisti. 


Aquel oyOj o hq. oído: 


Audivit. 


Nosotros oímos, ó hemos ouioi 


AudivirQU8« 




Vosotros oísteis ó habéis oido: 


Audiviítis, 




Aquellos ojercrí, ó lian 


oido: 


Audiv,erunt^ vel audivere.. 


Fctcrito plosquam perfecto. 


To' había oido: 


Audivcram. 


Tú. habías oído: 


Audiveras. 


Aquel había oido: 


Audivcrat* 


Nosotros habíamos oído: 


AudLveramus. 


Vosotros habíais oído: 


Andiveralís. 


Aquellos habían oído: 


Audiverant. 


Futuro inipWfectoi 




Jo óíre: , ' 


Audiara. 


Tú oirás: 


Aodies. 


A^uel oirá: 


Audiet. 


Nosotros oiremos: 


Audiemus, 
Aúdictls. 


Vosotros oiréis: 


Aquellos oirán: 


Audient. 


Futuro perfecto. 




To habré oído: 


Audivero. 
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os De las conjtégaewues 

:Tu habrás oído: AuclÍTeris. 

jaquel habrá oído: Audíverit. ' 

Plun , ffo^otros habremos oiéía; Audiverímns. 
nosotros hahreis oidof Aadiverítis. 
AqucU^ habrán oidas Audiverint. 

MOllO IMPERATITO. 

Presente y fatiieo. ^ ^ 
Sinjf. Oye tú: Audi, ^el audíló. 

Úiga aqiélr Audiat^Ve/ audito. 

Píur. Oid \fQsetrosz Audíte, «i^e/ auditote. 

Oigan aquellos: Audiant^ ve/audiuuto. 

OPTATIVO ó SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 

SÍDg. Yo oiga: . Audiarn. 

íii oigas: Audias. 

' Aquel oiga: Audíat. 

Plnr. Nosotros oigamos: Audiamits. 

¡nosotros oigáis: ^tidiatis. 

jíquellos oigan: Audiant. 

Pretérito imperfeeto. 
S¡i>g. ío ojera j piria j ojese: Audírera. 
, . Tu oyeras^ oirias^y oyeses: Apdires. 

jaquel Ojera', oiría, j ojese: Audiret. 
.'Plur. No¿Qtrós ojéramos, oiriamos , j oyese- 
j ; . mos: Audlremus. 

Vosotros ojeraisy oiríais, j oyeseis: 
. Amlíretis. 

Aquellos oyeran , oirían , y oyesen: 
\¿.^ Audirent. 

Pretérito perfecto. 
Síjug. JTo ha ja oidor Audiverím. 
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Tu hayas oido:^ Audiveris. 

Aquel haya oidot Audivérít. 

Plur. Nosotros hayatnos oído: Audíverimus, 
Vosotros hayáis oídos Aodiveritis. 
Aquellos hayan oidoz> Audiverint. 
Pretérito pliisqnam perfecto. 
Siog. Yo 'hubiera^ liabría, y hubiese oidoi 
Audivissein. 
Tú hubieras, habrías^ y hubieses oido: 

Audivisses^i 
Aquel hubiera, habria^y hubiese oidot 
Audivisset. 
Plur. Nosótrqs hubiéramos i híibriamos^yhu^ 
biésemos oido:> Atidivissemus. 
Vosotros hubierais y habríais j y huiie" 

seis oido: Audívissetis. 
Aquellos hubieran y habrían, y hubie^ 
sen oido: Audivissent. 
Futuro dé subjuntivo. 
Sing, ^Yb oyere j¿ hubiere oidor Audivero. 
Tú oyeres, ó /mbieres oido: Audíveris. 
Aquel oyere, ó huliere oido: Audiverit. 
Plur. Nosotros oyéremos, ó Imbieremos oído: 
Audiverinius; 
Vosotros oyereis ^ ó Iwbiereis oido: 

Audiverltis. 
Aquellos oyeren, o hubieren oido: 
Audiverint* 

lAODO INFINÍTIVO^ 

l^resente y pretérito imperfecto. 
Oir: Audire., 

.,-■■.■.-, j 
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9$ De Uts e&njugadúnes 

iPreierilo perfecto y plnsqiMini perfecto. 
. Habe^ oído: Audivisse» 

Futuro de tnfinitivoi^ 
Haber de oin Audituruin^ ram> rum^ esse f^e/ 
- auditut» iré. 

Futuro mixto» 
Que hubiera de liaber oido: Audilurom^ ram^ 
rum faisse.' 

Gci'undios snstant¡TOd. 
Pe oír: . Genit. Audiendi./ 

para oin Dat- Audieúdo« 

jí oirs Acus. Audiendum* 

Por oír , ú oyendo: Ablat. Audiendo. 

Sapino. 
A oír: Audiloro. 

Farticipio de présenle y prctcrilo imperfecto* 
£1 que o je ú ota: Audiens aadíeDtit. 
I'atttcípio de futura cu ru$. 
El que ha , ó tiene de oirt 
Audituruft^ ra^ rum. 

voz PiSIVA , MODO INDICATIVO* 

Tiempo presente. - ^ 

S¡ng. Vo soi Oído: Audior* 

Tu eres oido: Audíris^ vel audíre* 

yíquel es oido: Auditur. 

Plur. JVosotros somo^^oidos: Audimur* 

fosotros sois oídos: Audiiw'ni. 

Aquellos'Sohoidoss Audiunlur* 

Prclcrilo. ; .íApcrfccto. 
Síng. l^oeraciao: Audiebar. 

,^ ■ ' Digitized by Google ■ 



'7VÍ eraj o<i/o^ Audiebari6 i^/aadiebare« 
jahuel era^ oído: Apdiebatur. 

Piar. Nosotros ei*amos úidosi Audiebamur. 
Fosotros erais^oidost Audiitbaiiiiói. 

Aquellos eran oídos: Audiebaotur* , 

Pretérita perfecto. 
Siog. JTp fui, ó he sido oído: Ánditos^ ta, 
tuni tum, vel fui. 
Tu fuiste y é has sido oidoi Audilus/ia;^ 
tum' es, vel fuisti. 
* Aquel fue ~ o ha sido oido: Auditus, ta, 
; lam est/ i^el füitl 

Pluf ^ Wosotros fuimos, o kemos sido oidosi ^ 
Audíti^' tae, ta gumus, iW fuímus. 
yosotros fuisteis ó fiabeis sido oídos: 

Audití , tsB , ta estis , peí fuístis. 
Aquellos fueron, ó kan sido oídos: Au- 
dití, tae, ta sunt, fuérunt, vel fuere. 
Pretérita pluscjiíam^pcrfecto. 
Sing, Yohabia sido oído: Aixdiins, Ut , tum 
^ eram, peí fuera rn« 
Tá habifis sido oido: Auditus, ta, tura 

eras, peí fueras. 
Aquel había sido oido: Auditus, ta, luiu 
erat, peí fuerat. 
Pluí. Nosotros habíamos sido oídos f Aud|ti, 
Ub, la eramüs> vel fueramus. 
, Fosotros habíais sido oídos: Audili, tse, 
ta eratis peí fueratis. 
Aquellos habían sidooidost Audití, tse, 
- la erant, vel fuerant. 
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19 De las canjugaéiones 

Futuro inperfecto. 

Siog»' To ¡seré oídos Aujcliar. 

M ' Túiserds'oídáz Audieris f/a/ audiere. 
** Jítjíiel serd oidct! ■ . «Abdielar. 
Piar. Nosotros seremas oídos: Audieraur. 
Vosotros seréis oídos: Audiemini» 

, Aquellos serán ordos: AudientoF* 

Fnturó perfecto. 
SiDg. Yo habr4 sido oídos Auditus^ta^ tum 
fuero. 
, Tú habrás sido oídos Auditus^ ta, tum 

fuerís. 
Aquel habrá sido oído i Auditus^ ta, tum 
íuerit. 
Plur. Nosotros habremos sido "^oidoss Auditi^ 
tae y ta fuer i mus* 
Vosotros habréis sido oídos s Attditi^ 

ta3> ta fueritis. 
Aquellos habrán ^ido oídos: Auditi| 
tíB, ta fuerínt. 

IMPERATIVO, 

V Presente y futuro. 

Síug. Sé til oído: Audire^ peí auditor. 

Sea a(fuel óido: Audiatur , vel auditur. 

Plur, Sed nosotras oídos.: Audimíni) vel au-» 

díminor^ 

Sean, aquellos oídos: ■ Audiantur ^ i^el 

audiuutur* 

OPTATIVO ó SUBJÜNTÍVO. 

Tiempo predícate* 

Sing.' JTo sea oido: Audiar. 
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Tú seas 0Ídot Audiaris> vel audiare. 

Aquel sea oido: Aadiatur. 

Piar. Nosotros seamos oídos: ^ Audiamun 

Fos(>tros seáis oidQs:. Audiaminl. 

Aquellos sean oídos: Audiaatur. 

"' • 
Pretérito imperfecto* 
Sí»g. JTo/aera,. seria, y fuese oido: Audírer. 
Tú Jueras j serias, y /ueses oido: Au- 

direris^ i^¿audirere. 
jaquel Jitera^ sena, y fuese oido: Au- 
díretur. 
PUiO Nosotros fuéramos , seriamos , y fiiese-- 
mos oídos: KvLÁivemwT» 
Vosotros fueviás y seriáis , y fueseis oidos: 
Audiremini. 
* Aquellos fueran, seriíin, y fuesen oidos: 
Audirentiir* 

■ Pretérito perfecto. 
Sittg. JTo haya sido oido: Auditus^ ^a, tata 
s¡fii> ^el fueriin. 
Til hayas sido oido: Audltus^ ta, tum 

si^, vel fueris. 
Aquel haya sido oido: Audrtus^^ta , tuna 
.tít, vel fuerit.. / 

Plttr, Nosotros hayamos sido oidost Auditi, 
líe, ta siintUy vel fuerímus. 
Vosotros hayáis sido oídos: Auditi, ts^^ 

ta sitis, uel fueritis. 
Aquellos hayan sido oidos: AjxAiíiy ix, 
ta s'mí, vel fueriat. 
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Pretérito» plASqaam perfecto. . 

Síng. JTó hubiera, habría^ y hubiese^. sido oiííoi 

Audituff ta, tum etsem, <0e/ fuissem. 

Tu hubieras^ habrías, y hubieses sido 

cido: Auditus^ ta , tum esies , í^el 

fuísses« 4 
Aquel hubiera, habría, y^hubiese sido 

oído: Auditus, U^. tum esset^ vel 

fuisset. 
Plur* Nosotros hubiéramos , habríamos , y 

hubiésemos sido oídos: Auditi , ta, 

ta essemus> vel fuissemus. 
nosotros hubierais y habríais, y hubie-' 

seis sido oídos: Áudili^ ta> ta~ esse- 

tis, vel fuissetis, ' , 
Aquellos hubieran ^ habrían, y huíie^ 

sen sido oídos: Aaditi^ te, ta essent^ 

vel fuissent. 
Futuro de snbjaaiÍTo* 
Slog* 'Yo fuere ó hubiere sido oído: Audí- 

tus, ta, tum ero, i>el fuero. 
\,Tá fueres, ó hubieres sido oido i Km- 

ditus,.ta, tum eris , *v0l íxxttis. 
Aquel fuere , ó hubiere sido oído: Au- 

ditus, ta , tum erit , vel fuerit. 
Plan Nosotros fuéremos , ó hubiéremos sídcr 

oídos: AudíLi, tse, ta ertmus> vel 

fu^rimus. 
Fosotros fuerm^ , ó hubiereis sido 

oídos: Ajudili , taa , ta eritis , vd 

fueritis. 
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A(¡ueiloi fuéreii, ó hubieren sido oi^ 
dos: A.üd¡ti>tae, ta erudt^ a;e/ fueritft. 

MODO INFINITIVO. 

Presente y pretérito imperfecto. 

4$er oido: Audiri. 

Pretérito perfecto y plAquam perfecto. 

Haber sido oído: Auditam, tam, tum evse, 

vel fuiwe. 

Fntnro de infinitivo. 
Haber de ser oido: Audieadum» dam,, dura 
etse^ vel aadiium iri. 
* Futaro míxLto. 
Que^ hubiera de haber sido oido: Audiendum, 
dam, dum fuisse. 

Gerundios adjetivos. 
De ser oido: Genít. Atídiendi, d» , di. 

Para ser oido: Dat. Audiendok dae,» do, 

ui ser oido: Ac. Audiendum, dain,*dani^ 

Por ser, ó siendo oido: AhUl, Audiendo^ da, do. 

Participio de pretérito perfecto y pliisqnaoi 

perfecto. 

Cdsa oida: Auditus, ta^ tam. 

Participio de futuro en das. 

Cosa que ha ó tiene de ser oida: Audiendus^ 

da, dum. 
Cuando los principiantes estén ja tan ejer^ 
citados en las cinco Conjugaciones funda-- 
nientafes, que sepan discurrir por todas j ya 
diciendo el latin sin el castellano, ya en^ 
tresacando las primei^s ^ segundas j ó ter^ 
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74 De las canju^wnes 

ceras personas de todos los tiempos \ podran 
conjugar los verbos irregulares j ijue se poiu 
drdn mas adelante. 

DE LAS RAICES DE LOS ¡GERBOS. 

% ■■ 

Las raices de donde se forman los tiempos 
son tres: el presente de indicativo^ el preté- 
rito perfecto de indicativo y el supino. 

Del presenté se forman los demás presen- 
tes de imperativo , y subjuntivo^ é infinitivo, 
los pretéritos imperfectos de indicativo. y sub- 
juntivo^ el futjiro imperfecto , el participio de 
presente y de futuro en dus con los gerundios. 

Del pretérito $e forman el pretérito plus- 
quam perfecto de indicativo y subjuntivo; el 
pretérito perfecto y el futuro de subjuntivo^ 
y la *segunda voz del infinitivo en la activa. 
. Del supino se forman el participio de pre- 
térito y de futuro en rus. 



mODO DE FORMAR LOS TIEMPOS 

que se derivan de la primera rait de la prime- 
ra Conjug^acion» 

De amas quitando la ^añadiendo bam , ho, 
rem ^ re, se forman amaham, amáboj amarem, 
(unare. 

De antas , quitada la s,^ se forma ama* 
De amat , añadiendo o^ se forma amato. 
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De fimo ^ mudando la o eü em y se forma 
amerm 

De amo , mudando la o en ans , se forma 
arnansí 6 en andi, cunan dit 6 en andoj aman^ 
chi 6 en andum , amandum: ó en andas, 
amúndus. ^ 

MODO DE FORMAR LOS TIEMPOS 

que^ se derjvan de la segunda raíz, de las 
cuatro Qonjugacioiiesn 

De amai^i , docuí, legí , auJw, miniando la 
i en e, y añadiendo ram, rim, ro^ se forman 
amaice ram,'ama^erúnj amanero \ docuercuii, do^ 
ciun'iin j dcc. 

De amaviy docui j legi ^ aitdii^i , aüadiendo 
sseni y sse , se forman anvavissem j amavísse, 
docuissempdocuissej ócc' 

MODO DE FORMAR LOS TIEMPOS 

que se derivan de la tercera raíz de las cuatro 
(jonjugaciones* 

De amatum , doctuní , lectiun , auditwn ^ se 

forman los participios de pretérito y futuro 

bnrus, en esta forma: Mudada la m ens, ama^ 

* tiis: I9, m en ;w , umiatw^us^ y así en las demás 

CoDJugacioi^es. 



t 
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76 De las canju^acmnes 

MODO DE F&RMAR LOS TIEMPOS 

de la voz pasiva de las cuatro Conjugaciones* 

Guando la persona ictel verbo se sacabare en 
o y se añade r de^|kes de la o, coma; Amo^ 
amaho , amato ; añadiendo r , dirá : amor j 
amabor -^ {tinatot\ 

, Guando $e acabare en m» la- m se niudatá en 
r , como: Amaham , amarem , amem ; madada 
la m en r, dirá: Amaban, amarer^amer. 

En el presente de imperativo se añade re, 
cómo: Ama, doce , leffCy audi 9 añadiendo re^ 
dirá: amare ^ doeere, legere audire. 

En et presente de infinitivo la e final de la 
activa se muda en 1 en la pasiva, coii|o: Ama" 
re, dócere^, audire, mudada la e en // dí"^^* 
Amari , docerí , audiri. 

Esceptnanse los verbos de la tercera Gon- 
jiigación, qme se forman de la segunda perso- 
na del singular del presente de indicativo^ 
como: Legts , qukada la ^ , dirá Leg¿* 

La ,formacíon de los tiempos de la primera 
raíz de las restantes Conjugaciones , la apreti' 
derdn los díscipido^xon la viva voz del Maes- 
tro* ffi este egercicio es de Lt mayor utili* 
dad \ porque sino saben ' el tiempo , nial lo 
podran formar \ si lo saben, poco se pierde en 
que no lo formen. 
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* 

CÓNOCIMIEXTÚ IDE TIEMPOS COJV 

de. 

INDICATIVO' 

Presente. JTo he de aT^ar^MLmsLÍíiTns , tr, rum 

som- ^ , 

Pretérito imperfecto. Yo había de amar: Ama- 

lüru»^ rá, rum eram. 
Pretérito perfecto. Jo 7mbe de atnar j ó de 

haber am^do: Aiuaturus, ra, rum fui. 
Pretérito plusquam perfecto. Jo había de ha-- 

ber amado: Amaturus, ra, run^ f6eram. 
Futuro imperfecto.- J^o habré de amoi': Ama* 

tur US, ra, rom eco.' 
Futuro pecíectQ. Vo habré de haber amado: 

Amaturus^ ra^ rum fuero^ 

SUfiJUNTIYO. 

Présenle. J^o ha^a de amar: Amalurus^ ra, 

rum íim. 
Pretérito imperfecto. JTo hubiera, habría, jr 

hubiese de amar: Amaiutvm, ra, rum eíísera. 
Pretérito perfecto. Jo haya de haber amado: 

Amaturus, ra^ rum fnerim. 
Pretérito plusquam pc^rfecto, J7? hubiera^ ha^ 

briajj hubiese de Iiaber amado: Amalurus> 

ra, rum fuisseni. . .^ 

Futuro de subjuntivo. J'o hubiera de haber 

amado: Amaturus^ ra^ rum fuero. 
Futuro imperfecto de subjuntivo. Yo luilíere 

de aman Amaturus^ ra, rum ero. 
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78 Esplicacion 

^ BREVE ESPLICACION BE LA 

Oración Gramática» 

La Oración Cratnática es una recta compo- 
sición de voces: v^ftr. El Ángel ama á la Yir« 
gen: ángelus diUgiC^irginem.' ' 

De la oración del verbo sustantiva* 

La ^ración del verbo sustantivo Súm , es, 
est ^ e^ de dos especies. La primera trae antes 
persona que es y verbo solamente; v. gr. 
Dios és: Deus est» 

La segunda trae antes persona que es , ver- 
bo, y la cosa, que es en el caso, que le pre- 
cede ; v. gr. Dios es el sumo bien: Deus est 
sumum boniun. Si el que se sigue á Sum, es, 
est fuere adjetivo ^ concierta con el preceden- 
te en género, número y caso: v, gr. Ei Rei es ^ 
justo: jffej: est justas. 

De las oraciones sin de del Verbo y que signi' 
fican acción y pasión. 

Las oraciones de verl3*os , que signiGcan 
acción ó p&sion , son cuatro: dos de activa y 
dos de pasiva. Para cuya inteligencia se ha de 
tener presente, que primero es la sintaxis in- 
transitiva, que la transitiva, antei la concor- 
dancia, que la regencia: por lo que. 

La primera oración de aqtiva , ó de Sintaxis 
intransitiva trae nominativo de persona que 
hace p y verbo , concertado con el nominativo 
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en nnin^rf>y persona ; v. gr« El IV^stro enseña: 
Magister ¿(otet. 

Ijsl primera de apilva se hace por impersonal 
pasivo , tomando el verbo en tercera persona 
'del. singular en el tieiñpo correspondiente ^ j 
poniendo la persona agenten ablativo conr a, 
6/z¿; V. gr. El Maestro aplica. Por impersoi- 
nal: Ex plica tur á Magistro, 

Lá segunda de activa ó de 'Sintaxis ti^ansi- 
tiva, . es la que trae non()inátivo de persona 
agente , v^erbo ,y acusativo de persona pacien- 
te; V. gr.. El Maestro enseña á los Discípulos: 
Magistev docet Discípulos* 

La segunda de activa se hace segunda . de 
pasiva , poniendo el acusativo en nominativo, 
concertando con el verbo en número y en per- 
sona en el tiempo' correspondiente á la activa: 
y la persona agente se * pone en ablativo con 
preposición a o ab \ v. gr. Discipuli docentur 
d 3Iagistto. 

Persona agente es la que egerce el acto del 
verbo, esto es, la que hace lo que significa el 
verbo. . 

Persona paciente es la que recibe el acto 
del verbo, ó el afecto que producé la perso- 
na agente. * 

Los niños conocen la persona agente, pre^ 
gunt^ndo quiéní y la paqiente, preguntando 
con el romance qué? ó d quiénf ó d quienes? 
V. gr. Pedro ama la virtud : quién aniaf Pedrov 
que ama? la virtud: con que Pedro es la per- 
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5ooa agente j la virtud la persoM paciente^ 
El Maestro -enseña á los /liños : ifúién ense&a? 
el Maestro: d quienes enseñaf á los niños: 
pues el Maestro será la ..persona agente j los 
niños la persona paciente. 

La primera de^^siva trae iiomi nativo de 
j[>er$ona pacieríle ^^^bo en tojk pasiva ^ Con- 
certado con ella en número y en pe:r$ona y v- 
gr. La virtud e§ amada; f^irtus díligitur. 

La segunda de pasiva trae nominativo ¿e 
persona paciente ^ verbo en voz p^siva^ con- 
certado con la persona pacienta ^ y ablativo de 
persona agente con preposición q o ab\ v. ^r- 
Los enemigos son vencidos por el Cesar: JHo- 
itcs superauiur d ^Ccesare. \, 

Las segundas de pasiva ^e Lacen segundas 
dé activa y poniendo hl ablativo en nominati- 
vo concertado con el verbo en el tiempo cor- 
respondiente en la vo:ji activa , y el nominativo 
)>aciente en acusa ti voj v. gr. El César vence a 
os enemigos. Pasiva decía: llosies superantur 
á Cwsare: Aoiivá dirá: Ccvsar superat hostes» 

Impersonal pasivo» 
' El impersonal pasivo solo tiene las terceras 
personas del singular sin persona paciente , y, 
^i se espirea la persona agenté , se pone en 
ftblativo con a 6 ab\ v. gr. Aman : Amatiir» 
Leen los Estudiantes: Lesitier ab Escholasticis. 

Si el tiempo tiene tres terminaciones, se to- 
ma la neutra j que és la última*, v. gr. Se amo: 
Amatittn fuit. 
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Üei mismo modo sé" hacen los impersonales 
ton de 9 tomando la neutra terminación del 
})articipio de futuro eñ dus , y est , ei'at , ea 
tercera persona: v. gr¿ Haü de amar: jímari'* 
dwn est» 

En los verbos de leng^^ fama se puecteti 
bacer los impersonales p^r las terceras per- 
feonaB dei plural v* gr* Dicenl Dicunt^ ncar* 
rant, ózd 

Oraciones con ¿é. 

Las oraciones con de ^ son tambieii dos áé 
activa y dos de pasiva; ebjiervan Us mismas 
reglas que las oraciones llanas. Por activa se 
bacen por el participio dé futuro eii rus ^ con- 
certado con la persona agente en género, nú- 
mero y caso: y por pasiva por él participio de 
futuro en dus y concertado con la pers()pa pa- 
ciente, acompañándoles Sum^ éí, c^f, que con- 
cierta eii la activa con la persona agente en 
número y persona, y en la pasiva cotí la perso- 
na paciente*^ v. gr. El Cristiano ha de amar 
las virtudes : Christiánus amaturus est víT'^ 
tutes. Pasiva: Vlrtutes amandcé sunt ú Chrís-r 
iianó*. 

Las primeras de activa sé hacen por imper- 
sonal pasivo-, v. gr. El Maestro há^de enseñar: 
Mcigister docturus est i Impersonal: Dúcendum 
est á magístrOi 

Estas oraciones, y los romances de la ter- 
Cera^ y cuarta voz del infinitivo, si tienen per- 
Soda agente ^ se podrán hacer por participial en 

6 
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diun, en esta forma: la persona agente^ &e fim€ 
en dativo ; se toma la terminación nentra del 
participio de futuro en dus , acompa&ada de la 
tercera persona del «iogular. de. iSi/m ^ es, est, 
(si fuere infinitivo , ^sse,, ó Jiússe) j. la perso-* 
na paciente se: pq|^en acusalívov ^*^ g^* ^^ 
Cristiana h» de annráDios: Chrístiano aman^ 
duní est Deuni. Pero será , mejor usar de la pa* 
siva^ dejando la persona agente en* dativo^ 
V. gr. Christianó- Deas amandust^ est. 

Opacwuts llanas de verbos deponentes/ 
. Se hacen como las .primeras j segundas de 
activa V V. gr. Loa ladrones^^perseguian: Latro* 
ves persequebantuT'. £1 Diseípulo- imita al Maes- 
tro: Viscipuíus^ inutatur Magistro^ . 
: Ka se pueden hacer por pasiva, porque solo 
tienen significación activa. Pero las ^úe llevaa 
de se hacen en la pasiva* por el participio de 
futuro en dus ; v. gr. Los niños- han de imitar 
¿ los Angeles. Pueri imittUvri sunt\ Angelas* 
Pasiva: Angelí imüaruíi sunt d.Puerís^ 
. Las oraciones de verbos comunes j neutros 
pasivos tienen SI» propio lugar en la> Sintáxis.^ 
Convendrá que los Maestros no espliquen 
otras especies de oraciones ^ hasta tanto que 
los Discípulos estén bien egercitados en las 
que quedan esplicadas \ pues entendidas estas 
con perfección y coh JacUidad entenderán las 
que Siguen» • ' . 

Oraciones de infinilivo. 
. C9i»tnn de verbo determinante y determi* 
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fiado; ▼•' gr. Juzgo que el César pelea : Juzgo 
es el verbo deiermiDante j pelea el verbo de- 
terminado. Alguna vea» el verbo determinante 
está un la partícula que díespues de siv v. gr» . 
Deseo ver a Madrid; Cupiovidere Matrítum^ 
Pero de ordinario tienen ^^ues de si la par-« 
ticula <iue. ^^ 

En el infinitivo se balían cüaíro voces, a lat 
euáles vaa los romances de los tiempos de in- 
dicativo y subfuntívov 

A la primera vo2 átnaré van (os presentes y 
pretérito» imperfectos de indicativo y subjun- 
tivo > escepto el romance acabado en ría del 
imperfecto de subjuntivo , que va á la terce-^ 
ra yoi^ 

A la segunda toz afnas^íss^ van íos fomart-^ 
ees de los pretéritos perfectos y plusquam per- 
ríectos de indicativo y subjuntivo, esceplo el 
segundo romance del plursquam perfecto de 
subjuntivo / que va a la cuarta voz. También 
va á la segunda voz el futuro perfecto, cuando 
su romance equivale á pretérito; v. gr. Creo 
que ya babras aprendido la lección (esto es, 
lias aprendido ya) Credo te lecticnem jam di* 
dicisse. , 

A Ia tercera voz, amatuntm esse , vel ama- 
tum iré, va el futuro imperfecto de indicativo 
con de ,6 siti ella : y todos los presentes y pre- 
téritos imperfectos de indicativo y subjunti- 
va con de , y e\ segundo romance » que ttrmi- 
na en ria de imperfecto de subjuntivo. 
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A la cuarta vot amáturuní fídssé , van tocto# 
los pretéritos perfectos y ploscuam perfectos^ 
de indicativo y subjuntivo con de, ó todos 
los tiempos con de y haber '6 hube , y el según* 
do romance del i^terito pluscuam perfecto 
de. subjuntitiD. W^m 

Las oraciones d^infinitivo se hacen por ac- 
tiva^ poniendo lá persona agente en acusati- 
vo , concertado con ellai el intíbitivo , y dejüi. 
pues lá persona paciente^ también en acusati^ 
vo. Por pasiva! se queda la persona paciente 
en acusativo ^ luego el kiCnitivo concertado 
con ella^ y la persona agente Sé baja á btáti- 
vo con preposición á 6 ab í v¿ gr. Quisiera que 
el Cesar sitiara la Cindadela.. Activa; V'éllem, 
Ccesdrem obsidére Árcente Pasivaí ; A^/fem, 
Arcem ohsideri d Casare. Juzgó qué el ene- 
ihigo aceptará el partido. Activa: Cen^eo/hos" 
tem j acepturwn esse conditionem , vel eiccep^ 
tum iré. Pasiva: Cerneo, tonditionem accep-^ 
ium iri oh hoste j vel accipiendam esse. 

Anotación* 
Eí terceí^ romatice del imperfecto de sub- 
juntivo^ cuando sé detertuinp de verbos qué 
denotan algún afecto ed sil sighiGcacion de prC"* 
senté, va a la segunda vot* v. gr. Me alegro 
■que jugases: Lcetor, té lusísse. 

El primer romance del imperfecto de súb- 
'juntivo , cuando equivale al segundo acabador 
en ria, va á la tercera voz; v. gr. Nunca pen- 
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sé que el Maestro viniera tan prestpi Nunf 
quam existiniavi , tatn cito Magistrum esse ve«- 
turunt. 

£1 romance de futuro perfecto de ind)q^t¡vd^ 
y los roniances del plusquani perfecto de sub- 
)UDtiyo, cuando denotan '^|kiro 4 que es cuan* 
do el' verbo determin^do^PJde egecutar su aclo 
después del acto del deter.minanXe , se suplen 
'porjbns y la partícula ut , y el verbo se pone 
en pretérito perfecto ó pluscuam perfecto de 
subjantivo ; v. gr. Dicen, que el César habrá 
^Ican^ado la victoria antes que llegue Pom- 
peyó; Activa :Z)/ctí>2í> Jore^ v^l/uturum esse, 
lit Ccesar ohtinuerit prius yictoriam , quam' 
Pómpejüs náveniat. Pasiva: Dípunt ^ /ore , ut 
victoria prius obtenta sit d Ccesare, quam Poni^ 
pejus aay^eniatf 

J?en8aba el Maestro ayer^ que tú hoí al tiem- 
po de su venida habrías leido los libros. Acti- 
va: Magister existimabat heri , fore ut tu liO" 
cUe sub ejus adver^um legisses libros. Pasiva: 
Magister (eocistiniabat lieri , libros d te hodie 
sub ejus adventum ledos Jbre, 

El^ primer ronGLEince del futuro de subjunti- 
vo ) si se resuiéve por ÍQ^ijtjivo con perfecto 
sentido va i la primera voz^.y el segundo i la 
ieg^^dsí. Atiéndase al sentido en cualquier ro- 
mance^, que esta será la mas cierta guia y di- 
jrector. 
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JTisrbos detemwtantes a infihiHvo ^ ccneerbkU 
isonel apuesto. 

De los yerbos determinantes que concieiv 
tan con el supuesto de infinitivo^ unos son ac<* 
ti vos i jcocno: Possum, jccepí, ipc^o, ekbeo, 
desino, jcesso y q^^k neqiwo ; y. gr. El capi- 
tán suele vencer a^ros enemigos. Activa: Dux 
solet v¿ncere fiQst^s^ Pasiva: fíostes jsolent yind 
d Duce^ 

~ Otrosj, ¡son pasivos, comóc f^ideovj dicor, 
feror criador y otros ; v. gr. Me parece que 
vosotros alabareis Jas virtudes. Activa: ros 
videmim mihí laudaturí esse virtutes. Pasiva: 
yírtutes mihi videniíir laudandce fisise á vobisp 
Se puede omitir el esse* 

Los supinos isn Ja pasiva xio se hacen coo*' 
cerlados. 

Si yideor, dicorjócc, estuvieren en infiniti* 
vó , se quedará en acusativo la persona agente 
ó paciente ; y, gr. Oleen que os pareció que 
los Españoles ganarían la victoria: DicttiiTy 
Hispanos visos esse vohis , reporfaturus vic- 
toriam. Pasiva; Dicitur , victoriam yisam esse 
■yobis reportaniam ab Jíispanis. 

Sin^ es que se baga concertado también el 
primer. verbo; Yy gr. ffispam dicuntUr visi 0ss0 
yoiis repor^aturí victoriam. 
Anotación. 

Si estos verbos: Possuin, qiieo , nequo , ^o- 
leo , iucipioj <5Cc. se determinan de otro Verb9 
¿iferenle^ la persona que hace por activa, / 
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la (fue padece por pasiva , se pone en acusa-> 
tivo, y possüm soleo, ÓCc: en infinitivo; ▼. gr, 
luzgo que tá sueles leer la lección; Censeo, 
te soleré legere lectionem. Pasiva : Censeo^ 
Jectionem^ soleré legí4 te. 
>.Este Fomauce: No puái^de^ar de observar 
la lei , se hace asi: Non j^uisti non observa^ 
re legem \ yel non potuisti quin 4)bservares le* 
gem. 

., Fideor tiene tres dignificaciones: 1. Ser vis- 
to, como pasivo del verbo video, 2. Parecer, 
j a quien parece e$<iativo. 3. Aprobar placer, 
Q }tt£gar á proposito: £'n los dos primeros sig- 
nificados comuamente concierta el infinitiva 
con su nominativo. £a el tercero se usa fre- 
.caentemente impersonal. 

Cuando á quien parece es tercera persona, 
y ella misma es supuesto de infinitivo^ sie por 
ne en noipinativo . con el prohombre sibi en 
dativo ; v; gr. A los hijos les parece que oyen 
la V09 de sus padres: Filü sibi videntur amlire 
patrum^ uocem. 

Resolución de infinitivos por la conjunción ut. . 
Usase del subjuntivo con la conjunción ut 
en lugar del infinitivo «cuando el verbo deter- 
minante es causa , ó casi causa del acto del ver- 
ho determinado ; V.' gr. El- Maestro dice que 
callemos: Magister dicit vi sileamiis. CuanrH 
se. prohibe, se usa nej v. gr. El Maestro muí- 
da que uo haJálf^osi Magister jubet , ne lo* 
.équaimur. 
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De los verbos que resueliren el infinitivo 

Gr subjubtivo cod iit , los mas frecuepte» soi| 
; de orar , mandar^ exhortar , prociKar y 
permitir. Aunque jabeo , prolúbeo , s^eo , mas 
ordinariamente determinan a infinitivo } v. gr^ 
Mando tengas baeM| esperanzas : /a¿eo ¿§< 
ne sperar§^ ^ 

Nota. 

Cuando el verbo determinante no . denota 
causa, ni cas) causa del acto del verbo deter^ 
minado 4 en lugar de infínitivo se usa alguna 
vez el indicativo o subjantivo con la partícu-r 
la quod^ Pero este modo es poco usado en los 
iVuiores de bueba latinidad. ^ '\^ 
Verbos de. temer por ut ó ne. 

Con los yerbos timeo , metuo , temer i i^e^ 
reoP , lenqter coto : respeto ; cai^eo , proveer ó 
guardarse -, cuaodQ tepemos , ^c. lo qne desea* 
mos , se usa. la conjunción ut vel ncnon\ v. gr. 
Temo que no alcanzaremos la victoria : Jí^ 
meo , uC vel nenon victoriam o^tmeamus* 

Cuando ge teme , provee , &c. lo que no so 
quiere, usamos dq we vel ut ^ ne; v. gr, Temo 
no' me azote el Maestro; ^jTimeo j ne vel vi 
m Magíiter me yerheret. 

Verbos fi^ dudar por quio. 

Los verbo$ de d^dar con negación 6 inter- 
rogación, echaa U oraciop de infinitivo á sub- 
juntivo con )a conjunción quin ; v. gr. ]^o du- 
daba que el enemigo babia sitiado ' la ciudad: 
¿ion dubitabam j hostem p obsidisse uibém% 
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Sab)tiiitívo: Non dubitabam j quín hosüs o2^- 
sidisset urbem. 

Guancio los verbos de dudar no tienen ne- 
gación ni interrogación , quieren subjuntivo, coíi 
utrum, an , num ^ antepuestas al verbo deler^- 
roinado; 6 ne^ nectiQ posgpestas ; v. gr. Dudó 
que el César acepte el parado: Dubito utrum, 
occ. CcBsar accipiat conditionem , vel dubito 
accipiat 7ie desar conditionem, iiecne» 

A«í se haeen las oraciones en los verbos de 
preguntar, saber, mirar; y otros; v. gr. Mira, 
ó sabe si ha venido el Maestro,© no, Inquire 
utrum Magister venerit^ (5cc. 

Oraciones de Gerundio español de presente y 
preteYitú imperfecto , vulgarmente Andes. 

Estas oraciones constan de dos verbos: de- 
terminado y determinante. Determinado es 
el cjúe deja imperfecto y confuso el sentido, y 
pendiente de otro verbo. Determinante es 
el que perfecciona, aclara y determina el sen- 
tido; V. gr. Amando á Dios alcanzaremos la 
mayor gloria :^//)a77áb es el determinado, y 
alcanzaremos el determinante. 

Estas oraciones se .haqen por el pt-esentc ó 
pretérito * imperfecto dcr subjuntivo, poniendo 
antes una de estas partículas qimm j rlum ,'nhi. 
Se harán por el presente de subjuntivo , cuan- 
do el determinante sea * presente ó futuro. Se 
harán por el pretérito imperfecto de subjun-r 
Uro^ cuando el determinante sea cualquier 
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.otro tkmpo; V. ,gr. Oy:endo;lolDiflcí|ml(^ Í4 
csplicacion^ aprenderán Lá Gramática : Quuti^ 
D¿scipul¿ audiat!^ > eocplicationem, discent 
,Gram(iticam. Vii^ndo el hijo al Padre, der- 
jrama lágrimas > de gozo: Qmni fiUiis ffideret, 
Patrem-, prce gaiidb lacrjr/nas effundebat^ 

Hácense estas oraciones con mucha elegan- 
cia por el participio de presente, atendienda 
si la persona agente del verbo determiiiado.s<& 
Jballa ó no en ^el determinante. Si se hallarse 
pone el participio en el mismo caso^ coacer- 
t ;do siempre coa la persona agente del verbo 
determinado en genero , 'número y caso; y- gr. 
Estando tú sentado^ escribes: Tu sedens, 
scnibis. . . 

Cuando en el verbo determinante se encoQ*- 
trare algún pronombre primitivo , m^ se re- 
fiere á la persona agente del verbo aeterni^na'* 
do 9 se pondrá en su |ugar la, persona agente 
del verbo determinante , y con ella concertará 
el participio : v. gr. Esplicando el Maestro ^ los 
Discípulos le oían: (/^uum Magister explica^ 
rpt^ ülscipu^i audiisbant illum,- Participio: Dis* 
cipiiü aacUebant Magístrum expUcanteij^* . 

Si la persona agente del verbo determinado 
DO se encuentra en el determinante , ^1 parti- 
cipio es ablativo absoluto; v. gr. Durmiendo 
tu 3ro estudiaba. Te dormiente , ego studebanu 

De esta mismi suerte se hacen á modo da 
participio Ion Gerundios españoles de Sum, es, 
^st , en la sigatficacioa de s^r \ v. gr, Acistó* 
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teles ápren^ító la Filosofía, siendo Platón su 
lAaestro: PfíitúsophUé opéram dedit Aristóteles^ 
Platone Magistroj vel sub Platone Magistro. 

Estas oraciones :se hacen por indicativo con 
una de estas dicciones: quum^ .dunij uhi^cuan^ 
do j quo tefnpüre:^ y otras j^isegun el sentido* 
poniendo .el Arerbo determinado én presente 6 
en pretérito imperfecvto , :ateDdie^do en (m¿ 
•tiempo está «1 verbo determinante; v. gr. Es- 
cribiendo tu, yo paseo: QuatidQ vel dum tu 
scribisy ega deambulo. Paseando el soldado, 
el enemigo temia: Quum vel jjuo .tempere mi* 
les pugnahat, hostis. timebaf. 

Nota. Estos romances: Estando jesplican-^ 
do el Maestros al esplicar el Maestro: ^l tiem^ 
po que €Í Maestro .espUca: cuando .el Maes-- 
tro espite as éc[uÍTale a espliaando jbI Maestro ^ 

y ■ . . ' • / • 

Oraéiohés de Gerundio ^sp^mal de preleritog 
vulgarmente Habiendos. 

Constan .estas oraciones .de dos yerbos ^ de-» 
armiñado y \deterjnin/inte , jcomo se dijo en las 
antecedeijite^. Se bacen por el pretérito per- 
fecto ó plás^uam perfecto Áe subjuntivo, pre- 
cediendo alguna de estas dicciones: aoum, dum, 
^i postfjuam j ¿Ce. Se harán por el pretérito 
perfecto, cuando el determinante sea presente 
ó futuro. Se harán por ^ pretérito plusquam 
perfeetQ , cuando el deternkinante sea cualquier 
-otro tiempo; v» gr. Habiendo el Capitán con- 
vida la^ guerra j despide á los soldados: Qmn^ 
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Düx héllwn confecerít , milites dimMu 
Habiendo el • Maestro esplicado los Autores, 
preguntaba á los Discípulos: Quum Magister 
cxpUcawset ductores ^ interrogabat IHsci^ 
pidos, ^ 

H Hacense' por par^cipio de pretérito. del' ver- 
bo determinado^ atendiendo á la persona pa- 
ciente, y en el ca«o en que se hallare la perso- 
na paciente del verbo deteripinado cfn,el de- 
terminante, se pondrá el participio concerta- 
do con ella en género > número y casoj v. gr. 
Habiendo recibido las cartas, las leí: Quum 
accepissem literas ^ legi illas» Participio: Ze- 
gi literas acceptas d me. Si la persona pacien- 
te del verbo determinado no se halla en el de- 
terminante, será el participio ablativQabsola'- 
to • y, gr. Habiendo vencido á los enemigos, 
celebraremos la victoria :. Devictis hostibus, 
triumphos agemus^ 

En los verbos deponentes, cuyo participio 
^e pretérito significa acción , se atenderá i la 
'persona agente. En los comunes se podrá aten* 
<ler á la persona agente ó paciente; poi;que el 
participio de pretérito en estos significa acción 
t) pasión, ' / 

Mácense estas oraciones por indicativo, pre- 
cediendo una de estas dicciones : quum j aum, 
vosiquam j stntint acy yelatque, simul ac, (5cc. 
según el sentido , poniendo el verbo determi- 
nado en pretérito perfecto 6 pluscuam perfec- 
to^ -seg un el tiempo en que estuviere el dc« 
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tetn^iaap te ; v. gr. Habiendo el Rei Vencidc» 
al enemigo ^ reparte < los despojos: Ubi púst-* 
auam , dcc. Itex superávit hostem dividit spo-* 

Nota. 
- 'Estos romances: Leídas las cartas : después 
de leer leis cartas: después de haber leído las 
caretas: en habiendo leído : cuando liaya leído: 
así que haya leído las cafetos ^ es lo mismo quct 
Habiendo leído las cartas. 
Oraciones de Gerundio - de futuro simple^ vul^ 
górmente Habiendos con de. 

Estos romances: habiendo de amar : estando 
para amar: debiendo amar, y otros semejan- 
tes , se hacen por ^1 participio de- futuro en 
rus en la activa y por el de en das en la pa- 
siva > juntándoles á Sum, es, est, en el presen- 
te . de subjuntivo , cuando el determinante es 
presente ó futuro-, y en el pretérito iraperfec^ 
to , cuando fuere cualquiera otro tiempo^ v. 
gr« flabiendome de dar las gracias me das 
quejas: Quuni acturus sis mihí gratias^ me 
qucerelis appetis. 

Para hacer estas oraciones per participio de 
fotnro en rus , sé ha de atender á la persona 
que hace del verbo, determinado: y por el par- 
ticipio de futuro en dus , á la persona que pa- 
dece del mismo verbo determinado: Guar- 
dando en todo las regias que se han dado para 
hacer por participio las oraciones de gerundio 
de presente y de pretérito, vulgarmente jdn^ 
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dos y Habíenáos^i^y. gr. HabienBo d I^brád&ir 
de cultivar los campos^ compró azadas:- Ara^ 
tor cuJturus agrús , emit ligones^ Por pariiei«^ 
pío de futura en das sera ablativo' absoluto: 
Agris colendis ah aratore, c5ccv 
i)rací&n€s^ de Gerundio de futuro mtjrtoy tiul- 
garmente- Habiendo» eoit de t^ haber. 
Esto& roRiancesr* Habiendo de haber leído: 
debiendo haber leido^ y otros* seinejimtes , se 
hacen por el participio de futuro en ritr en la 
abtiva por el de en diis ea Ist pasiva, juntan^ 
deles á Sum, es^^est ett pretérito perfecto , si; 
el determinante es presente ó futuro v y eii el 
pretérito plue^quain perfecto de subjuntivo'^* si 
el determinante- fuere cualquier otra^ tieolpo; 
precediéndoles las mismas^ conjiagacíones quunh 
dum, dcc que í los Gerundios de pretérita; 
ir. gr* Habiendo de haber concluido la Grámá"- 
4:icay la cotnienzas ahora:- Quum GramaticíB 
fifiem intposiíUFüs* fuerís , ntódó irütium Jacis. 
Estas no se pueden resolver por parücipioy 
porque son oraciones^^ de futuro mixto' con pre- 
terito, á que no equivale el participio de fu- 
turo en raj, ni el de en dus por si solos, siu 
compañía de /iieríni ó Jiussem ^ pues de si so- 
los ¿ignifican futuro, y no pretérito. 

' De los Relativos. , 
Relativo es el que hace relación i algún an* 
tcccdehté , para cuyo conocimiento se aclvie/rte: 
• . 1 Que cuando la partícula que, óestas^eí> 
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mi¿h tfi^cri $ ttiin después de nomb.r^' ó pro^ 
notalire^ son tdativos^ ¿quien corresponde 
qui, quoe^ úiiod» ' 

2 Qtte el felathro concierta con su antece- 
dente en género ^ número y alguna vez en. caso. 

£1 relativo es persona que hace » cuando 
el antecedente (que es aquel nombre 6 pro^ • 
nomi^re que está inmediatauíente antes de la 
diccioki que ) egerce el acto del verbo , que se 
sigtie í la voz que. Es el relativo persona que 
padece > cuando el ' antecedente no egerce el 
acto del verbo. 

4 Toda oración de relativo tiene dos ver- 
bos: uno va coa el antecedente y otro con el • 
relativo , siguiendo cada cual á su supuesto eu 
la activa y en la pasiva. 

5 Puesto en la oración antecedente , se si- 
gue el relativo con toda su oYacion; v. gr. Re» 
cíbi las dos cartas que escribió el Rei. activa: 
Accepi hiñas literas , quas Rex scjipsit* Pa- 
siva: Bime Úteros^ quoR scriptos faeruiU á Re*- 
ge , acceptce sunt d me^ 

Para resolver el relativo por participio , se 
ffuita el relativo; y el participio del verbo que 
le corresponde^ concierta con el aulectdcute 
en género número y caso. . . 

De los participios unos tienen la significa- 
ción activa \ V. gr. Amans , úmatunis *, otros 
pasiva como: uímatus j. amandus. Para resol- 
ver pues un relativo por participio de sig-» 
uifieacion activa^ ba de ser el relalivo jKrsüua 
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agente, y para resolverlo por participio de síg- 
nificaciou pasitrá , persopa pacieate. Asentada^ 
esta doctriDa: 

Si el relativo es persona agente , y el verbo 
que le corresponde está en presente ó en pre- 
térito iinpertecto , se resgflyerá por participio 
de presente •, v.. gr. Tú oías al Maestro que 
esplicaba lo5 Autores: Tu aadiebás Magis' 
trum , qiu explicabat Aivotores. Participio: Tu 
audiebas Magtstriint expUcanteni Auctoves. 

Si el relativo fuere pecsona paciente, y el 
verbo que le cor/i'espoücle estuviere ea pre- 
térito perfecto, plusquam perfecto y futuro 
perfecto de indicativo ó subjuntivo , se resol- 
verá por participio de pretérito; v. gr. Leo 
las cartas que tú escribiste. Zegp epístolas, 
quas tu sorípsisti. Participio: jLego^ epístola^ 
scri'ptas d te. 

Nota. 

El participio de pretérito de los verbos de- 
ponentes, como queda advertido , tiene la signi- 
ficación activa*, y el de verbos comunes , ac- 
tiva y pasiva. 

Si el relativo fuere persona agente , y el ver- 
bo que le corresponde fuere futuro imperfecta 
con la partícula de ó sin ella , 6 presente , ó 
pretérito imperfecto con la partícula de, ó pre- 
térito imperfecto de subjuntivo en el segundo 
romance acabado en ría ; se resolvara por par- 
ticipio de futuro en rus: y si fuere el relativa 
> persoast paciente ^ se resolverá por el fulurtf 
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enr/lui^; r^'^ff» El «ol^daÜo qoé b'á Ae Vencer ál 
enemig&^ preyiene las^aDiáas: Miles \^m.vin€f 
turas esü hostemj prceparat arma. Participio: 
Miles vincturüs hostem prceparat árñuu Él Dis- 
cípulo entenderá ' la lección que esplicará el 
Maestco'^t Disctpulus mtellíget Icectionem , 
qitam Mtigister explicabit. ,ParticipiarI Discií' 
piius inteÜiget, íectiónent éxpUcaadam? á -Ma^:- 
gistro* / " ' f'. . • -^ 

Las oracÍQnéft de relativo can de y haber, o 
^¿ü/nó -se hacen por particrpio , porquff só« 
de futuro mixto , á quien, no equivale el; p^ifti^ 
cipio dé futuro en ri9S\^ óeii das soIq^ sin Siirn^ 
es, est. ■' ' '- '■ . .' 'X V • • ;.' 

' Guando el i^Iativo no e» perspna queil^acé 
ni que padece^'ño se puede hacer por participía. 

ONikiíonesr iel interrojatüú ^üi«. • -v 
En estas oraciones solo hái/que advei^tirc 
que el i&tqri'ogativo ^««i/que correspoíide'' al 
romance- quien ; debe concertar en genero*, 
número y caso ooñ' el substantivo que ^ vieiie 
después del romance sino ^ que en latín es nisi^ 
asi en las oraciones 4® ^^^do. finito, como 
en \^s de infinitivo \ v. gr. ¿Quién abrazará Ik 
virtud sino el Discípulo deCristof (^is ■ am-- 
plectítur t ! virtutem ^ . nisi Clirisíi Dcscipulus^ 
Por. infiuiti'rt): ¿Quién' ju'zgas abrazatá^lá vír»^ 
tüd ^' sido el 'Diseipulo de Cristo? (]kbém jkdi^ 
tas ' ampleMünim esse yirtutept ,., nisi 'Corista'* 
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Diseumbaní Pásiya: Jí quo judicas^ vbtu 

amplexum iri, nisi d Chrísti Discípulo? 

Oraciones dé suplemento, tmlgarmenie 
Sopiiendos. 

Coanda el terBa carece del tiempo de ■ 
habla la oradoa, se paede Suplir con algí 
de esto& im^evaouBÍesz jiceidit ^^ coruigit , e 
nitpfit*' óoc.y poniéndola en* el tiempo de t 
haUa el romance ^ luego la coD|ancioa iií ^ j 
el Tecba que se suple se pone em presente de 
8ub¡ttat¡¥0> si el comance es de presenté ó de 
futuro imperfecto ^ v> gr* El León herirá al 
Toro: Accídet , ut Leo feriat Taurwn. Pasi- 
va: jíeetdetjut laurus Jeríatur d Leone. 
. Mas si el romance fuere de los- demás tiem- 
pos , se pondrá el verbo- que se suple en pre- 
térito imperfecto de subjuntivo \ v. gr.- £1 Sol- 
dado hirió al enem^or Rvenit y vel Jactmi' 
^fidtj ul Miles fériretinumaum^ 

Si la oración lleva ^^ se suple ^pot /iOunim 
est, eraty Jiut ÓCe»^ con la misma distincioa 
de tiempos *, v* gr. Tu haa.de aprenderla lee* 
cion: Futurwn est y ut tu discas lectíonenu 
Por pasiva: no se suple: Lectío discenda est 
d te. 

la primera vo^ de infinitivo se suple por 
accidere, contingere dcc: la segunda por ík* 
cipisse , /acty.m esset la tercera perore, ut, 
o Juiurum ut ^yei futurunt esse ut: la cuarta 
por futwrmnfjmse ut^ y ú verbo que se su- 
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'^jitiitito > ségtiO ia ' dbtíticion dada: t. gr^ 

ceo que tú heriste al soldado: Dicuntj*fac^ 

nJuissHj ut tu miUtenkferires. Esjptto que 

, ^tenderas Teolbgiaí Sperá/forejUt^ ta. Theo.-- 

^'juim áddUcá^é 

^AJguna net > aunque ^I verbo tenga todos los 
^mpos > úsaitLOs de* ^ttiplementp o periflbásís; 
^gr. Amo á Diosí Jfficior.amore ergdDeum^ 
MMd es síipÚeiido por elégiincía. 

Oraciones iníerpuestas^ ^ ., 

Cuantío algüiio^ modos de otaeiones se po- 
nen entre otros , constituyen una oraeíon in^ 
terpuesta; v- gf. Pareciendo al R^i que es^ 
lando los soldados para dar la batalla teme*- 
rian ía muerte 5 se puso delante de todos» Gon7 
vertido mas claro: Pareciendo al Rci que los 
soldados temerian la muerte^ estando, para 
dar k batalla , se puso delante de todos: Q««m 
viderentur Jtegi Milites mortem esse formida^ 
turi , dum cum hoste manas concerturi essent, 
anteivit otñnes. 

De la particuta que después de talis, is, &c« 

La partícula que española , después de tális^ 
tantas, is , tam, adeOj ita, se convierte en la 
latin por «í, ó qol, qucSj quod; v. gr. Tanta es 
la fuerza de la bondad , que hasta en el ene- 
migo la amamos: (Cic.) Tanta w probitatis 
est , uteam in hoste etiam diligamus* No soi 
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lian tírtógmtsy qiié di{^a ^de aojr' Jmit^r r (ídem.) 

Jíon, tam insoléns sum,^ qtíi me Jovem esse di' 

J)e losrfñedos Optaltiva, Potencial y Per^ 
misiva^ 

Optativo es con que denotamos algún dé*^ 
.feo;. V» gr« OjaU, ó dic» quiera^ que jo ame: 
tftinam ego amem. 

Potencial es con qne se denota alguna fa- 
cultad ó poder. De ordinario lleva interroga* 
-cion ó admiración* Guando un romance Hera 
^que y en latin se omite *, ▼• gr. ¿Es. posible que 
yo ame? i ¿He de amar yo?- ¿£s bueno que jo 
^me?i jámem ego? Asi en la .pasivat Amri 
¿Es.peisible que yo sea amado? cS:c. 

Permisivo 6. concesivo es con que se denota 
ia^n. permiso; v. gr* Ame jo> demos^/iu^n- 

famos.qóe yo ame: Amem^ Asi eii la pasiva, 
teñios ó supongamos que yo sea amado^ ^m^^' 
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TRATADO PRIMEROC 

DÉ LOS GÉNEROS. 
HEGLAS J>E SIGNIFICACIÓN. 



1 Es mascalino todo nombre propio 6 
:apelatÍTO , que signifique varón ó macho , de 
cualquier especie de animal que, sea ; v, gr. 
Petras, i, Pedro; Frater, tris , el hermano; 
Alastor j cris , uno die* lo» caballos de Pluton. 

A estos se reducen los nombres de. Dioses y 
de Angeles; ▼» gr. Mars , artís^ el Dios Marte; 
Michael, elis , Miguel; y los de oficios de bom^. 
bres; v. gr. Scriba , íb , el Notítrio. : ' 

2 Sbn masculinos los nombres . propios^ de 
meses, rios y vientos; v. gr. ^^rí/w^ is, Abril;. 
Nilusy i y el Nilo;. Aquüo , onis , el Cierzo. V 

Femenino por la significación. 

■ ,- • .í "• :. í^ 

1 Es femenino todo nombre propio 6 

apelativo , que signifique , muger^ ó hembra; 

de cualquier especie de animal que sea; y- gr; 

Rosa, ccj Rosa; Sóror, orís ) la hermaíia^ 
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jEthe^ cethes , yegua dtí Agamenoa; Cerva^ 
05 p }a Cierra. 

A estos se reducen los nombres ¿e Diosas; 
v. gr. Ju^ , énis, ¡Juno; l<w ie J^lnfas ó mu*- 
sas ; y, gr. Alecto , jiis , Alecto : Thalia , as^ 
Tal¡a \ y los jde o0cio$ de lAUgeres^ y. gr. £p- 
trix , ici^yh lavandera^ 

2 Son ferjneninos lo3 nombres pr<^io8 de 
arboles^ como: Malus , í , el^man^aoo. 

Solo Ohaster ^ trí, e\ acebuche es masculi- 
no ; y son neutros; Acer , eris , el acebo: Su^ 
ber,firis, el .alcornoque: Jiubor^ orís, el ro- 
ble. - 

3 También son femenino? los nombres pro- 

Sios áe Islas ^.como^ úprus , i, Chipre; los 
e Ciudades, conjio; Monta j te \ Roma; los de 
Regiones , como: ffispama , ce ^ España 5 los 
de Navios, como; Centauras ^ i, el navio 
Centauro ; y los de poesías , como jEneis , 
jSneidís, h Eneida de Yirgilío. Estos alguna 
vez son masculinos por respeto del autor; y 
asi ái]o Javenal idel Poema (gestes: Necdm 
finitas Orestes, "* 

Pontos j I, la Región del Ponto , e? mascu* 
lino por su terminación, fiacolica, orum , y 
Geórgica, orum, Poesías. cU Virgilio, siguen 
la terminación y son neutros.. 

Nólese <}ue los nombres apelativos de Me- 
ses , RioB, Vientos, Arboles, Islas , Ciu:d4des 
y Regiones > (ienea la regla de m termíoa-* 
cioa* -,.•>'•.;./ 
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Crénero doble ó común de dos. 

1 Todo aooobre que debajo de ana ter« 
minacion y dos artículos comprenderlos dos 
sexos y es coiáun de dps , ó es común a dos 
géneros > como; Sacerdos, otis, el Sacerdote 
o sacerdotisa: ParenSj entU, el padre 9 mad|:e«, 

Nota» Homo, el hombre; fur, el ladrón; 
^advena, el estrangero; PrassiU, el Prelado^ 
aunque son comunes de 4ps rara vez se jun- 
tan 90a adjetivo femenino* 

Todo Género X i Ghnero éíomun de ires.r 

• /■ _ 

1 ^ Todo nombre , 4|ue debajo de una ó 
mucbas .terminaciones comprende los tres ar«» 
ticulos: Mc^ hcBCj hoc, es común de tres , co- 
mo: fue], et hac, et hoc Prudem: hic, ét hcep 
JBrevior, et hoc Rreiáus^ 

Nota. El nombre adjetivo en todo rigor 
lio tiene género, sino terminaciones que se 
acomodan al sustantivo según su género* 

REGLAS DE TERMINACIÓN. 



. 1 Los nombres acabados en a de la^ pri- 
mera;, declinacioii son femeninos, como: hora, 
os, la hora. ' 
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Solo son masculinos Adría, ce, el golfo de 
Veoecia; Planeta ^ tce^, el Planatft; Cometa, tce, 
el Cometa: y aun Adria, por una Ciudad^ j 
Ptdneta ' por lá Casulla y son femeninos. 

Los que terminan <^ii a de la tercera decli- 
nación ^ 6 declinados por sbloel plural-^ son 
lieutros > - como: diadema^ atis^ la corona-, ar-» 
ma, orum^ las armas. ' . 

'■-" . ,;', ■■;-:e/ * ■, ;, ■ 

Los ' nombres Latinos acribados en e ^ san 
neutros, como: ^&/irii:,wi,'d' Altar. Los Gre- 
co-Latinos de la primará declinación son fe- 
meninos , como : epitoñim , es j resumen ó com.- 
pendio. También, son femeninos Ibs que se 
decRnan por solo el plural ^ como : ife/ecí^, 
arwn , fas delicias. ' 

Pandectce j arum^ Pandectas; j Hermce^ 
árum y Estatuas , son masculinos , porque tam- 
bién io son en el singular*: Pandedtes , CB^ J 
fferhies ^ ce, 

I: •..,'• 

Los hombres acabados en i , se* declinan 
. por el plural , y son masculinos > como: Coeli, 
vruní, los Cielos-, liberi , ormn /*lús hijos. 

Q. 

Los ponibres acabí^dos en. o son masculinos, 
corno ^ sermó , onh , él razOnamÍ€*ito ; ' wÜo , 
ofih ; la perla 5 por la unión ^enlace, feme-í- 
niño. -r . . :1 , o 
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- ' • ^ •' lo*. 

Xos ' acabados en ib , salgan de verbos ó no¡ 
<coiDo . signifiquen cosas .incorpóreas > son fe- 
meninos ^ cojno oratio j onfSj Ib, oración; e/ec- 
t£ó , onis, la elección \p0rtio , onis, la porción. 
Si significan cosas corpóreas ,.: son masculinos^ 
como: litio , onis j el tizón*, pernio , .cuis el sa- 
bañón; pugio^ onis, el pufttfl. 

Talio , onis, la pena del Talioo^ es feme- 
nino. ' 

Do , Go. 

Los nombres acabados .en Jo'ytngo , son fe- 
nieninós^ como: dtdcedíh^inis ,\dí dulzura; i/Ra;* 
go y inisj la imagen. A estos ie junta caro, car^ 
TUS, la carne. ;¿ 

Se esceptuan por vi^b%cv\\xío&^ harpago,onis-, 
el gajrfio; ctído, onis ^ e\ casquete; udo , onis^ . 
el escarpín ; ordo , inis , el orden; curdo j itiis, 
el quicial de la puerta ; ligo , onis, el azadón* 

Lo$ nombres acabados en . c, d, t^ ly son del 
género, neutro > como:, lac , tw , la leche ^ id 
ejús ; caput , itis j \9i cabeza-; animal^ aíis , el 
animal. ^ • 

Esceptuanse Mugil, iin pez, y Sol, el Sol, 
por masculinos.. . ; > \) 

Adviértase que sal por la sal de salar, en el 
singular, es de ordinario masculino . 7; alguna*. 
yez»vDeutrov por ^el fionaire siempre es ina^cuT 
Imó^ílispal, aUs, \dL iQiudad de Sevilla, es ;3!eti?y 
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tro por tu terminación; i^x^MspalUp aUs, fe- 
menino por m «¡gnifioacioD^ ^, 
An , In , On. 

Los nombres acabados en ^n, in, on, de Ja 
tercera declláacion^ son del género mascnii- 
Do, como: Titán, mds^ el Sol; Delphin, inis, 
el DelGa v Canon, onis, el C^nqn* 

Esceptúanse por femeninos syndon^ onis, h 
sábana; aldon^ onis , un ave: eicon , onis, la^ 
imagen; aédon , onis, el ruiseñor. 

Los nombres Greco*LatiiK)8 de la segunda 
decUnaciob acabados en on^ sdh del género 
neutro 9 como Distíchon , Jistiohi, el Dístico* 

Adviértase que ios nombres á^e Ciudades en 
on , 6^ in, de la tercera declinación^ son femé* 
niños por su «ignificacion 9 como: Babjrlony 
onis, mbilonia; Salamin, inis^ Salamini)^ pero 
si fueren de la segunda^ son neutros, como: 
JUan^ iij Troya* 

En. 

Los nombres acabados en en son del géne- 
ro neutro , como: ñamen , inis, el nombre. 

Esceptúanse. por masculinos hymen , enis, 
la tela en que nace el niña; reri^ rerds, Atí* 
&on^ splen , enis ,- el bazo; lien, enis, lo mis^ 
mo '^atagen, enis, el francolín; pectén, etds, 
el peine; Ochen, enis^ el empeine* 
Ar. 

Los nombres acabados en ar son del* género 
«toutrOj cómo: calcar^ arís., la espuela^ j pitr, 
arís, cuando significa un par de cosas. P^^i 



^ 



dbyGoogk 



lie lúÉ génmiái. tOT 

adietivo^ con igual> es oomvb á los tres g¿^ 
ñeros.' Esceptúase salar p aris ^ U trucha, por 
masculino. 

•&. -^ . 

Los p0m]>res> acabados ener son üel género 
xnasoulino^ ,como: líber ^ij el libra. 

ElflScepluas^ por .nenivo spinter ^ eris, el bra<^ 
zalete ó hebilla^ fion ios contenidos en estos 
versos: , , 

(a) Zihgiber, (h) uher^ •{c) iter^ (d) tuber, (e) 

laserque\ (j).papavísr/ 
(gy f^er, (1i) siler^ atque (i) ^er^ (k) verber, 

(1) fipér f adde (m) jcada^er. 
(a) El f[i»gibre, (b) el pecho, (c) el camino, 
(d) la hincbazbo, (0) eí zumo de una jerba, 
(/) la. adormidera» (g) el yerano, (A) la inini^ 
beera, (i) el garbanzo, (k) el látigo, (/) U pi- 
mienta 'y (m) el cadayer. V 

über ,^ eris , abjetíva» cosa fértil , es común 
i los tres géneros, Siser, eris y la raíz de la 
chirivía, es raaseúliao ó neutro. Laber» eris, 
berro, yerba, femenino y alguna ye^ neutro. 
. On 

Los nombres acabados eú or sonkdel géne«» 
ro masculino , oonio; color, orísy el color, ^ 

Esceptúase por femenino /ii*¿or^ oríj, el ¿r* 
bql. Son neutros adori lorisj Ia escandía; cor, 
^*> el coraron 5 marmor^orisj el mármol^ y 
^uorj Qtis, la llanura del mar ó campQ. 

Los adjelÍTos compuestos de color jr corfna 
<oo comunes a los tres géneros^ como^ bico^ 
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' , oris j cosa áe dot adores j trioorporj arís, 

ia de tres cuerpoSé . 

üí.' \. : ^ . 

Los nombres aca^bados' en ur son del géne- 
neuti^o j como.: JvhguiT ^ urís, el rayo, 
Esceptúa&se por* m^iSciAmoSyfwfur, urís, 
salvado ; vidtw' , vris^ el buitre , y turtur^ 
is y la tórtola. 

As. 
Los nombres acabados en ns de la tercera 
clÍDacion son del gédero femenino^ como: 
3tas , atis^ la piedad. 

Esceplúase por neutro ^as j cuando* hace el 
nitivo vasisj el vaso; cuando bace va¿Us, 
[nifíca el fiador^ y es masculino por regUde 
;mficacion. 

ArtQcreas, atis^ pastel de carne ; erysipe^ 

, atís , erisipela; ceras , atis, cuerno, son 

utros. jágrágcís^ antis , Monte- ó Ciudad: as, 

sis 9 la libra ; adaptas , antis j e\ diamante; 

£"/&;) Aa;; ; anti>, er elefante^ son del genero 

'^culíno. ' . . 

fambicía lo son los nombres Greco-Latinos 

)a primera deqiinadlon , como: Tiaras, a. 

Tierra: 'aVmque Tiara, ee^ es femenina por 

la de ternxintacioh. 

• Es. . ' • ••' " 
jOS nombres latinos, .acabados en es de la 
:era ó quinta déclifiacion son del .género 
eoirro/ como: yamei , is ,^ la baqü^re; rc- 
<5y .eL^e\ descanso/ . , > .. . 
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^cépti^attse por masculims los nombres 
que hacen el genitivo . en itis > 6omo : palmes , 
itis, el sarmiento; con estos: panes j etis^ 
la pared*, pes j edis, el pie; vepres , ium y" las 
espinas y bes , sis , Us ocho onzas *, mendies, 
ei , el mediodia^ y antes, «wm^ el vallado. 

F'ertes isj^l verra<io; oríes j etisj' ^l car?- 
neiio , son masculinos por regla de signifi- 
cación. • ' . , . 

Son también del genero masculino los nom- 
bres . Greco-Latinos en es dé la primera y ter- 
cera declinación^: como; aromatites^ a, vino 
hipocras: magnes ^ Mis , la piedra imanJ 

Esceptúanse por neutros p^naces^j is , ,}sí 
yerba cúralo todo; cachoetesj is , la mala cos- 
tumbre ; népenthes^ is ^ yerba que alegra^ y 
£?f5^ cnV> el bronce^^ , 

Anotación. 

De los compuestos de pes , unos son mas- 
culinos,, comió:, semipes^. edi$ \, ■, medio pié; 
otros femeninos por , regla de terihin.aoÍQn ^ 
con^o : • campes j edis ^ los . grillos ; y otros co- 
munes dje \x^ , íí^mox, tripes y edis y cosa de 
tres pies. 

Los nombres .jaieabados eq ¿^ son fenieiimos, 
como: turril » «/ ^ la torre- , . 

Es masculino aqualis^ 15, él jarro de agua^ 
^on los; de «estos -^versos. .^^< r. , ' n' :. \ 
(a) Pisisj (If) cófUs , (c) j¡o&ms^ > {d) cfdUi, 
i¡e) folUs , ^et {/y. emk* ' •:.; » ■, ' -^ 
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(g) MensiSy cuín (h) wcti, (y)jostís, (k) ¿fiy^ 

(/) fiistis, et (m) axis» 
Et (n) torrís,(o) cauUsj (p)/ascis, (q) lapis, 

(r\ Ungías, et (s) orhis. 
Et (t) sanguis, (u) cucumis, (x) pottis, cam 

(jr) vomerfi^ (z) casis. • 
Cam (aa) casse, ^ (bb) eenchri, (ce) sentís, 

tam {did) mugilis, (ee) otrfys» ^ 

(a) El pez, (b) el collado (c) el gusano , (í?) 
la calle (e) el fuelle^ (/) la espada, (¿f) el mes^ 
(h) el cerrojo, fi) el postigo, (k) el liron^ (/ ) ia^rar- 
ra, (m) el eje del carro> (n)el tízoB^ (o) elt^o 
de yerba, (p)e\ haz,, (q) la piedra^ (r) la iiba> 
(j) la redondez, (¿) la sangre, (u) el cohom- 
bro, (x) la flor de la harina, (j^) la reja del 
arado , (z) la carcoma , (aa) la red de cazar, 
(bb) la quiebra, (ce) la espina, (^<^). ^úi pez, 
(ee) un monte^ 

- Cassis y cencrís , coando tienen el genilívp' 
igual al nominativo, son masculinos ; cuandé 
en idís femeninos por su terminación. 

También son masculinos los nombres lati- 
nos acabados en nis ^ como: pañis j is^ el pan; 
•y los compuestos de as y as sis, * como: decusis,'- 
is, las diez onzas, Pero* si los acabados en nis 
son Greco- Latinos » ordinariamente stfn feme- 
ninos, como: tirannis\ idis, U tiranía. ' 
O». 

Los noqibres acabados en o5 son del géne*- 
ro masculino, como: ños, oris, la flor. " 

Esceptúanse por femenino! dos , .0tis.', lá 
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4ote; eo.^^^'.oeiVj la piedra de amolac; 7 arhas, 
oris, el árbol; y por neutros o^^ o w., la boca; 
oSjQsis, e\ hfieso} jirgos , una Ciudad^ me/o5> 
la melodía; JSpos, Poema heroico; y chaos, U 
{^nfusioii.. 

Argos, en el plural se declina uírgij of$én, 
j A% masculino por su terminación. * 

# Üs. 

/Los nombres acabados en us de la segunda 
ó cuarta declinación ^ son del género mascu- 
lino. De la segunda^ como: cíbus^ i, el mau- 
lar. Do la cuarta^ cómo: fructus , usy el fruto. . 

Esceptuanse ñor femepinos ácus, us, la agu« 
\B,\manus,us,\sL mano\, pórticos, us , el pór- 
tico; alvus, i, el vientre; vanas-, i , la zaran- 
da; humus j i, la tierra; tribus , uSj la tribu; 
domus., us^ XdL chs^'y carbasu^^ un lienzo; idus,' 
idum, los idus del mes.^ 

Acus^ i, por un pez.» masculino^por regla 
de terminación. Acus^ eri€ , neutro por ter- 
minación: Cdrbasus, se declina en el plural 
cdrbasa, orum , y es neutro por terminación 
en a del plural. Firus ^ / ^ la ponzoña , y pela^ 
gusj, i, el piélago > son neutros. J^ulgus ^ i, 
masculino, á neutro.. ' 

Los nombres (griegos acabados en o^, que 
los latinas convierten en us , son ordinaria- 
mente masculinos , cómo: ProloguSy t, el 
prólogo; aunaue otros son femeninos , como: 
Sinomsj iy el concilio; también los conteni- 
dos, en los siguientes versos: 
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{u)' Bisus , et{h) antidútusy (c) hálanos j (d) 

cry^talus , (e) abisus, 
{f) Sapkirus j (g) nardm , (A) cpstus , (i) 
' diphtongus j (k) erémús» 
His {1) melílotus \, ándest^ (m) pharus, AtcpA (n) 
t topaiius y (o) árctos. 

(a) Un Uno precioso, (&) antidoto (c) bellota, 
(d) cristal^ (e) abismo, (J*) el zafiro, (g) nar- 
do, (A) una yerba, (í) el diptongo, (A) el yer- 
mo, (/) una yerba, (m) una isla, torré, lin- 
terna , (n) el topacio , (o) costelacion. / 

También son femeniáos los acabados en 
^dus y como: métkodiis, i, el método. Bihlos^ 
i, un árbol; papypus^ i, papel , son del mis» 
mo género. 

Lo|s nombres acabados en us de la tercera 
declinación, son neutros, como: munus j eris, 
el cargo. . . 

Lepus.y ovis , la liebre; miiSj wn>, el ratón; 
y los cqmpuestos de pus j odisj como: tripus, 
odisj mesa de tres pies ; sé esceptúím por mas- 
culinos. 

Lagopus , una yerba , es femeninojiy los nom- 
bres qué hacen el genitivo en udis j ó utisj co- 
mo: incus .^ udis , el yunque; jwventus , utisf 
la juventud; yjratísj lulis , el engranó; laüSj udis, 
la alabanza;, que también sbn femeninos. 

Nótese que intercus ^ utis , j vetusj eris j son 
comunes- á l^s tres géneros. ; ' 

•...-... Uta. • 
< Los nombjres acabados en m», de cAiaiqaier 
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de hs^eneros» liS 

significación^ son del ! género neutro^ como: 
Templum, i» * 

Dignaciuntj ii; PcE^nium^ ii, nombres pro- 
pios de hombre», son 'masculinos, por signifi- 
cación: Glicerium, íí'^, Eustochiumj ü; propios 
de mugeres^ son femeninos. 

' ' S. . ^ , 

Los acabados en s, cuando antes de la s haí 
otra consonante , son femeninos, como: Urbs^ 
vrbis, la Ciudad; ars, artis, el arte. 

Esceptúanse por masculinos los de este verso* 

(a) DenSj (&) monSy (c) gripsqne, (d) calibfj (e) 

fons, (f) pons, (g) jepí^ jung^ (A) rudsmepi. 

{a)' í)iente, (fe) moñte^ (c) grifo, {d) acero, (e} 

' fuente, (^) puente, (g) culebra, (A) maronta. 

Seps j por el ce^co ae espinas, es femenioo* 

También son masculinos los qii^ significan 
las partes de la libra^ como: qujadrdns , antis^ 
tres oriaasy cuarta parte-, triens ^ entis , cuatro 
onzas j ó tercerai parte, compuestos de ¿i^, 
assis. 

También los acabados en ps, de muchas sí- 
labas, como: idrops, opis, la hidropesía. Solo 
fórceps, ipis, la tenaza^ es feíhenino. 

' ^ ' X. 

Los acabados en x de una silaba , son feme- 
ninos, como: paXy cis, la paz; nej:^ cis, la 
muerte; nix ^ mvis ^ la nieve; tiqx/ noctis, 
la noche. Solo grex^ gregísj. el reba&o, es mas<-> 
culiQO. 

8 
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Ax, Ex, •. . 

Los nombres acabados en ax b ex de níu-^ 
cbas silabas^ son masculinos, como: thorá^, 
íicis , jubón; murexj ícís^Xb. púrpura. 

Esceptúanse por femeninos smilax , tejo, 
árbol ; fornaXy horno*, carex^ carrizo ; fbr" 
cexy tijera*, halex , sardina*, vibex , w&hú de 
golpe; y supeltex j supeliet:til¿s ^ alhaja de ca* 
sa : y éste en el plural ae declina supcikctiUa 
ium, y es neutro. 

Ix, ó Yx. 

Los acabados en ¿x de muchas sílabas , son 
femeninos, como: lodix ícis, la manta: or- 
t/x , jgis , la codorniz. 

Se esceptúan por masculinos erix, icis ^ un 
monte; forfiix ^ icis , la bóveda; spadix icis 
racimo de dátiles; Phoem'x, icis. Fénix, ave; 
coccjrx^ icis el cuclillo; bombix y íci>^. el gu- 
sano de la seda; calix , icis ^ el vaso Q|^ cáliz; 
calfXj ycis , el erizo de la castaña, o* botón 
de rosa ; orix , jrgis , cabra montas y natrix^ 
icis , culebra de agua» 

Mastix j igis y el azote , es femenino: sus 
compuestos son masculinos, como: Cicero- 
masíix , reprensor de Cicerón; Homeromas- 
tix^ reprensor de Homero» 

Bomiyyx y por el gusano ^ masculino ; por la 
seda, femenino. 

De los acabados en ox, volvoác , ocis , el gu- 
sano revoltón^ es masculino. Solox^ ocis^- la 
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lana basta^ y celox, qcü, la fragata , son fe-^ 

mecÍDOs*. 

^ Phalanx ^ angis , batallón, también é3 . fe- 

y ^enino, aunque este no acaba en ox\ 

£n unx acaban los compuestos de uncía, la 
onza; j son masculinos^ como: deuñx , uncis^ 
once onzas; quicunxj cis , cinco onzas* Üficia 
es femenino por sa terminación. . 

ADVERTENCIAS 

SOBRE LAS REGI.AS ANTECEDENTES* 

1 Adviértase lo primero, que los sos-. 
tantivos que no se declinan son neutros, y. ^r* 
Ceta^ las ballenas; Argos, una Ciudad; malos 
la melodia cScc* - 

2 Cualquiera voz que no siendo nombre 
se pone en lugar de nombre , es del género 
neutro, como: Scire, tautUy pro Scientia, iiia. 
já lo^ qunij la a larga. 

Mílle , adjetivo , es común i tres géneros; 
pero cuando es sustantivo^ en el singular es 
neutro por ser indeclinable ; en el plural es 
también neutrx> por su terminación , porque 
se declina: m//¿a^ milium, 

Al nombre defectivo en algunos casos $e le 
añade el nominativo y se le da el genero ^e- 
gun sti terminación ;,'¥. gr. k.sponte^ spons) í 
opis, obs. . 

Muchos jaombres dejan el género de la sig- 
nificación y topptan el de su terniinaciop^ c(Wo: 
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116 , EspUcaeion ^ 

Sulmúp' que significando la Ciudad, de Sulmd- 
na, es del generó maseulino^ ateqdida su ter- 
minaeion. Toletum, i, la Ciudad de Toledo^ 
es neutro por acabar en um. 

Muchos nombres dejan el |[énero de 'su ter* 
minacion y y toman el del nombre comun^ que 
se sobreentiende: y. gr. Ossa^ JEtna, que 
por su terminación son femeninos , se, hallan 
masculinos'^ porque se le sobreentiende este 
nombre eonmn ó general: Mons^ que es mas- 
culino. 

Algunos nombres adjetivos se ponen en la 
oración sin sustantiyo éspreso^ y toman el 
género del sustantivo , que se les sobreen- 
tiende *, y. gr» Continens , entis , es femenino^ 
por entendérsele Terra , Oriens ; y Ocddensj 
entis, masculinos por entendérseles SoL Guan- 
do no se les sobreentiende sustantivo deter- 
minado, son neutros y v» gr. Accidens, entiSy 
decens j entis, porque se les sobreentiende ne" 
0Otium. 

Del genere ambiguo^ 

Hay algunos nombres de que usan los au- 
tores , ya en un género^ ya en otro ,■ y de ellos 
S8 forman tres clases. 

1 En la primera se ponen los que igualmen- 
te se usan masculinos y femeninos, y son los 
siguientes: 

(ayGrossiis , (b) aJens, (c) atomus y (d) Knax 
• cum. (e^ tprguey (/) phaseius. 
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(g) Scrops, (h) specus, atqUe (i) dits, (li) tra^ 

duxj Gum (/) corbe^ (m) eanalis. 
(jí) Finis f (o) chrisoUtus , (p) Narbo ; {q) 

stírps, (r) barbitos, (5) Hippo. 

(a) La breva» (6j en judia, (c) átomo, (J) car 
racol,*(e) collar, (jT) bergantio, (gr) '^oyo* CO 
cueva, (í) d¡a, (k) mugrón,. (¿) cesto, (w) canal, 
(/*) fin, (cj) piedra preciosa 1» (/;) Ciudad, (^) 
planta^i (r) citara (s) Ciudad. 

Stirps, por el linage, es femenino, por aear 
bar eu 5. Phd^lus^ í,. las ¡udi,a&, leguuibrd, 
xmiac¥íIino« J^s en el plural es masculino. 

'2 En la segunda clase poneiups los que or- 
dinariamente son masculinos y alguna vez fe- 
meninos, y son: pu/vüs, .erís, el polvo; obex, 
icis, (estorbo^ clunis^ nis^ el anca; j Iqs de estos 
dos versos; 
{a) Buboj (b) cinis, (c) corteXj (d) pumex, (e) 

rubus, (Y) anguis, et (g) imbresc. 
Et (A) c^x, (i) varíXy atque (A) «7#ar , tuní, 

(/) margo, j[m) paluanb/es. 

(a) Buho^ ave., \(b) ceniza, (c) corteza, (d) 
esponja, {e) la zarza, {/) culebra^ {g) teja, (A) 
carcañal, (1) vena gruesa^ (A) pedernal, (/) mar- 
gen, (m) paloma ,torcáz. 

Ccux^ por la cal, es femenino, por su ter- 
mitfacÍQu^ 

3 A la tercera clase; pertenecen los que or- 
dinariamente ^n femeninos ^ j rara^ vez mas* 
culinos, y se > contienen en estos dos versos, 
(a) Linx, et (6) linter, (c) onyx, enm (á) íor- 
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dóniche^ (íé) alke, {J^)Jicus. 

tg) Dama, (h) colus, (i) grusj (i) talpa^ (/) 

jífiHus, sequiturque (m) cupido. 

(a) Lince, (b) barca pequeña, (c) piedra cor- 
nerina, (d) piedra sard^nica^ (e) ave, (^) higo, 
(g) gamo, (h) rueca, (i) grulla, (ir) topo, (/) 
dispensa, (m) deseo.* 

. Ficusj ij vel US, la liiguera, femenino , por 
ser árbol; Fictis, i, las almorranas, mateüli- 
no poF; su terminación» Cupido ^ por *^\, J)io9 
•Cupido^ también es 'masctiHno^ 

. Del género 'Epiceno* * . 

Los nonibres Epicenos son los qne debajo 
de un solo artículo significan confusamente 
macho ó hembra, y de ordinario toraanel gé- 
nero de la terminación; v. gr. Hic passer, eris, 
el gorrión, macho j hembra; h/ec, aquila, íp, la 
¿guíIa, ^n^acho y hembra. Los autores para dis- 
tinguir los machos de tas hembras, suelen aña- 
dir estos nombres mas y femina, v* gr. lepus 
mas y la liebre macho 3 lepusfemina, la liebre 
hembra. 
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TRATAJDO SEGUNDO. 

ADVERTENCIAS 

.Sobre las ^deelinaúiones de los Nombres., 



Los nombres compuestos se. declinan como 
^us simples^ como: Pietas, pietatis^ itnpietas,^ 
Jmpíetatis* 

Sí el nombre se compone de un Nominativo; 
Y nn oblicuo, solo se declina ^I Nominativo^ 
como: .Senatus Considtum, Genit. Senatus. 
Consulti* Dat. Senatus Consulto, ÓCc. Juris* 
peritas, 'Pero si el nombre se .compone de dos 
JVominativos» ambos se .declinan^ cOmo: Jtes^ 
publica, reipublicag. 

Primera DeclÍHación, 

Algunos nombres de la primera declinación 
Iiácen el Dativo y Ablativo deL plural en a^'ií^^ 
para distinguirse de otros masculinos, como: 
jínima, ahiis; Filia ^ abm» Cesando la equi-»^ 
vocación^ se puede decir: Aniñas^ Filiis are; 
en femenino. 
' * Segunda Declinación. 

Ta segunda declinación tiene cinco termi^ 
naciones: er, ir, ur^ usj uní. El Vocativo es 
semejante al Nbiüínativo. Esceptúanse los en 
i¿^^ que hacen en e, como: Domine\ Deus hace 
id Vocativo Deas. 
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Los nombres propios en iu^ hacen en i, co- 
mo: lanatius, Ignatii; jintomus, Antofui; Fi" 
liüt, JccUi, aungue este no es propio. 

Los adjetivos apropiados hacei^ en e, como: 
Pie QuintCj ó Pió quinto. 

' Tercera d4cUnaeiqn. 

Esta declinación tiene varias terminaciones. 

Los acabados en a hacen el Genitivo en atis, 
como: Poema^ Poematis* . ^ 

Los éh e la mudan en is; como: Altaré, aU 
taris. 

Los en q Iiaceu en omsj como: Sermoj ser-' 
rrtonis^ ' . * . . ' 

Los femeninos en ¿Iq ^y én.go hacen en inisj 
como: Origo^ originis; arando j arundims* 
r A los acabados en / se les .añade i$ , como; 
^aly salis. 

A los acabados en n se lea añade w, como: 
Tilan ^ anis y Attageriy^s^ Delp1únjis\ Ca- 
non^ is. . . ' 

Los neutros hacen en inis j corno: líomen/ 
nommis. 

A los acabados en r se les añ^dé* is , como: 
Calcar j aris\ Aer , ris\. Martjr , ris\ Honor» 
jis; Fur, uris. • ' "- • . 

Los en her hacen en brisj conio: Imber, bri^ 
Celeber, bris, . . ▼ 

^ tos en cer en eris^ como: Afier, erísrL 
' Los lalinos en as hacen eü¡¡ff€¿s^ copao:\i^'' 
tas, atis, , ^^^ , >^ 

Los Greco-Latinos en as femeninos y en ifé^s 
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como: Pallas, adis. Los masculinos^ en antis, 
como: JPallas, antis. 

Los latinos «n es hacen en isj como; 'Nu^ 
tesáis. 

Los Greco-Latinos frecuesite mente en^etis, 
como: Lebes y etis ^ y estos latinos, Aries, 
Partes , Perpes ;, Prcepes , Seges , Teres y 
otros* ^ 

Merces , Hceres^ Prxes, Pes y sus compües* 
tos, hacen en e¿/¿f. 

Xós tderivad^s de Sedeo en eciis, como: De-- 
.ses, edis.. .. 

Los. demás latinos que crecen , hacen en 
itis, como: 'Palmes j itis. , 

Los en iV tienen de ordioavio el Genitivo 
coñla el IJÍominatiro^ ^pomo: Pamc^ is) Clas^ 
sis ^ is. . V 

En idis hacen Zapisj JCiúpisj París, y mu- 
chos Greco^Latinos fex»eniiios> , «orno: Clamis, 
idis* _ ' 

Los en ós hacen en^tis, como:. Sacerdos, 
^tis, y otros. , 

En om ha<?eñ Plos, Mos, Lépus y .otros. 

jBoj, his; Cuetos , odis ^y Minos, nois\ He" 
.^roí, oís; Tros^ ois^ 
^V^os eú, US, hacen en orís, comt»:: Tempusj 

. Haqen én em, Funus,^ Genus, Lotus, Pon^^ 

^HS^yetüs y oXvOt. . . .; í 

En'uíityy IfUus, P alus i Subscus y Pecn^ 
pero Pecus neutrón en ori^* ... , % -> 
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yTelltfáj l¿gus\ y los de una silaba en iil*£r*- 

Los compuestos de Pus en odiSy como: Tri-^ 
pus, odis. 

En rUtis^ Intercus, Salus, Virtus y otros. 

Los en h y s ha^n en 6w, y los en p ys oxm, 
pis, coiüo: Arabsj his\ SepSj pis. 

Los en :ebs y eps , de muchas silabas ,' en 
ibis y ipis y cómo; Ccetepsj ibis; Municeps, 
icipis* 

Los enn y s, ó r y s bacen en tisp vComo.i 
Frons, tisy Á/ars, tis; Lens, tis. 

Los en X hacen en cis, como: Paoc, cis. 
< Los en a: de muchas silabas bacen en icis, 
como: JudeXj icis. t \ 

« Las escepciones que se omiten por evitar 
eonfusiañ en los ruño s^ se aprenderán con pl 
uso jr frecuente eger ciclo de declinar. 
■ / • Jbel Acíásatívo. 

/E1 Acusativo se acaba en em, como: 5er- 
monem. 

Hacen en im: Securisy Sitis , Tussis , Vis 
y otros. *' 

Clavís , Febrís ^ Naiis ^ Pupis, Turris, y 
otros lo hacen en em ó en im. 
Del Ablativo, 
, £1 Ablatiro se acaba eh Bj como: Sermona^ 

Los que tienen el Acusativo en m ó i/n, y* los 
nombres propios de meses, ' hacen el Ablativo - 
en i, como: SitiSy d Sltii JípriUs^ aV- Aprili^ 
\ Los oiombres neutros en a¿> ar y e jíaoea 
en i, como: Animal^ aninialL - - - 
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SFVir^ Néctar, Jíepar, Jubar^ bacen en o, 
<:oino: Forre. 

Los que hacen el Acusativo en em ó en im, 
tienen el Ablativo en e ó én í, como Restis, 
reste vel resti, á los cuales se juntan Amnis, 
Ignís , Imber, SupeUpx, Vectis j otros-^ 

También hacen 'de ordinaria cl Ablajivo en 
e ó en f los adjetivos que se dnciinan por Pru* 
dens ó Breyior , xomí>: Vetas , vetere , vel 
^uetenU ^ 

Mentor j Plus le tienen én i, y todos los adje- 
tivéis que tienen la neutra terminación en e^ 
como: Dulcisy et dulce, d dulci , con los ape- 
lativos que se forman de adjetivos ^^ como; 
jTrir^rms d triremu **- 

Si fueren propíos bacen eñ e, como: Mar-^ 
tialis, Jui/cnalis/ Martiale^ Juvienalef^ 

üenitivo del Plural^ 

^El Genitivo del plural se acaba en um, como:' 
Sermonum, 

Hacen fn ium los que tienen el ablativo del 
singular en i ó en e, y en í, como: Cubile, cu- 
biliunij Ttirris^ turriwn» \ 

Esceptúanse los siguientes que hacen en* 
I/Í71, Campos^ Víyesj jDegener, Memory Inops^ 
fletas ^ vigü Y otros , con los compuestos de 
Facioj como: Artifex, Artifician. . 
"Los en ^^ sean notobres 6 participios ; le 
tienen en ium, cornos infanSy mfantitíiñ\ Legcns,' 
Íegentitim\ y Ibs^ (fs^ terminan en dos conso^ 
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124 Sobre las declmaeíones 

nante$^ como: Cohors, eohortium ; Iners, 

inertium» 

^" Esceptüanse los compuestos de . Caput , y 

Copio j que bacea en um, qomo: Bíceps, 

Mipipitum'^ J^articeps^ Parücipunt^, 

Los en e^ , o en is^ que no carecen^ le ti.eñea 
en útOT, como: Nubes^ nabium\ Ensis, ensium^ 
y los de una sílaba, comoí Frons, Frontiwn^ 
jírs, artiiün. 

Esceptúanse los 8Í|[uientes, que hacen exk 
um , Canis , Juverus , Pañis ^ Fates ^ Bos, 
CruXj Flos, Fax, Frausy Latus^ Lex, Jtejp, 
y .algunos otros^ 

£4)s nombres que se omiten de- estas escep'^ 
ciones se aprenderán con el uso d& las concorm 
dancias de sustantivo y .adjetivo. 

Cuarta declinación. 

^ El Dativo del singular se halla algunas veces» 
en u , como: Metu,- por metiu. 

Estos nombres Partas , Lacus j Arcus , Ar^ 
tas, Specus y Tribus hacen el Pativo y Abla*- 
tivo en ubns. 

F'eru, Portas y Qaoestus lo tienen en ibus 
ó coLubus. 

' . y Quinta declinación^ . ^ . 

Todos los nombras d^ esta decUnacion ca- 
recen de Genitivo, Dativo y Ablativo del plu- 
ral^ sino es: Dies"^ Mqsj que san entecos, . . 
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áe hs némhres. 1S5 

DE LOS ANÓMALOS. 

/^Anómalos son los nombres qué les falta at^ 
gnn numero Ó caso^ ó varían el género 6 de- 
clinación: 

1 Carecen, del plural los nombres propios^ 
como : Antordus. 

2 Carecen ordinariamente los nombres de 
las cosas .que se miden ó pe$an^ como: Tritio 
cum, Ohum. 

3 Los elementos: Aer, jEter. 

4 Las virtudes ó vicios, como: Spes, Insi'" 
pientiaj Nemo, Letum y otros. 

Algunos tienen solo un caso^ como: Acusat. 
Infidas, Ablat. Natu. 

Otros tienen dos: GeniU Spofitis.. Ahí. SpoU'^ 
te. Mom* Voc. Expes. ' 

Otros tienen tres: Nom. Ac. Tanuandem^ 
Genit Tantidem. Genit. Opis, Opem, ab Ope* 

Otros tienen cuatro: Genit. Precisj Preci, 
Precem, d Prece. Nom. ¡Tis, Fisj F^im, d Vi. 
En el' plural son enteros. 

Algunos son masculinos en el singular^ y 
neutrón en el plural^ como: Balteus^ i, Saltea^ 
orum ^ Tártaras, i ^ Tártara, orutn; Locus, 
, i. Loca, orum, vel loci, orum. 

Otros femeninos en el singular y neutros en 
el plural ,• como: Pergamus j a j orum^ Car» 
basas, a, orum. 
' Algunos en el singular neutros^ en el plural 
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126 SQhre las declinaciones 

masculinos^ como: Ccelum, i, orutn; Argo^^ 
í, órwn. 

Jugerum, i de la segunda^ en el plural de la 
tercera: Jugera, erum etc.\ alguna vez se hallii^ 
Cénit. Jugeris, Jugere, Ablativo del singular» 

Adverleneias de los nombres Griegos. 

La primera declinación' tiene cuatro termina- 
ciones a , asi e y es y j se declinan de . esta 
manera: 

Nora. Maja. G. Majas. D^ Majas ^Ác* Majaría 
V. Maja, Abl. a Maja. 

N. T/iomas, G. Thomce^r D, Tfiomos\ Ac 
Thoman^ V.. Thoma. hh\. á Thoma* 

N. Epitome. G. Epitomes. D, Epitome. Ac. 
Epitomen, y. Epitome, Ablat- ah Epitome* 

N. Anchises. G. Anchisee. D; Anchise. Ac- 
Anchisen, V. Anclase Abl^ ab Anchise.. 

En el plural todos se declinan como: Musce^ 
Miisaruniw . 

Los acabados en as y en a hacen también el 
Acusativo en am, como: Alajam, Thomam. 

La segunda declinación ae los Greco-Lati- 
nos termina en os y en oh, y se declina así: 

Nom.i Nicolaos. G. Nicplai. D. Nicolao. Ac. 
Nicdlaojij vel Nícolautn. Y» Nicolao. Abl. d 
Nicolao. 

. ^ Nom. Iliqn. G. IliL D. /¿o Ac.j Ilion. V. 
///o«. Abl. ab Ilio. 

£1 Genitivo del plural se acaba en on qoa 
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de los nombres. 127 

dmega^ como: Dialogan. Eá los demat imita- 
rán la segunda de los latinos. 

Los Greco-Latinos de la tercera hacen él 
Genitivo del singular en os, y & lo laffño cn^¿£« 
como: Lampas, ados; Poema^ atos; Titap^ 
anos; Cratet j eras. 

Él Acusativo en a ó en em á lo latino^ como: 
jíer\ Ací. Aerem, vel Aéra^, Relhot, Rhetora, 
vel Rhétórem. k 

Los acabados -en is vcl j^í de Genitivo puro, 
esto esy que no tienen consonante antes de os^ 
tienen él Acusativo ^n m vel im y v. gr. N« 
Génesis. Ác. Genisin^ vel Genesim; Hceresis, 
Jíceresin, yel Hceresini. 

/Mas los en w vel ^5 de Genitivo impuro, esto 
es, que tienen con«oiiante ^antes de os coa 
acento en la última» hacen el Acusativo en a^ 
vel em\ . v. gr. N. CMamys. G» CMamydos* 
Ac. Chlamida, vel Chlamy^dem^ 

Pero si no tienen acento en la última, hacen 
el Acusativo en a, in, em, im: v. gr. N, Iris, 
G. Iridos^ vel Iridis^* Ac. Irida , vel Irin; á lo 
latino: Iridem, vel irim. 

El Genitivo del plural se acaba en on, como: 
Hceréseon^ Poematon; á lo latino, Harésium^ 
Poematum, 

£1 Acusativo en as, ó á lo latino en es, co- 
mo: Heroas , Héroes: Ac. Heroas , vel J7e- 
roesx Lampasj Lampados: Ac. Lampadas , vel 
Lampadas* En . lo demás siguea la tercera de 
los latinos. / y 

. ■ / 
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TRATADO TERGÉilO. 

' Conjugación del Verbo JDeponenie* 



Los Yerbos Deponentes van. por la pasiva ~ 
que les corresponde de uña de las cuatro con<* 
jugaciones ; dando el romaneé de activa hasta 
el futuro de infinitivo» 

Imitor^ taris^ tari^ tatus sum; Imitarme 

IPíUICÁTIVO. 

Tiempo presente» 
Sing. Yo imitó i ^ Imitor- 

Tú imitas: Imítaris^ vel imitare.. 

Aquel imita: Imita tur. 

. Plur» NfisotrQS imitamos: . Imitamur» 

p^osotros imitáis: Imitamini. 

Aquellos imitan: Imit^ntur«' 

Pretérito imperfecto. ' ^ 

Síng. Yo imitaba: Imitaban 

Tu ímííafcaj:¡Iii9titabaris, i^el imitabare. 
Aquel imitaba: Imitabatur. 

Plur. Nosotros imitábamos: Imita^amur. 

F'osotros imitabais: ímitabamini. 

Aquellos imitaban: Imitabantur. 

Pretérito perfecto. 
Sing, Yo imité, 6 he imitado: Imitatus , ta^ 
^ tum sum, vel fui. 

\ • 
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iél yerbo depanmUel ^29 

T¿ imitaste, ó has mdtadoi Imita tus^ 

ta^tam'ed; i^el tuistu 
Aquel imitó , ó ha imkpdo: Imítatus/ 
ta, tum est, vel fuit. 
Piar* Nosotros imhamos ^ ó hemos imitado: 
Imitati^ tas, ta satnus, i^el fuimus. 
pbsotros imitasteis ó habéis imitadot 
. » Imitati^ tas, ta estis, veí fuist». 

Aquellos imitaron, ó han imitado: Tmi« 
tati, tas^ ta sunt fuérünt, i/e/ faere. 
Petérito plusqaant perfecto. "* 
Sing. JTo había imitadot Imitatus^ ta^ tum 
eram i^el fueram, 
Tií hablas imitado; Imitatus^ ta, tum 

eras, vel fueras. 

Aquel hahia imitadot JxmtaXví^Af Í9iy\jixa 

' ' erat, {>el fuerat. 

Piar* ' Nosotros hablamos imitadoi Imitati^ 

tae, ta eramus, i^et fueramus. *■ 

P'osotros habláis imitado: Iimtati^ tas, 

ta eratis, vel fuerati^. 
AqtJúeUos hablan' imitado: Imitati^ tá», 
tá erant^ t;c¿fuerant. ^ 

Fotuto imperfecto.* 
Síng. To imitaré t Imitabor. 

T¿ Imitarás: Itbi(¿beris^ {^d imitable. 
Aquel Imitara; Irhitabitur. 

Piar. Nosotros Imitaremos t ImHabimur. 

Vosotros Imltaféls: ' Imitabamíai, 

Aquellos imltardm IdaHabantur." 

9 
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ÍSO Canjugaeumes 

Futuro- perfecto/ 

Sji^g*. 1^ halaré im^q^o: Iiuitatos^ ta, tatík 

fueií*'., 

: ,2)4 A¿z¿raf i^i|a¿¿): . I^i^lúsy ta, (^fa 

^.. \ fueris.,,. ' ", . ^ ; '■ - ■'"* " 

. . . . ' , , ,jíi]uel há^ráimtfl^} ímitsA^ ta> lum 

' \^] ...fUj^rit. . /" ^' ', . ; 
Plms. . x^QSotrps habremos,, imitadoi. Imitatí^ 
, , ,^ t», Jta ^ fuárinQUS* , . 

Vosotros hafíreis imitado: Ib^itati^ las, 

iiui: .:. "t* fuerJtV; ^ . ;'V«.: _--:-: 
Aquellos habrán üniiadp\^\iiÁUii¡^\j¡R, 

, IMPERATIVO, . ,, ^„ 

Sing*^ Xmiia tu . Imitare, t;^/ iinit4tor« 

•;, .-^j,^ Irr^te^ a¡(]jLiel:' \ loaitétuj:., velimitkiojrm 

rlur* . Jmitfid yps^. Imitámini^ ?;e/ ipiláminor. 
, . :. Imiten (tqjueliosi Imitéotur j¡. v^/ imi- 

tánton ... / . . 

* TieíopQ i Bresente* . ! 
&ing. Jro imite: Imiter. 

Tu ¿»^iíf.f;Ví i.if;-; fjífp\^^ih ^cií^í^ére. 
. u.fux4^1^^ imite: '' *' JíX)¡ítetu-(r. :i , • ., 

^^{]^.l^.^qf otros imitéis,: .^, Ip^^teinjni, 
(tarer* ^ 
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del verbo deponente* ISt 

Tu imitaras, indtúrias , é imitases: Imi* 

tareris, vel imitarere. 
Aquel imitara^ imitaría, é imitase:. \víár 

taretur. 
Plur. Nosotros imitáramos , imitaríamos é 

imitásemos: Imitaremur. 
Vo^sotros imitarais y imitaríais , é imita-' 

seis: Imitaremini. 
Aquellos imitaran^ imitariart é imitan' 

^en: ImitaceAUr. 

Pretérito perfecto. 
Sing. roWai™í«¿,cImit.tu«,U,tain«ín., 

vel lOñtVSXim . íL .;;> r\ 

Tu hayas imitadot Imitatus^ ta, tum 
ús,'vel fueris. . *, 

.' Aquel hayainútado: \miX^\¡ua, ta^tum 
•it , vel fucrit. ... ; 
Plur» Nosotros hedamos iñ%itados Imitali, 
tae, ta simusy vel fuecimus. \ , - , ' | 
Vosotros : hayáis imitado: Imitati, te, 

ta s\ú%, i/el fueritis. 
Aquéllos hayan imitado: Ii|;iitati, Ve, 
'" / , ta sint, vel fueciat^ 

Pretérito plusqaam perfecto* 

SÍDg# Yó hubiera, habriay y > hubiese imitado: 

i-i. Jitaitatus, ta , tum easem, vel f uissetn • 

Tu huh'eraSj habrías, y hubieses ími* 

do: Imitatus, ta , tum esses, í^el 



Aq^elMbierOj habría, y hubiese imi-- 
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todo: Inutatus^ U , tam esset j vel 
fuisset. 
Plur. Nosotros hubiéramos^ habríamos y hu* 
biésemos imitado: Imítatí^ te^ ta esse- 
inüs> vel fuissemus. - . 
f^osatfos hübieraisj hahriais y AoSíc- 
seis imitado i Imitaü> te^ ta essetis> 
vel faissetis. 
. AqueUos htéiereiri habrían y hubieseii 
imitado: ImiUti> tó, ta essent peí 
fuissent. 

> Fntard áe snbjaiitíyd. 

Siiig. -JTo imitare j ó hubiere imitado: tmíta* 

-i tus, ta, tunv ero, vd fuero. 

Tu imitares, ó hubieres, imiteuió: Iini* 

tatu«> ia,' tum eris, a;e/ fueris^ 
Aquel imitare^ 6 hubiere, imitado: Imi- 
tatus, ta, tum erit, «ve/fuérit. 
Plur. Jfósotrós imitaremos^ o hubiéremos inU* 
ttídoí Imitaü^ tae^ta ériiuu$> vel fue- 
rimiis. i ' 

yosotros imitareis > o hubiereis imi^ 
tado: Imítatí, \xe, ta eritís ^ vel fue- 
^ ritis.- 

Aquellos imitareri, ó hubieren imitado: 
Imitati, tse, ta erunt, vel f uerint. 

INFÍNITÍVÓ, 

Presente y pretérito ifiíii^rfecto^ 
Imitar: Imiis^i^ 
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del verbo deponenieé 135 

Pretérita perfecto y pliisqaain perfecto. 
Haherimitado: Imitatam^taai^tuní esse^ 
yel fuiste. 
Futiufo de ia^oitiyo de activa. 
Baber ^ ímYar; Imjitatnirum^ ^aiu^ rum esse^ 
yel ^mitaUím iré» 

Futuro mixto. 
Qui^ hubiera dé haber imitadq: Imitaturuip^ 
raiii> rum esse^ vel fui$$e^ 
Gerundios sustau^iyos* 
ZV imitar: Genit. Imitandi. 

Para imitars Dat. Imitando. 

^ ihútar: Ac. Imitandum. 

^orpmtof, p imitando: /Lblat. Imitando. 

Supino* 
A imitar: Imitatnm^ 

IPariieipio de ^ presente y pretérito imperfecto. 
j?¿ que imita ó imitaba: Imitans, tis« 
Participio de futuro en rus. 
JEl que fia , p fiene de imitan Imitaturus^ ra^ 
• rum. 
Futuro de infinitivo de pasiva. 
^aber de ser imitado-, Imitandum^ dam^ dun]i 
psse, vel imitatun^' ír¡. 
Circumloquio de pasiva. 
Que hubiera de f^bpr sido imitado: Imitan? 
iduiu, dam^ dum fujisse. 
Gerundios adjetivos. . 
/)e ser imitado: Genit. Imitandi^ ¿ss, di. 
P¿ira ser imitado: Dát. Imitando, dae, do. • 
^ ser imitado: Acus. Imitaadum^ 4^^i, 4^^f 
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15Í Comjmest&s 

Por ser\ó siendo imitado: Ah\.ImSl^náo;áaLsd(>. 
Participio de pretérito perfecto y plusqnam 

perfecto. 
El que imitó ó ha imitado: Imit&tus^ ta^ tum* 

Participio de fularo en dMis* 
Cosg, que ha^ ó tiene de ser imitada: ImitaQ- 
^us^ da^ daiü^ 

Los compuestos de Sumj esy fui se conjugan 
como su simple^ á escepcion de Possum que 
4?ecibe t en todas las personas que * comienzan 
con Yoúal en su simple, como: Potest'j sacan- 
•do a Possem y i Posse: j donde haiyia muda 
en' t^ como: Potui. Y Prossumy en las mismas 
personas que coraieilzan «con yocal en su sim*. 
pie , recibe d como; Prodestj -prodenmu To- 
dos carecen de participio de presente , • menos 
Ahsum, Pro^sum y Possum, Y todos tienen fu- 
turo en rus, escepto Possum é Insum. Estos 
dos carecen de imperativo» 

COMPUESTOS DE SUM, ES, EST, 

Possum, potes^ posse, potui; Poder ^ 

WDICATJVO. 

Tiempo presente. 

Sing. Vo puedo: , Possum. 

Tú puedes: Potes. 

Aquel puedes Potest. 

Plur. Nosotros podemos: Possumna, 

" Vosotros podéis: Potestis^ 
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de é^urn^ es^sest . |l5/t 

látguellos pueclen: , . I^ossunt.. 

• * ' Pretérito imjpcrf ecto* 

Sing. Yq podía: ^^^ Pojteram. . 

; X^ podios: PóteraSí' ' 

\A(juél podía: Poterat. 

Pli¿, líosotros podíamos: Poteramus. 

}tosoÍr os podíais: < Poteratís. ' 

jíauetlos podían: Poterant. 

" ' 'Prctcritó perfecto. 

Siog., Fb pude, ó he podido: ,Potui. ^ ^ 
' 'jSx pudiste y o has podidos Potuisti. 
^ Aquél pudo, 6 Ka podido: Potuit. . 
Plur/. ' j^osotros pudimos^ o hemos podido:» Pd- 
] tuimus^ . ' >' ..' 'Y 

; .' ]h)sotros pudisteis y ó habéis podtOo: 
Potaistis* V 
Aquellos piíMerori'j o lian podido: Po- 
. ,. tuerürit, i>eZ potuere. .. ., 

'^'' ,! Pretérito plasqpam perfecto, 

'Yo hcfhiapodidov^ , Potueram. 

,.Tú habías podidos Potueras.. . 

': Aquel había podidos Potuerát, ; 

PIÚe/ 'Nosotros habíamos podidox Potueramus. 
' ' * Fosotfos habíais podido: Potueratií. 
. , Aquellos habían podido: Potuerant.. 
' ' ' : Futuro, iibperfecto.. ' . 
.Singi 'TopoSé ' , '4 Potero. 

* ' 'Tu podrás: Poteris.^ 

' Aquel pódrd:\ Poterit; ' 

•^Plur. Nosotfoi podremos: Poterimus. 

^ fosoirói podréis: Potefitfa. 
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iSlS Compuestos 

Aquéllos podrán: » Pótenmt. 

Fatoro perfecto. 

Siiig. Yo habré podidoi Potuero» 

Tu habrás podido: Potueris. . 

Aquel habrá podido: " Potuérit. 

Plur. Nosot» habremos podídof PotaerimoS* 

. Fosotros habréis podidos Potueritis. 

Aquelloi habrán podidos Potuerint* 



Carece de imperativo y se suplirá por el pre- 
senta de sobjantÍYO. 
Kng* Puede tú: 

Pueda aquel: 
. Plnr. Poded vosotros: 

Puedan aquellos: 

OPTATIVO ó SUBJUNTIVO» 

Tiempo presente. 
Sing. To pueda: 
Tú. puedas: 
Aquel pueda: 
Plur, Nosotros podamos: 
Fosotros podáis: 
Aquellos puedan: 

Pretérito imperfecto. 
Sing, Yo pudiera^ podria jr pudiese; Possem» ' 
Tú pudier^jfppdriasj y pudieses: Posses« 
Aq. pudiera t podria^y pudiese: Posset. 
Piar* Nosotros pudiéramos , podríamos, jr 
pudiésemos: Possemus. 
. Vosotros pudierais, podríais, y pwSe^, 
seis: Possetis. 



Fac posdst 
Possit. 
Possiti^. 
Possint. 



Possiin. 

Póssis. 

Possit. 

Possimm* 

Possitis. 

Pos8Ínt« 
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'Aquellos pudieran , podrían ^ y pudio» 
son: Po9fent. 

Pretérito perfecto. 

SÍDg. yo haya podido: Potuerim. 

^ú hayas podido: Potucris, 

Aquel haya podido^ Potuerit, 

Piar* Nosotros hayamos podido: PotuerímuSp 

f^osotros hayáis podido; Potueritis. 

Aquellos hayan podido: Potueriot. 

* • 
Pretérito plosqnam perfecto. 
SiDg. J^o hubiera, habría, y hubiese podidQt 
Potuissem. 
Tú hubieras, habrías^ y hubieses podi^. 

do: Potuisses. 
Aquel hubiera, fiabriajy hubiese podi'r 
Jo: Potuitset. 
Piar* I(osotros hubiéramos y habríamos, y hu^ 
biésemost podido: Potuissemus. 
f^osotfos hubierais, hqbriais, y hubie^^ 

seis pqdidoi Potuissetis. 
Aquello^ hubieran, habrian, y hubie--^ 
sen podido: Potuissent. 
Foturo dé subJQntifo. 
Siiig. Terpudiere, ó hubiere podido: Pqtuero. 
Tu pudieres , ó hubieres podido: Po-s 

tueris. 
Aquel pudiere, ó hubiere podido.: P«í^ 
tuerit. 
Piar* Nosotros pudiéremos , ó hubi^rem9§ 
podido; roloerinius. 
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438 . . Compu€riúS ; 

. ., , nosotros, pudiereis ó huHems podido z 
Potueritis* « 

Aqueltofi pudiererij o hubieren podido: 
'Potuerint. . r .. : •.» 

MODO. INFINITIVO. , '" ' 

Presente y pretérito imperfecto. 

Poder: P(>3se. 

Pretérito perfecto y plasqnam perfecto* ' 

Haber podido: . Potoisse. 

Participio cíe presente é imperfecto. 

El* que puede j ó , podia: Potens^ entis. - 

Prossum, prodes^ prodesse, profiü: Aprovechara 

INDICATIVO. 

Tiempo presente» 
Síng. Yo aproi^choi . .Prosum^ 

Tu aprovechas; Píodes. 

, Aquel aprovechas Prodest» ; j, 

Plur. Nosotros aproy echamos: Prosomus» 
Vosotros aprovecháis: . Prodestis. 
Aquellos aprovechan: Prosunt. 

Pretérito imperfecto* 
Sing. Tb aprovechaba: . Proderam.. 

Tú aprovechabas: Proderaa. 

Aquel aprovechaba: Pwder^t.- 

Plur» Nosotros aprovechábamos; Proderamiis. 
Vosotros aprovechabais:, Proderatia. 
Aquellos aprovechaban: Proderant. 
Pretérito perfecto. . 

Sing.. JTo aproveché y 6 he aprovechado: 
ProfuL . ' • ' 
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de Sitíeh^ es^ i^st. 158 

2ÍÍ aprovechaste^ ó has feprévechudát 

Profttisti, 1 T 

Amel aprovecho. j o ha aprovechado: 
jProfuit. 
Plur. Nosotros aproi^echamos, ó hemos aprO" 
^fechado: Prefuimus. , ^ 
nosotros aprovechasteis^ ó hahds 

aprovechado*. Profuistis. 
Aquellos aprovecháronlo han aprove^ 

citado: Profuerunt^ peí profuere. 
Pretérito plasqUam perfecto- 
Síng. yo habifi aprovechado: Profuerara. 
Tú h(ihias aprovechado: Profueras. 
Aquel había aprovechado: Profuerat.; 
Hur. Jfosotros habíamos aprovechado: Pro- 
fueramusb 
' jTosotrps Jkabiais japrovechadoi , Pfij- 

fueratis. 
A(fuellos habían aprovechado: Pro- 
fuerant. 

Futuro imperfecto. , . 
Síng. Yo aprovecharé: Prodero. 

Tu aprovecharás: Ptoderis. 

Aquel aprovechara-, Proder|t. 

.PluTü Nosotros aprovecharemos: Proderimus. 
F'osotros aprovechareis: Proderitis. 
Aquellos aprovecharán: Próderunt. 
Futuro perfecto. 
jSiog. JPo habré aprovechado: Profuero. 
Tu habréis aprovechado: Pi:ofuer¡s. 
^jael habrá aprovechado: Profuerit. 
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140 ^ Compuestos 

Plur* iVl habrem* uprovechadoz prófue rimas* 
Vos. habréis aprovechadox Profuerítis. ^ 
jíquellos habrán aprovechado: Pro- 
tueript* 

WODQ rMPBIlATiyO. 

Presente y fatnro. 
ISing. Aprovecha túi Prodes^ pe¿ prodesto^ 

Aproveche aquel: Prodesto* 
Plur. Aprovechad vosotros: Prodeste^ yel 
prodestote. 
Aprovechen aquellost Prosanto. 

OPTATIVO 6 SUBJUNTIVO. 

Presente, 
ging. JTó aprovecha*. Profiim^ 

Tu aproyechjB^i Prosis. 

Aquel aprovecha: Proait. 

Plur. Nosotros aprovectiemosi Prosimus, 

Fosotros fiprovecheis: ProsítUé 

Aquellos aprovechen^ Prosín^. 

Pretérito imperfecto. 
3iiig« ^0 aprovechara j fiprovechari(i,jr f^pro^ 
vechase: Prodessem.^ 
J\í aprovecharas apj^ovecharias jr apror 

vfschases: Prodes$^s. 
Aqupl aprovechara , aprovecharía , y 
aprovechase: Prodesset. 
][4ar« Jíosotrps aprovecháramos ^ aproue^ 
fhfínamos, jr aprovechásemos: Pro-» 
dessemus. 
¡nosotros aprovecharais , aprovpchq^ 
fiáis, Y pprovecfiaseis: Pirodessetis* 
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'^^ueífe^ aprovecharan , aprovecha^ 
rían, y aproveehaseni Prodessent. 
Pfetéríto perfecto. 
Sing^ To baya aprovechado: Profaerim. 
Tu hayas aproifechádo: Profuerís. 
Aquel háyd'úpróvechadoi Profuerit, 
PIur« Nosotros hayamos aprovechado:, Pro- 
fUfeárimüs. 
P'osótroü hayáis aprovechado: Pro* 

füeritié. 
AqueUos hayan aprovécíiado i Pro* 
fiíerint. 
Pjreterito ptasquam perfecto.. 
Sing* fo hubiera, habría^ y hubiese aprove» 
chrído: Profuissem. 
irá hubieras, hábrias^y huhiesés apro-' 

yechado: ProfmúeÉ. 
Aquel hübiéraj habría, y hubiese apro^ 
pechada: Profuisset. 
Vlnti ífósotros luibiéramos > habríamos ^ y 
hubiésemos > aprovéchadoi Profüíss^- 
raüái. 
P'osotrtis hubierais , habríais é^ y Aa- 

bieseis aprovechado: Proftiiss^tls* ; 
Aquellos hubiértm, hábrítaí, y . hubie^ 
, sen aprovechddor Profuissent. , ^ - 
Fütáro de subjtíütito. 
Smg¿ Tó aprovechare^ o hubiere aprovecha^ 
do: Prcifu^ro. 
Tú' aprovechares^ ó hubieres aprovc* 
' chado: Profueris. . 
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jaquel aproyecháre, ó huj^iere^ aprovC'^ 
chado: Profuectt. 
Plur. Nosotros aprovecharemos, 6 hubiere" 
• mos aprovechado: Profiterkniis. 
Fosotros aprovechareis , ó' hubiereis 
aprovechado: Prafueritis^t 
:^ . Aquello» aprovecharen i pr .hubieteH 
aprovechado: Profuerint. 
-' > • . MODO iNi'iinTivo. . ;. 

Presente y pretérito imperfecto* , 
- j Aprovechart , \ Prodease.K 

Pretérito perfecto y plasquams Aerfecto* 
Haber aprovechado: Pjfofaísse. 

; Futaró de infinitivo, ¿'i- . .\ 

Jffaber de aprovechar: Profore,. vel profutu- 
-' rum, ram, rum esse* . \" 

FiAnro mixto. 

-Que hubiefa de haber ^ aprovecha^: Píofu- 

turura, ram, rum fuisse* 

Participio de futuro en rus. i ' 

Cosa que ha ó tieHe de aprovechar: Profutu- 

rus> ra>_rum« 

CONJVGACION PE LOS VERBOS 

•** ' Anómalos, . > \\ K 

Ferb, fers, ferre^ tiíli^ latnm: £/ei;ar*^ 

•' • ' ■ ' "' voz ACTIVA. •' ''. ,-:r":i 

INDICATIVO. ;' 

*' . ' Tiempo • presente. V. 
Siog, yo llevo; . w.jFero. 
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** jRí lle\f€u\ Fers. 

, ,.\, Aquel lleva: Fert. 

Pláir. Nosotros Úevamási Feriraus. 

V f^osotros lleváis: ^ Feritís. 

Aquellos ,llemn : ' Ferunt. 

.. , Pretérito ' imperfecto. , 
Ja llevaba: Ferebam. 

j.'iV'^f //ei/afeai: Fqrebas. 

' .Aquél llevabas Ferebat, 

Plór. 'Nosotros llembamos: Ferebaihuí. 

' \* T^qsotf os llevabais: Ferebatis, 

' Aquellos tle'dahan: 'Ferebaat. 

Pretérito perfecto. 
Síng. Yo llevé ó\he tleyádo: Tuli. 

7 ífu Ifevciste, o Tiai llevado: T^ilisti. ,^ 

\^^[ Aquel 'lleyá^ 6 ha llevado:' Túl^U ••:' * • 

Plur.* , 'Nosotros llevamos j ó hemos ! llevado: 

. .,. . » , Tuliinus. .V 

^ " *' '^^. Posótrós llevasteis, ó habíais^ llevad): 
Tuíiáis. ^ . . ' 

Aquellos llevaron ^ ó lian llev^ado : Tu^^ 
' *, .. r', íeruDtj t^e/ tulere. , ^ .»'»•* 

*¡',^ iPiretérito plusqaam perfectOi^' 
Sjng«' •JTo hahia llevado: , "túlerara. «,. 

.TVi habías ¡íevadó: \ '' Túleraá.*'* 
* . . Aquel había llevado: . Tulerat. 
Plixr. *^ NosotrQs habíamos Ifevqdo: T^úler^mus. 
,...,. ' Fj^soiros habíais elevado: /ruleratis, -j 
.'^ ! / - Aquellos habían llevado: "Tulerairti* 

"^ Futiiro^ Imperfecto. ^^ ' 
Sing. Fo llevare: ^^^ Teram. 
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2\i llevaras: Feres. 

Aquel llevara: Ferét, 

Plor^ Nosotros lleí/aremosi Feremof. 

nosotros lleiforeiss Eeretis. 

. Aquellos llevaran: Fereat. 
Futuro perfecto.» 

Sin¿. JTo habré llevado: Tulero. 

Tú habrás llevado: - Tuleris. 

Aquel habrá llevado: ' Tiderit, ' 

Plur. Nosotros habremos llevado: Tulerimus* 

jTosotros habréis llevado: . Tuleritís* 

^ Aquellos habrdri üevadoi Tulerint. 

ímperátívó. 
Presente y futuro. 
Sbg* Lleva tú: Fer vél ferto. 

Lleve aquel: Ferat> vel ferto. . 

nur« Llevad vosotros: Ferte, vel fértoie. 
Lleven aquellos: Ferant^^ vel feronto. 

OPTATIVO ó SUBJUNTIVO* 

Tiempo presente. . 
Sing* T6 llevé: . , ; Feram. 

Tú Heves: ,' Feras. 

Aquel lleve: ' Ferat. .- 

Plur. Nosotros llevemos: Feramus. 

f^osotros ¡levéis:. . Feratis, 

Aquellos lleven: Ferant. 

Pretérito imperfecto* , 
Sing» JTo lle-óára, llevaría ,y llevasei Feren^. 
Tú llevaras j llevarias , j'' llevases: 
Feres. r ' 
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jiauel Uavara , llevaría , y lléva^ei 
Fcrret. 
Plan Nosotros Befáramos, llevaríamos y jr 
llevásemos: Ferremus. 
. yhsotros llevarais y llevaríais, y lleva* 
seis: Ferretis* 
aquellos Uevarafiy llevarían, y llevan 
sen: Ferrent. 

Pretérito perfecto. 
Síjig*. To haya llevado: ToIerlAi. . 

V Tu hayas llevado: Tulerís. 

uíquel haya llevado: Tulerit. 

Piar* , Nosotros hayamos llevado: Tulerimus. 
Vosotros hayáis llevado: Tulerítís* 
^ Aquellos hayan llevado: Tulerint. 
Pretérito plusquam perfecto» 
Síog. Yo hubiera , habriaj y hubiese llevado: 
TulÍMem. 
Tu hubieras, habrías, y hubieses lie-' 

vado: TuHises. 
Aquel hubiera , habría , y hubiese lle-^ 
vado: Tnlimt* 
Piar* Nosotros hubiéramos, bajaríamos, y hu'^ 
biésemos ll&vado: Tulissemus. 
Vosotros hubierais, habríais, y hubie-' 

seis llevado: Tulisíctis. 
Aquellos hubieran^ habrían, y hubie- 
sen llevado: TuHssent. 
Fntaro ¿e subjantivo. 
Sing. JTo llevare, d hubiere llevado; Talero. 

10 
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Tu llevares, ó hubi^es llemdo: Tu^ 

leris. 
^auel llevare, ó hubiere üevadox Tu- 

lerit. 
*Plur. Nosotros lleváremos , ó hubiéremos 

llevado: Tulerimus. ' 
y^osotros llevareis, ó hubiereis lleva-- 

do; Tuleritis., 
Aquellos llevaren^ ó hubieran llevado: 

Tulerint. 

ÍNFINITIVO. 

Presente y pretérito ¡mpcrfectav 

Llevar: Ferré. 

Pretérito perfecto y plftóquam perfecto* 

Haber llevado: ^ Tulisse, 

Futuro de infinitivo. 

Haber de llevar: Laturum, ram, rum esse, 

ve/ latum ite. 

Futuro- mixto.- 
Que hubiera de haber llevado: Laturunoi, ram, 
rum fuisse. 

Gerundios sustantivos. 
De llevar: Genit. Ferendi. 

Para llevar: i Dát. Ferendó. 

yí llevar: Acusat. Ferendum. 

Por llevar ó llevando: Ablat. Ferendo. 

Supino. 
ji llevar: Latutn. 

Participio de presente y pretérito imperfecto. 
El que lleva o llevaba: Ferws, ferentis., 
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Participio de futuro en rus* 
El que hu^ ó tiene de llegar: Laturusj ra, rum. 

VÓ^ IPÁSIVÁ. 
ÍNDICA tlTO. 

Tiempo presentéis 

Singé Ya soi llevado: > Feror* 

Tú eres l/etniebí Ferris^ i/c/ ferré* 
Aquel es IJevadot Fertur. 

Plur.- Nosot. somos llémdos^ Ferimur. 
Vosotros sois Uevadoss Perimini* 
Aquellos Solí lUn^ados: Feruntur. 

Pretérito imperfecto^ 
Sbgrf Yo era ílevadoi Ferebar. 

Tú eras llevado t Ferebaris, vel ferebare. 
Aquel era llevado: Ferebalur. 

Piar. ííosotros eramos llevados: Fétebamur. 
Vosotros erais llevados: Ferebamini. 
Aquellos eran llevados: Ferebaatur. 
Pretérito perfecto. 
Sing^ Yo fui i ó he sido llevado: Latus^ ta, 
tum sum, vel fui. 
Tú fuiste, ó has sido llevado'. Latus^ 

ta,^ tum est, vel fuisti. 
Aquel fué j 6 ha sido llevado: Latus^ la^ 
tum est, vel fuit. 
Piar. Nosotros fuimos j ó hemos sido llevad- 
dos*. Latí, ts, ta sumus^ vel fui mus. 
Vosotros fuisteis^ ó habéis sido llfsva^ 

dos: Lati^ tas, ta esiís, vel fuistís. 
Jfquellos fueron, o han sido llevados: 
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Pretérito plusqDam perfecto. , 
Sing. Fb hahia sido llevado; Latusj ta, tum 
- eram> vel fucram. 
Tu habías sido llevado: Latns^ ta,tam 

eras, i;e/ fueras. 
Aquel había sido llevadot Latus^ ta> 
tum eratj^ vel fuerat» 
Plur. ' Nosotros habiamús sido llevados t Latí, 
tas, ta eramuá, i/e¿ - f ueramüs. 
Fosop'os habíais sido llevados: Latí, 

ÍSR, ta eratís, vet fueratis* 
Aquellos habían sido llevadost Lati> 
tae^ ta eraiit> vel foerant*. 

Futuro uuperlecto.. 
Sing. Yo seré llevador Ferar. 

Tú serás lle\*adoi Fereris, vel ferere» 
Aquel será tlevadot Feretur. 

Plur. Tfosotros seretnos llevadost^ Feremur. 
Vosotros seréis llevados: Feremini. 
Aquellos serán llevados: Ferenlur. 

Futuro perfecto. 
Siog. Yo habré sido llevadot Latns, ta, tum 
fuero. 
Tú habrás sido llevados Latus^ta^ tum 

fueris. 
Aquel habrá sido llevado: Latus, ta^ 
- ' lurtf fuerit^ 

Plur. Nosotros habremos sido llevüdosi, Lat¡> 
Ue, ta fuerimus. - 
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Fbsotros habréis sí4q Ues^adós: Lati, 

im, ta fuerítis. 
AqueUps habrán sido llevados: Iiati; 

t», ta faeirint. 

3I0DO ÜMPERATIVO. 

Presente y fataro. s 

SingM Se tá ll&vado: Ferre^ peí Fertor. 

Sea aquel .llevados Feratur^ Ve/ Fertor* 
Plur. .Sed vosotros Uesfat^oÁ Ferímiai, vel fe- 
xiáiiiicar* 
.Sean aquellos llevadosi Ferantar^ vel 
feruntor. 

. .OPTATIVO ó SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente* 
Sing. , Yo sea ilevadoz Ferar. 

Tü seas llevado: Ferarís^ ve I f eraré. 
jtquel sea llevados Feratur. 

Plur* Nosotros seamos .llevados: Feramur. 
nosotros seáis Becados: Feramini. 

.Aquellos sean Íle\^€tdos: Ferantur. 

Pretérito imperfecto, 
fling. yo fíMeray seriuyyfuese lleinidox Ferrer. 
[Tú' fueras,:seriaSyy fueses lleyfodo: Fer- 

reris, vel ferrere. 
Aquel fuera, seria y fuese llevados 
Ferretur. 
f lar« Nosotros fuéramos^ seriamos ^ y fukse^ 
mos Jleifadoss Ferremus. 
J^osotros fuereds, s&ims^ y fueseis lie* 
vados: Ferremini. v 
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Aquellos fueran, serían^ y fuesen Be- 

*vados: Ferrentür. 
Pretérito perfecto. 
Sing. Yo haya sido llevado: Latus, jta, tum 

útn^i^el fuerim. 
Tu hayas sido llevado: Latus, ta, lum 

sis, yel fueriS;. 
jíquel haya sido llevado: Latos^ tá, tam 

git, vel íi^erit. 
Plufj, nosotros hayamos sido llevados: Lati^^ 
. tas, ta simus^ vel fuerimas. 
J^osotros hayáis sido ltes>ados: Lati, t», 

ta sitis, vel fueritis. 
Aquellos Jiayan ^ido llevados: Ls^ti^ ta, 

ta sint, vel fuerint. > 
Pretérito plusqnam perfecto. 
3ÍQg» Yo hubiera, hapriajy hubiese sido lle-p 

vado: Latus^ ta^ tum^ essem> yel ftiis- 

sem. 
Tú hubieras, habrías^ y hubieses sido 

llevado: Latus^ ta, tum esses^ vel 

fuisses. 
jíquel hubiera j hahria^ y hubiese sido 

¡levado: Jliatus^ tá, tuna esset^ vel 

fuiss^t* 
Plur* Nosotros hubiéramos , habríamos , y 

hubiésemos sido llevados: La ti, ta, 

ta essemus, vél fuissemus. 
yoso&os hubierais, habríais, y húbie* 

seis sido llevados: íatij ta, ta essc^ 

(is^ vel foissetis^ 

Digitized by VjOOQIC 



de los verbos mámalos. ii$| 

. 'aquellos hubieran, habrían, y hubie^ 
sen sido llevadosi Lati^ tae^ ta es- 
sent^ vel fuissent. 
Futuro de subjuntivo. 
Sing. To fuere, ó hubiere sido llemdo: La- 
tus^ ta, tum eró vel fuero. 
Tú fueres^ ó hubieres sido llegado: 

Latus^ ta^ tum eris^ vel fueris. 
Aquel fuere j ó hubiere sido llesfadoi 
Latus^ ta, tum^ erit, {fel fuerit. 
Plur. Nosotros fuéremos, 6 hubiéremos sido 
Helgados', Lati^ tse^ ta erímus^ i^el fue* 
rimus. 
Vosotros fuer eif y o hubiereis sido lie-- 
uadost Lati^be^ ta eritis^ vel fuerítis. 
Aquellos fueren, ó hubieren sido lleva'* 
jdos: Lati^ Ue, ta eruut^ vel fueríut» 

.jNFmiTiyo. 

Presente y pretérito imperfecto.. 

Ser llevado: Ferri. 

Pretérito perfecto y plnsquam perfecto. 
Haber sido llevado: Latum^ tam, tum esse^ 
vel fuisse. 

Futuro de infinitivo. 

Haber de ser llevado: Fer^ndum^ dam^ dupa 

esse, vel latiim irí. 

Futuro mixto. 

iQ//e hubiera de haber sido llevado: Feren* 

duin^ dam^ dttm fuisse. 
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Gamndios acQetívos. 
De ser llevado: • Genit. Ferendi, Am^ di. 
Para ser llevado: Dat. Ferendo^ dse, do. 
A ser llevado: Ao. Fertodam, dam^ dum. 

Por ser, ó siendo llevado: Abl. Fereado, 

da, do. 
Participio de pretérito perfeeto y plasqaain 
perfecto. 
Cosa lk\fada: . Latus^ lata, latum. 
Participio de faturo en íu$. 
Cosa que ha^ ó tiene de ser Ikvadav Fercn* 
dtts^ daj duyit. 

Voló, .tís, velle^ yoluis (^erfr# 

INDICATIVO. "^ 

Tiempo presente» i 
Sing. loiqüítro; - Voló* 

Tu quieres: Vis. 

jaquel quiere: - Vult. 

Plur. Nosotros queremos: Volumuf* 

JTosotros queréis: Vultis. 

Aquellos quieren: Yolant» 
Pretérito imperfeipto» 

Sing. Yo quería: Volebam. 

Tu querías: Volebas. 

Aquel quería: Volebat. 

Plur. Nosotros queríamos: Yolebamuff 

Vosotros queríais: Volebatif. 

Aquellos queriani Yolebapt* 
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PM!téntQ perfecto. 
SiDg. JTo quise, ó he qu&'ido: Volai. . 
Tú quisiste, o has queridos Yoluisti» 
uiq. quiso, 6 ha querido: Volait. 
PJlir. Nosotros quisimos, ó Ac- 

mos querido: Yoloimui. 

Fofiotros quisisteü^ o har 

beis querido: . Voluistii. 

Jíquellos quisieron, ó han 
jquerido: Yidaeruot. 

se¿ yolaere* 
Pretérito plii^cTiitiii perfeeto. 
SingB Jo hahia querido: Volueram. 

Tu habías querido: Volcieras. 

Aquel hahia queridos Voluerat. 
l^ior. JNosot. habíamos querido : Volueramus. 
Vosotros, hedíais ^queiido: Volueratis. 
Aquellos habían queridoi Yoluerant. 
Fniaro imperfecto* 
Siftg. Jo querré: Volam- 

Tu querrás: Yoles. 

Aquel querrá: Yolet. 

Plur. Nosotros querremosi Volemus. 

Vosotros querreisx Yoletís. 

Aquellos querrán: Yolent# 

Fntnro perfecto* 
SÍDg« Yo habré queruh: Yoluero. 

i . . Tú habrás querido: Yolüeris. 

Aquel habrá querido: Yoluerit. 
Plur» .ffosot* habremos queridos Yoluerimiis. 
Vosotros habréis queiido: Yolueritii. 
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Aquellos habrán querido: Yoluermt. 

Carece de imperativo^ y se suplirá por el pre- 
.sente de subjuativo* 

Sing. Quiere tü: Fac, yelis. 

Quiera aquel: Velit. 

Plur. Quered vosotros: Velitis. 

Qui0ran aquellos: Vciint* 

í)PTATIVO ó SUBXUNTiyp. 

JL^résente. 
Sing. JFb quiera: Velim. 

7\í quieras: - Velis. 

jaquel quiera: Velit. 

Plur* Nosotros queramos: Velimus. 

Fosotros queráis: Velitis. 

Aquellos quieran: Vcilint. 

Pretérito imperfecto. 
Siog. JTo quisiera y querría, y quisiese*. Vel- 
lera. 
Tu quisieras^ querrías, y quisieses: Vel- 

ies. 
Aquel quisiera, querría y quisiese: Vel- 
let. 
Piur. Nosotros quisiéramos , querríamos j y 
quisiésemos: Vellemus. 
Vosotros quisierais, querríais^ y quí 

sieseís: Velletis. 
Aquellos quisieran , querrían , y qui* 
siesenx Velleot» 
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Pretérito perfecto. 
Slng. JTo haya querido: Voluerim. 

Tu hayas querido*. ' Volueris. 

Aquel haya querido*. Voluerit. 

Plur. Nosotros hayamos querido: Voluerimus. 
Vosotros hayáis querido: Volueritis. 
Aquellos hayan jquerido: Voluerint. 
Pretérito plasqaam perfecto. 
5ÍDjg. Yohubierja , habría j y hubiese querido: 
y,úl\xmem. 
Tú hubieras, habrías, y hubieses que^ 

rido: Yoluisses. 
Aquel hubiera y^habrÍ0 , y hubiese que^ 
rído: VoIaÍ8set* 
plur. Nosotros hubierximosy habríamos ^ y hu^ 
biésemosnueridot Voluíssemus. 
Vosotros hubierais^ habríais, y hubic'* 

seis querido: Yólnissetis» 
Aquellos hubieran j habrían, y hubie^' 
sen qiierído: Voluissent. ' 

Futuro de subjuntivo. - 
jSing. Yo quisiere^ o hubiere ajuerído: Vo- 
luero* 
Tú quisieres, ú hubieres querido: Vo- 
lueris. 
Aquel quisiere, 6 hubiere queHdo: Vo« 
luerit. 
Plur. Nosotros quisiéremos , ó hubiéremos 
querido: Voluerimus. 
Vosotros quisiereis , ó hubiereis que* 
rido: Volueritis. 
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Aquellos quisieren j ¿ hubieren gueri^ 
do: Voluerint. ^ 

INFINITITO. 

Presente y pretérito imperfecto. 

Querer: Velle. 

Pretérito perfecto y plasquam perfecto. 

ffaher querido: Voluisse^ 

Participio de presente é imperfecto. 

JEl que quierfij o ,queria: Yolens^ volentií. 

Nolo^ nonTis^ nolle^ noUui: JVb querer^ 
eompaesto de Voló» ^ 

INDICATIVO. 

Tiempo presente* 

Sing* So no quiero; ^olo. 

Tu no quieres: ííonvis. 

Aquel no quieres Nonvnlt. 

Plur. Nosotros no queremos: Nolumus. 

Vosotros no quereisi ' Nónvultii. 

Aquellos no jqtderenz JiTolont. 
Pretjérito imperfecto.* 

Sing. yo no quetiai ^ ;NoIebam« 

Tú no querías: Piolabas. 

Aquel no quería: Nolebat. 

Plur* Nosotros no queríamos: Nolebafnafo 

Vosotros no queríais: Píolebatis, 

Aquellos no querían: Xfolebant 
Pretérito perfecto* 
Sinf* JTo no quise, , o no he querido: Kolut 
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Tu no quisiste^ ó no has queridos No- 

luisti. 
Aquel no quiso ^ ó no ha querido: No- 
íuit. 
Piar* Nosotros no quisimos, ó no hemos que^ 
rído: Noluimus. 
Vosotros no quisisteis, ó no habéis 

qweridói Noluistis. 
Aquellos no quisieron, ó no han que^ 

rído: Nolnerunt, yel Noluere. 
. Pretérito plasqaam perfecto. 
Sing* To no había querido: Nolueram, 

Tü no habías querido: Nolueras. 

Aquel no había querido: IVoluerat. 
Plur» líosot» no habíamos querido: Noluera- 
mus» 
Fosot. nó habíais querido: Nolxieratis. 
Aquellos no habían querido: Noluerant. 
Futuro imperfecto. 
Síng* Yo no querué: Nolam. 

Tú no querrdss Pioles. 

Aquel no querrá: líolet. 

Piar* ifosotros no querremos: Wolemus. 
¡nosotros no querréis: Noletis. 

Aquellos no querrán: Nolent» 

Futuro perfecto. 
Slug* To no habré querido: ' Noluero. 
Tú no habrás querido: Nolueris. 
Aquel no habrá querido: N«»laerit. 
Ilor. Nosót. no habremos querido: Nolueri'» 
mus. 
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Posot. no habréis querido: NoIaeriti^«r 
Aqueü. no habrán querido: Noluerimt. 

MODO IMPERATIVO. 

Presente y futuro. 

Sing^ jVb quieras tú: Noli, vel nolitoV . 

No quiera aquel: Nolit, v^el nolito. 
Plur. No queráis vosotros: Nol¡te> vel nolitote.' 

No quieran aquellos :í Nolint^ i^l noluoto»' 

OPTATIVO ¿ SüBJÍJNTIVOV 

Tiempo presente. 

Sing. To no quiera:. ffolím.- 

Tú no quieras: Nolis. 

jaquel no quiera: Nolit. 

Plur. Nosotros no queramos: Noliiuus. 

Vosotros no queráis: , Nolitis. 

jíqueílos no quieran: Noliat.- 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Vo no quisiera j no^ querría^ y^ ivb qid^ 
siese: Nollem* 
7ü no quisieras, no querrías j j no qui-^ 

siesos: Nolles. 
jiquel no quisiera^ no querría , y no qui'" 
siese: líollet. 
Plur. Nosotros no quisiéramos, no querría^ 
mos y y no quisiésemos:. NoUemus. 
f^osotros no quisierais , no querríais, 

y no quisieseis: NpUeti^. 
Aquellos no quisieran^ no querrían, jr 
no quisiesen: NoUent. 
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Pretérito perfecto. 
Sing^ To no haya querido: Noluerím* 

Tú no hajas querido: W9luer¡8, 

Aquel no haya querido: Noluerit. 

PlurV N. no hajranios querido: Noluerimus. 
Vosotros no haj ais querido: Nolueritis. 
uíquellos no. hayan «yz/eríV/o: Noluerint. 
Petérito plaéquam perfecto. 
Singar Ta no hubiera, no Jtabria y no hubie^ 
se querido: Noluissem. 
Tu no hubieras^ no habrías, y no hu^ 

bieses querido: Nolnisses. 
jíquel no hubiera, no habría, y no hu^ 
biese querido i^(A\x\s^fiU ^ 
Plur; Nosotros no hubiéramos, no habría- 
mos, y no hubiésemos querido: No- 
luissemus* - 

Vosotros no hubierais, no habríais, y " 

no hubieseis querido: Noluis^etis. 
Aquellos no hubieran, no habrían, y 
no hubiesen querido: Npluissent. 
Fntaro de subjuntivo. . 
SiDg. JPb no quisiere j ó no hubiere quería 
do: Noluero. 
Tu no quisieres j ó no hubieres queri^ 

do: Noluerís. 
Aquel no quisiere, ó no hubiere queri^ 
do: Noluerit» 
Plur. Nosotros no qídsiéremos, ó no hubié-^ 
remos querido: Noluerirous. 
Vosotros no quisiereis ,, ó no hubiereis 
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querido: NqltterUis. 
Aquellos no quisieren, ó no hubieren 
querido: TiolnenuU 

CVFINITIVO» 

Presente y pretérito ioiperfectOr 

No querer: NoUe. 

Pretérito perfecta y phvsqaan» perfecto. 

No haber querido: Koluisse. 

Participio de presente y pretérito imperfecto» 

£1 que tío quiere, o no quería: NoleDS> nolen-* 

lis. 

Malo, maTis, malle, malni: Querer masy com» 
puesto de Voló» 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 

Siog. .yo qidero mas: . Malo. 

Til quieres mas: Mavís. 

Aquel quiere mas: Mavult. 

l^lur. Nosotros queremos mas: Malamus. 

Fosútros queréis mas: Mavultis. 

Aquellos quieren mast Maiunt. 
Pretérito imperfecto* 

Sing. Yo quería mas: Malébam. 

Tú querias mas: Malebas. 

Aquel quería más: Malebat. ^ 

Plur. Nosotros queríamos masi Malebamus,' 

f^osótros quericás mas: Malebatis. 

Aquellos querían mas: Malebant. 
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Pretérito perfeeto* 
Smgi To quise, ó he querido mas: Malui. 

Tú quisiste, ó has querido mas: Ma- 

luistí. 
Aquel quiso, ó ha querido mas: Maluit. 
Plur. Nosotros quisimos, ó hemos querido 
mas: Maluimus. 
Vosotros quisisteis^ ó liabeis querido 

mas: Maluistis. 
Aquellos quisieron , 6 han querido mas: 
Maluerunt^ vel Maluere^ 
Pretérito plasqaam perfecto. 
Sing« JPb habia querido mas: Malueram* 
Td habías querido! mas: Malueras* 
Aquel había querido mas: Maluerat. 
Plur* N. habíamos querido mas: Malueramus* 
F^os. habíais querido mas: Malueratis. 
Aq* habían querido mas: Maluerant. 
Futuro imperfecto. 
Sing# To querré mas: Malam. 

Tú querrás mas: Males. 

Aquel querrá mas: Malet. 

Plur* Nosotros querremos mas: Malemus. 
f^osotros querréis mas: Maletis. 
Aquellos querrán mas: Malent» 
Futuro perfecto. 
Sing. JPo habré querido mas: Maluero. 
Tú habrás querido mas: Malueris. 
Aquel habrá querido mas: Maluerit. 
Plur# Nosotros habremos querido mas: 
Malaerimus. 

11 
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Vos. habréis, querido mast Malueritis. 
Aq. habrán querido mas-. MúxxñúvX. 

Carece de imperativo^ y se suplirá por el pre- 
sente de subjantiyo» 
Sing. Quiere tü mas: Fac, malÍ8« 

Quiera aquel, máss Malit. 

Hur. Quered vosotros mass Malitis. 

Quieran aquellos mass Malint. 

OPTATIVO o SüBJüNTÍVO^ 

Tiempo presente. 

Sing. lo quiera mas: Malim. 

Tú quieras mas: Malis. 

uéquel quiera mas: Malit. * 

Plur* Nosotros queramos mas: Malimus. 

Vosotros queráis mait Malitis. 

Aquellos quieran ' mas: Malint. 

Pretérito imperfecto* 
Sing. . I^o quisiefiaj querría^ y quisiese mass 
Mailem. 
T¿ quisieras^ querrías ^ jr quisieses mas: 
. Mfalles. 

Aquel quisiera f querría , y quisiese mass 
Mallet. 
Plur. Nosotros quisiéramos , querríamos , jr 
quisiésemos mas: Mallemus. 
Vosotros quisierais j querríais, y qui» 

sieseis mas: Malletis. 
Aquellos quisieran, querrían, y quisia^ 
sen mas: Malknt. . 
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Pretérito perfecto. 
Sing* JTo haya querido mas: Maluerim* 
Tú hayas querido mas: Malueris. 
Aquel haya querido mas: Maluerit. 
Piar» N. hayamos querido más: Maluerímus. 
JTos. hayáis querido mas: Malueritis, 
jéq. hayan querido mas: Maluerint. 
Pretérito plusquam perfecto. 
SiDg* Yo hubiera, habriaj y hubiese querido 
mas: , Máluissem. 
Tu hubieras, habrias, y hubieses que^ 

rido mas: Maluisses. 
jaquel hubiera, habria^ y hubiese que^ 
rido mas: Malu(|5set. ^ 

Plan Nosotros hubiéramos, habríamos , y hu^ 
liesemtos querido mas: Maluissemus. 
F'osotros hubierais, habríais, y hubie-* 
^ seis querido mas: Maluissetis. 

Aquellos hubieran, habrian, y hubiesen 
t - querido mas: Maluissent. 

Futuro de subjuntivo. 
'Siug. Yo qídsiere, ó hubiere querido mas: 
Maluero. 
JHí quisieres, o hubieres querido mas: 

Malueris. 
Aquel quisiere^ ó hubiere querido mas: 
Maluerit. 
Piar. Nosotros quisiéremos , ó hubiéremos 
querido mas: Maluerímus. 
f^osotros quisiereis, ó hubiereis queri^* 
do mas: Malueritit* 

s 
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Aquellos quisieren, ó hubieren querí,-' 
do mast Maluerint. 

INTINÍTITO* 

Presente y pretérita imperfecto « 

Querer mast Malle. 

Pretérito perfecto y plusquam perfecto. 

Haber querido mast • Maluisse» 

Participio de presente é imperfecto. 

El que quiere, ó quería mas: Malens^ entis» 

FÍO; fis, fieri, factad sam: 5er hechoy pasiya 
«le Faeio, is^ se conjuga asi* 

INDICATIVO. 

Tiempo presente» 

SiDg. ¥o sol hecfioi Fio. 

Tu eres hecho: Fis. 

Aquel es hechot Fit. 

Plur. Nosotros somos hechos: Fimus. 

Vosotros sois hechos: Fitís. 

Aquellos son Iwchost Fint« 
Pretérito imperCecto* 

Sing. Yo era hecho: ^ Fiebam. 

Tá eras hechot Fiabas. 

Aquel era hechoi , Fiebat. 

Plur. Nosotros éramos kechost Fiebamus, 

f^osotros erais hechos: Fiebaüs. 

Aquellos eran hechos: Fiebant. 
Pretérito perfecto. ./ 

Sing. Yo fui ó Me sido kedkc^ Facta», facta^ 
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factam sam^ vel fuL 
Tú fuiste , Q luis, sido hechot Factus^ 

facta^ factam ést^ vel fuisti. 

Aquel fué ^ ó. ha sido hecho: Factus^ 

iacta^ factum est^ vel tuiU 

Piar. Jfbsotros fuimos, ¿ hemos sido hechos: 

Facti^ factae» facta samus^ vel fuimus. 

Vosotros f vastéis^ b habéis sido hechos: 

Fácti^ factae^ facta estis^ t;e¿fuistis. 
Aquellos fueron^ ó han sido heahosi 
Facti, factse^ facta sant^ f uerunt^ vqj^ 
fuer£. 
Pretérito plusqnam perfecto. 
Sixig, >Fb había sido hecho". Factus, facta^ fac- 
tum erara j vel fueram. 
Tu hahias sido Jiechol Factus^ ta^ tum 

eras, vel fueras. 
Aquel hahia sido hecho: Factus^ ta^ tum 
erat, $fel fuerat. 
Plur, Nosotros hahiamos Mdo .heoJws: Facti, 
tas, ta eramus, vel fuéramos. 
Vosotros habláis sido hecjipsx Factí, tae, 

ta eratis^ vel fueratis. 
Aquellos hablan sido hechos; Faéti> tao^ 
ta erante vel fcteraut. 
Futuro imperfecto* 
jSing, JTo seré hecho: Fiam. 

Tú seras hecho: Fies. 

Aquel sera hecho: Fiet. 

Plur, Nosotros seremos hechos: Fiemas. 

Vosotros seréis hechos: Fietis* 
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Aijúellos serán hechor. - Fient. 

Fntaro perfecto. . 
Sidg. . To habré sido hecho: Factus^ íslj tam 
fuero. 
Tú habrás sido hecho: Factus^ ta^ tum 

fueris. 
Aquel habrá sido ^heoho: Factus^ ta, 
tum fuerit. 
Piar. Nosot. habremos sido hechos: Facti^ 
^ tae, ta fuerimus. ^ 

Vosotros habréis sido heeliosi Facti, tae, 

ta fueritis. 
Aquellos liabrán sido hechos: Facti^ te^ 
ta fuerint. 

Imperativo no tiene, pero se snple por el pre^ 

senté de Subjuntivo. 
Sing* Se tú hecho: ¥slc, fias. 

«Sea aquel hecho: . Fiat. 

Plur. Sed vosotros hechos: Fiatis. 

Sean aquellos hechos: Fiant* 

OPTATIVO ó SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 

SÍDg. Tb sea hecho: Fiam. 

Tú seas hecho: Fias. 

Aquel sea hecho: Fiat. 

Piar. Nosotros seamos hechos: Fiamas. 

Vosotros seáis hechos: Fiatis. 

Aquellos sean léechost : ^iant. 
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Pretérito imperfecto* 
SiDg* yo /itera , seriuy jr Juese hecho: Fíe- 
rem. 
Tu fueras j serias, j-Jueses hecho t Fie- 
res. 
jjáquel fuera, seria, jfujsse hechox Fic- 
ret« 
Piur* . Nosotros fuéramos j seriamos, y fuese* 
mos hechos: Fieremus, 
Fbsotros fuerais, seríais, jr fueseis he'- 

chos: Fieretis. 
Aquellos fueran, serian, y fuesen he-' 
chos: Fiere^it. 

Pretérito perfecto. 
Sing» Yo haya sido Jiecho: F^cius, ta, tum 
sim, vel fuerira. 
Tú hayas sido hecho: Factuft^ ta^ tum 

8Í8, ^e/fueris. 
Aquel haya sido hechos FactuSj ta^ tum 
sit, w/ fuerít. 
Plur. ^ Nosotros hayumos sido AecAo^: Facti, 
ise, ta.símus^ vel fuerlmus. 
Vosotros hayáis sido Hechos: Facti, tae, 

tasitis^ vel fueritis. 
Aquellos hayan sido hechos: Facti, tae, 

ta sinty vel fuerínt. 
Pretérito plúsqiiam perfcctc^^ 
Sing. Vo hubiera , habría, y hid?iese sido he- 
cho: Factos^ ta^ tum essem vel fuis- 
sem. 
Tú hubieras, habrías, y hubieses sido 
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hecho: Factus, ta, tum esses^ vel 

fuisses. 
Aquel hubiera, habría y hubiese sido 

hecho; Factus^ ta^ tum esset^ vel 

fuisset. 
Pluí, Nosotros hubiéramos^ habríamos y hu^^ 

íiésemos sido hechos: Facti, 1», ta 

essemus^ vel fuissemiis.v 
Kosotros hubierais, habríais ^ y Jmbie* 

seis sido hechos: FsLCÍifise^iSLesseüs, 

vel fuissetís. 
Aquellos hubieran^ habrían, y hubie^ 

sen sido hechos: Facti> tse^ ta essent/ 

vel fuisseot^ 

Fntnro de subjnntlTO. 
Siog. Yo fuere, 6 hubiere sido hecho: Fac* 
tus, ta, tutu era peí fuero. 
, Tú fueres, 6 hubieres sido hecJio: Fac- 
tus, la, tum eris, vel fueris. 
Aqiiel fuere j ó hubiere sido hecho: Fac* 
tus^ tá, tum erit vel fuerit, 
Plur. Nosotros fuéremos ,. ó hubiéremos sido 
hechos: Facti, t», ta erimus, vel fue* 
rímus. 
Vosotros fwareis, 6 hubiereis sido /le- 
chos: Fac^i , tas^ ta eríti^^ vel fue- 
ritís, ^ 

Aquellos fueren, ó hubieren sido he* 
chos: Facti, tm, ta^ erunt^ vel {üS* 
rittt. 
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INFINITIVO. 

Presente y pretérito imperfecto. 

Ser hecho t Fieri, 

Pretérito perfecto y plusquam perfecto. 

JSJaber sido Iiecho: Factuni, tam, tum esse, 

yel fuisse. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de ser hecho: Faciéndüm, dam,dum 
esse^ vel factum iri. 
Futuro mixto. 
éQue hubiera de haber sido hecho: Faciendum, 
dam^ dum fuisse. 
Gerundios Adjetivos. 
De ^er hecho: Genit. Facífiridi, dae, di. 
Para ser hecho: Dat. Faciendo, dae, do. 
^ser heclio: Acus. Faciendura, dam, dum. 

Por ser, ó siendo hecho: Ah. Faciendo, dce, do. 
Participio de pretérito perfecto y plusquaui 
perfecto. 
Cosa hecha: Factüs, ta, tum. 

Participio de futuro en dus. 
Cosa que ha; ó tiene de ser hecha: Faciendus, 
facienda, faciendura. 
Su acti\fa es fació, is, ere, fcci, factum,^ je 
conjuga en todo por la activa í/e lego, is^/we- 
ra la terminación fac del imperatí^fo. 
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Eo^ is, Wy iyi, iiíuat Ir. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente» 

SiDg. To sfoii So» 

T¿ vas: ^ Is. 

Aquel vas It. 

Piar. Nosotros yamos: ImuSr 

F^osotros vais: Itis. 

Aquellos van: Eunt. 
Piretérito imperfecto^ 

Síng. To iba; Ibam. 

Tú ibas: i Ibas, 

Aquel iba: Ibat. 

Plolr. Nosotros íbamos: Jbamus» 

Vosotros ibais: Ibatis. 

Aquellos iban: Ibant. 
Pretérito perfeetOf 

Sing. lo fui^ o he ido: Ivi. 

TU fuiste, o has ido: Ivisti* 

Aquel fué ^ o luí ido: Int. 

Piar* Nos fuimos j,d hemos ido: Ivimus. 

Fos. fuisteis ó habéis ido: Ivistis. 

AquelL fujeron^ ó han ido: Iverunt. 
vel ÍTer<e» 
' Pretérita plugqaam perfecto. 

Sing. Yo habia ido: Iveram. 

Tú hablas ido: Iveras. 

Aquel habia ido: Iverat* 

Plur. Nosotros hablamos id^: IveramUi^ 
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Fosotros habláis ido: ^ Iveratis. 

Aquéllos habían ido: lyerant. 

Faturo imperfecto. 

5iag« S^o iré: Ibo. 

' Tú irás: : Ibis. . 

Aquel irdi Ibit. 

Plur. Nosotros iremos, Ibimus. 

Fosotros iréis: Ibitis. 

Aquellos irán: Ibunt. 
Futuro perfecto* 

Síog. Yo habré ido: Ivero. 

Tu habrás ido: I veris. 

Aquel habrá ido: Iverit. 

piar. Nosotros habremos ido: Iverimus. 

Vosotros habréis ido: Iveritis. 

Aquellos habrán ido: Iverint. 

IMPERATIVO* 

Presente y futuro. 

Sing. F'étú: I, sfel Jto. 

Vaya aquel: Eat, vel ito. 

PInr. Id vosotros: Ite, vel itote. 

Faj-an aquellos: Eant, i^el eunto. 

OPTATIVO ó SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 

Sifig. To ifaja: Eam. 

• Tu vayas: Eas. 

Aquel sfaya: Eat. / 

Plur. Nosotros vayamos: Eamus. 

' Vosotros vayai%t Eatis. 
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^(fuellas vayan: EanL 

Pretérito imperfecto. 
Sing. JTo Jitera^ iría, jr Jiieseí Irem» 
Tú Jueras, irías, y fueses i Ires. 
Aquel fuera, iría, j fueses Iret. 
Plur. JVosotros fuéramos , iríamos ^ y fué^ 
sernos: Iremus. 
Fosot, fuerais j iríais^ y fueseisi Iretis* 
Aquellos fueran ,ir¿un, y fuesen: Irent. 
Pretérito perfecto. 
Sing. Jo haya icio: Iverim. 

Tii hayas ido: I veris. 

Aquel haya ido: Iverit, 

Plur. Nosotros hayamos ido: Iverimus* 

Vosotros hayáis ida: Iveritís. 

Aquellos hoyan ido: Iverint. 

Pretérito plusquam perfecto. 
SIng, yb hubiera , hábria^ y hubiese ido: Ivisi- 
sem. 
Til hubieras, habrías, y hubieses ido: 

Ivisses. 
Aquel Imhiera ^ habría^ y hubiese ido: 
Ivisset* 
Plur. Nosotros hubiéramos^ habríamos, y hu^ 
biésemos ido: lyissemus*. 
Vosotros hubierais, habríais, y hubie» 

seis ido: Ivissetis. 
Aquellos Itubieran, habrían, y hübie» 
sen ido: Ivissent, 
Fnturo de -subjuntivo. ^ 
Sing, JTo fuere, o hubiere ido: 2rero* 
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Tú fueres, 6 hubieres ido: Iveris» 

jaquel fuere, ó hubiere ido*. Iverit. 

Plür^ Nosotros fuéremos , a hubiéremos ido: 

Iverimus. 
p^osotros fuereis , ó hubiereis ido: Ive- 

ritis. 
Aquellos fueren j ó hubieren ido: Ive- 

rint* 

INFINITIVO. 

Presente y pretérito imperfecto* 

Ir: Ira. 

/pretérito perfecto y plnsquam perfecto. 

Haber ido: Ivisse. 

Futuro de infinitiro. 

Haber de ir*, Iturum, ram, rum tsse, vel 

itnm ire« 

Futuro mixto. 
Que hubiera de haber ido: Iturum^ rara, rum 
fuisse. 

Gerundios sustantivos. 
De ir: Geiiit. Eundi, 

Para ir: Dat. Eündo. 

jí ir: '" Acusat. Eundum. 

Por irójrendo: Ablat. Eundo. 

Supino* 
A ir: Itum. 

Participio de' presente y pretérito imperfecto* 
El que i^a o iba: Tens^ cuntís. 

Participio de futuro en ric^. 
El que ha ó tíen^ de ir: Iturus^ ra^ rum. 
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CONJUGACIÓN DE LOS ^ VERBOS 

Memini, Novi , Odif :€afi. 

■':. . ':»■*» 

INDICATIVO. 'u 

/ * V ' 

Presente y pretérito perfecto. 
Sing. J'b me acuerdo^ y me acordé, ó me he 
acordado: Memini. 
Tú te acuerdas^ y te acordaste, o te has 

acordados Memioi&ti. 
Aquel se acuerda , se acordó, ó se ha 
acordado: Meminít» 
Plur. Nosotros nos acordamos j ó nos hemos 
acordado: MemÍDimus» 
nosotros os acordáis, os acordasteis, 
ú os liabcis acordado: Meministis» 
Aquellos se acuerdan, se acordaron^ ó 
se lian acordado: Meminerixñt, peí 
meminere. 
Pretérito imperfecto yplnsqaam perfecto. 
Sing. JTo me acprdaba, y me habia acordado: 
Memineram. 
Tu te acordabaSfjr te habías acordado: 

Memíneras* 
Aquel se acordaba, y se habia acorda» 
do: Meminerat. 
Plur. Nosotros nos acordábamos f y nos ha* 
bi'amos acordado: Memiaeramus. 
Vosotros os acordabais, y. os habíais 
acordados Memineratii. 
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'Aquettos se acordaban, y se habían 
acor dado: Meminerant» 
Futuro imperfecto y perfecto. 
Sing, Yo me acordaré j y me habré acordados 
Meminero. 
Tú te acordarás jy te habrás acordado: 

Memineris. 
jaquel se acordara, y se habrá acor» 
dado: Meminerit. 
Plur . Nosotros nos acordaremos, y nos lia" 
bremos acordado: Meminerimus. 
jT&sottos os acordaréis, y os habréis 

acordados Meíninerítis. 
Aquellos se acordarán , y se habrán 
acordado: Meminerint. 

ÍMPERATIVO, 

Présente y futuro. 
Sing. Acuérdate tú: Memento. 

Plur* Acordaos ifosotros: Mementote. 

OPTATIVO ó SUBJUNTIVO. 

Presente y pretérito perfecto. 
Sing. Yo me acuerde^ y me haya acordados 
Meminerim. 
Tú te acuerdes, y te hayas acordado: 

Memineris. 
Aquel se acuerde, y se haya acordado: 
Meminerit. 
Plur» Nosotros nos acordemos, y nos haya^ 
mos acordado: Meminerimus. 
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nosotros Qs acordéis^ y os hayáis acor^ 

dado: Meiniiierit¡$. 
Aquellos se acuerden, y se hayan acor^ 
í/airfo: Memioerínt., 
Pretérito imperfecto y plusqmim perfecto. 
Sing. Yo me acordara, y me hubiera acorda"^ 
do: Menainissem* 
Tú te acordaras^ y te hubieras acordía^ 

do: Memimsses, 
Aquel se acordara j y se hubiera acor-- 
dado: Merainisset. 
Plur. Nosotros nos í^cordaramos ,^ y nos hu- 
biéramos' acordado* Meminissemus. 
. p^asotros os acordarais j y os hubi&*ais 
acordado: ,MemÍDÍssetíSiL 
Aquellos se acordaran, y se hubieran 
acordado: Meminissent. 
Futuro de subjuntivo. 
Sing. Yo me acordare, ó me hubiere acor' 
dado: Meroioero. 
Tú te acordares, ó te hubieres acordan- 
do: Memineris. 
Aquel se acordare, ó se hubiere acor^ 
dado: Mctminerit. 
Plur . Nosotros nos acordáremos, 6 nos hu- 
biéremos acordado: Memineriraus, 
yósotros os acordareis, ü jos hubiereis 

acordado: Memineritis. 
Aquellos se acordaren , ó se hubieren 
acordado: Meminerint. . 
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INFllíITIVO. 

Presente y impettécio , perfecto y - pl^sqnam 

perfecto. 
Acordarse^ y haberse acordadoi Méminisse. 
Novi y edi se conjug^an coma Memini y ca* 
irecen de Imperativo, 
NOVI, ISTI. 
Presente y pretérito perfecto. 
Sing* JTo conozco , j" conocí: Noví. 

Tú conoces, y conociste: ííovísti. 

jagüel conoce^ y conoció: Novít. 

Plur« Nosot, conocemos^ y conocimos: No- 
vimus. 
f^os. conocéis j y conocisteis: Novistis. 
Aquellos conocen, y conocieron: Nove* 
I runt,^ vel novere. 

Pretérito imperfecto y plnsquam perfecto. 
Sing. Yo conocia, y había conocido: Noyc- 
rara. 
Tu conociasjy hfibias conocido: Nove* 

ras. 
Aq* conocía, y había conocido: Nove- 
rat. - 

Plur. Nosotros conocíamos, y habíamos co-^ 
nocido: Nevera ni us. 
Fosotrof conocíais, y habíais conocidoi 

Noveratis. 
Aquelh conocían, y habían conocido: 

Noverant. 
Futuro imperfecto y perfecto. 
SÍDg. Jo conoceré^y habré conocido: Nevero» 

12 
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JTií, conoceréis ^ jr habrds conocido: No- 
veris. 
Jlfniel conocerá, y habrá conocidos 
Nóverit. 
Plór.^ Nosotros conoceremos j y habremos 
conocido: j^overimus. 
J^psotros conoceréis ^ y habréis cono» 
, * cido: Nóven'tisr 
;/ . ' Aquellos conocerán j, \y luibrán cono^ 
eido: NoverinU ' 

OPTATIVO Ó Subjuntivo. 
Presente y pretérito perfecto. 
Siag« JTo conozca, y haya conocido; Noveríni. 
Tú conozcas^ y hayas conocido; No veris, 
^, . Aquel conozca y 'hfiyá cónocidoiNo'^ 
' vcrít. * '"/'/*' ' . ? 
Píur. ' Nosotros conozcamos j y liáyamoS' co" 
nocido: Noverimüs. 
Fhsotros conozcáis, y ha/ais conocí^ 

¿o: Noveritis. 
Aquellos conozcan , y hayan conocí-^ 
' do: Noveriot, 

Pretérito imperrccto y plusquaih perfecto, 
oiog. ' To conociera y hubiera conocido: Wo- 
^ vissem, 

!tu conocieras, y hubieras conocido 3^ 

, Novísses. . . ■ 
Aquel k:únociérap y hubiera conocidpz 



^' Novissét. 
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Pííir* NQsotros - conociéramos j y hubiéramos 
conocido: Nbyisseipus< 
Vosotros conocierais, y hul^ierais co" 

nocido: Novissetis. 
Aquellos conocieran y hiSieran conO" 
cidoi Novissent. 

Fninro de subjuntÍTO. 
SÍDg« fo conociere, ó hubiere ponocido: TSo^ 
vero# 
Til conocieres, o hubieres conóciflo: No- 
veris. * I 
uááuel conociere ó Imbiere conocido: 
rfoyerit. 
PIuC. ííosotrós conociéremos, 6 hubiéremos 
conocido: Noverímus. 
Vosotros conociereis, ó • hubiereis conO' 

cido; Noverilis. 
Aquellos conocieren, 6 hubieren conO'* 
cido: Noveriüt. 

Infinitivo, . . 
Preflente^ üupecfecto , ' perfecto y plusquam 
perfecto. 
Conocer, y haber , conocido: Navisse. . 

ODI, ISTl. 

Presente, y pretérito imperfecto. > 
Sing* To aborrezco j y aborrecí: Odi 

y jT^ aborreces^ y aborreciste: Odisti* 
Aquel aborrece, y aborreció: Odit. 
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Piar» Nosotros aborrecemos, y aborrecimosr 

Odímus* 
nosotros aborrecéis. , y aborrecisteis: 

Odistis., 
Aquellos aborrecen , y aborrecieron: 

Oderuút^ yel odere» 

Pretérita perfecto y plasqnam perfecto. 
Slng, Jto aborrecia , y habia aborrecido: 
Oderam. 
Tú aborrecías , y habías aborrecido: 

Oderas. 
Aquel aborrecía:, y habia aborrecido'. 
Oderat.. 
Plur-' Nosotros aborrecíamos, y habíamos 
aborrecido: Oderaiiius. 
V^osotros aborreciaisj y habláis abor* 

recido: Oderatis. 
Aquellos aborrecían , y habían abor^ 
recido: Oderant» 
Futuro imperfecta y perfecto.^ 
Sing» Fo aborreceré y jy habré aborrecido: 
Odero» 
Tá aborrecerás > y habrás al}Orrecido: 

Oderis. 
Aquel abofrecerd, jr habrd aborrecido: 
Oderit, . 
Piar* Nosotros aborreceremos, y ¡tabrémos 
aborrecido: X)derimus« 
JTosotros aborreceréis, y habréis abor^ 
recido: Oderitis, i ^ 
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jiquellos aborrecerán , jr habrán abor^ 
recido: O^erint. . 

OPTATIVO 6 SUBJUNTIVO. 

Presente y pretérito perfecto. 
Siog* Tb aborrezca , y haya aborrecidos 
Oderim*. 
Tú aborrezcas. , j' haj^as df¿orrecido: 

Oderis. "^ . 

Aqiuel jaborrezca, Y Uiaja nborrécido: 
Oderít. 
Piar* ^osot/:os aborrezcamos , y hayamos 
aborrecido: Oder i mus. 
ybsotros aborrezcáis, y hayáis abor'^ 

recido: Oderitis. , 
jiquellos aborrezcan y hayan abarre* 
cido: Oderiat. 
Pretérito imperfecto y plusqnam perfecto. 
Sing. JPo aborreciera, y hubiera aborrecido; 
Odissem. 
Tú aborrecieras, y hubieras aberre^ 

cido: Odisses. 
Aquel aborreciera^ y hubiera aborre^ 
cido: Odisset, 
yiur. ^Nosotros aborreciéramos ¡ y hubiéramos 
a¿orreciífo tOdissemns. 
Vosotros aborrecierais , y hubierais 
aborrecido Odissetis.. 
V Aq* aborrecieranj y hubieran ahorre" 
fiido: Odissent. - 
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Fntnro dé sabjantivo. 
Sing. JTo aborreciere, ó hubiere aborrecido t 
Odero. 
. Tú , aborrecieres^ 6^ hubiereis aborreció 
do: Oderís. 
^(fuel aborreciere, ó hubiere aborr^^ 
cido: Oderít. 
JPlur. Jfíosotrof aborreciéremos, o hubiéremos 
aborrecido: Oderimus* 
Vosot. aborreciereis, d hubiereis abor^ 

rectdo: Oderitis. 
/íquelL aborrecieren, o hubieren abor^ 
recido: Oder¡n|:, 

fNFINITíVO. 

Presente y imperfecto , pretérito perfecto y 

plusquam perfecto* 

Aborrecer, y haher aborrecido: Odisse. 

Gcepi^ ccepisti^ coeptam: Comenzar, no tie*^ 
ne presente ni tiempos que se forman de ¿i. 
En lo demás es regular. 

yOZ ACTIVA. 

INDICATIVO. 

Pretérito perfecto. 
Sing. JTo comenisé, ó he comenzadox G<epi« 
Tu comenzaste, ó has comenzado: Ca-f 
pisti. 
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lííquel comenzó f ó ha comenmdo$ C«« 

Plt, 

PloTt Nosotros comenzamos^ 6 fiemps comen" 
zado: Goepimus. 
Vosot. comenzasteis , o Itabeis comen^ 

zado: Coepistis. 
Aquellos comenzáronlo han comenzar 
do: Coeperupt^ i'e/ cpepere» ^ 

Pretérito plas^uam perfecto. 
Sing. Yo liábia comenzado: Coeperam. 

Tu habías comenzado: Coeperas. 
jíquel había conyenzado: Ooeperat. 
Pla^. \ ífosotros habíamos comenzados Cospé- 
' ramús. 
Vosot. habíais comenzado: .^Cceperatis. 
Aqueíl. habían comenzado^ Goeperant. 
Futnro perfectQ. 
Sing. Yo liabré comenzado: \ Coepero. 
t*ü habrás comenzado: ^Gceperis, 
Aquel Juibrá comenzado: . .Cceperit. 
Plur. Nosotros habremos comenzado: Coepe- 
rinia$. 
Vosot. habréis cóme/u¿i¿/b. ' Coeperitis. 
AquelLhabrdn comenzciiio: Coeperiiitt 

, OPTATIVO ó SUBJUNTIVO. 

Ih'etérito p^rfec^o. 

Sing. Yo haya comenzado: , Coepcrím, 

Tu hayas comenzado: Cceperis. 

Aquel haya comenzado*, ' Coeperit. 
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Plur. Jíosotros hayamos comenzado: Coepe* 
rimn3. 
T^osot. hayáis comenzados Gceperüís. 
jáquell, hayan cómenzadox Coeperint* 
Pretérito plnsquam' perfecto. 
Siñg. To hubiera^ habría^ y hubiese conten'^ 
zado: Coepissem* 
Tú . hubieras, habrías j y hubieses co^ 

menzado; CoepUaes. 
Aquel hubiera, habría^ y h^dfiese cQ^ 
menzadoi Coepisset» 
Plur» Jíosotros hubiéramos, hahriáímos,y hu* 
tiésemos comenzado: Goepiésemus. . 
nosotros hubierais, habríais, y hubie^ 

seis comenzado : Cocpis8etis« . 
jiquellos hubieran, habfian, y hubiesen 
comenzado: Goepissent. ' 
Fpturo de subjuntivo* * 
Sing. JTo comenzare^ p hubiere comenzado: 
Coopero. 
Til comenzares, o hubieres comenzado: 

Goeperís* . 

Aquel comenzare^ ó hubiere comenza» 
do; Coeperit. 
Plúr. ffbsotros comenzaremos , ó ^ hubiéremos 
,^ comenzado: Gocperimus. 

JTosotros comentareis, o 'huiierw co^ 

ménmdo: Coeperitis. 
Aquellos comenzaren, ó hubieren CQ^ 
; meneado: Coeperiot. 



dbyGoogk 



de los verbos anémalos. MÁ 



INFINITIVO, 

Pretérito perfecto y p|ii8quam perrccto. 
Haber cqmenzado: Coepisse. 

Futuro de lofinitivó. 
Haber de 4?omc/ijSflr:Cx)epturüDi, ram^ rum^ es- 
se, vel ecéptum ii'e. 
Futuro mixto. 
Que hubiera de haber comenzados Coepturum; 
r^^m, rum fuisse. 
Si^pino. 
Jí comenzar: Co&ptum* 

Participio de futuro eíi rus, 
J^l qoe ha, ó tiene de comenzar; Coepturus^ 
ra, ruin, 

VOJ PÁ3IVÁ* 
INDICATIVO. 

Pretérito perfecto. 
Sing* To Jitij ó he sido comenzado: Coeplus^ 
tai tum sum, vel fui. 
Tú fuiste, ó has sido comenzado: 

Coéptus, ta, tam e%, uet fuisti. 
Aquel fue , o ha sido comenzado*. 
Goeptus> ta, tuin est^ vel fuit. 
Plur* Nosotros fuimos, ó hemos sido comen* 
zados: Godpti, iae, ta iBttriltiSj vel fui- 
mus. 
J^ósotros fuisteis, o habéis sido comen" 
zadosi Goepti^ ise, ta estis^ vel fuistis. 
AquelL fueron^ ó han sido comenzar 
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dos: Coepti^ tas, ta^ mni, Itietuni^vel 
fuere. 
Pretérito plusqoftm perfecto. 
Sing. JTo había sido comenzado: CoeptuSí ta^ 
tum eram, i;^¿ fueram. 
Tú habías sido comenzado: G]eptii^> la, 

tum eras» Peí fueras. 

Aquel había sido comenzado*. Geptus, 

ta, tum erat, vel fiiera^t 

Plur. Nosotros habíamos sido comenzados: 

Éocpti^ tse, ta eramus, i/e/ fueramus. 

yqsotros habíais sido comenzados: Cccp" 

ti^ tae, ta eratis, vel fueratis. , 

Aquellos habían sido comenzados: Coep- 
ti^ ise^ ta erant^ i^^/ , fuer aut. 
Futuro perfecto. 
Siug. JTo habré sido, comenzado: Gceptus^ ta^ 
tuiQ fuero. 
Tú habrás sido comenzad: Gieptus, 

ta^ tum fueris. 
Aquel habrá sido comenzado; Giep- 
tus, ta, tum fuerít. 
Plur. Nosotros habremos sido comenzados: 
Coepti, tse, ta fuerimus* 
. Vosotros habréis sido comenzados: Ccep 

ti, tse, ta fuerítis. 
Aquellos habrán sido comenzados: Cap» 
ti, Ue, ta fuerint, 
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OPTATIVO -í StBJUNTIVO» 

Pretérito perfecto. 
Sing» yo haya sido comenzado: Coeptus, tai, 
tum sím, a;e/ fuerim. 
Tú hayas sido comenzado: Coeptus, 

ta, tum 8Ís, vel fueris. 
Aquel haya sido comenzadot Coeptus^ 
tá, tum sit, vel fuerit. 
Plur. Nos. hayamos sido comenzados: Copp- 
ti, t3B, tasímus, w/ fuerimus, 
Vosot* hayáis sido comenzados: Coep- v 

ti, t», ta sitís, vd fueritis. 
JqmlL hayan sido comenzados: Coep- 

tí, tae, ta sint, vel fuerint. 
Pretérito plusquam perfecto, 
Sinff. To hubiera , habría, y hubiese sido có- 
menzado: Coeptus, Jta, tum essem^ 
vel fuissem. 
Tu hubieras, habrías j y hubieses sido 
comenzadot Coeptus, ta, tum esses, 
vel fuisses. 
^^quel hubiera^ habría , y hubiese sido 
comenzado: Coeptus, ta , tum esset, 
. vel fuisset. 
Plur. Nosotros hubiéra)no^\ habriamo^ , ^ 
hubiésemos sido comenzados: Coepti, 
tae , te essemus, líel fuissemus. 
nosotros hubierais, habríais, y hubie- 
, s&s sido comenzados: Coepti, ta, ta 

pssetis , ^'e/ fuisBCtis. 
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Aquell, hubieran, habrié^n, y húbie^ 

sen sido comenzadas: Goepti^ tae, la 

essenjt, vet fuissetit. 
Futuro de subjuntÍTO. 
Sing. Yo fuere , o hubiere sido comenzado: 

Coeptus, ta, tum ero, ve/ fuero. 
Til fueres y o hubieres sido comenzado: 

GoepttiSf tá^ tum eris^ vel fueris. 
jíquel /iiere, ó hubiere sido comenza-' 

do: Ccéptus, ta, tum eritj (^e/.fuerit. 

Plur. Nosotros jiiéremos, ó hubiéremos sido 

. ^ comenzados: Gcepti^ ta, ta erimtis, 

ifcl fuerimus. 
yósotros fiwreisy ó hubiereis sido cO" 

menzados: Coeptí, tas, ta eritis, vel 

foeritis. 
Aquellos fueren y o hubieren sido co- 
menzados: Ccepti, tas> ta erunt, v^l 

fuerint. 

INFÍNITIVO. 

Pretérito perfecto y plnaqnam perfecto. 
Haber sido comenzado: Codi^ium^ tam^ tum 
esáe» vel fuisse« 

Futuro dé ínfimtivo. 

Haber de ser comenzado: Coeptum iri. 

Participio de pretérito perfecto, y plu^qoaia 

perfecto. 

Cvsa comenzada! Cceptus, ta, tum. 

Díco, Duco y Fació, pierden laé en laseguít'' 
da persona del singular del imperativo j en 
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esta forma\ Dic: Di tú'y Duc* Guia &í; Fac: 

Haz til. Y también sus compuestos^ cornos 

Pradic , Deduc ^ Caléfac* Pero tos compues-- 

tos de Fació que mudan la men i, guardan 

la e^ como: Conílce. 
Edo^ is, aunijue es regular ^ suele también ha^ 

liarse con estos tiempos irregulares. 
Indicativo. Pres# Ja comes: Es- Aquel come: 

EsL ■ 

Pasiva, Prcs. Aquel es comido: Estur. 
Imprn^ativo Pres. Come tú: Es^ vel Esto. Co- 

nía aquel: Esto. . . 
Subjuntivo. Pres. Jo coma: Efdim. 
Eret^ imperfecta Yo comipra, comería j jr co^ 

míese s Essem: Esses: Esset. Píur'j Esse- 

mus: Essetis-, Essent. 
.Infinitivo. Pres: Comer: Esse. 
De algunos verbos antiguos se hallan en uso 

las personas siguientes. 
Indicativo. Pres. Yo digo. Inquam: Inquis: 

Ipquit. Plur. iDquimus: Inqniunt. 
JPtel. impar/. Aquel decia: Inquiebat. 
,^' Pret. pcrf. Tü dijiste*, Inquisti. 

Fut. iii4>erf* Tú dirás: Inquies. Aquel dirá: 

Inquiet; 
Imperativo. Pres. Di tu: loque, r6¿ inquito. 
^Participio de Prcs. El que dice ó decia. lur 

quieDs, entis. 
Indicativo^ Presente.^ Yo digo: Aio: Ais; Ait. 

.Plur. Aiunt. ^ . 
Prct. Imperf, Yo decia: Aiejbam: Aiebas: Aie- 
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batr Plur* Aiebamus: Aiebatís? AiebanU 
Imperatis^o^ Pres. Di tú: Ai, * 

Suhiuntivo. Presenta Tú digasi Aias. Aquet 

diga: Aiat. 
Parí, de prea. El que dice ó deciat Aiens^en* 

tiV. 
Subjuntiifo. Pret. imperf. JTo fuerai Forem. 

Fores: Foretr Plur. Forent, 
Futuro de infinitivo.' Haber de ser. Fore, 
Indicativo. Futuro imperf. Yo haré: Faxo. 
Subjuntivo. Pxe%. Yo haga: Faxim; Faxis: Fa** 

xit. Plia\ Faxitia; Faxint. 
Indicativo. Pres. Yo ruego: Quaeso. 
y \ur. Nosotros rogamos: Quaesumus. 
Imperativo, fvesi Dios te guarde: AVc. 
Piur. Dios te guarde: Avete,- 
Presente de infinit.. Guardar Dios d alguno:^ 

Avere. 
Indicativo. Futuro imperf. Recibirás saludes^ 

Salvebis. 
Imperativo. Presente^ Diqs te salve ó recibe 

tú saludes: Salve. 
Plpr. Dios os salve ó recibid vosotros saludes s 

Sálvete^ 
Injinitis^o. Pres. Recibir saludes: Salípete. 
Imperativo. Pres. Da tu ¿ di til t. O^áo. 
Indicativo. Pr^s. Aquel comiénzalo aquel, di-^ 

ce: Infit. / 

Indicativo. Pres. Aquel triunfar Ovüí^ 
Particip. de present. JEl quQ triunfa o triunjk^ 

ba: Ovans. tía. ' . 
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bi£ca¿wO. Vte$. Aquel /alta: Deñi: 
Subjuntivo. Pres. Jítfuel Julte: Defiat. 
Présente de infioit. Faltar: Defieri. 
SiAjuntiuo. Pres. JTo me atreva: Ausim^ Au- 
sis^ Ausit. 



TRATADO CUARTO. 

ESPLICACION DE LOS PRETERl'ÍOS 

y supinos de los verbos^ 

REGLAS GENÉRALES. 

i; Xos Verboá compuestos ordÍDariátnen- 
te guardan las reglas de sus simiiles en con¡u« 
gacion, pretérito j supino, como Amo y as, are, 
ámavi, amatum, amar^ redamo, as^ are, reda-^ 
maui, redamutum, amar rebíprócamente *, do* 
ceo, es y ere y docui, docttmiy enseñar •, edoceo, 
es, ere, ^ocui, edoctum, enseñar con perfec- 
ción • ' 

2. Guando el Yerbo simple dobla la prime- 
ra silaba del pretérito^ su compuesto la píer« 
de, como.* Pendo, is y ere, pependi, pensum, 
pagar; impendo, is, ercy impendí, impensumy 
espendér o gastar. 

Esccptúanse prcéúurrOj is, que guarda la 
duplica(^ion , j hace prcecueurri, prcecursum, 
correr delante. Tamlnen la tienen los coiu* 
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puestos dé sto, 4o^ poseo j disco, como: Cons^ 
tú, as, constitij constitum, perseversir,* venan" 
do, as, venundedi, yenundatum, yender; re- 
poseo j is, ersj^ repoposei, pedir olr^ vez; ajdr 
disco, is, ere, addidici, aprender de nuevo* 

Nota. Para que el verbo simple tenga da« 
plicacion^ se requiere, que en su pretérito do<^ 
ble la primera consonante con su vocal^ ü otra 
diferente; y que la primera persona del preté* 
rito esceda en silaba á la segunda: del presen- 
te; y asi; Bíbo, bibis, no tendrá duplicaciotí^ 
y su compuesto: . Prcebíbo, is, hará prctbíbi, 
prasbibitum, 

3. Cuando el verba, compuesto mu Ja la a^ 
del simple en. e 6 en i, en el supino recibe e, 
como: Scando, is, jcandi^ seamum^ subir, jís-^ 
cendo, is, q^ue es su compuesto, bará ascendí, 
ascensvm, spbír. Fació, is, feci, factum, hacer^ 
oficio, is, affeci, affectum, causar. 

De esta regla se esceptuau los acabado» en 
go, que goardan la a en el supino, como r ^¿ió, 
. '-^^ fígf\ actum-, bacer; exigo exegi exactum,' 
peJirJ tango, is, tetigi tactum, tocar; attineo, 
is , attigi, attactum, alcauíwr tocando. Los 
compuestos de cado, is, también conservan la 
<i enel sapino, como: Recido, is, ere, recidij 
racasum, recaer. 

De lus acabados en go se esceptúan los co|ji- 
puestos de espargo, is, que en efsupino reeibea 
e^ como: AspergOy is^ aspersi, aspersión, ,ro- 
ciar. 
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IjOS Compuestos de statuo j /</i¿eo guardan 

la i del presente en el supino, como: ftestitúo, 

is, restituí, restitutum, restituir; perhibeo , esj 

perhibui, perlubituntj aGrmar. 

Nota* Los compuestos de verbos simples^ 
que trenén el supinó en ituffí, si mudan la a en 
i, retienen la i, comoi P/aceoj es, pladid^pla-^ 
citam, agradar. Los de sulíe reciben u, como,' 
JResilio, is, iré, resilui resultum, Kebotar» 

PRIMERA CONJUGACIÓN. 

Regla general* 

Los verbos de la primera conjugación liaceil 
el pretérito en avi y el supino en atum, como: 
Laudo, as, arCy lauda^i laudatum^ alabar', ne^ 
co, as, necayi, necatum^ matar» 

Escepcíones* 

Frico, as, hace fricui,Jrictum, frotar; secó, 
as, secui sectum, cortar-, y los compuestos de 
naco, as, en necui, nectum, como: Interneco, 
asj internecui, inteniectum, matar á muchos; 
eneco , as, enecuiy enectum, sofocar; y taaibien 
enecavi enecatum. 

Hacen en ui y en ititm, domo-^ as, ui, itum, 
domar; sano, as, ui^ itum, sonar; vetOy as, ui, 
itum^ vedar; crepoj as, ui itum, quebrarse con 
ruido; tono, as^ ui itum, tronar; cubo, as, ui, 
itum, yacerjíy pUco, as, ui^ itum, plegar. ^ 

Los compuestos de cubo, as, de la primera 

13 
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conjugación , hace como él -, v. gr. Occubo^ 
asy occubüij occubitum, morir. Los de plíco, 
as^ que yienen de nombre^ hacen solamente 
en avi j en iUum, como: Duplico, as, duplica^ 
*vi, duplicatu/riy duplicar. Los que vienen de 
preposición hacen en ui y en itiuny 6 en ayi 
y en atum, como: Explico ^ as^ esplicavij eo:- 
pUcatum , 6 expUcuí , explicitum^ esphcar ó 
desplegar; Supplico, í7j, suplicar, y replico j as, 
replicar, aunque vienen de • preposición , solo 
hacen avi, atum. 

MicOj asj hace micui áin supino, resplande» 
cer: dinúcoj as,' dimicavi, dimicattan^ balaliar. 
Y todos hacen el futuro en rus, en aturas^ aun- 
que hagan el supino en itum, como: Cu¿/átU' 
rus, sonaturus, plicaturus. 

Lavo, asj hace la^fi^ lotwn, lautian y lava^ 
turrij lavar* Poto, as, pota\fijpotatiun y potunij 
heber. 

Jui^Oj asj juid, sin supino*, adjus^o, as, adju- 
w, adjutum, ayudar. 

Do, das, dedi, datúm, dar. Sus compuestos 
de la primera conjugación hacen como su si ni* 
pie; V. gr. Venundo, as, venundedi, venunda^ 
tuní^ vender. 

líótese que abundo , redundo , inundo y 
exondo, son compuestos de undo, as, y hacen 
en avi, atum, 

Sto, stas, hace steti, statum, estar en píe. 
.Sus compuestos hacen en stiti, y fU supino ea 
itutn ó en atums ^omo; Imto^ as, institi^ «Vw- 
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títumf yel mstatum, insistir; ojbst^^ as^ obstítU 
ohstítum, ^t\ obstatwnj resistir ó embarazar» 

SEGUNDA CONJUGACIÓN^ 

« 

fiegla generáis 

• 

Ím yerbos de )a segunda conjugación bacen 

él pretérito en la j el sOpino en üum, como: 

Moneo, 'esy mónufj monitum, avisar; toceo^ es^ 

tacui, tacitum, callar* •» \ 

4 JEscepcíones* 

Cerneo, es, hace censui, cemum , juvgár; 
Joeeo, es, doéui, doctum , enseñar ; fréndéo^ 
esg frendvi, fressum, regañar; misceo, es, mis-' 
cm, nusium, mezclar; teneOy es, tennis teniían, 
.tener*! torreo, es, torruif tostum , tostar; sor^» 
heo, es, sorbui, sorptwn, sorber; j absorbeo, 
és, iu, ptum, absprver. Los compuestos de te^» 
neo i és, mudan la 'e en i eá el presente j preté- 
rito^ pero la conservaii eñ el supino como: 
Contineo, es, contihui, conienium. 

Arceo, es, cui, apartar; óileo, es^ ui, callar; 
tuneo, es, ui, temer; j los compuestos de ta^ 
cea, es, que müdab la a en i, coiho: Contíceo, 
es, callar, con otro^, liacen el pretérito en td 

L calecen de supino; y, gr. Arcui, eonticui ÓCc» 
s aomt>uesto6 de árceo, es, mudan la a ea 
e ,j híacett en ui y en itum, por la regla general^ . 
ciomoq Cóerceo, es, cóercui^ coerckum, repri* 
ínír¿ I ^ 
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También hacen el pretérito en ut, sin süpí-* 
no, los rerbos neutros de esta conjugación j j 
sumj esj est, con sus compuestos^ como: jFer- 
veo, es , Jen^id, .heryiv] floreo, es, florui,. flo- 
recer; madeo^ esj madidj mojarse; egeo, es, 
egui. IruUgeo, es, su compuesto > hace indigui, 
carecer; absum^ abes^ absld, estar ausente c5cc. 

Nota* A esta regía pertenecen estos verbos 
impersonales: Libet , ebat , libuit > vel libitian 
est, agradar; licet, ebat, Ucidt, vel lícitum est^ 
ser lícito; píget, pl^iut, vel pigitunt est, áóXtt» 
w^\ plaeety placuit, vel placitum estj agradaí^ 
puaet, puduit, vel pudítum, est^ avergonzarse; 
miseret, ebat, miseruit, vel misertum, 6 misC' 
ritum est y tener misericordia-, vertadet , com- 
puesto de tcedet, pertcedidt, vel pertcesüm est, 
enfadarse* 

Fiíleo , es , lu, itunt , poder o valer ; careó, 
es, uij itum, carecer-, placeó, es, ui, itum, agra- 
dar j doleo, es, ui^ itum, doler; pareo, es, idj 
itum obedecer; jacefo, es, uí, itum y estar acos- 
tado; caleo, esj id, itum, calentarse; coaleo, es^ 
vi, itum , crecer 6 juntarse unas cosas con 
otras; y noceo, és^ ui, itum, dañar; aunque son 
verbos neutros, hacen el pretérito en ui y el 
supino en itum, por la. regla general. ) 

También oleo, es, ui, itum^y sns compuestos 
que significan oler, hacen en ui y en /í«/lnj co- 
mo: Jiedoleo, es, redolul, redolitum, oler I bien. 
Los que no significan oler , hacen en ewl y en 
^^um, como: Obsoleo, es, obsoleyi, obscf^letum, 
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Íerder sn lustre. Esceptúase abaleo $ es y míe 
ace aholevi^ aboUtuní^ quitado borrar^ y OM'^ 
leo, es, adoleñ, adtdtum, crecer. 
üi^ suni. 

faldeo, eSf hace yidi, vÍ0im, ver; sedeo, '^s, 
sedi, sessumy sentarse. Sus compuestos mudaa 
la e del presente en / y en el pretérito y supi- 
no la conservan, como: Obsideoy esj obsedí, 
obsessim , siiísLr \ supersedeo , es, cesar; retie- 
ne la <?. Prandeo, eSjprat}dijpransianfíiomer; 
strideo, es, stridi, sin supino, rechinar. 

Mordeo, es, hace momordi, morsum^ morder; 
spóndeo; es , espopondi , sponsum , {jrometer; 
pende o , es,pependi, penswn , estar colgado; 
y tondeo, es, totondi, tonsum, escjuilar, 
* ' Si, súm. 

Hacen eL pretérito en si y el supino en suntj 
/naneo, es, si, sum: y sus compuestos que guar- 
dan la a, como: Mansi, mansunt] permaneo^ és^ 
permansi, permansum , quedar, hos que mu- 
dan la a en i, hacen, en ui, sin supioo ," como: 
fnmineoj es, immimu\ sin supino , amenazar. 

También hacen en si y en sum, tergeo^ es\ 
si, sum, ^ limpiar; ftíereo^^j,^!, sum, arrimarse; 
rideo, es, si sum, reir; suadeo, es, si, sum, 
persuadir; ardeo, eSj si, sum, arder; mulceo, 
es, si, sum^ halagar;. mw/gco, es, si, sum, or^ 
deñar; y jubeOj es, jussi, jussum, mandar. 
Escépeion. 

Torqueo, eSj hace torsi^ tortum, atormenUTi 
indulgeo, es, indulsi, indultum^ perdonart 
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AlgeOs es, ^, helarse; fulgeo^ es^ si, respU 
áecer y urgeó, es;' si, apremiar; turgeo, es^ sip 
limcliarse*} hacen en si, sia sapino. 
Xi^ ctuni. 

Solo augeoj es, Itace auxi, auctimf aumen*^ 

^. ■ ' 

FrígeOj es,Jrixi^ tener frió; laceo j es, lu^ 
xi, lucir) y lugeo, es, luxi, llorar, sin supino. 
Eyí^ etani. 

En evi^ etum, hacen deleo, es, evi, etum, 
]x)rrar; Jf?eo^ es, e%d, ^tum, llorar; neo, es, i»e« 
vi netum, hilar; vieo, es, evi, etum, atar; y 
tos compuestos de pleo, es^ (que no' está en 
Qsp) como: impíeo, es, implevi, impletwn, lie* 
nar. 

Cío, isj iré, hace •ciw, citum, mover. 
V¡, tum. 

Los yerhos activos acabados en ifeo, hacen 
^yi jentwn, como: Moveo^es^movhmotimj 
Hiover; voveoj es, vo^j ifotum, hacer votq. 

Los neutros hacen en ui, . sin supinoj» comp; 
paveo, es, pavi, tener miedo. 

Caveo, es, cayi, cautwn, recelar; j faveo,* 
^, fiívi, fautum, favorecer. 

Conmveóy es, ere, comdxi 6 connisd, án 
«upino» guiñar o disimular. 

G^uéko, es, gavissus, sian^ alegrarse; • Weo^ 
0oUtus, suniy acostumbrar; audeoj^ es^ ausus, 
sum, atreverse. 
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TERCERA CONJUGACIÓN. 

Bo. 

liOS verbos de la tercera conjugación , aca- 
bados en bo, hacen el pret¿ip¡to en bi y el su- 
fino en itiuri y como: Bibo^ bibi, bibitum , be- 
er. 

Scabo^ bace scabi, rascar*, j lambo ^ lambí, 
lamer, sin supino. 

Scríbo, scripsi, scripticm, escribir; y nuboj 
nupsij nuptum, casarse la muger. 

Los compuestos de cubo^ as, que van por 
la tercera conjugación, hacen el pretérito en 
cubui j el supino en cubitum, quitada la m, 
covaxyi Accvmbo, is, accubidj accubitum^ senr 
tarse á la mesa. 

Co. 

flirteo y ísy vici, victimij vencer; 'xco^ iSy ici, 
tctum\ herir-, dico, isj dixiy dictwn, decir; ¥Í£- 
co, is, duxi, ditctum, guiar. 

Parco, is, peperci, parcitum ó parsij,par^ 
sum , perdoi^ar; el participio de futuro en rus 
lo forma de entrambos supinos. Sus compues- 
tos hacen el pretérito en s¿ y el supino en siim» 
como: Comparco, is, guardar, ó ser escaso* 
Seo. 

Los verbos acabados en seo , no siendo in- 
coativos ó aumentativos , hacen el pretérito 
en ui y el sapino cu twn, como: Cresco , is, I 
crevi, cr^tum, crecer; sciscq, isj scivi, scitum^ i 
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ordenar ó dar fu voto.- nosco i>, rtovi, notum^ 
conocer, con sus eompuestos^ como: ignosco, 
íí, que hace agnovi^ agnitum, reconocer; y cog-^ 
nosco, is,cogno^ij cognitum,. conocer. 
- Adviértase que rioscoy ís, antes hacia el su- 
pino noschum\ de donde «e forma el partici- 
pio de futuro .en rus, nosciturus, con todos 
sus compuestos, como: Dignosco, is, dignoS'^ 
cítaras j, pernosco , is, pernosciturus* Escep* 
túanse agnosco is, y cognosco^ is, qae formaa 
agniturus, y cogniturus, de los supinos agni- 
tum, y cognitum. Pasco, is^ pav^i, pastwn^ apa- 
centar, con sus compuestos que guardan U 
a, como: DepascOy isy d^payi depastum^ pa^- 
cer. Los que la mudan en e hacen él pretérito 
en aij y carecen de supino^ como: Compesco, 
is, compescui , impedir ó refrenar; dispesco, 
is dispescuij apartar del pasto. Disco, isy di" 
dici, aprender; y poseo, U, poposci, pedir. Cbn- 
quinisco, is, y ocquinisco, is, ant^s cortíjucxi 
y ocquexi, inclinarse, sin supino* 

Los verbos acabados eii do, hacen el preté* 
rito en di y, el supino en sum^ como: Edo, is, 
edij essiim, vcl ^stum, comer*, pando^ isj pan-' 
diy passum, abrir; fundo, isjfujdi,fusum^ der- 
ramar algún licor; scindo, is,scindijScisufn, des- 
' gajar;^ní/o^ is^ fidi, fiswn, endér. 

Los compuestos de do, das, de la tercera 
(C^onjugacipn^ hacen el pretérito en didi y el 
|5ti|[»Ílio en ditum^ coni.o; Edo, is, edidi, editum^ 
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sacar a luz; credo , is, credidi creditum, creer. 
Cézdo j isy cecidi , casiun , caer. Sus com- 
puestos mudan la a en e breve y como: Occidoy 
is , accidi , óccasum , morir. Así incido , isj caer 
dentro; y recido, is, reoatT. Los demás carecen 
de supino, como: ExcidOy is, ejccidircaí^r. 

CcedOy is, cacidt ^ccesum, cortar Sus com* 
puestos mudan el diptongo áe a y e en i largá^ 
coma: Mecido j is , recidi, recisum, yolver ¿ 
cortar. 

Tendo, is, tetendiy tensum^ p tentutn* Sus 
compuestos hacen de ordinario en tum , como; 
Contendo , is , contendi , contentum, porfiar. 
Ostendojjs, ostensum, rara vez, ostentum^ 
Ynostrar. Extmdo, is, é iniendoj is, de en-» 
trambas maneras. 

Tundo , isy hace tutudij tufisum» Sus com^ 
puestos hacen el pretérito en tudi, j el supino 
en tusunij cornos Retundo^ is, rétudi^ retusum, 
embotar. Pendo, is, pependi, pensum, pesar; 
^/Wo, is,fisus sum, fiarse* 

Sido^ is, hace sidij sentarse; strido, ís, strídi, 
rechinar; rudo, is, rudi, rebuznarj pedo, is^ 
pepedi, pederse sin supino. 

Los compuestos de sido , is, toman el pre- 
térito y supino de sedeo, es, como; Consido, 
iSf consedi, consesum, sentarse. 

Ludo^ is, siy sum, jugar; loado, is, si, suin, 
dañar; disido, Js, si, sum dividir; piando, is^ 
sij sian, aplaudir; rado, is, si, sum, recaer; rodoj^ 
iSj si^ sum, roerj trudo, isy si^ sum^ empujar/ 
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y ciando^ is, sí, sum, cerrar , hacen el preterí^ 
to en si j , el supino en siim» 

Los compuestos de l(edo,Js, muelan el dip» 
ton^o de a j e en £ larga como: Aludo ^ is, allissi^ 
alUssum, estrellar. Los de plqudo, is, mudan el 
diptongo de a j li en o larga, como: applodo, 
is, si , sum^ 6 lo retienen, como: Aplaudo^ is, 
si^ sujn, aplaudir. Los de claudo, is, mudaa 
el diptongo de a y u en u larga, como: Con^ 
eludo j iSf conclusi, conclusum, concluir. 

Fadojis, calece de pretérito jr supino. Sorf 
compuestos hacen el pretérito en f^a^ij el su- 
pino en vasum, como: Evado is, evasi^ et^u- 
sum, escapar. Cedo^ is, cessij cessum, con dos 
ss en el pretérito y supino: ceder. 

Los verhos acabados en go bacen el preté* 
rito en xi y el supino en ctum, como: Tingo j 
is, tinxi, tinctwn, teñir. 

BegOy isj hace rexi, rectum, gobernar. De 
sus compuestos^ unos mudan la e en i breve^ 
como: Corrigo, is, correxi, corree turn corre- 
gir; otros pierden la silaba re en el presente: 
en el pretérito y supino la retienen^ como: iSor- 
gOj is, sivrrexi, surrectwn, levantarse; pergo, 
is, perrexi, perrectiim, caminar. 

Pingo , is, pinxi, , pinctwn, pintar; fingo^ is, 
fnxi, Jictwn^ fi^g^*"? 7 siringo, is, strinxi , stric^ 
tum, apretar; pierden la n en los supinos. 

Fixo^ is, hace fixi, Jixum^ fijar; yfrigo^ is, 
fridci frixwnj freir, 

An¿Q is, anxij sjiffi$\hi:: mngo^ is, rdnxi. 
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ñ^irarj y c/ia/f^o, is^ clanxi, soDar la trompeta^ 
s\n supino. « 

Tango j is, teéigi, taciunty tocar. Sus com- 
puestos mudan la a en i, como: contingo j is^ 
contigi, contactumy^.iocair) pero si es compues- 
to de tingo, is, cohtixi, contictum, teñir jua« 
tamente. 

jigo, is, egi, actum, tratar. De sus compues- 
. tos unos conservan la a^ como: Perago, is, 
peregi, peractum, períicionar*, y oHros la mu- 
dan en i como: Exigo , is , exigi , exactum, 
pedir. Esceptúase prodigo, is, prodegi\ sin su- 
pino, gastar demasiado. Oíros pierden la a en 
el presente, como: Cogo, is, coegi, coactum, 
obligar^ y dego, is, que bace degi, sin supino^ 
vivir. 

Del verbo antiguo üa^o> w, se conserva el 
pretérito pépigif y el supino pactum, hacer 
alianza. 

PangOjisy hace panxi^ antes pcgi, y el supi- 
no pactum, fijar. De sus compuestos unos guar- 
dan la- a, y siguen en todo í su simple, como; 
Circumpangó , is , drcumpanxi, circumpao^ 
tum, plantar ; otros la mudan en i, y hacen el 
pretérito en pegij como: jíppingo, isj appegíy 
avpacturA, añadir. Si es compuesto de pingo, 
is , appinxi, appictum, pintar junto á otra 
fspsa. 

Fgango, is^ hace fregi, fractura, romper. 
Sus compuesto^ 'mudan la a en i\ como: //i- 
Jringo, is, infregi, inf r actum, xom^tv much^ 
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Lego, isj erCy legiy lectum, leer. De í^us com» 
puestos unos retienen la e, como: Per lego, is^ 
perlegi, peHectum, leer hasta el finj otros la 
mudan en ^', como: ColUgOj, is^ coUegí, ceUeCw 
tum, recojer. 

Negligo^ ís, neglexi\ neglectum^ raenosprer 
ciar ; int^llígo , is , intellexi , intellectumy en- 
tender^ y diligo^ is, dUexij^ dUectwn^ amar coi^ 
discreción. 

Puhgo , is, hace pupiigi, 6.punxi\ pune» 
tum^ punzar- «Sus compuestos toman el pretérita 
punxi, como: JExpungo, is, expunxi, expone-* 
tum, anular-, repungo, is, repupugi^ ó repun?'^ 
xi, repunctwn, ^stimuUr* 

Spargo , isj sparsi, sparsupij, esparcir. Sus 
compuestos mudan la a en é como: Dispergo, 
is^ aispersij dispersum^ esparcir; mergo , is, 
mersi, mersum ^ zabullir j tergo^ is, tersij^tcf'^ 
$vm, limpiar. 

Ha. 

Vého, isy hace i^exí*, vectum, llevar k cues* 
tas-, 7 traho, is, p'oxi, tractum^ llevar ó traer 
^rastrando. 

lo, 

Los verbos acabados en spicio y lieio, com'» 
puestos de los verbos antiguos speciojf is, y la"- 
ció, is, hacen el pretérito en exi y el supino 
en ectwn, como: Pespício , is , despexi , ^ des*» 
pectiun, despreciar; allicio , is, allexi, ftllec" 
twn, atraer con halagos. Esceptdanse ^Ugíq^ 



Digitized by VjOOQIC 



de los fretériióÉ. 20if 

ii^ que Bace, eUcid, eücitum, sacar afuera; yb- 
dio, is, JofU, Jbswn,íi2iVdiT, 

Fació y is, hace ./ecí, Jiictum, hacer. De su^ 

<:onipuestos> unos retieoen la a; v. gr. Cale^ 

Jacio y is, calefecí, cdlefactum^ calentarse*, otros 

la mudan en i\ Vé gC Pérfido j isj perfeci, per^^ 

Jectunij perfeccionar* 

lacio^ is^ ieci, iactumj echar. Sus compues- 
tos mudan la a en i^ v. gr. ObUcioj is, obieci, 
cbiectum, objetar^ 

Rapioi iSj rapui, rctptum ^ arrebatar. Sus? 
toiUpiiestoá mudan la a ea i\ v. gr* Corripio j 
is, córtipíií, correptum, reprender. 

SapiOy is, sapuiy sapisd^ 6 sapii, tener saborj, 
ó saber. Sus compuestos mudan la a en i: v. 



gr. Jíesipioj iSi resiput, o resipivij sm supino^ 
volver en sí. 

Fugiúj isjjügiij*u^tum, huir; y cupioj ís, 
cupivi, cupitum, desear. 

Capioj iSj hace cepij captum, tomar. De suí 
coríipuéstoSj unos mudan la a en <*, v. gr. JÍc 
cipio^ is, accepí , acceptum j recibir. Escep- 
túanse aritecapio , is > antecepij antecaptum^ 
prevenir; y usucapió^ is j usucepi, usucaptum^ 
apropiar; que nádi^* mudan ^ Otros van por la 
primera conjugación: v. gr. Nuncupo, as^ nun^ 
cupayij nuTícupatutn^ llamar. 

Del antiguo verbo ccepio, isj solo ha queda- 
do el pretérito coepi, y el supino coeptwn, co- 
menzar. 

JPario.j íí, hace peperi, partimij o paritum* 
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p9rir; y Ae este se forma el participio defo^ 

turo en rusj pariturus. 

Quatio, is, sacudir, carece de pretérito, y sa- 
pino* Sus compuestos mudan la q en c, pier« 
den la a y hacen en cussi y en cussuin\ \. gr¿ 
Percutió, is, percussij perciissum, herir; y meio^ 
isj hace minxij minctum, orinar* 
Lo. 
/ Los yertos acabados en /o, hacen el preté- 
rito en luí y el supino en ultum\ v. gr. Coló^ 
isj colui, cultum, cultivar ó venerar. De sus 
compueslos, unos retienen la o, y. gv. fíecolo, 
iSj reoolui , recuitum ^ recapacitar^ 6 cultivar 
otra vez; otros la mudan en 1/5 v. gr.Occulo, 
is, occiilui, occukum, ocultar* 

Moto, is, molui, molituni, moler*, y ato, ü, 
alui, alitum, ó aitum, alimentar. 

Volo^ is, vc//e, querer, con sus compuestos 
hace el pretérito voíui, sin supino. 

Cello, is, vencer, no está en uso. Sus com- 
puestos hacen el pretérito en ui, sin supino; 
V. gr. Antecello, is, antecellui, aventajar. Ex- 
ceptúan se percelío f is , percutí, percutsum, 
herir ; prcecello, is, proecéllui, proecelsum, aven- 
tajar, ex cello , is , excetlui, exceísum, elevar* 

Pleito, is, hace el pretérito ifelli, 6 vulsi, y 
el supino vulsum, arrancar* 

Salto, is, hace satli, salsum, salar; y psaÜOi 
iSf psalU, sin supino, cantar* W 

Pelo, is, hace pepuli^ pulsim, arrojar 6 he' 
rir* 
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Faltoy is, fefellijjalsumy engañar. Su com-* 
puesto refello, is, niuda la a en e, y hace re- 
jfelli, sio isupino, refutar. 

Tollo, is, sustu/i, sublatum, elevar 6 quitar. 
Sus compuestos hacen él pretérito en tidi y el 
supino en latiini\ v. gv. Extollo^ is, extuli, ela* 
tum y elevar; sustollo , is , sustiiii, sublatum^ 
«levar ó recibir. Esceptuáse attollo, is, elevar 
ó quitar^ que carece de pretérito y supino. 
Mo. 

Los verbos acabados en mo^ hacen el preté» 
rito en ui y el supino en itum\ v. gr* Gemo, is, 
gemuij gemitum, gemir; tremo^ is, tremui, sin 
supino t( mblar. ^ ' 

Promo, is , hace prompsi , promptum , sacar 
lo guardado-, demo, is, demsi, demptum, quitar; 
sumo, isj sumsi, sumtum, lomar; y como j is, 
comsi , comtitm., componer el cabello, 

Emo, is, emi, emtum, comprar. Sus com- 
puestos mudan la e en /breve; v. gr» Adimo,, 
is, ademiy ademtum, quitar. 

CoemOy is, cbetrd, c'óemtum, comprar junto, 
guarda la e. 

Premo, is^ pressi, pressiim, con dos ss en 
el pretérito y supino, apremiar» Sus compues- 
tos mudan la e en i fcreve; v. gr. Imprimo ^is^ 
impressi, impressiun, imprimii^y 
No. ^ 

Ponoj is, hace posui positumj poner; gigno^ 
is, genui, genilum, engendrar^ y cerno, is, cre^^ 
vis cretwn, ver. 
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Contemno', is j hace contemsi, contentmt, 
despreciar. Su simple temno , is, temsi, tem^ 
tunty despreciar. 

Sperno , is j sprevi , spretian j menospreciar; 
sterno, />, strai^i^ strátum, estender ó arrojar 
por el suelo; y sino, is, sivi, situm, dejar. 

Lino, is, hace lini, li^i, levi, y el supino /i* 
tum^ ungir. 

CanOj is, hace cecini, cantum, cantar. Sus 
compuestos mudan la a en r breve, y hacen el 
pretérito en iiui y el supinp en centiim; como: 
ConcinOj is, concinui, concentum^ cantar acor- 
de; reciño, is^ recinid , recen tum , resonar , de j 
donde se derivan cantas y concontus,/ 
Po. / 

Los verbos acabados en po hacen el preté- 
rito en psi^ y el supino en ptum^w. gr. Carpo, 
is, carpsi, carptuní, tomar ó coger. Sus com- 
puestos mudan la a en e; v. gr. Decerpo^ is, 
decerpsi, decerptuní, desgajar. 

Aiimpo, is, rupi^ rumptuntj romper ; strepo, 
isj strepui strepüum, hacer ruido. 

^no. 

Coquo, is, coxi, hace coctwn, cocer; linquo, 
is, liqídj sin supino, dejar. Sus compuestos ha- 
cen el pretérita en Ucui y el supino en lictum] 
V. gr. Delinquo, is, delicui, delictum^ faltar. 
Ro. 

QjJUBrOy isp^ hace qiuesi^i , quassitum, buscar. 
Sus compuestos mudan el diptongo de a y ^ 
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en i Utfl^, cómo: In^uiro, U, inquisiviy inqul" 
situnij bascar con diligencia; 

Tero, isj hace trivutrítum, trillar; >ero^ lí, 
sevirsatvm, sembrar* i)e sus compuestos, unos 
. significan cosas del campo^ y bacen el preterí* 
to en sivi j el supino en situm, como: tnserOp 
isj insivi, insitian, ingerir; otros no significan 
cosas pertenecientes al campo^ y hacen el pre- 
térito en 'seriá y el supino en sertum , como: 
^ssero, isy ttsserui assertum, afirmar. 

Curro' j is, hace curri, cursum, correr ; jr 
g^o, is^ g^ssi, gestum, tratar* 

Fero, Jers^ firre^ tulij latum, llevar; Uro, 
is, usi, ustun, (juemar; y yerro, is, vcrri, ver* 
sum^ barrer./ 

Los compuestos de ^Fero , que se deben te« 
ner presentes, son los siguientes: Affero, ers, 
vel abfero, ers, attuíli, allatunij traer. Aufero, 
ers, ahstuli, áblatum, quitar. Effero^ ers, ex* 
tuli^,ellatum, ensalzar. Infero, ers, intulli^illa^ 
tum, inferir. Offero, ers, gbtuli, oblatian, ofre* 
cer\ conforo, ers, contuli, coUatum,^ conferir. 
Differoj ers, distuU, dilatum, diferir. Suffero, 
ers^ sustidi, sublatum, sufrir./ 
So. ^ 

Los verbos acabados en so, hacen el preté- 
rito en sivi y el supino en situm, como: Laces»^ 
so^ is, lacessivi, lacessitum, - desafiar. Escep- 
tuase wo, is, que hace insip tnsum, visitar. 

PinsQj is, hace el pretérito pmW, y tres su- 
pinos pinsiiwn pimum y pistan, majar* 
. ' 14 
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* ínceísOj is^ incessi', o incesstd, mu sa^ino^ 
desafiar./ 

Ta ■ 

FkctOy is, hace flexi, flexvan^ doblar; -pe* 
cto, is, pexi, ó' pexui pexunij peinar; pleoto, 
4s, plexij ó plexuij plexunij castigar; nectq, 
i^, nexi, ó nexid nextím, Atar;, peto, is, p^tí^ 
i^iy petitumj pedir-, ^terto^ is, stertuí, sin "su- 
pino roncar; mete^ is, messiáy messumrj segar; 
Cierto, isy {ferti,versiim, volver. 

Sisto, is, activo^ detener, y nentro, quedarse^ 
hace stitij statum. Sus compuestos hacen en 
Mti j en stitum , como: Desisto, isy destiti, 
destituniy desistir. 

Mitto, hace missij. nUsswn, con Aoi ss en el 
supino^ enviar^ • 

üo. 

Los verhós acabados en uo, hacen el prete«* 
rito en id y el supino ' en utum, como: Ahluo, 
is, abluí j ablutumj^ lavar; diluo, is^ dilid, dilw 
tum, resolver; estos son compnestos de lai^o. 
Statiio, isj statui, statutum, establecer. 
, JluOj is, rui, ridtum, arruinarse. Sus eom- 

Íuestos hacen el supino enutum brevcy como: 
)iruo is, diría, diruturrij destruir. 
Struo, isj hace struxí, estructum, edificar; 
JluOj iSj fluxi fluxum, manar. 

Haqeh el pretérito en ui, sin supino, /i¿o>/iaV^ 
lui, pagar; batiio, is, ui, batir; meto^ is, «i, 
temer; annuoj is, ui, otorgar; y los compuestos 
de nuo^ is, gue no está en uso> como; Jábnuo^ 
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is^ mdj negar; renuo, is, iiC rensar; a lot cua- 
les se junta expuOj expuis, expui, sin supino> 
escupir.' 

Vo. 
FtiH),iSj hace uixi ífictum/ yivir\ sotyo, ís, 
solvió solutum, pagar; j volvo^ is, yolyiy volu* 

Texo, is, hace téxui^ iéxunij teger> 6 oom« 
poner. 

CUARTA COÑJÜGÁClOBf. 

Los yerbos de la cuarta conjugación haceii 
^i pretérito en iVi y el supino en itwn, como: 
Jiíimio, is, muniví munituni', fortificar. Escep- 
túanse singidtip, is, que bace singultiui, singul» 
tum , sollozar; sepelio^ is^ sepoUvi, sepultum^ 
•sepultar. . ' 

F'eneo, ¿f, compuesto del noml)ré i^enuniy 
éó, is, mw de oraínario bace yenii, que ^em^ 
Vi, se^ venidoj Venioj venis ^ veni , ventum, 
. Teñir. 

Nótese que i^eneoj is, na tiene participios 
ni gerundios, pero se pueden suplir. £1 de fu- 
turo en rus , por; Vénum, itutiis, y el de pre- 
sente^ por: Fenum, iensj venum,, euntis. 

Los compuestos de parió, is, de cista cuarta 
conjugación^ hacen el pretérito en erui y el 
supino en ertunij como: Aperio, is, aperui, 
apértum, abrir. Esceptúanse Comperio, isy que 
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hace comperij eofnpertum, aTeriguar; y Rept* 

rio, is, reperi, repertum, hallar. . 

Solio j salís, salid sahumr, saltar. Sos com- 
pactos mudan la a en i, j hacen el pretérito 
en silui'y e) supino en sultiany cpmo: Assilio, 
is, a^iluij assultum, acometer. 

Sendo j tís^ haLce.sensi, sensum, sentir:' sepio, 
isy sepsij septum, cercar •• / 

Farcio^*is, farsi,fartwn, engordar. Sus com- 
puestos rafudaú la a en e, como: Confercio, 
cis, confersi, confertumj hinchar: Esceptúanse. 
inf arelo, is^ que conserva la ci, //{/am^ in/oT'» 
tum, llenar; yi/feiOj cis,fulsi, fultum, sostener; 
y sftrcioj ^isy sarsi^ sartum^ coser. 

HauriOj is, hace hausi, haustum, heher ^ saH^» 
do, isj sanxi sanctwn, o sáncUum^ establecer; 
viucioj isr, vinxil vifictum, ^XdíTT^ j ,tí(nicio, cis^ 
aniixij amictum, cubrir. 

BE LOS VERBOS DEPONENTES. 

Para dar pretérito á los verbos depon^tes^ 
Be les finge una voz activa, y^se les da el pre- 
térito y supino ' que les corresponde^^ según la 
regla: y de este supino formaremos el pretéri- 
to al verbo acabado en or\ v. gr. Veréor, eris, 
eriy le fingiremos la activa, vereo,es, que por 
la regla general de la segunda conjugación hace 
'iferui, véritwn, y de veritum formaremos el 
pretérito veritusj sum» 
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JÍ^tetpciones 

Fateor^ erísy erí, fassusj^ swn^ confesar. Sus 
compuestos madan la a en i^como: ConJUeorj^ 
erís, eri, tipnfessus sum^ confesar. 
- JÚisereor^ eris, en, misertus sum^ compa- 
decerse; reor^ eris^ eríj ratus sum^ pensar. 

Los siguientes van por la pasiva de lego: 
jídipiscor, erisj adeptas sum^ alcalizar ; com^ 
miniscor, erísj commertíus sum, inventar; ex* 
pergiscor, eris, experrectus sum, despertarse; 
gradior, eris^ gresus,. andar ; sus compuestos 
mudan la a en e como; Aggredior^ erís, ag" 

Sesos, acometer; loquor, eris, loquutus, ha- 
a¿; labor eris, lapsus, resbalar; morior, eris, 
mortus, morir; nit<}r eris, nixus ó nisus, es- 
tribar; nascor, eris. naíztr, .nacer; oblivisccr, 
eris, ohUtus, olvidarse; patior, eris, passüs, 
jiAdecer\ prqficiscory eris^ prqfectlis, partirse; 
paciscorj erís, pactus hacer pactos; (fueror, 
eris , questus , quejarse; sequor , eris , sequu" 
tus, seguir; ütor^ erís usus, usar; fruor, eris, 
fruitus, gozar; nanciscor, eris, nactus, alean - 
,zar; ulciscpr eríSf ultus vengarse* 

Los siguientes van por la pasiva de qiidioi 
Metior, inetiris, mensus, medir; ordior, iris, 
orsus^ urdir; orior, erís vel iris^ortus, nacer, 
Oriar, nascor j morior, hacen el futuro en ri^s 
£A iturusj como; oríturus, . ,- 
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VMftBOS Sm PRETÉRITO YSUPMNO. 

Los verbas que carecea de pret^to^ tamlHeii 
tSLvecen de sapino^ ^ como los con|emdo8 en es- 
tos versos, 
(a) Gliscq^ cúm (h)f€r(o, (c^ ^er^o^ cam (d) 

pelloy U) yadof 
(1) jirnbiguo cumque {%) furoj (\i)satago, (i) 

aiueso, (k) fusco ^ Q) fatisco. 
(m) Mceretj^ (n) avet que, simul {o) vescor^ 

cum prole (p) ^í/icor. 
(q) Difjiteor, (r) ¡iquor^ {^) TÍngor^ (t)me¿&or, 

(u) remimscqr. 

(a) Engorfiarsej^ (¿) herir, (c) indinarsey (¿Q 
poder ^ (e) andar, (/) dudar, (g) enfurecerse, 

Í%) andar solicito, ([i) rogar, (K) l>oqipi|^, abrir 
a boca, (/) abrirse mudio, (m) entristecerse» 
{n) codiciar, (o)comer, (p) fatigarse^ {q) negar, 
(r) derretirse, (s) regañar, (í) medicinar, (u) 
acordarse. 

Adviértase cpñ qwBS0¡^ solo ti^ne dos per- 
sonas, quoeso, quassumus.. Mereo, es, sio dip- 
tongo, nace merui, meritum, merecer, por la 
regla genera} de la segunda conjugación. 

También carecen de pretérito y supino los 
verbos meditativos, como: Ccenatuno^ is, tener 
ganas de cenar. Escepto esurio^ úr^ esuriid, eju* 
fitum, tener ganas de comer. . 

{íótese ^ue Ugu^io ^ is ^ glotonear; purio^ 
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£r» tener eemezoo, y otros, por no ser medita- 
tivos, l?aeen en ivi y enitum, por U regla ge- 
neral de la coarta conjugación. . . 

Los verbos incoactivos acabados en ^co^ si se 
derivan de nombre, carecen de pretérito j su- 

ino\ ciomo de noete, noctesco^ ü, aüocníecer. 

i se derivan de verbo^ suelen tomar pretérito 
y supino de sos primitivos , como ^ de ealeo^ 
es, cíüesco, is, y Jbiacé cc^m^ cf^litum^ 

lIBROIlh 

TRATADO ¥r|]II£RO. 

PE lAS CUATRO PARTES DE LA 

m'aeion indeclinables. 



Las partes de la oración que no se declinan 
son: Preposición, Adverbio, Interjección y 
Conjunción. 

Preposición es parte indeclinable de la ora- 
ción que se pone ante$ de la^ demás partes. 

Las prepóéieiones de Acusativo son estas: 
Ad, apud, atitCj adpfcrsus, vel cíávcrsum^ cis^ 
eUra^ circitery cifcaj pircum j contra j erga, 
extruj infra^ inter^ intra, juxta^ oh, penes, 
per; poncj pose, pnetér, prope^ propter, je- 
fundum, supra, transj versiis, uUráx 
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Las de Ablativo són; jÍ, ab, abs, qbsque, 
cuniji co'nmj clam, ¿fe, c, ex^ prce, pro, procul^ 
palam, sine, tenus. Tenus rige también Geni*» 
tivo del plural^ como: Aurium tenus. Hasta las 
orejas. 

Las de Acasatzro'y Ablativo^ soo; In, svb^ 
super y súbter* ^ - 

Las que solo siriren i la composición y no 
Íl 1o§ casUs, son' las siguientes: :^m, con, Mm 
dis, re, scj i^e, comot jímbigo, conféró, dinu^ 
mero, disputo, répeto/ separo , yecordiaM 

Del Adverbio. 
Adverbio es parte indeclinable dolaoracion^ 
que junta con el nombre, verbo ó participio, 
aumenta, disipinuye ó muda su significacKm,, 
como: Falde sapiens, mui sabio» Minus do» 
ctus, "ttiénos docto. Non amo, no amo* 

De la Interjeccíún. 
Interjección es. parte indeclinable de la ora- 
ción, que manifiesta algún afecto del ánimo^ 
como: ¡ffeu me miserum! ¡Ai pobre de mi! 

De la conjunción. 
Conjunción es parte indeclinable de la ora-* 
cion, que une los casos ú oraciones, como: 
jaulas, et Paulu$ sunt idem. Ci^sar pugnat, 
0t Cicero scribitn 
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[epitome de la ortografía 

de Iti Lengua Lotma. 

Ortografía ea parle de la Gramática que en- 
seña eon <{ué letras se escriben las diccianes. 

Las letras son veintidós, y se pronuncian 
así: A, Be^ Ge^ De^ E, eF; Ge^ Ha» I^ JoU, Ka, 
eL, eM, eN^ O, Pe, Qu, eR, eS^ Te, U, V, X, 
y psilon^ Zita ó Zeta, 

liai seis vocales, que son: A, E^ I, O, U, T 

Vocal es la que por si sola hace silaba j voz, 
Y díev 7 seis consonantes» Consonante es la 
que se pronuncia con vocal. . 

La H solo es sefial de aspiración. 

Regla, /. 

Toda preposición que termina en conso* 
liante, y se compone con verbo, ^comunmente 
se muda en la .primera cbnsonante del verbo» 
como: uífferoj de ad j jeto: OppugnOj. de 06 
y pugno. 

Muchas veces persevera la misma consonan* 
te, como: jibdoy admoneo, conduco , excipia, 
inquiro , intercluido, objirmo, per lego,, vostpo^ 
noj subrideo, ócc. 

Algunas veces puede mudarse y conservarte. 
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como: jídfero, affero ; Aáloquor^ alloquor^ 
Adgredior , ag^edhr \ Adfuij affid ; Obga^ 
nioj oggaiúo, bíg^se el uso de los doctos. 

Megla ll. 

Comienza por Jetra mayAscida; 

1. Los nombres propíos y sus decivadof^ 
como: Cicero^ Ciceromanas* 

2* Los nombres de dignidades^^ como: Cbit^ 
:sul, Rex^ mas no los adVerbios, aunque sean, 
de propios^ como: lúspané regié. 

3. Los de artes ^ como; líhetorica ^ Gram^ 
matica. ^ 

4. Los apelativos apropiados por antono- 
masia^ como: Dominiis por Christo. 

5. Los nombres que espresan alguna es- . 
celencia^ Como: Pontifex , JíeligiOy Aegnum. 

6. Las dicciones que. comienzan cláusula 
ó periodo^ j todo principio de verso* 

7. Las voces de la materia de que se trata. 

8. Cuando se cita algoni^ {Sentencia ó att« 
toridad. 

9. Los nomb^s abreviados ó por cifra; r* 
gr. A. Aulus\ C. Cajus'j Man. Mardius./ . 

Regla UI. 
Los nombres latinos de la primera declina- 
ción^ en los casos en e^ se escriben con ob dip- 
tongo, como: MuscBj bonas\ y los Greco*Latinos 
en es y de la primera, como: Anchises, Anchis 
c<e; esceptó el Vocativo y Ablativo del singUir 
lar, como: O Anohisc* 
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- Tauüblen se escriben con es diptongo 9 hasc, 
qtuBy tíbn toB Qoái{mestof:^ Maccine^ AUquce. 
Y loi femenitios , Ista ^ iUas^ ea , ipsa, con las 
interjecciones; Pápce , v^e, mas no las coniun- 
ciones: Que^ ne, ve. 

Pme , siempre con diptongo como: Praelium^ 
praesem\ esceptúanse estos: Presbyter ^ inter^ 
preSj sprepi, pr^tiunt, premo ^ prex^ prehendo, 
con sus compuestos y derivados, como: Jtepra* 
'hendoj precor, interpretar^ pretiosus./ 

4LÚVNAS REGLAS ESPECÍALE!^ 

fQp irde» cif abético^ 

Se escribe h en los Dativos y Ablativos eq 
hus, y én los verbales ^n hUis y hundas ; en los 
tiempos en bam y en ¿p; en los pretéritos en 
bi, que vienen de verbos en 60 , y siempre qu^ 
)i^ere á la ¿ ór, como; Blasius, Anibrqsius. 
> 

Tres reglas hay para conocer las diccioiies 
que se escriben con c 6 con t, antes de dos 
Tócales. La primera es la segunda persona del 
verbo> como: Facis en faciot sentís, en sen^ 
fió» La segunda es el vocativo en los nombres 
propios en ius, como: Lucij en Luchts\ Lau^ 
renti, en Laiirentíus. La tercera es el oripen 
¿e 4onde Dficen y como de Judex, Judkis^ Jur^ 
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' diciimí; de Prudens, prudentis, pruderaiai 4p 
LectUm^ lectio, de Doctas^ JocU^n 

Mas los nombres que de su origen no ^nen 
c ni t, comanmeute/se escriben óon C como; 
jímicitía,, Jüstitia., ^ 

D. 

Ninguna dicciotí latina se acaba eú d, sino 
en ty fuera de: jidj, apud, haud, sed, idy istud^ 
illud, aliud, quid^ quod, con sus compues- 
tos. 

^ . E, ' 

E no se escribe antes de s^ siguiéndosele 
otra consonante á la s^ como: Studium^stella, 
Esceptúanse Esca, <BstuQ, cestimo, escara, ces^^ 
tus, con sus deriyados^ como: Esculum, ees-m 
tas, estrix'^ y algunas personas de Sum^ esy est, 
como; Esto, este, estote, y algunas otras díc'* 
Clones. 

^\ 

F se escribe en dicciones puramente lati^ 

ñas, como: Formaj/brmosus. Mas en las Greco- 
Latinas se escribe p f ken lugar de/j como; 
Josephus, 

a* 

La i vocal se escribe asi: I, reí i, como: jtn'^ 
torUL Cuando es consonante se halla en esta 
forma: j, como: Janua. 

Los nombres acabados en iús, ia, iuniy en 
los casos eni yenís^ doblan la e, contó: jíiii* 
alus, esccpto los • Vocativos de los ttOinbreS| 
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iropTos^ como: O Antoni, O Laurénii: Fili, 
Ae filius. 

f L. 

La ¿ se dobla en los superlativos en Umus, 
como: Facillimus, humillimus, y en otras dic« 
ciones que enseñaf el uso^. como: Pello. 

■ M- ' . 

Antes de 9^ p 7 7» no se escribé :7» sino y» co- 
sió: Arnbio, ímpenum, summunié 
_ N. . 

Ninguna dicción latina se acaba en n, sino 
en m: escépto los nombres qué terminan en 
en^ como: Lumen, tibicen, y estas dicciones: 
jfdn, en, in, Jorsan, fórsitan , non^ quin, tamen^ 
con sus compuestos: Sin^ d^in, viaen, y otraa 
semejantes, por apócope; y las Greco*Latinas 
como; Titán, lichenj occ» 

Q- 

Después de q siempre se escribe u, como: 
Quanao guia , y se dobla no siguiéndose otra 
Tocal diferente^ como: Equus, equum. 
R. 

Lar se dobla en los superlativos/ como: Pof* 
cherrimus\ y. en las dicciones^ cuando lo pide 
la aspereza , como : Horror ^ irrigatio / mas 
nunca en principio de dicción^) como: Rotuna 
das. 

S. 

La J^ larga se puede escribir en principio j 
laedio de dicción; la 5 pequeña en el fín. 

Se dobla en los superlativos en Simw y e^ 

■ ■ Digitizedby VjOOQIC 



JtSA jPe la Ortografía.^ 

los tiempos en sem y en ^e, como: Doctissimuf, 
essenij esse, y en * otras muchas dicciones^ pero 
no en los numerales, como; Centesimas j^ mil" 
lesimüs, ni en los acabados en osi^, como: /n- 
geniosas, studSbsus. 

ü. V. 

lia u vocal se escribe cuando no hiere^ como: 
Urbanas, La i^ consonante cuando hiere, och 
mo: Fita. • " 

ir.,; . ^ / 

lia jr griega solo se escribe en dicciones Gre^ 
co- Latinas^ comor Sj'ñtaxis^ En principio de 
dicción se aspira^ coqaio: HjmnUs. 

DÉ LA DJ FISIÓN Y VNION DJE LAS 

letras en las sílabas. 

Resta /. 

No puede debí arseí tni misma consonante 
en principio ni en fin de dicción, j si se dobla 
en medio, será entre dos vocales^ como Annus, 
intelligo: «sceptp cuando se le sigue liquida, 
eómo: uiffligo, attribuo. 

Regla JL 
Cuando una consonante se pone entre dos 
vocales en dicciones simples, va con la según* 
da, como: A^mor^f le^pQr. 
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Regla Jll. 
Guando entre dos vocales hai dos consonan* 
tes^ se han de dividir, como: Ec^ce Car'^nenu 

Regla IV. 
Todas las consonantes que se pueden hallar 
juntas en principio de dicción^ no se han de 
dividir^ como: O- mrus^ Pastor, y son las si- 
guientes. Bd. BL Br. Gl. Gm. Gn. Gr. Gt. Dm. 
Dn. Dr. FL Fr. Gl.Gu. Gr* Mn. Ph. PhL Phn, 
Phr. Phlh. Pl. Pn. Pr- Ps. Pt. Sb. Se. Ser. Sm. 
Sph. Sp. Squ. St. Sth. Str, Tb. Tbn. TI. Tm. 
Tr- ;• ■'. 

jUegta P. 

%n ios compue^os, las consonantes se jun-» 
tan iion aquella vocal con quien se juntaban 
antes de la composición, como: Ab-eOy ad-orom 

REGLAS DE LA PVNTV ACIÓN. 

Los signos de la puntuación mas ordinarios 
x son siete: Goma, Golon imperfecto, Golon per- 
^'fecto, P&nto final. Interrogación , Admiración 
"^ JL P^^'^o^sis. 

'r.Coma ó inciso es uh semicírculo en esta' 
forma (,) que divide el periodo en sus partes 
mas menudas. 

/ Pónese antes del relativo j conjunción^ y des-» 
pues de cada verbo, con W casos que rige; 
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cuando ni la construcción nv la sentencia els- 
tán en su perfección^ sino dependientes de la 
coDsIrttccion y sientencia siguiente. 

Las partículas: inqttit, ait^ j otras que solo 
conducen para mayor inteligencia de la oración, 
los ablativos absolutos y los vocativos', se po- 
nen entre dos comas. 

Colon imperfecto es un signo formado de 
una coma j^xxn punto encinaa^ de esta 'suerte 
{\), que divide ^f período 6 cláusula én partes, 
de las cuales, dicha la una^ luego se dice la 
contraria : v. gr. (Ovid), ' 

JErípit interdumf modo dai medicina sálutemm 

Algunas veces se pone punto y coma aunque 
ii<^ haya dicciones, ó partes contrarias en la 
, oración, cuando de tal suerte se varia la sen- 
tencia^ que si se pone coma, es poco, y si se 
poneíA dos puntos es demasiado^ 

Colon perfecto es un signo formado de dos 
puntos; uno sobre otro, asi (:) que divide el 
periodo en sus partes principales.^ 

Pónese después de una oración perfecta, en 
cuanto al régimen de las partes , pero no en 
cuanto al sentido. 

Colon perfecto se pone antes de estas partí* 
cutas: Tameriy atttuneri, nihil ominusy y otras* 

Antes de estas partículas comparativas: Ita, 
sic, non aliter, non seciis^ ÓCc. y después de 
una oración de muchas 0019^ de di^tijsitos ver* 
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Í)Cis unidos ó separados, con alguna o algunas 
conjugaciones^ como: Quum^ atqite, neqi/e, c5cc. 
V. gr. (Cíe.) Qid quwn uno genere morhi af^ 
fligerentiur, néque se re^^áre quisqiiam^ pos- 
seCy qid semel inci(üsset:^ubitabat nemo^ <¡iun 
violad hospués..Jianc tantam efficerent vas-» 
titatem^ ' •• 

. También se ponen dos puntos^ cuando una 
sentencia trae a. otra, ó cuando muchas senten- 
cias se unen ó continúan-, v.gr. (Cic.) Hceg 
stiidia adolescentiam aíunt: seiiectuteni ohle-^ 
ctant; secunctas res onmtj ócc^^ 

Cuando se citan algunas autoridades, ó se 
traen algunos dicbos ó sentencias de Autores; 
V. gr. (Cic.) Erant aupcm scfiípt^ síne nomine^ 
sed ita: qui sin ex ^ ed, xfuem *aa te missi , cog'^ 
noscesj <Xc. * • • 

Punto íinal es un signtf focmado .de un sola 
punto^ y se señala de este mpcjo (.). Pónese al, 
fin de la sentencia cuando esta completa y 
perfecta ^n cuanto al régimen, y seutido., 

Pónesé tarbbien punto en' alguüaS abi'évia- 
turas después de. las letras ÍDÍciales: v. gr. S. 
P. Q. R. Senatus , Popidusque, Bomaniis. 

Interrogación fs un signo formado de un 
punto con una ^ encima vuelta al revés ^ en 
esta forma (?), del cual. usamos ai fin de la 
oración cuando preguotamos. «, , 

Adnjir£|cion' es un signo formado de una i 
vuelta al revés» de esta forma (1), dé la cua| 
usamos al fia . de la oración , cuando nos q^a-^ 

15 
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ravillamos 6 esdamamos. 

Paréntesis es vn signo formado Ae dos se» 
micirculos^ asi (), dentro de los cnales se 
pone algo^ que ni es izarte de la sentencia, ni 
se rige del verbo antecedente ni consecuente: 
y puede quitarse^ salva la sentencia. 

La Diéresis son dos puntos sobre una de 
dos vocales^ que juntas suelen hacer una síla- 
ba, j esta señal las hace dos; v. gr. (Ovid. ad 
Livium.^ Mutua, nec certa fersolüendá díe. 

Guando al fin del renjglon se divide alguna 
dicción, se le pone una^ o dos ra/itas, de esta 
manera (-); v. gr. A'Spis, a^ni-mus^ e^-bris, cScc. 

LIBRO If. 

ESFLICACION DE LA SINTAXIS. 

TRATADO PRIMERO. 

QVE ES SINTAXIS Y CUANTAS 

sus especies* 



R.^ Esta voz griega Sintdxü, en latin Con j- 
ttuctio ,J en vulgar Composición ó Coordina^ 
ciofíy es parte de la Gramática , que enseña una 
recta composición de las partes de la oración, 
k cual es de dos especies, propia j figurada. 

Xa Sintizis proj^ia es Una ¿nena conaposi- 
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cion cíe las partes ¿e lá oración,^ á la cual ni 
le falta , ni le sobra» ni perturba el orden; y. 
gr. Los versos alivian ios cuidados: Carmina ; 
¿ebant curas S 

La Sintaxis figurada es aquella a quien le 
falta algo ,6 sobra , ó perturba el <rden/Como 
se vera en su lugar*' 

La Sintaxis propia se ..subdivide en intransi- 
tiva 6 absoluta^ qué solamente enseña las con- 
veniencias ó concordancias de las partes de 
la oración^ sin pasar á regir caso; v« gr. ilfa-, 
gister docet'j y en transitiva ó relativa , aue á 
mas de las concordancias , enseña con que ca- 
so se construyen las partes de la oración ; v» 
gr. Magister docet pueros. ^ v 

Al presente, supuestas las concordancias , se 
tratara de la regencia de las^ partes de la ora- 
ción ; para cuya inteligencia se debe saber que 
el Nooiinativo , por ser el fundamento del dis-^ 
curso , ño es regido sino regente. El Genitivo^ 
siempre se rige de unlpiombre sustantivo és- 
preso ó sobreentendido. £1 Dativo denota 
aquel ^ á quien se dirige' ó atribuye el acto 6 
propiedad del verbo^ ó nombre ^ y asi és común 
a entrambos* El Acusativo es regido del verbo 
activo» ó de algún infinitivo» ó de alguna pre- 
posición espresa ó sobreentendida. £1 Yoca- 
ti vó denota la persona con ^uien hablamos , y 
concierta con el verbo en segunda persona. 
£1 Ablativo siempre se rige de alguna prepo« 
aicioa espresa ó sobreentendida. 
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TRATADO SEGUNDO. 

DE LA CONSTRUCCIÓN DEL NOIuBRE. 
VEL NOMBRE' SUSTANTIVO. 

' Sw:isÍaf^ivo ean Genitivo^ 

K. Los nombres ijue* significan posesión, 
Ips v,erbales derivados de verbos ó supinos ^ y 
las voces neutras adjetivas puestas sustantí* 
vadamente. se, construyen con Genitivo; v. gr» 
El amor ae la \irind: JÍmor virtutis. La ora- 
<5Íon de Cicerón: Cicemnis oratio. Un poco de 
agua: Parían aquae. 

Anotación* 
, 1. Eí nombre sustantivo propío" na rige 
de por si genitivo , si no mediante algún ape- 
lativo sobreentendido; v^ gr. Ccecilia Mételli, 
id est: üxor. De los Genitivo^ de posesión se 
forman adjetivos posesivo? ;. . v, gr. Ef amor 
del Padre: Amor Patris^, vel amor; paternas. 

2. Los nombres verbales de ordinario ter- 
xninan en tor^ sor, us^ io^ ra y trix , como: 
poetar t' defensor, sensus^ auditus, regio, scri- 
ptura, (:onsolatr¿jc,\ 

•3. Los adjetivos que ordinariamente sé po- 

¿en sustantivados^, son: Aíultum j, plus y plu^ 

^iiintúm; tantum , quantum ^ tanCundem ,. ¿imi- 
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Jium, parum, koc, id^ ▼. gr. Tantwn cihi muí* 
tum temporis. Plus y quid en el singular siem- 
pre se ponen sustantivadameHte *, v. gr. Plt^s 
virium\ én el plural ^ Plores yires» También ea 
el plural se encuentran algunas voces siistan- 
tivadaipe^te ; y. gr. Augusta viarumi Caminos 
estrechos. 

A. Reus y masculino , Rea , fenqienino , «e 
'Construyen con Genitivo ; v. gr. Reus sacrile" 
gil , vel de sacrilegio. Medius y extremas, se 
ponen como adjetivos ó sustantivos; v. gr. 
'Sumus m medUs montibus , vel in medio mon^ 
tium, . 

Sustantivo con Ablativo y Preposición. 

B. Los nombres sustantivos que signifi-- 
can cargo ó ministerio^ jcalidad ,de linage^ au- 
tor ó hacedor de alguna obra , quieren A blati- 
vo con preposición a ó ab\ y. gr. Los Conse- 
jeros del íRei: Mfnistri á consiliis Regis. Envié 
un propio á Roma: Sers^um á pedibus Romam 
jnissi. También rigen Ablativo con preposición; 
¿I, ab, e, ex 6 de, los ,de linage 6 patria, v. gr; 
José de Calasanz: Joseph de Calasatiz ^ o ad- 
jetivado Josephus Calasanctius. Ciudadano de 
Zaragoza: Ciyes ex Caesar^ Augusta , ó Cives 
Caesar-Augustani. Imagen de Apeles: Imago 
ab Apelle. 

Sustantivos con Genitivo ó Ablativo, 
ft. Los nombres sustantivos que signifi- 
can alabanza ó vituperio, se construyen coqc 
Gehitivo ó- Ablativo*! v. gr. Séneca fué varón 
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de aventajado ingenio: Séneca fuit vir prcB-^ 
stantis ingenü, ó prcestanti ingenio: Horotre de 
▼rciosas costumbres: Sorno pravorum morum, 
vel pravis moribus^ y se puede decir: .floíno 
^ pravus mQríbusj id est, in moribus \ vel ^ra- 
vus mores, i¿ est^ secundum mores, á imita- 
ción de ios Griegos. 

DEL NOMBItE ADJEtlVO. 

Adjetivo con Geniliuo» 

R. Los nombres adjetivos que significan 
abundancia, pobreza, doctrina, ignorancia^ de- 
seo, partición y numero ^ los acabados en ax, 
idus y osusi las interrogaciones: Qui's? üter? 
Quotr y los participios hechos nombres, se 
construyen con Genitivo, regido de un nombre 
sustantivo que se sobreentiende*, v. gr. Varón 
versado ea letras y antigüedad: F'ir litterarum, 
et antiquitatís bene peritas j id est, in causa 
litterarum* Temeroso de los enemigos: Formi^ 
dolosas hostium» ' 

Nombres que pertenecen á esjta regla. 

Largas : Abundante. Feraxx Abundante. 
Fertilis: Fértil. Egenus: Falto de alguna cosa. 
Paapfr: Pobre. Indigus: Necesitado. Peritust 
,Sabio. Eradítús: Erudito. Gnarus: Erudito. 
Incertus: Incierto ó dudoso. Imperitas^ JVccio. 
Ignaras: Ignorante. Radisx Mal instruido. Cu- 
pidos: Deseoso. Aifidasz Deseoso. Anxiusí 
Afanado.. Capax: Capaz. Tenax: Tenaz. &a« 
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diasus: Be^^fsto^ Fini somnique henig^usí El 
qae ha bien bebido y dormido. Candidatos, 
Cónsidatusx Pretendiente del Consulado. Ccm« 
pos finimi: El que está en tk Impos animi: El 
que está fuera de si ó loco. Compos uoti: El 
que logra lo que desea. Impgs .yoti: El que no 
lo logra. Expers culpan Sin culpa. Memon El 

5ue se acuerda. Jmmemon El que.^e olvida* 
^rudens locorwn: Práctico en los lugares* 5a- 
cwrus damni, á damno, reí de damnotSm, temor 
del daño. Asi Nóltenio.^ 

Anotaóion* 

1. Los numerales partitivos j las interro* 
gaciones (¿tas? Utérí Quot? pueden mudar el 
GeAÍtivo én Ablativo con e, .ex, ó de\ ó en 
Acusativo con inter; t. gr. Dos Soldados al^ 
cansaron la victoria: Dao Milites, vel Militum, 
id est, ex número, <vel ex Militibus , vel inter 
Milites yictoriam reportarunt* 

2. Üter, uterque, neuter, se usan hablando- 
de dos. Qids , ordinariamente hablando de 
muchos. 

3. En las oraciones de Capax el lugar es 
el supuesto , con quien X/apax concierta ; y la 
cosa contenida ó que cabe en el lugar es Ge- 
nitivo^ V por Capio será Acusativo; v. gr. Los 
convidados no caben en la mesa. Mensa non 

> est capax convivarum^^ vel Mensa non capit 
convivas. 

4. Mille^ adjetivo^ mil, común de tres, ca- 
rece de singular^ y concierta con la cosa nuiQe- 
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rada; ¥• gr. mille homine^. Milk, sustantivo 
del género neutro , un millar^ es indeclinable 
en el singular , pero en el plural se declina 
Millia millium ; y rige Genitivo ; t, gr. Un 
mijilár de soldados: Mille niilitum. Dos mi| 
Lombres: Dug imilla hqminun^» 

Adjetivos con Dativo» 

R. Los ^ nombries adjetivos que significáis 
favor ó agrado: y lo contrarío^ proyecbo ó 
daño y facilidad ó dificultad^ sumisión ó re- 
beldía^ aptitud 6 ineptitud , igualdad ó d^si« 
gualdad^ se construyen con Dativo; y. gr. Mu- 
chacho amado ó aborrecido de sus padres; 
¡Puer carfis parentibus, \el inyisus. Las cosas 
que a uno son agradables, á otros son des- 
apacibles: Quce aliis grata smt , altis smt ir^ 
jucuncla,. 

Bíofnbres que pertenecen á esta regla. 

Ingratus: Desagradecido. [fuHs: ütií, Salu^ 
taris: Saludable. Commodtis: Cosa provechosa, 
Jnutilis: Inútil. ^ox¡iis\ Dañoso. jPerniciosusz 
Pernicioso Jnfestus'. Coatrario. Fcicilís: fácil. 
Difficitis: Dificil. Gravisi Pesado. Sitpplexz 
Obediente. RebelUsí Rebelde. Jptus: Apto, 
Jneptu^: Inepto. P^r: Igual. /my[;¿¿r:. desigual*. 
Anotación, 

1. También pertenecen á esta regla algunos 
adjetivos compuestos de la preposición con; 
V. gr. Pan blanco cómo la nieve; Concblor pa^ 
nis /liVi. La muerte conforme á la vida: Mors 
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^itae cottsentanea, liOd Esf^añoles confinantes 
ó Vecinos de ios Franceses: Gens Hispana Gal^ 
lis coñteñnina. 

2. fuviusí Inaccesible, Obi^ius: Cosa qud 
va al encuentro. Prevnus: Abierta ó patente, 

3. Proximug ccenaói cercano á la cena. JPro- 
xírhus ante cceriam': Inmediatamente antes de 
cenar. ProximuS á ccena^ vcl post cwnqm; In- 
mediatamente despules de cenar. ) . 

4. jEqualis^ cuando significa Igual en edad» 
pide Genitivo; v. gr. Sai de tu edad' «Sum tai 
cequalis, Quando denota igualdad en otra qosa^ 
se construye cop Dativo de persona y Abla- 
tivo de cosa, en que uno es igual á otro; v: gr. 
Caballero igual al Hei en riquezas: Eques Begi 
ctquaÜs dívitiis. 

5\ Los adjetivos acabados en hÜis ^ cuando 
significan pasión » tiene^ la persona paciente 
en Nominativo y la agente en Dativo;' v. gr. 
Amo la virtud; MUii {fírtus amabilis fist\ pero 
cuando denotan nccion, tienen la persona agen- 
te en Nominativo^ y la paciente en Dativo; rl 
gr. El lobo es terrible á las ovejas; Lupus ter-- 
r ¿bilis est os^ibus: Carus é invdsus se constru- 
yen como ios adjetivos .acabados en bilis, cuaa^ 
do siguifican .pasión. 

Adjtlivog con fíéntlivú ó Daliva- 

R.. Los adjetivos que significan semejanza 
ó desemejanza ^ fideli^dad ó. infidelidad.^ paren- 
tesco de «sangre 9 ó de vida ó sociedad, .se 
ponstruyen con Genitivo ó Dativo ; v. gr. Eres 
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semejante ¿ Pedro^ ó desemejante: SimiUs es 
Petri, vel Petro , aut ¿Ussimilis. Perro fiel al 
amo , ó infiel: Canis jidws h^i, vel hero , aut 
infidas. Eres compañero del Peregrino en el 
camino y del capitán en la mesa: Comes es 
Peregrini vel Peregrino ^ et sodalis Ducis, vel 
JDucim 

Nombres oue ^pertenecen A esta regla. 

Cognatus: Pariente de sangre. Affinisi 'Ve^ 
ciño ó pariente por afinidad. Propinquus: Cer* 
cano,.¥ecino^ ó pariente. Prjoprius: Propio^ ó 
pecnliar. Superstes: Sobreviviente. 

Conscius, Sabedor^ tiene Dativo de recipro- 
cadon y Genitivo de cosa ^ el cual se puede 
mudar en Ablativo con de , y alguna vez en 
Dativo; V. gr. £1 Maestro sabe la verdad: üfa- 
gister conscius est sibi yeritatis^ vel de verita* 
te. 

.Adjetivos eon IfMvo <5 Acusativo» 

W» Los adjetivos que "significan inclinación, 
prontitud, utilidad y aptitud, 6 lo contrario, 
quieren dativo ó Acusativo: si es de nombre, 
coa ad 6 i/i; si de Gerundio , con ad\ r. gr* 
Loi niños son perezosos para leer los libros: 
. Pueripigri sunt librorum lectione: -sen ad vel 
m librorum lectionemí vel pi^ sunt libris k" 
gendis^^^Mad libros legendas. 

Nombres que pertenecen á esta regla» 
« Accommodusí IJtiL Expeditas: ^Espedito* 
Mabiliss Pfonto. Idoneus: Al propósito. Na' 



Digitizedby VjOOQIC • 



de la Süiidxís. HSS 

tusz'Nticidó. Propensas , procUvisy promtsi In- 
clinado. Promtus: Pronto. Segnisi Perezoso: 
y especialmente, los que denotan algún fin. ^ 
adjetivos can Ablativo sin preposición. 

R.^ Estos adjetivos: Captas: Privado. Cas^ 
sus: Vano 6 vacío. Contentas: Contento. Eoc-' 
torris: Desterrado. Fetos: Lleno 6 pre&ado* 
Frotas: Confiado. Onustas: Careado. Orbasz 
Huérfano 6 privado. Ornatos: Adornado. jPr^- 
¿Utos: Dotado. F^aus: Privado 6 viudo ^ se 
construyen con Ablativo^ sin preposición es- 
presa; y. gr. Ninguno está contento con su 
suerte: Nemo sua sorte contentos est. 

También rigen Ablativo muchos adjetivos, 
que denotan parte 6 calidad -, y* gr. Soldado 
glorioso en victorias , sano de cuerpo , de es- 
clarecido linaje: Miles gloriosas victoriis, in^ 
teaer corpore^ genere claros. 
Adjetivos con Genitivo ó Ablativo sin Prepo* 
sieion* 

R« Estos nombres: Fecundas: Abundante. 
Dignus: Digno. Dives: Rico* Immunis: Libre« 
Jnopsi Pobre. Locuples: Rico. Nudus:. desnu- 
do ó desamparado. Plenus, Jtefertus : Lleno, 
Facms: Vlitio ¿ ocioso > se construyen con 
GenfGvo ó Ablativo^ v. gr. Provineia abun- 
dante de provisión: Provincia Jocunda annor- 
nos vel annona. 

A estos se llegan Macte, Vocativo del sin^ 

fufar, y itfacti del plural^ que sirven para alab- 
ar ó exhortar*, v. gr. Buen ánimo soldados 
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que venceréis? Macii anitni vel animo estáte^ 
Milites, vic$úriam enim reportabilis. Los mis- 
mos casos ^ige certior^ pero el Ablativo coa 
de\ y. gr« Et Capitán Ja noticia al Rei de 1^ 
victoria: Dux facit fiegem jcertiorem victorias 
vel 4e victoria/ 

« ^ Anotación. 

1. Las otacionés de Dignas y A sa caso se 
deriva de verbo, se püedea variar de muchos 
modos; V. gr. Dios es digno de alabanza: Deus 
dignus est laude jlaudari, latidatu qtd laude-^ 
tur, ut laiidetuf*y vel Deus láudahilis est , vejl 
laudandusm 
* • 4cu$atwé 6 Ablativo. 

R. Los adjetivos ^ que significan alguna 
medida, se construyan con Acusativo 6 Abla- 
tivo; V. gr. La torre es alta cíen píes: Turris 
alta est centum pedes (id est, ad vel í») vel 
alta est centum pedibus (id est> a vel afe.) 
Nombres que pertenecen á esta reqla. 

Crassus^ Recio, .grueso ó corpulento; Latus, 
Ancho; Longus, jLargo; Breyis, Corto; Pror- 
J^undus, Profundo. 

Anotación. 

1. Las oraciones de esta regta se pueden 
variar por estos verbos: Siim, es, est\ habeo, 
«5; fixtendoj is\ consto, jas\ j patet, ebat; sí de 
los nonibres adjetivos que significan medida^ 
ce forman sustantivos , como de altas ^ altitu^' 
do\ de profundas^ profunditas, ócc. y. gr. El 
Palacio del Rei es alto quinientas varas: Do* 
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mus Regui altaestijum^ntas ulm^^ yei quin^ 
gentís utnis. Vel altitudo Dbmus^ JRegiae ..es£ 
qpdngentae ulna&. Vel quing/rntae iilnae sunt aU 
tftudp Doinus.Be^ae. Vel quingeritne ulnae sunt 
Domui JRegiae ¿i? altituditiem. Vel Domus Jiegia 
habet altitudínam quingejitamm uln&rum, vel 
quingentas vinas altitudmis* Vel domus Regia 
^jctejnditur in cUtítudirwm quiugemarum ulna-' 
rum^ yel in qulngentas ulnas cUtkiidiuis, Vel 
Dqmus Re^ constat, akiCüdine \qidngentarum 
ulnarum , vel quingentis* ulnis nhitudims. Vel 
Domus Regia pa^et; in altitudine quingentas. 
ulnas.j , * 

^hlfttive.eofiPrepósiewn, 
£, Los nombren numerales ordinales ^ loa 
adjetivos de diversidad y los de ^rigeo ó des*^ 
cepdeifcif ^ JTÍg^i^ Ablatjvp con .preposición*, v. 
gr. Ei Capitán se sieritn el primero después del 
Bei; DuJC sedet primus d Rege, Eres diferenlo 
de tus hermanos: Aliuses d ffaUhus tuis , y 
se puede decir : Quam fralres tui ac j vel 
atque fralres tui. , 

Nombre^ qué pertenecen a estü regla. 
Alienfis á liueris: Apartado de los estudios. 
Z)egener d majoríbiis:. El, que degeciera de los. 
antepasados. Extoiris a. patria: Desterrado dft 
la patria» Exid ab ur¿^: Desterrado de la Ciu- 
dad. Iníéger d vU/isi SdTO de ó sin vícioa* 
Purus ab omni labe: Limpio de toda mancha. 
Salifus^ tutus dfrigoreí LiLre del frió y otros 
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muchos, integer j purus rigen también Geni-» 
tivo* 

Anotación. 

1. ^Uenm, tiene Ablativo con preposición 
ó sin eiía^ Dativo y alguoa vez Genitivo. 

% Natus y ortus, denotan nuestros Padres, 
¿ el lugar de nuestro nacimiento; pero oriíat'-^ 
dus denota la persona 6 lugar de donde des?- 
cienden , d son, nuestros padres; v. gr. Hipó- 
crates nacido en Gartago^ pero descendiente 
¿ oriundo de Zaragoza de Sicilia: Hippocratcs 
natus Cartagine^ sed úríundus á ¡yirácussis 
(Liv.) 

3. Secundas, cuando denota próspero ó 
favorable , con Dativo ; v. gr. FerHus, secundas 
nautis. Y si se acompaña con alguna negación, 
denota ser igual ^ y tiene Dativo ; v. gr. Yo soi 
Turco igualen valor á mis antepasados. (Virg.^ 
Turcicus ego haud ulli 'veterum (vcl nidli ue^ 
terumy virtute secundas^ 

Communis. 
R. El adfetivo Communis^ et commune, 
tiene tres construcciones , Genitivo , Dativo 
y Ablativo con preposición cum\ v. gr. ELsta 
enfermedad es común á ti y á todos: Morbus 
hic communis est tibi cum ómnibus. También 
pueden tener Acusativo con intery y. gr. ínter 
amicos omnia communia suntm. 
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DE LOS GRADOS DÉ LA COMPARA^ 
CION. 

Los grados- de la comparación son tres. Po- 
sitivo^ Comparativo j Superlativo. Et Positivo 
es «1 que significa la cosa absolutamente-, v. gr« 
Doctas: Docto. V" 

El Comparativo es el que aumenta ó dismi- 
nuye la significación del. Positivo ; v. gr. J9oc- 
tior et doctius: mas docto* 

£1 Superlativo es el que pone la cosa en su* 
premo o iofimo grado; v. gr. DoctissimuSf, 
mui docto. 

De la formación del Comparativo y Superla^ 
tivo* 

B.. Solo < forman Comparativo y Superlativo 
los adjetivos que puedep aumentar o dismi* 
nuir la significación^ por lo que no lo forman^ 

1. Nombres sustantivos. 2. Ni tampoco 
los pronombres^ aunque Plauto formo de Ipse, 
ipsissimus, 3. Ni los posesivos > como: Fra^ 
temas. 4. Ni los nombres de Pfitria, como: 
Ccesar-- A agóstanos. 5. Ni los diminutivos ; co- 
mo: Tenelíus. 6 Ni los partitivos ó numerales, 
como: Aliquis, qoartas. 7 Ni los que signifi- 
can materia, como: Aoteos. 8 Ni los acabado^ 
en bandas , como: F'üábundas. 9. Ni estos: 
Fugitivas i almas, frugifer, aUger, y los demás 
compuestos de /ero j gero, con omnis , som» 
mus, únicas^ irnos, mediocris y magnánimas» 
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Tampoco forman Comparativo j Superlatírd 
lo» •que lieo^n vocal antes 4e la miaba i¿f 6is» 
pero se suplen con el adverbio: Mágis para 
Comparativo, y Máxime para Superlativo. Es* 
cepillase Temas ^ que tii?ne el CQmparathro 
tenuiqr y el Suoerlalivo íí?/iW4>í/miuj y algupos 
otros > como: ¿>trenwis , strenuior , Urema^si» 
mus ; Pilis, píissimus, con sus compuestos: Im^ 
pius impiissimus sin Comparativo. 

£1 Comparativo seform^ del primer caso dcfl 
positivo que acaba en* i^ añadiendo or y usz 
v. gr. Del positivo; S<incU^ sonctior et sanctius. 
De Brevij hrevior, et brevius. Él Superlativo 
se forma del mismo caso, añadiendo «na s y 
simus] V, gf , De Sancti^ sanctissimus^ De Brevi, 
brevissimits^. 

Los positivos en er, forman el Sap^rlativo 
del Nominativo,, añadiendo rinius\ v. gr. Pul- 
'cher, pulchenimus. f^eternmus $e forma> de 
la voz antigua f^eter\ 

Estos cinco; Facilisj ^gi^í^^ gracilisg futmi' 
lifi, fiimilis y sus compuestos, forman el su per* 
lativo del Nominativo del singular^ quitada la 
partícula is y añadida la terminación iimus; 
V. gr. Fa^ilisy JaciHimiis\ Df/ficilis , difficilU^ 
mus^ <5:c. . 

Anómalos en hs Grados *> . 

R, Tienen Comparativo y Superlativo irre-* 

Sular . los /siguientes: Bonus , melior ^ optimus\ 
^lalfiSj peior^ pessimus\ Magn^is^ maior^ . ma- 
xünus\ Parvas^ minpr^ jninimus'^ Midtifm^ pfWp 
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plurimus \ cgdl los compuestos de Fado, dico, 
hquor, j \folo, como: MagpiJkuSj magnijicen^ 
tior > magnificÉntissimus; JSenevolus , bcncvo^ 
lentior^ benevolertíissimuSé 

Támbieo tienen alguna irregularidad: Ex^ 
terusj exterior j extremus; Superas, superior, 
supremus'^ Inferas, inferior, Ínfimas; Pósteras, 
posterior, postremas^ f Neqaam, nequior, Tie-* 
qaissimusé 

Anotacioni 

Carecen de poñtivo usado: Deterior, deter» 
rinms\ Ulterior, ultimas] Prior, primus\ Pro-^ 
prior, próximas] Interior^ intimas. 

Tienen Superlativo sin Coníparativo » según 
regla general^ los siguientes: Consultas^ incljr^ 
tus , invictas j fidas , falsas , méritos] como: 
Cofisídtissimas j int^lj-tissimus ^ Noms > noins^- 
simas» 

Otros tienen CÜomparativO sin Superlatito 
segiA^regla general> como son: Adolescens, 
aaolescentior] Invfenis , iimor] Ingens, ingen^ 
tior; Senex, sénior^ Dexter, dexterior] Divesf 
diMÍor] y algunos otrós^ 

Oe tá construcción del Comparativa ^ 
K* El comparativo se construye con Abla* 
tivo sin preposición espresa, pero se le sobre* 
entiende por Elipsis lá preposición prm] v. gr. 
£nea8 fue mas feliz que Turno: JEneas^ fuit^ 
felicior Tamo, . Pueoe tener también otro 
AblatívQ de esceso*, v. gr. Eres mas alto que 

16 
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tu hermanó treá dedos; jáUior e# yhatre tw 

tribus digitis, id est, m. 

£1 comparatiro aventajando & ano 6 á mu- 
chos d^ su mismo 6 diferente género, se resueU 
re por el positivo y los adverbios magís, plus j 
rnimtsi v. gr. Muchacho mas audaz que tos otros: 
Puer audatior ceteris^ reí magis audax ce- 
terís» Soi mas ó menos sabio qu« tú: Swn 
plus, minaste, sapiens te. Oración mas dulce 
que la miel: Melle dulcior oratio» 

Anaiaeion» 
I 1. La preposición pros se espreaa alguna 
vez; V. gr. Tu mas fuerte que los demás: Ta 
pros ceteris fortlor. Si se junta al positivo^ le 
da fuerza de comparativo; v, gr. Pree nobis 
beatusj id est, beatior. 

% Alguna vev tiene el comparativo Gen¡« 
tivo del plural^ cuando significa partición^ j el 
romance lleva la partíala mas de\ v. gr. La 
derecha es la mus fuerte de las manos: áfisctC" 
ra manuwn fortior est, id est, ex numero ma» 
^uwn. 

3. Mas y que, ordinariamente es Compara* 
tivo, y el Ablativo de este es el nombre que se 
sigue i la partícula que. 

Mas y de, Superlativo. 

De Mas y que, Comparativo; v. gr. Délas doí 
carta, la una es mas larga que la otra: Ex 
diutbus epiótolis altera est altera lúngior* 

4. Cuando la comparación se hace por di- 
minución , se resuelve por el positivo y el ad» 
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irerbio Minuí\ y. gr. El Digcipnlo es menos 
sabio que el Maestrof Discipulus est minus 
sapiens Magistro ^ reí Magister sapientior est 
Discípulo* 

5. Las dicciones negativas i como líemOg¡ 
tndas^ no son caso del comparativo) y asi no 
dirás: Doctior est neminex Eres roas docto que 
ninguno: sino; Doctior es ómnibus: Eres maa 
docto que todos*, que es, el romance equiva- 
lente^ 

6. El adverbio comparativo tiene la misma 
construcción que el nombre comparativo en 
proporción; v. gr. Quién amó mas la patriai 
que el cuerdo Ulises? (Ovidi) Quis Patriam 
solerte magis dilexit Ulysse. / 

La Conjunción <[^aani« 
K. La Goníuncioa Quam pide en la com- 
paración los mismos casos después de sí^ que 
antes > si- unos y otros dependen de un mismo 
verbo; T* gr. Mejor es la paz segura , que la 
victoria esperada: Melior est tuta pax^ quc^rm 
speratu victoria^ scilicet^ est^ Pero si el caso 
que está después de quam no' depende del ver- 
bo que está antes , se pondrá en Nominativos 
por supuesto de Sam^ es, est^ 6 de otro verbo 
equivalente ; t* gr« Trato con . Cicerón , maé 
docto que Salustio: ütor Cicerone , doctioreí 
Sallüstio y vel doctiore quam Sallustius i suple 
est\ porque el Ablativo Sallüstio no depende 
de utor. 
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Anotación» 

1. Si el caso del comparativo fuere el re« 
lativo Quij qua, quod, no se resolverá por la 
conjunción i^uam, v» gr. El Reí tíene un ca« 
bailo que no hai águila mas veloz; Rex hahet 
equnm quo aquila non est velocior, y no digas: 
quam qui, 

2* Cuando la conjunción Quam une los ca* 
sos que el comparativo toma de su positivo^ 
ninguno se podrá poner en ablativo; Vé gr. £1 
hermano es mas semejante al Padre que á la 
Madre: Frater similior est Patrí, quam Matru 

3. Lo mismo se ha de decir cuando une 
dos calidades en un mismo sngeto^ algnifieadas 

f)or distintos adjetivos: v. gr. El César es mas 
iierte que sabio: Caesar Jortior est y quam sa^ 
piens, vel quam sapientíor. 

4. En. lugar de la conjunción Quam se usaa 
ac, vel atque; y. gr. Eres el mayor amigo que 
tengo: Amicior mihi nullus ñvit^ atque i^ fsU 
(Plaut.) 

5* Obsérvense estos modos de hablar. 1. 
Anibal era tan astuto que nadie le podia enga- 
ñar: Aníbal callidior erat , quam ut quis eum 
decipere posset, 2. No hubo hon>bre mas sa- 
gaz que Ulises, ni mas cruel que Nerón: JVihU 
callidíus IJlysse, nihíl crudelius Nerone* 
Estos Ablativos Spe> opinione. 

Estos Ablativos, Spe opinionej cequo, justo, 
sólito, dicto j se llegan á los comparativos^ y ios 
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Jne salea de Terbo> se resuelven por el verbo 
e donde nacen; y los que salen de nombre 
por el caso del Nominativo y elj yerho Sum, 
es, estj poniendo á todos delante la conjun- 
ción Quam; v. gr. Estás mas rico de lo que 
los hombres juzgan: DUior es opinione Iiomin 
num-^ ó resuelto por el verbo: JJitior es quam 
homines opínaMur] 6 por nombre: quam est 
opinio hominiun. 

Se observará este modo de hablar: El zapato 
me es ancho: Calceus laxior est, quam pro 
pede; vel laxior estj quam pes mcus postúlate 
Regencia del Superlativo con Genitivo, 
B. El Superlativo se construye con Geni- 
tivo del plural; v. gr. Eneas fué el mas vale- 
roso de los Troyanos? jEneas fnit Teucrorum 
Jbrtissimus, id est, ex numero. También puede 
ser el Genitivo del singular si el nombre fuere 
colectivo; v, gr. Platón fué el mas docto tle 
toda la Grecia; Plato fmt iotius Grcecíce do-* 
ctissimus. i 

El Superlativo refiriéndose á muchos de su 
mismo género, se resuelve por el positivo y 
los adverbios máxime 6 valde\ v. gr. Cicerón 
fué mui elocuente: Cicero fudt eloquentisú^ 
frías, yel máxime eloquens. 
Anfilacion. 
1. Aventaja el Comparativo al Superlativo, 
cuanda este está en Ablativo por construcción 
de aquel; V. gr. Si cre^ mas necio que el ma« 
pecio: (Plaut.).»Si jw sudtiorj stidusóimo» Tam*- 
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hien cuando el superlatiro» está aútes qae el 
comparativo ; v* gr« Muí hermosa es la Luoa^ 
pero mas hermoso es el Sol*, Luna est puí» 
cherríma, est Sol pulchrior. 

2. . Las oraciones de Superlativo se pueden 
resolver por comparativo, añadiendo al estre- 
mo superado; jitius , refiquus j ceter] v. gr. 
Aquiles fue el mas valiente de los Griegoa: 
jíchilesfidt Grécorum validissimus^ vel Achi^ 
Íes fuit reliqíds Grteois sfcUidíor. 

3, La oración del Superlativo por dimjínu- 
cion se hará resuelta; y. gr. Scholasticorum 
iste est minime doctus, y mejor dirás: Ceteri 
Scholastici sunt uto dootioresp 

4* Los comparativos y Superlativos^ a mas 
«de sus propios casos ^ toman los de sus positi- 
vos; v. gr. Eres mas docto que Pedro en Gra- 
mática s Sapientior es Petro Gramaticce. 
Elio fué el mas perito de todos en el Derecho 
Civil. JElius fuit Juris Civilis omnium peritis-- 
simus. Gramaticce y Juris Civilis son los casos 
del positivo. 

5. El caso del Comparativo y Superlativo, 
si fuere del número plural^ se puede poner en 
Acusativo con ante ó inter, ó en Ablativo con 
e 6 ejb v. gr. El Capitán es mas fuerte que 
los demás Soldados: Duxfbrtior est reliquis 
JUilicibus , vel ante^ vel inter reliquos Milites\ 
vel e, vel ex reliquis Militibus. El mas dili- 
gente de ioáo^i Diligentissimus omnium : e vel 
^x ommbus\ ante vel inter omnes. 
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Ofitníf y CunctuSi 

R. Omnis se ¡unta á. los ices gtaáoa» .Canc^ 
tus , de ordioario al positivo; v. gr* f Gic^) 
Cuncti armati in regiam irrwnpunt. Omnísy 
se aplica á cosas distintas entre éi , v. gr. 0« 
mnes homines. Totus, í una cosa entera; t« gr. 
ITotus homo} Tota dorúusM 

Quisí/ue pospuesto. 

'R. Quisque pospuesto se junta aL Superla- 
tiFOj V. gr. To4p Soldado mas valiente- preven- 
ga las armase Fortüsimus quisque Miles arma 
praparet* Con los adverbios en Oj »e janta al 
Comparativo; v* gr. íCic- )Qao qmsqi^e eat 
ingemosi&r hoc docet laboriosus. También sd 
junta con nombres que careceá de Superlativo^^ 
como, UnuSj decimus, singularíí, &c. A quo" 
tus siempre se junta con interrogación; v« gr< 
¿Quién hai sino mui pocof que sigan ^n la re-« 
pública este partido? (Cic.) Quptus emni quis-* 
que est ,qu¿ kana m república sectam sequá-* 
tur? 

Obsérvense sobre el Superlativo estos, mo-^ 
dos de bablar. Todo bombre prudente conside- 
ra las circunstancias! Prudentissiuiusf quisque 
circunstantias consíderat. Hoi por hoi los eems 
ricos son tenidos en mayor eslima; Ilodie di-* 
tissimi quiqucB estimantur plurimi. Nerón fue 
mas que malvado: Nerú fuit quam scelestis* 
simus. En la batalla los mas fuertes suelen 
piorlr primera : Fortissimus quisque primm 
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eccumbere solet in prodtio. Nerón fué tan crael, 
qne ninguno mas^ ó cuanto decir se puede ^ 6 
euanto otro haya sido: Tam smvtú Juk Jifero, 

PEL RELATIVO. 

R« El relativo es el que se refiere á 9¡¡gu^ 
antecedente^ ó hace relación á la cosa puesta 
antesy 7 «s de dos especies, ano de sustancia^ 
que se refiere á un antecedente sustantivo^ y 
concierta con el en popero ^ nuirnero j persona; 
V. gr. La Lun^ que miras recibe la luz del 
Sol: Luna (¡uam aspicis, fucem acctpit a Sote. ' 
Son relativos de sustanciase Q^<> fo^ j^ quod^ 
Hicj iste, üle¡ Ipse, ís, idem\ .- 

£1 relativo Q^td, qu^e^ quod^ puesto entre dof 
nombres sustantivos ¡^ puede concertar con 
cualquiera de los do^> nuáque el uno sea pro» 
pió, y. gr. Cogí una flor que sé llama Rosa; 
Carpsi florenij qid^ uel auas vocatur Rosa. 

Quij en Ablativo del siqgular es de todo ge« 
ñero ^ y se suele poner en lugar de Quomoao. 
Relativo de accidente. 

R. El relatiyo de accidente se refiere a al« 
gnn nombre adjetivo conforme á su naturales 
sa» j concuerda con el sustantivo que se te 
ligue , en genero , número y caso* 
QuaUsy quantus , quod. 

R. El relativo de accidente: QuaHs^, qne 
significas cual es la cosa, se refiere a nombres 
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md\etí.vü9f que sigDifican calidad^ como: jálbus, 
wngtt, bonus^ sapiens, ÓCc» v. gr. Las man* 
;uitiai son dulces como la miel; Poma sunt 
dulcía quaU est miel* 

De QuaUs sale el adverbio Qwflfóer, que sig- 
nifica.* Corno; y se refiere á los adverbios de ca- 
lidad^ pomo: Benej male, crufletiter\ v. gr. 
¿Gomóte ppjrt^s? ¿ Q«a/ííer tegeri^? Bene, bien. 
fdale, ma). 

Quantus , que significa; Cuan grande es la 
eosa, se refiere a nombres adjetivos que sig- 
nifican cantidad, como: Magrjus, parvas/ Iqn^ 
gusj dcc. y. gr. Trabajarnos desd^ que sale el 
ool basta que se pone; Nóster labor longos 
est, (¡uantiís fist dies. 

Quotj que significa: Cuantos en número , se 
refiere á los pombres numerales cardinales^ 
como: fjnusj dúo, tres, et tria, quatuor, &c. v* 
gr. Tres son los «nemigos del alma , cuantas 
son las potencias: T^es surít animas inimici^ 
auot sunt potentiaef 

Anotación, 
1. Del relativo Qiiot sale el adverbio Qmo* 
tiesi j i mas de reíerirse á Toties , se retíórc 
á los ^dyerbios numerales cardinales^ como son: 
Semel, bis, ter, (3cc. v. gr. Seis veces entraste 
en la Iglesia^ cuantas adoraste á Dios: Sexi^s 
ingressus es in Ecclesiam, quoties Deum ado^ 
fosti. 

Del relativo Qnotos. • 
.. jSi. £11 relativo Quotus, que significa: Cuaa** 
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tos en ótáen ^ se refiere ¿ los nombres nuinerales 
ordinales, como sod: Primüs, secundas c5cc« ▼* 
f[r. Tu padre se sienta el tercero en el Senado^ 
en cuyo orden te sientas tú en la escuela: JPo- 
ter tuiís tertius sedet in Senatu, quotus sedes 
in Sohola. 

Anútacion, 

1. Quotus, pregunta con ¿rden, y se res- 

Eonde por los. numerales ordinales; v. gr. ¿Qué 
ora es? Las tres.- Quota liora est? Tenia*-^ 

2. Cuando se pregunta: De cuantos en cuan-^ 
tos dias, meses ^ años dcc.^ se pondrá Quotus 
en Ablativo, concertado con uno de los nom- 
bres que significan este tiempo , como son: 
Dies , mensis' dcc. « y en la respuesta entran los 
numerales ordinales y Quisque , pospuesto; v» 
gr. ¿De cuantos en cuantos años vas á Roma? 
¿Quoto anno JRomant pro^iscerts? De cinco en 
cinco años: Quintoquoque anno. Todos lo$ 
unos: Qiiotanis* * 

3. tíi se pregunta: ¿De cuantos uno? Se pone 
Quotus j concordando con su sustantivo en 
el caso que pide el verbo ó el nombre; y se res- 
ponde con los numerales ordinales y Qiusque, 
pospuesto; v. gr. ¿De cuantos^ Estudiantes dirá 
uno la lección? ¿Quotus Scholasticus lectionem 
r^citubít? De cinco uno: Quintusquisque* ¿De 
cuantas reqlas escribiste una? Quotmn ref¡ufan^ 
scripsisti? De tres una; Tertiamquamque: Tam-» 
bien se puede hacer por Quot;r* gr. ¿Ex quot 
regulis wiam escripsisti? Ex tribus unanij ÓCCf 
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Del Behiivo Qnotenni. 

E. Quotenni, íc, a, que sigDifíca; Del eiiap- 
tos en cuantos; se refiere á los nuiner Jes dis- 
tributivos, como son; Singuli, ce, a: De uno en 
uno.* Bini, a, a\ pe dos en dos, <5co* v, gr. De 
dos en dos disputan los Estudiantes > de cilan- 
tos en cuantos entran en la Iglesia: Bini á£f- 
putant Scholastici, qüotenni in Ecclesiam Wr 
grediuntur* 

Anotaeien. 

1. Los numerales distributivos se juntan k 
los sustantivos que carecen de singular v y 
entonces significan lo raisnio que los cardina-^ 
les; V. gr. Recibí de tí dos cartas: Bhas d te 
accepi literas^ (Gic.) Aprende de paso esta 
oración: Dé tantas en tantas aprende el Disci* 
pulo las reglas, de cuantas en cuantas el Maes* 
tro las esplica; Discipulus discit regulas ^ quo^ 
tennas Magister expUcat. Al fin de esta es- 
pHcacion se encontrarán los numerales cardi- 
nales^ ordinales y distributivos. 

Quotuplus y (¡uotuplex^ 

R. Quotiiplus , que significa Je cuántos do- 
Ués , se refiere a adjetivos acabados en plus^ 
como Simplus: Sencillo. Duplus: De dos do« 
bles c5cc. V. gr. Me pongo la chupa forrada eo- 
mo tú la capa; Inauo clmnjdulam duplam, 
quotuplutn tupallium* 

Qaotuplex^ que significa: De cuantos modos 
p especies, se refi^ere á estos adjetivo^: Sint" 
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plexj dúplex, &c. v. gr. Haces versos de cua- 
tro especies, de cuantas jo pinto las imágenes: 
Quadruplices componis yersus, quotuplices ego 
imagines píngo^ 

Quetenis y Cujus] a, nm. 

R. Quotenrus s que significa de cuantos 
años, se refiere ¿ adjetivos de su misma natu- 
raleza como.son: AnrucfUus: de un año. Bien" 
nis: De dos, Trienms: De tres. Quatriennist 
Dé cuatro. Y á estos: Bímus: De dos anos. 7>i- 
muy. De tres, (5:c. y. gr. El carnero era de tres 
años, de cuantos era la oveja: jirie^ trienms 
erat, quotennis pvis* 

Los Autores de buena latinidad no han usa- 
do los relativos: Quotupliis , Quotuplex , ni 
Quotennisy pero si sus adjetivos. Por lo que 
las oraciones que denotan número de años, 
mejor se harán por los siguientes modos; 
Cuántos años tienes? Quot annos natus est? 
Quoú annorum est? Quotum annwn agis, vel 
ge/is. 

Cuius^ a, lun, se refiere a los pronombres 
posesivos; .Áícity, tuus, suus , ÓCc* y á los Ge- 
nitivos de posesión^ v. gr. Tuyo es el huerto, 
cuyo es el baño: Hortus es tuus, cuium esp 
balneum. 

Las armas son de los soldados , cujos sen 
los caballos: Arma siait mílítumj ciu ^unt eíjui, 

Ea lugar de Cuius^ a, um, se pueden usar 
los Genitivos del relativo Q/«, quae^ qtiod* 
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Del relativa Caia», atís. 
R. CidasyOtis, que significa: de qué Patria^ 
Nación^ dcc. se refiere á nombres de Patria, 
KacioD^ Secta, Religión, Profesión, Bando; v. 
gr. Soi de Zaragoza como vosotros; Sum Cae^* 
sar^jíiigustanus, cuiates vos estis* 
Anolaeion. 

1. Si te preguntan: Cuias es7 Responde: 
Distingo: si interrogas de Patria, sum Fá" 
¡entinas: si de Natione, Hispanus: si de Reli^ 
gione^ Catolicus Rof/ianusí si de Secta^ Stoi-* 
cus: si de Professionej Theologus. Si se pone 
determinada la pregunta con los Ablativos, ño 
se distingue; v. gr. Cuias es fíeligione? Catho- 
licus Jlomanus. Profe»ióne? Theologus. 

2. A qualis corresponde talis-^ á quantus, 
tantus; i quot, tot, vel totidem\ í quotus las 
numerales ordinales; y asi discurre, de los de- 
mas basta Cuias; v. gjr. Qualis est Pater, talis 
est Filias. 



TRATADO TERCERO. 

* 

DE LA CONSTRUCCIÓN DEL P/iO- 

nombre* * 

&• El pronombre se construye con Geniti- 
vo del plural con quien concierta en género; 
V. gr. De las aves e&la es Cuervo^ aqueUa Gis- 
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ne: Avium ista Corvas, illa C/gnus est (suple) 
. ex numero avium isia aiis est Cotvus, dcc. El 
GenitÍTO se muda en Acosativo del plural con 
iríter^j especialmente en los nombres que care« 
cen dé Genitivo; V. gr. De los mares^ este se 
liarüá Mediterráneo.' ínter mariai hoc Mediter* 
raneum vocatur. 

Los pronombres ton demostrativos > porque 
muestran la cosa con quien se juntan, Oe los 
cuales! dós^ Nostrat y restras denotan la Pa* 
tria, Nación^ Secta^ Religión^ Profesión jfiaa-* 
do*, V. gr. Aquellos soldados son de nuestro 
ejercito: Miüites itli sunt nostrates. Séneca 
es de nuestra Nación: Séneca nostras est Na* 
tione. 

Relación dé hs Prenmnbres* 

R. Estos dos recíprocos: Sai y Suus, se re- 
fieren al supuesto; y estos relativos: Hic^ iste^ 
lile, ipse, is, Ídem, á los casos oblicuos^ cuan«< 
do hubiere equivocación. De Sui\ v- gr. El 
soldado se quitó la vida: Mílles interfecit se* 
De Suus'^ v. gr. Cada cual lleva su cruz: Suam 
quisque baiulat crucem» 

De fue, istej Ule, ÓCc. V. gr-él Capitán tras- 
pasó al enemigo con su espada: si la espada es 
del Capitán^ que es el supuesto*, Dux transji* 
xit hostem ense suo. 8i es del enemigo; £nse 
eius yeí ilUus. 

Anotación^ 

1. Si en la oración hubiere dos ó mas casos 
oblicuos^ se usará hic para t\ mas cercano^ t/¿o 
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patft el mus remoto^ y los demás sé repetiría 
eo Genitivo; v« gr. El Reí premia al Corregí-* 
dor> Regidor, Juez y ¿ sus- parientes: Bex do-^ 
nis afficit Prcetorem, Senatorem^ ludicem et 
saos propinguos: si son del Rei: Si fueren del 
Juez; Et eius propinguos. Si del Corregidor: 
Et illiiis propinguos. Y si del Regidor: ^lato^ 
vis propinguos. Si fueren del Rei y de los dot 
mas cercanos a la oosa poseída^ diremos: Saos, 
et horum utriusgue propinguos. Si del Rei y. 
de los dos mas remedos Suos et illorum utrius-^ 
que propinguos n Si de todos Suos et horum 
omnium propinguos. 

% Si no babiere equivocación , se podra 
usar de suus^ hic, iste. Ule, ócc. sea para el caso 
recto ó para el caso oblicuo*, y. gr< el Cazador 
mató la perdiz en su nido: Auceps in suo nido 
perdicem mterjecit. 

3. Si en la oración hubiere dos supuesto» 
de tercera persona con distintos verbos; v. gr« 
£1 bijo ruega al padre que mire por su bien. Si 
el bien es del bijo^ diremos; Filias patrem rogad 
vt sibi consulat. Si el bien es del padre: Filias 
patrem rogat ^ ut ipse sibi consulat^ 
Pronombres posesivos* 

R. Los pronombres posesivos son cinco: 
MeuSy tiuts, suos , noster jr vesten^ de los cua» 
les comunmente usamos^ cuando denotan ac-« 
cion de poseer alguna cosa; v« gr. Mi espadas 
Ensis meas. Mas cuando se denota pasión» 
ojrainariameute usamos de los Genitivos dtf 
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los pronombres primitivos: Mei, tui , m, 
nostrí y yestrí* Para cuya inteligencia se ad- 
vierte , que hay algunos nombres ^qtte signiC- 
can acción y pasión^ como: Amor^ memoria, 
cura, desiderium , ÓCc* v. gr. Vencido de tu 
amor» rompí todas las ataduras. Si es el amor 
con que tú a reas á otro, denota acción^ y deci- 
mos: Fictas amere tuo. Si es el amor con <jue 
tú eres amado^ denota pasión, y decimos: F¿* 
ctus amore tuij vincida omrua rupL 
Aiwiacion* 
1. A los pronombres arjriba dicbos se les; 
juntan estos Genitivas: Ipdus j soliuJt, uniuSj 
duorum, trium , y los demás cardinales:-^m- 
niwn, pluríitíriy paucórtan, cuiusquejamboyum, 
y los ae participio de presente y pretérito, y 
también ' de nombres sustantivos y adjetivos-, 
V. gr. Soíq tu deseo me deleita. Si es el deseo 
que se tiene de tí: Tui, solius desiderium me 
afficit voluptate. Si es el deseo que tú tienes: 
Tuum solius desiderium me afficit voluptate». 
Obedecí á la voluntad de todos vosotros: (Gic.) 
Fbluptate vestrum omnium parui. Vimos tu 
pecho, que eres un hombre sencillo; (Cié.) 
Tuum hominis simplicts pectus yidimus , vei 
qui es homo simpleXé 

»2. Suelen ponerse juntos el posesivo y el 
primitivo, tomando este la pasión y aquel la 
acción; v. gr. Me es mui agradable la memoria 
que tienes de nosotros.* (Oic.) Grata mihi ve* 
hementer est memoria nostri tua. Y el priiui« 
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tivo puede mudarse , en AcuBativo^ oon pirepo- 
sicion erga ó in^ 

3. Los Autores han nsaido alguna vez de 
los pronombres primitivos en lugar de los 
posesivos^ y al conijario: pero conviene se 
usen según van espticádos* 

4'. De los Genitivos: Nostrum y vestrtmi 
usamos ordinariamente cuando se les juntan 
numerales, partitivos, superlativos j esta dic- 
ción Onmiumf v. gr, A ninguno ^e vosotros 
se oculta: Neminem vestrum prceterit. En las 
demás ora¿iones se nsAn: Jíostrí y vestri\ v. gr. 
Me acuerdo de vosotros: Manor sum vestru 



TRATADO CUARTO. 

BE LA CONSTRVCCIONDEL VERBO 

en comuna 



R. Todo verbo de modo finito pide por su- 
puesto un NomrÍDativo de persona , que es, 
liace ó padece. También puede tener por su- 
puesto un infinitivo ó toda una oración: v. 
gr» No tener culpa es grande consuelo: Faca^^ 
re culpa magntan es solatUan, 

La primera y segunda persona se callan. 

A. La primera y segunda persona de ordi- 
nario no se declaran en la oración, sino que 
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bajá Enfiisis ó Discrecio. Habrá Énfasis cmii« 

do las palabras contienen mas de lo que es- 

prcsan; v. gr. Tu mas inocente aqe Mételo? 

Tu innocentior qucan Mételas? Y lo que dijo 

San Pedro á Cristo; Domine^ tu ndhi Uticos pa^ 

des? 

Discretio es cuando bai distintos empleas 
en distintos supuestos-, y. gF« Tu peleabas^ jo 
escribia*, Tu pugnatas, ego ^cribebam» 
Anotación* 

1. La tercera persona se ha de espresar 
aunque se puede omitir. 1 . En los verbos de 
fama ó lengua, como : Aiunt, narrara, ÓCc. 
cuyo supuesto es homines. 2. En los verbos 
de poder absoluto^ como: Pluít\ ningit, gran" 
dinaty dcc. cuyo supuesto es Deüs, Natura 
ve i delum. En los verbos que significan voces 
propias de animales, como: Jtugit, id est^ Leo* 
JHugit, id est, Bos, Latrat, id est, Canis. 

DEL VERBO ACTIVO. 

R- El verbo activo es el que acabando en 
' o, pi(|o después de si Acusativo de persona que 
padece; j mudados los casos, e'sXo es, el Acu- 
sativo en Nominativo y el Nominativo en Abla- 
tivo con a o ab, se hace la oración por pasiva 
guardando el mismo sentido; v. gr. Convida 
el Principe á los amigos: Princeps amicos tn- 
vitat* Pasiva: Amici invitantur a principe, 
Esceptuanso algunos verbos activos que . ca* 
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tebtn dé paiiva, éomo son: Foh, riólo, malo, 
noíd, odi, coepi y /ficioj y los compuestos de 
,e5te que guardan la a^ como; Calefacio, los 
cuales se suplen por algún verbo equivalente; 
y, gr^ Mas quiero la virtud que las riquezas: 
Malo yirtuterrij qitatn divitías. Pasiva; PiuSy 
irel magts á me virtus diligitur, quam Svitíce. 
Calienta el Sol las manos: Sol manus calefacit. 
Pasiva: Manus Solé calejiunt* 
Anotación. 

1. Para tfúñ en las oraciones de estos ver- 
bos: yoh, ñolOj malo cupio j otros que de- 
notan algún afecto^ persevere el mismo sentí - 
doj cuando se hacen por pasiva no se han dé 
mudar de la persona agente á la paciente (por 
eso se llaman verbos señores ó inmóviles); v. 
gr. Quiero ver á Madrítl: Fblo uidere Matn- 
tum. Pasiva: Voló, Matritum videri a me. 
. % Los compuestos activos de Jacio que 
mudan la a en i ya tienen pasiva; v. gr. Con- 
cluyo la casa; Perjicio domum Pasiva: Domas 
á me perficitur.* 

Primera cíase de los Agentes. 

R. A la primera clase de lus activos perte- 
necen los verbos que después de si tienen 
solo Acusativo de persona que padece: v. gr. 
La diligencia atesora riquezas^ la pereza des^ 
truye el alma: Dili§entía comparat divitiasy 
negligentía corrumpit animam. 

Son de esta clase: Amo, as: Amar. Cupio, isz . 
Desear. Earpugno, as: Vencer en batalla. jPe- 
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rcL ferst Lkvar. Lmdo, ai: Alabar. Ohsideo, 

es : Cercar ó sitiar» 

Anotación» 

1. jímmadiferto, is^ por conocer, advertir 
ó considerar. Acusativo sin preposición* Por 
Castigar Acusativo con m; y. gr. El Juez cas- 
tiga á los ladrones: ludéx th ¿airones animad' 
ifertít. 

% Fastidio, is, pide Noroinatiyo de j)erso- 
na y Acusativo de lo que causa enfado ó fas- 
tidio; V. gr. Omtua fastidis: Todo te enfada, 
ó todo te dá fastidio. Veho, is, llevar á cues- 
tas^ es de esta clase. Trasládase á ir á caballo, 
embarcado, ÓCc. j se usa mejor pasivo; v. gr* 
Darío iba en coche, Alejandro á caballo: (Curt.) 
Curra Darius, Alexander equo vehebatur. 

3. Fallo, is: Engañar. Non te falló: No te 
engaño. l\Ie engaño: Fallor» Si no me engaño: 
JVi, vel nisi/allor. Fallo fidem, vel promissum: 
Falto á mi' palabra. Fallo tempus ludís, lihro' 
rum leccione: paso el tiempo jugando^ leyendo 

. libros c3Cc. Fallo Jamem canta, ÓCc. Divierto 
el hambre cantando, ÓCc: . 

4. Capio, w, por caber, tiene el lugar por 
supuesto^ y lo que cabe será Acusativo; v. gr. 
En el coche caben, cuatro caballeros: Jtheda 
ijuatuor equites capit. 

5. Odiunif verecundia, somnus, fehris, do" 
lor cepit te: Se apoderó de ti el odio, la ver- 
güenza, ÓCc, Puede el afecto ó pasión ponerse 
por persona paciente; v. gr. Recibí de tu carta 
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este gasto: (Ció.) Ex tuis Iktens hane yolup" 
tatem cepL 

, Segunda 'dase de los rigentes. 

R. A* la segunda clase de los activos perte- 
necen los verbos de. acusar^ reprender^ con- 
denar ^ castigar^ absolver^ comprar^ vender f 
estiniar^ los cuales después de si^ á mas de 
Acusativo^ tienen Genitivo ó Ablativo: v. gr« 
Fanio acusaba á Yerres de avaro y audaz: Fan-^ 
nius Férrem insimulabat avaritias^ et audacia:, 
vel avarkia et audacia. (Cic.) El Corregidor 
condena á muerte al ladrón: Prastor damnat 
latronem capitis, vel cap^e» 

Son de esta clase: Accuso, ast Acusar, ^r- 
guo, ist Acnsar ó reprender, jircesso, isi Citar 
a juicio. De/ero, dejers: Denunciar. Increpo^ 
a^: Reprender. Insimulo, as: Culpar ó acu- 
sar. Damno, (lsi Condenar ó sentenciar. Mul^ 
ctOj as: Castigar con pena pecuniaria ú otra. 
J^unio, is: Castigar. Absoli^o^ is: Absolver. Xt- 
hero, asi Librar. 

Emo , is: Comprar. Redimo , is: Redimir ó 
rescatar. Fendo, is: Vender. Conducp, is: To- 
mar á alquiler. Loco, as: Dar ¿ alquiler. Indi^ 
co, as: Pedir el precio ó tasar. jEstimo, as: • 
Duco,^ is: Fació, -is: Estimar ó apreciar. Ha^ 
beo, es: Hacter caso ó estimari Pendo j is. Fij' 
to, as: estimar. 

Anotación sobre los Verbas de Juicio. 

1. Cuando en el castellano se dice: Acusar 
de ladrón^ de avarOj ÓQc* en latin se ha de usar 
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de los tiombrei sustantivos del críiiien de 

Zue uno es acusado; y así no dirás: Accuso te 
ttronis, sino latrociniit Yo te acuSo dé la-* 
átóvL. - ' 

- 2. Estos verbos: . uíccusOj culpo, repréher»'- 
do y otros, tienen frecuentemente Genitivo de 
persona 6 Ablativo con m;. v. gr. Repren- 
des de avaricia á los logreros: Reprehendis 
Jceneratorum ai^aritiam, yei avaritiam ¿n Jcene^ 
ratoribus, yel Jeneratores, avarhia, vel ava^ 
ritia. 

3. La pena ó castigo ordinariamente se po- 
ne en Ablativo y alguna vez en Genitivo v. gr.; 
Et Juez condena al ladrón á destierro: luaex 
damnat latronem exilio, A muerte: Morte, vel 
capiíe. A iñuerte cruel: Morte crudeli. Y no 
dirás: Capite^ crudeli. 

4. Damno, as, y condemno, as, toman tam- 
bién alguna vez Acusativo de pena c6n ad ó 
in; V. gr. Condenado á ser comido de bestias: 
Damnatas ad bestias^ 

5. Ambo y alter, uterque^ neuter^ multas j 
plurimus, con los verbos de acusar ^ absolver 
y condenar^ se ponea en Ablativo con de ó 
sin ella*, v. gr. Acusas al criado de avaro^ ó de 
ladrón, ó de ambas cosas? Accusas ne famu' 
lum as^aritia, an lotrocinii^ an utroque, vel de 

utro/¡ue ? 

6. Absolyo, is^ y libero jf asj, pueden ser de 
I9 ¿esta. 

, ?. ho% Genitivos de los verbos de acusar^ 
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téprendtrj condenar, castigar j absolver, ae 
rigea de los Ablativos: Crimine, sententiaj 
pcena, ÓCc. según el mejor sentido; y los Abla«> 
tíyos de alguna preposición sobreentendida» 
que alguaa yez se espresa; y. gr. (Gic) Me de 
fiúmUaritate Pompeii obiurgas. 

Sobre los, verbos de comprar y vender. ' 

1. Los yerbos de comprar y vender, ¿ mas 
del Ablativo de precio , toman estos Genitivos: 
Tanti; Tanto. Quantii Cuanto. Pluris: Mas. 
Minorist Menos. Quantiifist Cuanto qnierás. 
Qaanticumque: A cualquier^ precio. Tcutti" 
dérh: Tanto mismo; los cuáles se pueden mu- 
dar en Ablativo con sus sustantivos; y. gr. 
Compro el trigo barato: Emo tritioum par vi ^ 
vel parvo^ pretio. Bscéptúase Tantidem, que 
no puede bajar á Ablativo^ pero se suple por 
Eoaem,. y este Genitivo Pluris, pvc Máiore\ 
V. gr. Tanto me costó el freno como el ca- 
ballo: Tantidem emi frcenum, quanti equum, 
vel eodeni pretio emi/rceniim qíio equum* 

2. En los verbos de comprar, si se espre^ 
sa la persona á quien se compra^ se pone en 
Ablativo» y en los verbos de vender, la perso- 
na á quien se ven^, en Dativo; y. gr. (Gic.) 
Te venderé la casa mui cara: Vendc^m tibi do^ 
mwn f^randi pecunia: vel emes á me domupt 
grandi pecunia. 

3. Cuando hubiere peso ó medida con los 
verbos de comprar y vender^ .se podrá poner 
>por persona (jue padece^ y lo que se compra ó 
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vende en genitivo. Si se a&adc i tanto la li- 
bra> arcoba 6 vara^ ÓCc. ae pondrá en Acusa- 
tiyo^ con preposición in^ ó en Ablativo con 
pro\ V. gr. Compré cuatro varas de raso, á 
veinte reales la vara: Emi quatuúr ulnas serici 
rasiy tfiginti denarüsin singulas* Se dice cada 
dos varas: in binas ulnas, vel -pro hinis ulnis, 

4. El verbo Consto^ as, s^igoiGcando cons- 
tar; quiere Dativo de la persona á quien cues- 
ta jr un Nomioativo de cosa. (Gic J Centum 

* aureis equus mibi constat. 

5. Este modo de hablar: compro 6 vendo 
á peso de oro, de plata, dcc; se hará pospo*' 
niendo al precio Contra \ y. gr. Compro los 
libros, á peso de oro: Emo libros avaro contra. 

6. Los demás modos de hablar por los ver- 
bos de comprar, vepder^ alquilar, OCc. ó bien 
se hacen por Ablativo; v. gri Compro los cor- 
deros a pagar de contado: Agnos emo nume» 
rata pecunia. Al fiado: Credita pecunia; ó b«en 
se resulven por adverbios, cuales son: Care, 
carius, carisime\ Bene, melius, cptime; Ma* 
fe, peiusy pessime\ p^li, vüius^ vüissime \ v. 
gr. Vendo el trigo mui barato j lo compro 
muí caro: yHissimé vendí ^ et pessimé emo 
triticum. 

7. Otros muchos modos de hablar pueden 
cicurrir por estos verbos; v. gr. Cuanto mas 
caro: Quanto pluris. Tanto mas barato: Tanto 
minoris. Por la mitad menos: DinUdio minO" 

^ ris. . Doblado mas: Duplo pluris. 
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Anotación de ¡os verbos de estimar. 

1. Los verbos de «stimar con los Genití-* 
vot de precio, tienen la misma construcciba 

Jue los verbos de comprar y vender: y á mas 
e los Genitivos de arriba admiten estos: Ma- 
£«/: Mucho. Par^i: Poco, Maxinü: Machisináo. 
IVthili: Nada. Plurimü Mucbisimo. Minimii 
Poquisimp. Flocd: Flojo ó de ninguir precio. 
Naucii Cascara. Assisx Una blanca. Lucri\ Ga- 
nancia. Pilii Un pelo. Terunti: Un cuarto. 
^mW: Esto (señalando cosa de poco valor). 
Los cuales Genitivos se pueden mudar en Ablá*: 
tivos, ó 90I08, ó con su sustantivo ó adgetivo; 
V. gr. Lor sabios siempre apreciaron mucho la 
virtud: Sapientes yírtutem semper magni, ma^ 
gno vel pretio magno focere. 

2. iHauci ^ lucri, Judus , nh se mudan en 
Ablativo. Nihilij se muda con la preposición 
pro\ V. gr. En nada tengo las cosas del mundo. 
Omnia humana pro nihilo puto. 

3.. Los Genitivos de los verbos de comprar, 
vender y estimar , se rigen de los Ablativos: 
Pretio^ re, pecunia. 

4. Pendo, is^ por pesar, es agente de Ja 
primera. Por estimar, de la segunda. Por pa- 
gar, de la tercera. 5um, e5, esty junto con les 
Genitivos Magni, par\fl, (5cc. significa estimar. 
Quien estima, es Dativo; la cosa ó persona es- 
timada. Nominativo; v. gr. En mucbo tengo U 
virtud: Magni est mihi yirtus. 
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Tercera el4iLse de los Agentes, 

R. A' la tercera dase de los Agientes perte- 
necen los verbos que significan dar ó conce- 
der, mandar ó persuadir; prorneter p decla- 
rac, anteponer y posponer, estimar en mas 
j estimar en menos; los cuales^ después de sí, 
á mas de Acusativo, tienen Dativo; v. gr. Guan- 
do gozamos salud, damr>s buenos consejos á 
los enferrnos: (Terent.) Quitm^ valernu^^ recta 
consilia cegrotis damas. 

Son de esta clase: Do, das: Tradoj is: Dar. 
Concedo^ ¿s: Conceder. Divido, is: Dividir. 
Distribuo, is: Distribuir. 

Impero j as\ Mandar. Inlungo , is: Jantar. 
Suadeoj es: Pei^suadir. Significo, ast Significar 
ó h^cer saber. 

Promitto, is: Spondeo,es: Pronieter. Offero, 
offers: OírecBc. Declaro, as: Declarar. ÉxpU^ 
co, as: Esplicar. Indico, as: Manifestar ó des- 
cubrir, índico as: Denunciar ó intimar. 

Antepono f is: Praefero, praefers: Anteponer 
ó estimar en mas. Postpono, is: Postkabeo, es: 
.Posponer y estimar en menos, y otros muchos^ 
especialmente los activos , compuestos de las 
preposiciones; AJ, in, ob, prae y sub, como: 
Adiarlo, is: Juntar. Incutio, ist Meter. Obü- 
cioj, is: Oppono, is: Objetar ú oponer- Praefi^ 
cío, is: Encargar ó poner en algún oficio. Sug' 
geroi {>: Dar lo que otro necesita. Sfibiicio, isi 
Poner debajo. 
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Anotaciones. 

1. Maclios yerbos de esU clase QÍudaii el 
DatiTO en Acusativo con ad ó /n; ▼• gr. Aten- 
ded á lo que digo: Aures'voci meae^ vel admepim 
vocem aamovete,. 

2. lubeo, es: Mandar, rara yes con Dativo; 
lo frecuente es Acusativo con in6nitivo*) v. gr. 
( Gic* ) Te mando^ tencas buenas esperanzas: 
luieo te bene sperare. ffaec iussus^aciqi H^go 
esto porque se me ha mandado. ^ 

3. Mutuum, do, das\ es prestar Iq que se 
vuelve en especie; y Commodo, as, lo que se 
vuelve en número; v. gr. Te presto dineros y 
el cBhsíilo Mutuc^ tibí do pecunias^ et equur^ 
commodo. 

4. Doj da$\ ducOy is\ verto, is\ y tríbuo, is^ 
significando atribuir^ tienen dos Dativos á mas 
de Acusativo; v. gr. Me atribuyes el ayuno i 
vanidad: Ducis, vel yertís mihi ieiimium ya^ 
nUatu 

S* Mando, as, cuantoa Dativos, tantos sig* 
nificados; v. gr. Decoro la lección: Mando lee-' 
tionem memoriw. Entierro los muertos: Man^ 
do terrae cadáver a. 

6. Do, das; luo is;. pendo, w; solvo^ ist 
Pcenas ludici temeritatis meae» Pago el delito 
ó "pena^ ó soi castigado por mi teoieridad. 

7. Daré nomen MiUtiae, Religioni é^c. Ha<^ 
cerse ó alistarse Soldado^ Religioso^ d(X. Dore 
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tergaf Huir. Dore se in disdplinam alicuius^ 
Hacerse discípulo d¿ algún Maestro» Daré ope* 
rom alicui rei: Ocuparse en algo. En dop aas^ 
|Mira quien «e ¿La la cosa es Acusatiro cpn ad: 
T. gr. (Cic«.) Dederwn puerís Planci Heteras 
ad te. 

8. jigo .tíbi gratias: Te c(oi las gracias de 
palabra. Refero tAi gratiams Te hago otro fa- 
vor por el recibido. Babeo tibi gratiami Ten- 

^go mui presente tu beneficio, tíebeo tibí gra- 
tiami Te estoi -obligado, por A favor recibido. 

9. Do tibí fidemí Te doi palabra. Prcesto 
tíbijidem; Te^mantengo la promesa. Fació tibi 
ídem: Te persuado.. Babeo tibi frkm: Te 
creo. 

10. Las oraciones de ArUeponOy is, se ba- 
ran por Postpono, is, mudando el Acusativo 
en Dativo^ y el Dativo en Acusatfvo^ v. gr. Es- 
timo mas la salud que las riquezas: Antepono, 
▼el prasfero salutem divitiis^ ó postpono, pos" 
habeo saluti diviUas, 

11. Fació, is, tiene estas construcciones: 
Non Jacio tibi injuriam: No te hago injuria: 
de la tercera. Con estos Genitivos: jEqui boni^ 
que, es de la segunda; v. gr. Echo á la buena 
p^rte tu limosna: jEqui, bonique Jacio tuam 
eleemosynam. Fació periculum: Hago esperten- 
cía. Fació iusta: Hago los funerales* Fació 
tibi stómachum: Te provoco á náusea. • 

12. Mitto, is, y scribo, is, pueden mudar 
el Dativo. en Acusativo con aJ; v« gr. Te es- 
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cribi dos estrías: ' Binas litteras missi, ve\ scri^ 
psi tibi, vel ad te. 

Cuarta clase de los Agentes. 

R. A la cuarta clase de los activos perte- 
necen los TCrbos que significan enseñar^ avi-* 
sar^ rogar y pedir, los cuales á .roas del Acu- 
sativo paciente^ que es el de persona^ reciben 
otro de cosa inanimada^ regido de alguna pre- 
posición sobreentendida ^ como ; jid y circa ^ 
luacta, ÓCc. j este Acusativo se puede mudar 
en Ablativo; v. gr. El maestro enseña la urbani- , 
, dad á los Estudiantes: Magister docet Scho-' 
¡ares urbanitatenij vel% urhanitate. 

Son de esta clase: DoceOy es; edoceo^ es; 
Enseñar. Mañeo , es: Avisar. Flagito, as: pedir 
con instancia. Oro, as; poseo, is] rcposco, w; 
peto, w, y postuloj as: Pedir. Estos dos últi- 
mos siempre son de la sesta. 

Anotación. \ 

1. . Los verbos de avisar son frecuentemen- 
te de la segunda, y tienen Genitivo ó Ablativo 
con de\ v. gr. Me avisas de mis miserias: Mea- 
ram me miseriarum commonesp vel de meis tiii^ 
seriis. 

2. En los verbos de rogar y pedir, cuando 
son de la sesta clase (que es lo mas frecuente}, 
y sus oraciones se hicieren por pasiva^ el Acu- 
sativo de cosa será Nominativo paciente , y el 
de persona se pondrá en Ablativo, con prepo- 
sición a ó abj € ó ex\ v. gr. Ruegas al Maes- 
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tro diga su parecer: Sententía d te ex Mítgís^ 

tro rogatur. 

3. Ea los verbos de esta clase, si el relativo 
es "^ regido díe alguna preposición sobreentendi- 
da, no se bará ppr participio, por no ser per*- 
sona agente ni paciente* 

4. Ce!o Ma^strum verítatem ; Oculto la 
verdad al Maestro; abora es de esta clase, y se 
puede decir de véritate: Celo Maestro yeri^ 
tatenij de la tercera. Cáelo, as, coa diptongo, 
esculpir ó grabar, es de la primera ^ v. gr. Gra« 
bas las imágenes: Cáelas inujigines, 

5. Guando no bubie^e en la oración de ios 
verbos de esta clase otro Acusativo que el de 
cosa/ este será persona paciente; v. gr. Doceo 
Gramaticam* Pasiva : Gramática docetur 
a me. 

Quinta clase ie los Agentes^ 
R. A la quinta clase dé los Agentes perte- 
necen los verbos de llenar j cargar, con sus 
contrarios; los de vestir y calzar, con sus con- 
trarios; los de remunerar ó privar, y los de 
causar algún afecto 6 pena; los cuales, después 
de si á mas de Acusativo paciente, reciben 
Ablativo sin preposición espresa; v. gr. Dio- 
cleciano bartó su crueldad con la sangre de los 
]|iilártires: Dioclecianus crudelitatem suam Mar^^ 
tjritm sanguinem satiavit: Te despojo de la pro- 
vincia: CCic.) Expolio te Provincia f , 

Son de esta clase: Compleo^ es^ impleo, tfs: 
Llenar. Oneroy as; Cargar. Exonero, as: Des- 
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cargur Opprimo, is: Oprimir. SatiOj ass Saciar. 
yacuo, as: Va¿iar. Orbo, as t Vúvht* Fraudo ^ 
asi Defraudar. Levo, asi Aliviar. 

Jnduoj is) vestio, is: Vestir. Calceo^ as; Cal- 
zar. Exuo^ is; expoleo,, as: Despojar, Éxcalceo, 
as: Descalzar., 

DortOj as: Dar. Munero, as: Dar ó femune^ 
car* ^fficio^ ist Causar algún afecto ó pena. 
Anotaciones. 

Iniuo, is; exuoj w; y calceo} is, tienen dos 
construcciones; v. gr. Me pongo la capa.* Induo 
palliíanj vel induo me pallio. 

2. Dono, as, cuanao lo que se da consti- 
tuye en dignidad^ es de la quinta; v. gr. Dono 
te Episcopatu, Civitate, (5cc. 1 e bago Obispo^ 

, Ciudadano^ &c.. Cuando no constituye en dig- 
nidad^ de ordinario es de la tercera, y también 
puede ser de la quiotor; v^gr. Te doiel libro** 
Dono tihi librum, yeVSoñp te libro. 

3. jifficio , is, tiene tantos signiíicadps 
cuantos Ablativos; para cuyo uso se debe tHser 
presente, que quién causa el afecto es perso- 
na que bace; en quien se causa persona pacien- 
tej Y el afecto ó pasión se pone en Ablativo; v. 
gr. Te alegro^ te bonro, te avergüenzo^ (5cc. ^^'- 
cio te latitia, Iionore pudore, ÓCc. Pero si el 
afecto queda en el supuesto, lo que en vulgar 
parece persona agente, es paciente*, y lo que 
paciente, es agente en latín; v. gr. La oveja 
teme al lobo; Lupus ovem terrore afficit, por- 
que el lobo causa el temor en la oveja. Amo 
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la virtud: F'irtus afficit me amare* Pasiva Af" 
Jicior atnore sñrtutis, vel erga virtvJtem. Deseo 
en gran manera la Ciudad» (Gic.) Miro deside^ 
rio me Urbs qfficit. "» . 

4. Las oraciones de Afjicio, is, se pueden 
varía f* por affero, affers j d^ la t^cera^ con 
Acusativo de cosa j Dativo de. persona; ó por 
Sum, e^s, est, con dos Datívósv v. gr. Las car- 
tas rae alegraron: Utteríe mihi latitiam attule^ 
runt, vel mihijiíerunt Icetitice, Hcec res non me 
q/Jicit', Esto no me mueve^ no ine turba^ 6 no 
me hace mella. 

5. Mato, as: Madar^ con sus compuestos; 
Commuto, as; permuto, as: Mudar, pueden 
acompañar el Ablativo con preposición cum; 
v. gr. Murió el Rei: Rex vitam cum morté com^ 
viutanbit, Pónese también la preposición cum, 
con ía persona con quien se hace el cambio; y 
la cosa se deja sin preposición; v. gr. £1 sol- 
dado trocó los despojos por vino con los Mer- 
caderes: Miles cum Mercatoribus spolia vino 
mutavit. • I 

yerbos de la tercera y (]\iinta clase» 
R. Estos verbos: Augeo, es: Aumentar. 
Cumuloy as\ Amontonar. SpargOj is: Esparcir. 
Circundo y as: Cercar, Le^^o, as: Aligerar» /w- 
pertiOy is\ 6 impertior , iris: Dar. Jntercludo, 
ií: Cerrar, ó impedir; se reducen á la tercera 
dase de los agentes, ^cuando la materia se pone 
en Acusativo; y a la quinta, cuando se pone ea 
Ablativo; V. gr. Euramas ta pla¿a: Spargis piar* 
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tecBjblia.j reí spargis /blü^ pía team. Impides 
la yitüalla ó provisioa.al ecenjigo .'Commea* 
tim intercludis inimico , de la tercera^ vel %nU 
micum intercludis commeatu , de lá quinta. 

Anotación^ 
Solver-, ís, por desatar ó hacerse a la vela} 
es de la primera. Por paígar^ de la tercera; y la 
mercaduría en Ablativo cod pro« Por librar 6 
eximir^ de la quinta. 

Sesta cíase ie los Agentes* 
R. A la sesta clase de ios Agentes pertene- 
cen los verbos de recibir , entender^ quitar 
6 'tipartar, abstenerse 6 contenerse ; ios cuales^ 
despnes de si , ú mas de Acusativo reciben 
Ablativo con preposición a, ab\ ex 6 de\ v. 

f;r. De tú carta entendí eso; (Cic). Id ex tuis 
itteris intellexi. Apártate de los malos: Sc" 
cerne te d malis* % 

Son de esta clase: Accipios is; suscipio < is: 
Kecibir, Audio y is: Oir 6 entender. Disco ^ isz 
Aprender. Quiero j j is: Preguntar para saber. 
Cognoscoy is: Conocer. 

Aufero^ aufers: Quitar» ExpiJo,:as: Robm*. 
AmoveOf es: Apartar. Arceo , es: Alejar 6 
apartar. Abstineo, es: Abstenerse. Exaurio% 
is: Vaciar ó sacar. Cantineo, es: Contener. Co-- 
hibeo, es: Refrenar. Deterréo , es: Espantar. 
Protiíbeoj ey. Prohibir. Mutuo , as: Recibir 
prestado. * 

1« 
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.'■"■'• * 

Anotaeton. 

1. Quaroj is, j defendQ,Us^j¡^erieiipcfm i 
esta clase; v. gr. Qucero.exte causüm tristi* 
tiaex Díme^ por que erias triste. 

2. Magister sumit, repeut, exigit peenas á 
scholaribwsi Et Maestro castiga á los Esttt* 
diantes.'' ' 

3« AbstineOi es; pro/uíeo, es; exhaurio, is; 
pueden ser de la quinta ó sesta clase; y, gr. 
A gota^ de vino la cuba: Exhauris dolium i^ino, 
Tel vinum ex dolió. 

4. Alífero,, aufers*^ erípio, is} surrípio^ is, 
y algunos otros, son de la tercera o sesta cla- 
se^ cuando se hurta a persona; si de lugar» solo 
de la sesta; v. gr. Quítame este temor: (Cié). 
Ilíinc mihi timorem eripe» A quien habías qui- 
tado gran cantidad de dinero: (ídem.) A quo 
pecimam grandem eripueras* 

5. Todos los verbos actiyos son de la pri- 
mera clase cuando tienen solo Acusativo; v. 
gr. Emó librum. Explico regulas j ÓCc. 

DEL VERBO PASIVO. 

, R« El verbo pasivo es el que acabando en 
or^ tiene antes de sí Nominativo de persona 
que padece^ y después de si Ablativo de perso- 
na que hace, con preposición a ó a¿; el cual 
se podrá mudar en Dativo ó en Acusativo con 
per\ V. gr. Lo$ hijos son amados del padre: 
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Fiíii á patré diUguntur. Si el Ablativo de per- 
sona agente fuere de cosa- inanimada, se puede 
de)ar sin preposición espresa. 

Anoiácioñ. 

1. Én los yerbos de la tereera clase, cnañ- 
do la oración se Iiace por pasiva, no se pondrá 
la persona agente en Dativo, por evitar equi- 
vocación; sino en Ablativo con a 6 ab; ó en 
Acusativo coiíi per». * 

2. En los yerbos de la sestaí sé poúdrá la 
persona agente éñ Dativo ó en Acusativo con 
pJar, ó se mudarán las prenosiciones a ó at\ 
eá ex 6 de; v. gr» Oigo ae ti una elegante 
oración: Sermó elegans audtéw mi/u, vel per 
me d te, vel sermo elegans au^tur á me ex te. 

3. El Acusativo paciente del reciproco Snd\ 
se muda por pasiva eá Ablativo agente ; v. gr. 
El César se defiende: Caesar defendit je; Cae- 
sar defenditur d se,- ... 

Clases del verbo pasiva* 
R. Las clases de los verbos pasivos son 
tantas como las de los activos: pues el ax:tivo 
se muda en pasivo, poniendo el Acusativo en 
Nominativo, y el Nominativo en Ablativo, sin 
tocar las demás cosas; v. gr. Te enseño la 
Gramática: Doceo te Gramatieam. Pasiva: 
Tu doceris á me Grumaticam. 
Amídeion. 
!• El verbo Do^ ddá, carece de las persor 
ñas Dor y der en la pasiva; y se suple por otro 
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verbo: r* «• Mi padre roe da al Rei: Pater 
meus me aat Megi. Pasiva: Trador á Patre 
meo Regí. ¡ 

2. mutuo ^ as. Tomar prestado: y' Faenero, 
ass Dar i logro; en la pasiva aon deppDenles, 
j se suplirán por otros verbosi v. gr« Tomé de 
ti dii^rus prestados: Ü/utuo ^ vel Mutuord te 
pecunias* Fasiva: Pecuniae mutuae sumuntur á 
me ex te* Asi de otros. 

3. Delecto, as: obíecio, as Deleitar ó Re- 
crear^ en la terminación pas¡v.a son verdaderos 
pasivos*, v. gr. (Cic) £udis oblectamur, et du- 
cimur. ^ 

Perbos Heciproeos y Vocatipos» ¡ 

R. Los verbos pasivos recíprocos y Tocati- i 
TOS se constrnyen con Nominativo antes y des- i 
pues de si, cuales son: Nominor, aris: nuncu" \ 
por^iíris: Ser nombrado. FocoVj ans\ appellor^ ' 
arist Ser llamado. - /7icor, eríS' Ser dicho. Sa- ' 
itj^tor, am; S^r saludado. Scribor , eris: Ser' 
escrito. Existimor^ aris: Ser juzgado, y otros; 
v. gr. ¿Por que. me llaman Poeta? (tiorat.) 
¿Cur ego poefa saluípr? Tenia por apellido i 
Sera pió: (Plin.) Seromo cognominabatur, 
, A esta pregunta: ¿Gomosa llama tu hermano? | 
Se r^aponde de varios modos: 1. 7Qtu vocatur 
/Ínter fuus7 Antómus. 2, Quo nominfi insignia 
tur Jiatfir titusl Antoniíis, en Nominativoj 
vel Jnlonii, en Genitivo^ id ^*<t ipsignitur nO' 
mine jíntotüi. 3. Quod nomen infiitum est fra^ 
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tri tiio? jMemim, Tel ArOonU, id e$t: íf ornen 
AmtonU. 

DEL VMBBO NEUTRO. 

R. El yerbo neutro «s e) qae acabando en 
o, regularmente no se usa en la pasivaj» linó 
en lai terceras personas del número singular; 
V. gr. Servimos á Dios; Serñmus Deo. Pasiva 
impersonal: Sen^iturá nohis Deo. 

Primera clase del verho netUra. 

'R. A la primera clase de los yerbos neutros 

Grteneóen tos que antes y después de si reci- 
ik Nominativo; V. gr* £1 avaro vive infeliz: 
Avaru^ \^wit infelix. Son de esta clase: Perga, 
is: Andar, ^xiifo, iV; Permanecer. Curro, is: 
Correr. Abeo^ is: Marchar. JSo, is: Ir. fiedeo^ 
is: Volver , y otros. 

% Anotación. 

1. Cualquiera otro verbo puede regir un 
Nominativo antes y otro después^ refiriéndose 
el segundo al primero*, v. gr. Yo leo gustoso: 
£go lego lubens* Los buenos mueren alegres; 
JBonl moriuntiír laetji. 

Segunda clase del verbo neutro. 
R. A la segunda clase de los verbos neu- 
tros pertenecen E&éo^ es: inilrgeo^ esz Nece-c 
sitar. Satago, is: Andar foliciío. Satisdo, as: 
Dar fianza 9 los cuales después de si reciben 
Genitivo regido de algún nombre sustantivo; 
Y« gr. Él Capitán necesita de oro: Duxindiget 
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auri, id est: in negptio. GlinU esU lolicito de 
sus cosas: Clima suarwn rerum satagit, id est: 
in negotio» 

AhotacUm. 

1. Egeo^ es, é indigeo, es, pueden tener 
Ablativo; iSatago, /V, Jo tiepe con ij^reposicion 
de. ^ 

2. Memini , cuando itignifica hacer men- 
ción, tiene Genitivo ó Ablativo con de\ y. gr. 
No hago mención del engaño: Fraudi^, vcl de 

Jmuds non memini. Guando significa acordar- ' 
se» tiene Genitivo ó Acusativo; v. gr. Me 
acuerdo d« ^ muerde: Monis, yel mprtem me- 
minÍ0 

« Tercera fila^^e del VerhQ ^euíro, 

B. A Ift tercera clase de los verbos neutros 
pertenecen los que significan obediencia ó re- 
pugnancia, favor^ provecho, daño, salir al en- 
cuentro; los peutros Q»mpuestos con estas 
pre posiciones; Ad^ pon, prafs^ ^ub , in ^ ínter. 
Jos cuales después, 4® si se construyen con 
Dativo; V. gr. Obedeces ó das gusto a tus pa- 
dres: Parentibus obsecundas. A nadie daño: 
Memini npceo. Los ricx)s socorr^ejqi á los po- 
bres: Divitejs fauent paupenjbus. 
^ Son de esta dase: Obedio , is ; obtempero, 
as; pitreo, es: Obedecer. Servip , is: Servir. 
Induígeo,^ es: Condescender. Ohsi^to , isz Ob- 
sfOn as: Ser contrario. Resisto, is: Resistir. 

Faveo^ es\ Subvenio^ is^Sucurro , is: Socor^ 
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rer. Noceoy es; Dañar. Obviameo^ is^ Oviam-^ 
propero p ¿5; Salir al encuentro. '\ 

AssideOf es: Sentarse junto á otro, ji^ccian^ 
bo, is: Sentarse á la mesa* jíssurgOj is: Levan- 
tarse en pie. Consentios is: Consentir. Confido, 
is: Confiar. PraebibOj is: Beber antes. Praesi-» 
deó, es: Presidir. Succenseóy es: Enojarse. Suc'^ 
cumbo j is: Caer vencido; Jncesso, is: Sobreve- 
nir. Insurge^ is: Levantarse contra otro. i//a- 
do, is\ Insulto^ as: filofarse. IrUerveñio, is: Es- 
tar presente. 

Anotactonesi 

1. Consulo, isi Mirar por ajíguno^ Dativo. 
Por consultar, dos Acusativos: y el uno se pue- 
de mudar en Ablativo con de-y v. cr. Consulo 
. Señatum^ sabitem, vel de saluté íteipublicae^ 
Bom aliqídd consulére:, Ecbar. aij^o á buena 
parte. Proxndeo^ es; ProspiciOj is^ x^ohis: Miro 
por vosotros. Por prevenir o mirar de ante- 
roano^ Acusativo; v. gr. Hanc calamitatem 
providebam. StudeOy es: Por estudiar ó favore- 
cer, Dativo. Por diesear 6 procurar, Acusa^iyo: 
Caveo, esj ubi: Miro por ti. Lege eaututn esi: 
Está prevenido porlei. Metuo, is; Ttmeo, es^ 
tibi, vel de te, id est, damnum: Temo no te 
venga algún mal.il/eéuo, is\ TimeOj eSj,, te, veji 
d te: Te temo. ' , 

% Jmmineo^ es; ImpendeOj es\ KmevkhiAt, 
Dativo; v. gr. Amenaza Gartago á este Imperio. 
Carthago huic imperio imminet. O Ablativo 
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coman/, con a, yf\ Ikb, de quién amenaza; y 1^ 
cosa con que se amenaza, supuesto; v. gr. Los 
Tarquinos amenazan con guerra: (Liv.) Bellm 
d Tarqidnis inuninetJ^ ^ 

3., Bcereo, es: Juntarse ó unirse. (Virg.) 
Hcsrent parictibus scalae. Dolor haeret: Está fijo 
el dolor, ffoc haertt mihi in primoribus labiis: 
Tengo esto en 1^ punta de los labios. In hac 
re naereoí Dudo ¿ no se que hacer en esto. 

4. . Nabo, is: Casarse la mujer^ Dativo ó 
Ablativo con* ciim; t, gr. María nupnt lose- 
pho, vel cutn losepho^ Por casarse el varoo; 
hai: Ducere uxorenif 

5. Foco, as^ con Dativo significa estar em- 
pleado; V. gr. Estudio Filosofía: Foco Philo- 
sophiae* Con Ablativo y preposición a vel ah 
ó gka ella , denota no lestar ocupado^ Y» gf* 
Schola vacat: Hay vacación. 

6. Indulgeo, es, valetudini meaei Atiendo 
a mí isalud. Por conceder, agente de la ter-* 
cera, 

7.. Jnhio, as: Desear con ansia: ' Dativo ó 
Acusativo; V. gr. Inhio diuitiis , vel dmtiaS' 

8. Incumbo, is, ad^ vel in litteras, mejor 
que litteris: Me aplico á las letras con cuidado. 

.9. Renuntib, as, por renunciar^ Dativo; v. 
^r. Renuntio, munerí^ Renuntio te Do€torem\ 
Te declaro doctor, agente de la primera. 

10. Supplico ludici pro innocente: Ruego 
al Juez por el inocente. 

11. befífiioj is: Faltar, Dativo ó Acusativo. 
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f^res deficiunt mihi, vel me, Dejício ánimos 
Piercb) el ánimo. 

12. ParcOs is; ignosco, isj tiSiíTe perdono^ 
se hallan con Acusativo de cosa perdonada» y 
se varían por condono, as, o remitió, is, agen- 
tes de la tercera; v. gr. Populas Romanas con^ 
dpn^vit Floratio crimen máximum. 

13. Impono, is, por engañar ; dativo. Por 
imponer^ ageote de la^ercera; v. ^t. Impono 

Jinem caris. Pongo fin á mis cuidados. /7í/:7ono 
extremam manum operi: Perficiono la obra, 

'iA^\^iín/:erdico^ iss Prohibir, neutro^ tiene 
Sativo de persona y Ablativo de cosa *, v. gr. 
Interdicó tioi iudo. tntetdico tibi ludum^agea^ 
te de la tercera./' 

Í5. Praesto/as: Aventajar, Digitivo, ó Acu- 
sativo; Dar> agente de la terceras Subscribo 
opinioni tuae. Soi de tu dictájtneii. Firmo las 
cartas: Subscribo epístolas agente |ie la primera. 

16. Sufjicio, is; por bastar, neutro. Dativo* 
Por sustituir ó dar, agente de la tercera. 

17. Ausculto tibi: Te obedezcoi Ausculto 
tei Te escucho, de la primera de los agentes. 
Miles audieris est dicto Z>ac¿y.*/El soldado obe- 
de,ce al Capitán. 

1 8 • Praecelló ,praecedo j praecurro, praeuer^ 
to, Caesi^ri y¿l Caes^rem: Aveutají^ al César* 

Cuarta clase del, P'erho neutra, 
R. A la cuarta ^lase de los verbos neutros 
pert^ecen los que después de si se construyen 
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con Acusativo cogpato ó ageno^ regido de una 
de estas preposiciones: 05, propter, per, se- 
cundum^ <2ce. «egua el .sentido; v. gr. Cognato, 
que sale del mismo Ferbo: ¿Acaso siempre ser- 
vire? ¿ jin sempiternam jseiyitutfiín serváam? 
Ageno: y. gr« El aliento huele á mirra: (Plaat.) 
Anima olet rnyrrantj^ 

Son de esta clase: calleo^ es: Estar prácti- 
^co, ó entender con perfección- EdormiOj ts: 
Dormir mucho. Hórreo, es: Temer mucho. 
Maneo, es: Esperar. Oleo, es; Jte¿íoleo, es: Oler. 
Sapio, is¡ Tener sabor 6 saber. Árdea, es\ 
Perep, is^ Depmreo, ís: Amar. Adeo, is: Ir. 
Adifenioj íst Llegar^ 

Quinta clase del yerbo neutro. 

K. A la quinta clase de los verbos neutros 
pertenecen los que significan alguna pasión 
del ánimo ó del cuerpo; y los que denotan 
Platería, parte ó instrumento ; los cuales , des- 
pués de siy se construyen con Ablativo regido 
de una de estas preposiciones; Ab, in, e, ex, 
de, ciun, &c, según el sentido; v. gr. Te ale- 
gras de los beneficios recibidos; Gaudes bene^ 
jiciCs receptis. Mí hermano se abrasa de calen- 
tura: Fratermeus febri ardet. 

Son de esta clase; Abundo, as ; Abundar. 
Careo, est Carecer. Gaudeo, es: Alegrarse. Ar-* 
deo, es; flagro, as ; ASstuo , as , Abrasarse. 
Caleo, es; Calentarse» Palleo', es; Estar páli- 
do. Mcereo, es: Estar triste. Sudo, ass Sudar.. 

/ 
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J Anotación» 

/^. Mí^no, as\fltJUO, is\ redundo^ as j otros 

aue significan manar 6 abundar, pueden mu- 
ar el Ablativo dé materia en nominativo, j el 
lugar en Ablativo con a^oab ex ó de\Y, gr. 
La fuente mana agjua: Fons manat aqua, yel 
€U{ua manat ex fqntp^ 

2. El Ablativo de gaudeo, es^ mvereo, es; 
doleo\ es\ stupesco, is; obstupesfip, is; palleú, 
es y otros, se, pueden mudar en Acusativo r^;* 
gido de oh ó propter\ v- gr. Me alegro de til 
venida: Gc^udpo adyerftwn tuum, 3fas¡rfiO casum 
cmiiei. ^Istpi triste por Ja defigracia 4e mi ami- 
go. Id esjt, ob ady^enlun^. 

3. Doleoj fiSjt puede ser de la tercera. Te 
duele lá cabeza ; po/es .capjut, irel fiápüe^ yel 
daput d^tet tibi./ \ 

4. Cmstp, as y laboro i as, itienep Ablativo 
con preposición ex ó sin ella-, v. gr. Homo is" 
te ex frauda constare pidetur: (C¡c.)E6t5fe hom- 
brcil p^recie tra^poso^ Aj3eíias. estoi en mí: f^i^ 
mente consf:o. Constas tibi: perseveras en tu 
dictamen. Non constas iébi: Eres vario. Ten- 
go calentura. . Lababor Jebrij vel ex febri. 

5. Merco, sin diptongó, mereqer^ es agen- 
te de la prioiera. 

6. Sonoj as; cano y is\ ludo^ is\ el instrumen- 
to^ en Ablativo; v. gr. Sonó fii6a;Tbco la trom- 
-peiLLudo pila: Juego á la Jielota- Sonó, coa 
instrumento de cueirda; se varía por pulsQ, ac- 

O 
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tivo; y. gr. Taño la citara; Sonó dthara^ vel 
pulso citfiaram. Con instruraeoio de viento, 
por in/?o; v: gr. Tá tañes la Qauta: Sonas cala* 
mo) Vel inflas calamum. Cano, is^ por cantar 
tiene Acusativo. 

7* Los verbos incoativos ó acabados en seo, 
pertenecen a esta quinta clase; y. gr. Los cui- 
dados me tienen pálido; Pallesóo cúrrts. Son 
también de esta clase ios verbos que significan 
florecer ó resplandecer; v. gr. Floreo , es\ ni" 
t^o, es; fu/geoj es; corusco^ ar, vigeo, cj; poUeo, 
es; y otros. 

8. Praeterfluo, is; inter/luo^ isj y circwn^ 
fluoj is; tienen Acusativo por la cuarta de los 
neutros: (Liv.) Flamen praeter Jluebat maros* 
Sesta clase del Verbo neutro^ ^ 

R. A la sesta clase de los verbos 'neutros 
pertenecen»* F'apido, /w: Ser azotado. FeneOj wr 
Ser vendido. Fioj is: Ser becbo ; los cuales 
tienen Nominativo de persona paciente^ y Abla- 
tivo de persona agente ; v. gr. El Padre castigó 
al bijo rebelde; FiUus rebellis vapulcmt á Pa* 
tre. El Soldado vendió la espada: Ensis veniit 
d Milite» 

Anotación» 

1. Exulo, as: Andar desterrado^ solo tiene 
Nominativo de persona paciente^ y los casos 
comunes; v^ gr. Estoi desterrado de la Patria: 
Exulo d Patria, Si se espresa la persona agen- 
te^ sé resuelve por pello, is, vel ago, is^ in 
exilium; v¿ gr. Latro ptdms/uit in exiUum á lu" 

V ^ • '■ * 
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dicet El ladrón fue desterrado por el Juez. 

2. UceOf es: Ser puesto en almoneda, No- 
minativo de persona paciente; si se espresa la 
persona agelite se convierte por; Hastae subiU 
cibi V. gn Vendo todos mts cienes en almone- 
da: Omnia mecf, hona hastae subiicio.J 

Regencia del Verbo sustantiva Suin^ es, est. 

ll. Sum, esj e5f, tiene todos los casos, es- 
cepto el Vocativo-,\ v. gr. Deus estj summum bo^ 
num. El genitivo puede ser de posesión , de 
alabanza 6 vituperio y de precio; v. gr. Dei 
sitmus omnes. Puer bonae mdolis erát: Magni 
est mihi virtus* ^ • 

Rige Dativo, cuando significa tener, y quien 
tiene se pone en Dativo^ lo que se tiene , es 
supuesto; v. gr. Tienen costumbre, los Reyes; 
Mos est Itegibus» 

Admite dos Dativos, cuandq a^ígnifica causar; 
quien causa, es supuesto, á quien y lo que 
causa, se pone en Dativo; v. gr. Tu carta me 
causd grande alegría: Litterae tuáe fuerunt mihi 
magnae laetitiae. Y se podrá resolver por af- 
JiciOy isy y affero affers» 

Quiere Acusativo con preposición dd, penes, 
aputy ÓCc» v. gr. Los tesoros están en tu po- 
der: Penes te sunt thesaurt. Esta ventana ini- 
ra al medio dia: Haecjenestra estad meridíeni^^ 

El Ablativo lo admite unas veces con prepo- ^ 
alción espresa y otras sobreentendida; y. gr. 
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In manu mea est;. Está en mi rnaúd. Eres uno 
de mis mayores ariiigos: In intimis mets es» 
Sub ríiéo imperio est: Está bajó de mi mando, 
Nada tiene que v.er la lu* con las tinieblas: 
Nihil luci cuni tenebris. Sin preposición es- 
presa; v. gr. Tu bermarto es joven de buena 
índole^ pero de tosco ingenio: Frater tuus 
est bQría índole, sed rüdi ingenió^ 
Anotación. 
1. Et verbo Sarií , juhjEó con el nombre 
sustantivo Opiis , denota ¿tilidad con alguna 
necesidad, y pide GeñitiVo y Ablativo de cosa, 
y Dativo de persona; v. , gr. Los soldados ne- 
cesitan de armas; Militibus opus est armorum^ 
vel armis. Puede la cosa jutil 6 necesaria ser 
el supuesto de &£m • v. gr. Militibus arma 
cpus sunt,/ 

. 2. Usiis , cuando significa lo ínismo que 
opus , rige los mismos casos ; v. gr. Ahora se 
requieren fuerzas: (Virgr) Nunó i^iribus usus 
est. Si vosotros necesitáis de mi: Si qxds usus 
mei est vobis. Háec res est mihi usui: Esto me 
^irve ó me es úliL ^ 

3. Los compuestos dcíSwm, rigen Dativo, 
y son: Ahsam, e*: Estar ausente. Adsum, es: 
Estar presente. Desiim, es: Faltan Intersum, 
es: Intervenir. Ol^sum^ obesi Dañar. Práesum, 
praes: Presidir. Prosiurij des : Aprovechar. 
Stibsuin, es: Estar debajo. Supersum, es: So- 
brar. 

4. Absum, es: Dativo 6 Ablativo con pre- 
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posición.* T. ffr. Me falta el ánimo: Mihí ani* 
mus abest* j[aniás perdí de vista los libros: 
Uhri numquam áb oculls meis abjuérunt. Tie- 
nes uñ pie en la sepultura; Tua aestas non 
longe abéñ á sepúlchro. 

5. , Pcssürrij tes, no tiene propiat construc- 
ción , si no es nhediante alguna preposición ó 
inBnitlvo; V gr. Non omnia possu/nus , omnes, 
id^estj/qcerer, vel impetrare j c5cc. 

DEL VEÉfiO DEPONEJSTE. 

^. El verbo deponente es el que acaban*; 
do en or, carece de voz activ.á , y un^s ytz^s 
tiene significación y construcción de vej^l»» 
activo^ y otras de verbo neutro. 

Primera etaseí dé los Deponentes activos* 
R* A la primera clasre de los Deponentes 
activos pertenecen los verbos que después de 
si se construyen con solo Acusativo; v. gr. La 
esperanasa consueta al hombre: Spes hominem 
consolatur,/ 

y* 

Algunos verbos de está clase* 

jidoriorj iris^ vel eris: Asaltar. Úemereor, 
^Hs: Conciliarée con beneficios la benevolen- 
cia. DemoliorJ iris: Derribar 6 deshacer. Xa« 
mentor ,aris/. Lamentarse. Miserear, aris: 
.Compadecerse, Sequor, eris: Seguir. Ulcis^ 
cor, eris: Vengarse. 
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Anotaciones. 

1. Mirar, aris\ admirar, aris: Admirarse* 
Quaeror j eris: y conqueror , eriss Quejarse. 
Testar, aris: Invocar por testigo^ pueden mu- 
dar el Acusativo en Ablativo con de-, y. gr. IVIe 
quejo de tu calamMad: Calaínitatem tuam con* 
querorj vel de calamitate tua, 

2. Mercar, eris, merecer, tiene Acusativo. 
Junto con los adverbios: BenCymelius, aptime, 
mate, peius, pessime, se construyen con Abla- 
tivo eoo def y significa portarse bien 6 mal: 
hacer favor 6 iniuria. Y así; Bene mereri de 
repúblicas Es portarse bien* con la República. 
Aíale mereri de Civibuss Portarse mal con ios 
Ciudadanos. 

Segunda clase de tos Deponentes activos. 

R. A la segunda clase de los deponentes 
activos pertenecen los verbos que después de 
sí, á uifi^s de Acusativo, se construyen con Ge- 
nit¡vo¿ Ablativo; v, gr. Compro el caballo por 
cien reales: Equum mercar centum argentéis^ 
Te acuso de hurto.* Te criminar Jiirtí, vel Je 
Jitrta. 

Son de esta clase: Calumnio, arís; Calum« 
niar. Criminar j arisx Acusar. Ucear eris, li* 
citus sum- Ofrecer precio en el almoneda. Mer^ 
cor y aris: Comprar. JVuntlinar, aris. Comprar 
ó vender en feria. 

Tercera clase ile los Deponentes activos. 

R. A la tercera clase de los deponentes 
activos pertenecen los verbos que después 
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de si , i mas de Acuñtivo tiene Dativo ^ v. 
gr. El enemigo amenazacon cruces y tormen- 
tos á todos ios hnenos: fíostt^ ómnibus bonis 
cruces, ét tormenta minitatur. 

Son de esta clase: Imprecor, ariss Malde- 
cir ó rogar algún mal á otro. Inficiory arís: 
Negar. Minor, ans: Amenazar. Furor, arís: 
Hurtar. Este puede ser también de la sesta. , 

Anotación. 

1. Pateorj eris y conjiteor , eris , mudan 
el Acusativo en Ablativo con de\ y. gr. <]on- 
fiesan los malvados el parricidio: Nefarii de 
parricidio conñtcfitur (Cic.) 

% Gratmof, arís: Dar el parabién^ tiene 
▼arias construcciones', v. gr. Gratular tíbi 
í^ictoríam , de ^victoría, in victoria : Te doi el 
parabién de la victoria. 

3* Loquor tiii ve I tecum alicuam rem. 

Cuarta clase de los Deponentes activaos. 

R. A la cuarta clase de ios deponentes ac- 
tivos pertenecen los verbos que después de 
si , i. mas del principal Acusativo reciben otro; 
▼• gr. Pido perdón a Dios: Feniam Deuní 

£recor\ y mejor áiri: Precor d Deo veniam, 
aciéndolo de la sesta. 
^ Quinta clase de los Deponentes activos. 
K. , A la quinta clase de los deponentes ac^ 
tívos pertenecen los verbos qué después de 
sí , i mas de Acusativo piden Ablativo sin 
preposición espresa*, v. gr. Presentas ó rega- 

19 
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las a tu hermano un par de caballos: Ffatrem 

duobus equis^ muneraris^ ^ 

Son de esta clase: Dignór^ aris: Juzgar dig- 
no. Muñeron, arist par, presentar 6 rega- 
lar. Remunerar , arUx Remunerar 6 recom- 
pensar. Prosequor, eris: AcompaBar , el que 
▼aria la dgnii&caeion' según* W AbfaCivos ; v. 
gvv Proseqaor te' amore'^ Te ^Atno^'* Odio^ Te 
aborrezco. Prosequor te oculis , yel visa: No 
te pterdó de vista ÓCc. 

Sesta clase de" los' Deponentes activos* 

K.' A la sesta< cFase de los deponentes adU- 
vos' pertenecen los verbos que después de sí, \ 
i maS' de /Acusativo^ piden Ablativo con pre- 
posición' a ó ab,' ear ódey v. gr. Comenza- 
mos con el Rosario^ el dia: Diem á Hosario 
auspicojnur^ 

áori de esta claser Tueor, erísx t)efender. 
jissequor j erh v consequot* , eris : Conseguir. 
Mutiuor, aris: Tomar prestadb.^ Scisciíor, aris'^ 
Preguntar por saber.^ ' 

Anotación^ 

\. Percontür^ arísy variad cfasesf r. gr. 
Percontor Caesarem hanc rem jáe la cuarta; 
vel Caesarem de hac re, vel hanc rem d, vel 
ex Caesaré, de la sesla. 

Regencia del, Deponente neutro^ 

El verbo deponente de significación neutra 
tiene cualro clases. A la primera pertenecen 
los verbos que antes y después de si se cons- 
truyen con Kcminativo \ v. gr. Los buenos 
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inueitn alegres: fioni moriuntur. le^ü. 

Son de esta clase : Epulor ^ aris ; Banaae- 
tear ó comer en convite. Ingredíor^ erisi En- 
trar. Moríor, eris: Morir. Kascor, eris: Nacer, 
y los demás deponentes de construcción reci- 
proca. 

Segunda cíase dé íos neutros* 

R. A la segunda clase pertenecen los ver- 
bos ({ue después de si rigen Genitivo o A9U- 
sativoi j son los de acordarse^ como: Rerniñis" 
cor, eris; j los de olvidarse^ como: ObÜviicóry 
eris*^ V. gr. íe olvidas de la Patria. Óblixdsce^ 
ri'S Patriae y vel Paitiam. Te acüétdas de la 
iiiuei;te: Jtemimscetis mortis, veí motterü. 

Jtecordori^arisj"T]^e también Ablativo tób Je. 
' Misfireor^ eris^ más fr^cu^tittímente don Ge- 
nitivo que óon Dativo; v. gr. Üiós sé cóilipa- 
<decé. de los pecadores: Deas miseretur pecqL^ 
toritni vel pecatofibus» 

Tercera clase dé los JÚepoñentes neutros, 

R. A la tercera clase pertenecen los ver- 
bos de adular ó lisonjear i favorecer y opo- 
nerse , los cuales después de si se construj^ea 
coü Dativo; V. gir. Lisonjeas al Príncipe : jís^ 
señiaris Principia Te opopes á la verdad: Fe- 
ritati ddvétsaHsi 

Son de esta clase. Adular , aris: Adular. Au-^ 
xiUor, árisy opitulor j aris: Socorrer. Assen^ 
iior, iris: Ser del parecer de. alguno. Snffra^or, 
aris: Favorecer con voló. Blandior^ iris: Acsl» 
riciar. Insidiar, aris: Armar traición. Medior. 
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erist Medicinar. Obsequor , eris : C^decer. 
Praestolor, aris: Esperar. Irascor, eris: Eno- 
jarse. Obloquor, eris: Hablar en coutruio^ j 
otros. 

AnolñcioHm 

1. Praestolor, aris; aduior, arisz modérw, 
aris; medícorj aris; suelen tener Acusativo ó 
Dativo \ V. grí Te aguardare en el campo. Prae-- 
stolahorj iibi; véi te in agro» 

2. jEmulor , arisj con Dativo, envidiar; 
V. gr. Envidiemos á estos/ (Gic) ETis' aemule" 
mur. Con Acusativo: imitar ó competir; v. gr. 
Imitas á los héroes ^ compites con ellos: ^0- 
roes áemularis. 

3. Donúnor, aris: Dominar. Cuando se re- 
fiere á persona , se construye con Acusativo 
y preposición in y vel ínter ^ ó con Ablativo j 
preposición in; y* gr- EH Capitán tiene domi- 
nio envíos Soldados: Dux dominatur in il///<- 
tes, Ínter* Milites , vel inMiUtibus. Si se refle- 
re á lugares, observa las reglas de 1 adverbio 
vbi\ V. gr. Dominas en Madrid: Dominaris 
Matriti. Cn Italia: In Italia, 

Cuarta clase de los Deponentes activos* 
. B. A la cuarta clase pertenecen los vrr- 
faos que después de si se construyen con Abla« 
tivo sin preposición espresa; v. gr., Entre los 
Ko manos, los pretendientes usaban togas blan* 
¿as: Apúd Romanos candidati utébantur togis 
candidis. 

Son de esta clase.* Fruor^ eris: Gozar. G/o- 
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rípr^ ariV: Gloriarse. Laetorj arbí Alearse» 
ütorj erísA Usar ó servirse. Abutor eris: Aba- 
sar a usar mal. Potíorj^ iris: Gozar ó apode- 

. ;^X'' jinoiacion» 

1'. PericUtor j^ ¿w: EsperimenUr ó pro- 
bar^ tiép^. Acusativo; V:. gr/ Probé tu ánimo; 
Períclitátús fuit animum tutim. Peligrar, Ab)á<- 
tiyo; ^ gr . Peljjgra tu vida, tu fama^ dcc. Pe- 
'riclitarís .tapite, fama^ dcc. 

2. . Nitor graau i^ndo. Nitor alis: Vuelvo. 
Ea ti estriba la salud ó el bien de la j'epdbli- 
caí? Te, vel in^te hititur reípublicae salas» El 
ánimo aspira ¿ laglpria inmortal.* (Cic.) jáni* 
mus ad inmortalem gloriam nititur.^ 

3. Laetoi j glorior^ reciben Ablativo' con 
¿&r V. gr. Itoetor^ Ae commimi saiiUCy vel com^ 
munem salutem, id est, propte^. 

4. Fungar officio ^ vel muñere: Cumplo 
coa el oficio^ hago mi xleber. Fmgor magi^ 
sterió, vel muñere Magistrii Egerzo el empleo 
dé Maestro. 

5. Pqtior, iris: Apoderarse ó gozar ^. con 
Genitivo ^Ablativo; v. gr. Pauto se. apoderó 
de todas'Ias riquezas de Mace donia: (Cic.) Qm^ 
ni Macedónum gaza potitus ést Paulas. 

JDEL VERBO ICOMUN. 

^« ^]B1 verbo común és el que acabando^ 
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pr, tiene sigoifícacion j coastruccion de yet*? 
]bp *actiyó y pasivo. / 

Esto» verbos Amplectar , tris : Abrazar 6 
jer abrazado. Consolar, arisx Gomsolar 6 ser 
consolado. Adfpiscor , eris : Alcanzfrr ó ser 
. Aloanzado. ^editqr'^ aris: Me^iUr p jser me- 
ditado, ykneiror^ aris: Venerar ó ser venera- 
.do. Interprptor , aris : Jbterpretar^ ó ser in- 
terpretado. *Depópulor j qnsí .Saquear ó ser 
laqueado, y otros ti^^^ieroa significación acti- 
va y pasiva^ auij en el presente y sus deriva- 
dos. Ma^ abpra $pIo se usa de ordinario la si^- 
liificacip^^ activa y pasiva en los participios de 
pretérito, cuajes son: Meditatus^ testatusj in* 
. ferpretfUus y otros. 

PEL VERBO DEFEQTirO 

ó impersonal. 

R. Del yerbo de fecti yo ó impersonal ^ es e} 
que soTo usa las terceras personas del aingu- 

. lar. Se divide en dos géneros. Uno activo, el 
cual solo usa las terceras pe^r^onas del sio^u- 
Jar de la yoz actfva , como: Miseret, púdet. 
Otro pasivo , .ej pual solo usa las terceras per- 
sonas del singular (le }a yoz pasiv^ ^ cómof 
Amatar; purritur. 
Primera clase de lo^ verbos defectivos aciívos* 

. R. A la primera clase de los defeptivos ac« 
íivos pertenecen los verbos dé poder absolii? 

• ' ' Digitizedéy Google 



ie h SMáxis. 98» 

tOy los coales de ordinario se comtrayeii sia 
caso espreso; v. gr. Ea el Afifica ni liaeve ni 
traenfa.* In jifrica, nec pliut, nec tonatj Se 
les sobreentiende por supuesto; Cceloy Deas, 
Natura, dcc. aunque alguna rez se espresan; 
ir. gr. Asi truena aquel fXi^t^^t.^ Sis fon^t 
Ule De{is. 

Son , (le esta clase: Falgurat, abat, Relampa- 

Euear; grandinatj gbat: granizar; lucet\ ebatt 
acerse de día; noctesciitj.ebatjt hsicerse de no* 
che; ningie, ehati nérar 'y> nubíl^t, ahatx anU-. 
blarse; píuit^ ebatx Jloyer; tonat ^ abats tro- 
nar; creo, as: aunque ^es d^ solo JDios , jamas 
se pone sin supuesto^* i.*: 

Segunda clase de Jos péño^ defectivos activos. 
R. A la segi^n^a clase j$e íps defectivos ac- 
tiros perteaeeea; ír^f^'^e'^» iatererat y rejert, 
referebaty cuando signiCican iiQportar , perte- 
necer 6 ser útñ , 4os cuales ^ntes de sí piden 
un Nominativo p nn infinitivo^ .ú .oración en 
lugar de Nominativo, y después de sí cuales- 
quiera Genitivos; v. gr. 'Esto importa mucho 
é la República: (Gic.) ^oG ífe^ei^eriter interest 
Jteipublicas. 

Esceptúanse «stos Genitivos: Mei^ tai, suip 
nostri, vestri, en lugar de los cuales se ponen 
estos Acusativos: Sfea^ tua^ sua, riostra, i/e- 
stra¡ Vf gr- A vosotros, camaradas, conviene 
que no elijan Emperador hombrees pésimos: 
presura commUitones interest , de ImperatO" 
yem pessimi /aciant* P&sde decir: A quién to* 
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en? ¿Cuius, vel Quia ihtereit? Mas: A «pienesí 

Quorun interest? / ^ 

.Estp erat.y pertenecer o ser offcio o cargo 
¿le ílgaoo, tiene la misma icopstruccion; v*^ gr. 
Al maestro le toca esplicar» Magistrí est ex- 
pUcare. jRn lugar de m^i, tfd, oc¿. se ponen 
tneum, tuum, &c, v. gr. A mí me toca estu- 
diar: Meum fsst fistudere^ y se suple ofjicium, 
vel munus. 

, Mea^ per met . 

R. Interest, ínter erat y refert, rfiferehatj 
juntos con los Acusativos; flfea^ tua , ÓCc. re- 
ciben estojs Gepitivos; Ipsiiis ,soliiu^ ,.magnt, 
permagni ^ tanti, quanti: y ¡os Gepitivos de 
participio . de presiente , los de nombres sus- 
tantivos ó adjetivos \ y. gr. A ti mismo im- 
porta: Tua ipsifis ínteriBH, A mi que enseño 
á )ós estudiantes y toca desvelarme: Mea do^ 
centis Scalares refert vigilare^ A ti Jue^ to- 
ca dar sentencia: Tua, ludicis, yel Tua, qui 
^ es, luj^x: yel Tuá, o ¡udex y interest senten-f 
tiamjprref 

Anotación p 

1 • En lugar de magm^ parvi, ócq. se pue- 
den poner: Magnoper^ ^ parmn^, tantopfsre, 
tantwn y ptrps ; y. gr. Importa m^cfao que tú 
yengas: Multum^ yel magnopere intqfest ^ te 
venire, 

2* Decimos: A ti solo importa; Tua soUus 
interest. A vosotros solos: Festra solumi 'HIa'^ 
no solorwnf 
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3'« Con omnuim j utriusqu^ , te juntan los 
primitivos nostrum j ifestrum \ r. gt. Mucbo 
importa. á loi dos ^ 4>os veamos^ antes que te 
partas: (Cic.) ütriusqm nostrum magni inter'^ 
est, prius, ut \te convenianí, úuam decedas. . 
Terfi^ru ¿lase Ae los vtrbos defectivos activos» 

hp Á la tercera clase de loa defectivos ac« 
tivos pertenecen los verbos que antes de si 
tienen nominativo ^ un Infinitivo en lugar de 
Ifominatívo^ y después de sí Dativo: v. gr. És- 
to acontece solo al hombro s9ÍÁo: Soli hoc 
contirifft sapientiy % 

Sonde esta ÚBsex Jtccidit, ebcti contíngit, 
ebatt evenit, ebaCt acometer ó suceder; ¿ene* 
vertit, fibat : suceder bien ; comlucit , ehat; 
conferí , eon/erebat : ser útil; constat, con^ 
stábat: eonsíaíT ó ser, manlGesto ; libet , ebat, 
vel lubet, ebat: placer á ,agradar; Ucetj fitafz 
Met licito; praestat, abata ser mejor. 
Anotación» 

1. Constata ¡abat, tiene Dativo ó Acusativo 
del plaral,' con ínter j y u^ gt. ínter omnes hdt 
cQnstaU 

% Cpnducit , ebat^ confert j eonferebaty 
mu4an el Dativo en Acusativo^ con ad ó in. áe 
cosa inanimada) v. gr. Metus^ plurimwn ~ con^ 
fert ad. diligentiam custodtendi, 

3. Idcets iébat: ser lícito 6 dar licencia; 
qoien la da^ en Acusativo con per; a quien se. 
da, en Dativ^o, jT para »o q^e se da en riomina* 
tivo; Yf gr« El Maestro da licencia á los disci* 
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patos pira ju»ir: Licet DiscipuUs per Magis* 
ti^um Judas , vel Indure. ' 

4. Prcesti^íj (íbiiit y tieae finerza de compa- 
rativo » y se j\Lnta coii la coQJUQoioa quam\ r. 
.gr. filas yale á los Filósofos callar qae hablar: 
^Gic.) Tacer^ ^raesti^t Philosopfús,(fuam loqai. 

5. JF^(^cat ifjUhi tempus d studio^ ó sin es- 

Íiresar el supuesto- Facat milU d estudio: file da 
ugar el estudio. Hoc venit^míhi in mentem: 
Esto me ocurre. 

6. Los verbos deFectivós se hallan machas 
veces éa las terceras personas del plural , y en 
otras; y. ^r. (Cíe.) Q«ae scríbis adine,mc^o^if 
me ínc{inda acciderunt. 

Cuarta clase de los verbos defectivos activos. 

R. A la cuarta piase 4e .1q$ d^f^ctívós acti- 
vos pertet^ece^ ios verbos que ^^íe$ de sí tie- 
nen Noiiiinatiyo 9 4 un innnitivo ,ea lugar de 
Nominativo, j d^pues de sí ' Acusativo; v. gr. 
Al Orador de níi^guría numera es convenieí^te 
el enojarse; Orc^torem irasci minirtó decet. 

Son de esta clase: Dscet, ebat: ser decente 
6 convenir; dedecet, ebat: estar mal, (} no con- 
venir; deteetat, qbc^t: deleitar : iubat, abat: de- 
leitar Q dar gusJtOf 

También son de esta clase: Fagit, ebat\ la' 
ietjebatf prc^terít, ebat;fallit, ibat; y¿ gr. Se 
me pasó p6r alto, ó me olvidé de escribirte: 
Fugit, vel praéterit me, ad te escnbere. Latet, 
ebat, tiene tamjbien Dativo. 

Oportet, ebat: conyeaíré Conviene que es- 
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tndtes: Oportet ia studeas.^ Studéasj oportet: 
▼el oportet, te studere. Pero adviértase que el 
Acusativo te es supuesto del iafíuitito studere. 

Qmnta clase de los Verbos defectivos actívos. 

R. A lá quinta .clase de los defectivos acti- 
vos pertenecen ios yerbos, que antes de. si se 
construyen con > j^oijiinatiyo , ó un Infinitivo 
en lugar de Noi^ioativó, y después de si coa 
Acusativo/ )a preposición a^^', y«gr. Al AlcaU 
de del Crimen toca dar está 3?otencia; Ad pra^ 
torem capitalem attinet hano ferré sententiam. 

Son de esta clase: Attinet^ ebati pértinetj 
ebat; spectat, abatí pertenecer; facit, ebat: 
ser útil ó al propósito; v. gr. ffoc non facit 
ad retn: Esto no es del caso, ó no es al pr^* 
pósito. 
Sesta clase de los Verbos defectivos activos f 

R. A la sesta clase de los defectivos acti*: 
▼os pertenecen los verbos que despifés de si 
se construyen cotí Acusativo de persona , y Ge*, 
riitivo de persona ó cosa sin supuesto espreso; 
▼• gr. El ricQ se compadece de los pobres: Di" 
nyitern nU^eret paiiperum. En lugar de Genitivo 
pueden tener un Infinitivo; v. gr. j(ío me pesa 
ae haber yiyidof Neo me viaHsse p¿etuiet: Pon^ 
pitíe anteactas. * 

Son de esta clase; Miseret , ebat , mise^e-' 
scitj ebát: tener misericordia; pcenitet^ ehat$ 
arrepentirse; pudet, ebat; piget, ebaé: mes^ 
|;onzar$e; tenet, etat) tener bastió. , 4« 
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. El supuesto de los verbos de esU dase «st 
Jfegotiwn &o. 

Nota. Losi verbos serviles: Ccppi, isti: ha- 
ber Gomeazado; incipio, is, comeasar^ debeo, 
es: áebQv^ destno, is : dejar; ^o/eo^ es: acos- 
tumbrar; posswn, pQtes: poder; queo^ quus\ 
poder; nequeo , nsquisi no > poder; assuesco, 
is; concitesGO, is: acostumbrar, juatos á infi* 
¿itivos de verbps defectivos de la sesta clase> 
se usa inipersonalmeote y y tottian, .mediante 
W laBoitivos f sus mismos casos: r. gr. 
Aquel eamenzo í arrepentirse de la resola- 
cioo: (Gart.) Consilü eum ptenitere cespita 

Tambieu son defectivos si se juntaa á In- 
finitivos de defectivos pasivos; ▼. .gr* Suelen 
los Españoles pelear y vencer; Solst ah His'» 
pams pugnari, et ifinci, 
.Mas juntos con Infinitivos de verbos perso* 
nales , se usan personalmente; v. gr^ Podemos 
«mar Á OÍ(m: Possumiif Osutn diligiere^ Pasiva; 
D&I19 potest a. nobis diligu 
. Los verbos qne no son serviles ni pasivos, 
¡untos oon defectivos de la sesta clase , se usan 
personales; ▼• gr. Quiero y no puedo avergoñ* 
sarmedel Üescuido; Falo» me incurice pasnit^ 
tere^sed non poíest.^ 

Regencia del perbo defeetim paswe» 

R.' Lqs verbos defectivos pasivos que ae 
derivan de verbos neutros ó de, agites abso* 
Itttoe, significan el acto., del verbo da doode 
nacen ^ tieneo. Ablativo de persona ageate, 
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<^ancld 16 espresa con preposición a 6 ah ; y 
reciben los nisnios casos qtie sus pritíiitiros; 
▼, gr. Vosotros amoisr. Amutur á vohis. Noáo- 
tro5 le favorecemos: A nobxs tíbi favetur, 

Benefacio: beneficiar; /na/c/íjcio: hacer mal; 
satLsfacio: satisfacer; y otros, imitan en la síg» 
nificacion pasiva i los impersotiales pasivos; 
Y. gr. Beneficias á los pobres: Benefacts pau* 
peribusy vel: A te bénejieit pauperibus. 

DE LA CONSTRUCCIÓN COMVN 

^ de los Adverbios» 

Para la inteligencia de las reglas de perma- 
nencia 6 movimiento local , se advierte que 
bai tres especies de nombres dé lugar, 1. Nom-* 
bres propios de lugar mayor, que son los que 
convienen solo á una Región, Reino « Provin^ 
cia ó Isla, como: España, Aragón, Sicilia, cSce. 
2. Nombres propios de lugar menor , que son 
Jos que convienen á sola una Ciudad , Villa, 
Lugar ó Aldea, como f Zaragoza^ Madrid jfío- 
ma, dcc« 3. Nombres comunes ó apelativos, 
que convienen á muchos, como: la Jtegion, la 
Jsla, el lleino, el Monte, la Ciudad^ dcc. 
. Vbi. 

R. Si la pregunta se hiciere por el adverbio 
{7¿i, • que denota quietud 6 permanencia en 
algún lugar, y hubiéremos de responder por 
nombre propio de lugar menor, declinado por 
el singular de la primera o segunda declina- 
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cion^ se poodrá en Genitivo; ▼*. gr. Vivo eá 
Roma; Fiyo Roma, id est, in Urbe. En Ma- 
drid; Matriíi, id est, in Oppido^ 

Si se declinare por la tercera p por el plu-^ 
ral de cualquiera otra declinación^ <e pondrá 
en Ablativo sin preposición; v. ^r. Estudié en 
Barcelona y en AiénBSi Studui Barcinone ^ et 
jítheniSf id est, w. 

Si el nombre fuere de lugar mayor ó cómun, 
se pondrá en Ablativo con preposición in ; v. 
fnt. Vives en Eípafia y tu hermano en Ift Lsla: 
j^iyis iií Híspanla f et Jrater tuus in ínsula. . 

Bel/i., militiíe, humi, rure, siguen la coos- 
truccion de los nombres propios de lugar 
. inenor. 

Anulación^ 

1. Ál Cenitivo domi se pueden juntar los 
adjtf ti vos : Mcíe^ tute, sucejnostraa^vestrace,' 
alience, y los tíenitivos de nombres propios: 
V. gr. Cenaré en tu casa ó en la del César: 
Domi tuce coenabo, vel domi Caesaris; J tam- 
bién se puede decir: Apud te, vel apua Cae- 
¿arem* Con otros adjetivos sinrrpre se usa en 
Ablativo con preposición in: V. gr. Dormite 
en casa jjrande: In domo magna dormiam. 

2; El Genitivo domi sé rif^e de in loco, vel 
in éedibus* A humi se le entiende; in solo. A 
helli, militiae, si imitan á uhi^ se les entien- 
dt:: in loco; si á quando: in tcmporCm 

3. Coló, accolo, incalo, tienen Acusativo 
de lugar sin preposición; y. gr. Habito en. la 
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Ciudad; Coló Urbem , por; Habito ürbcm, 
▼el in Drbe. 

4. Esta oración : Nací en Roma , Ciudad 
noble ^ se hace asi.* Natus sum Momee in Orbe 
noíilijf Natus sum Romee Urbe nobili. 

Cuando se responde por Jtdverbio. 

]ft. Si la pregunta se Liciere por d adver- 
bio ubi^y bubiér^mos de responcler por adver- 
bi o^ se responderá por úúo de ^stos t ▼. gr* 
¿En dónde estas? ¿£/¿tejt? Jírc; Aquí. Istic: Ahí. 
/llic: Allí. íbii Alli. jílibi: En otro lugar. 
ubique y ubicumgue: En lodo lugar. Jntuss 
Dentro. Foris: Fuera. Svpra: Ariiba. Jnfra: 
Abajo. JJbilis: donde qaiefas. Vtrotique: En 
ambos lugares^ Nusíjvatn : En nirgüna parte. 
Longe'y Le|o8. Peregreí Fu^ra del pais^ en 
peregrinación y otros. ^^' . ^"^v^- 

i¿uo. \, 

fi. Si la pregunta se bicieréf por'el adver- 
bio quó que significa: Adonde> y. hubiéremos 
de responder por nombre de lugar menor-, se 
pondrá en: Acusativo sin preposici(,)n e^spresa;. 
y en el mismo caso con ád ó in, si fuere pro- 
pio de lugar mayor ó común; v. gr. ¿A dói)de 
irás? ¿Qiio ibis? A Boma. Jtcmam. A Madrid: 
Jk/atritum. A Italia: jád Italiam, A Francia? 
jíd Galiam. 

Domus y rus se ponen sin preposición ; v. gr. 
Voi á casa: £o domum, A la granja: Bus, En 
lugar de domus, se suele poner el duiuode 
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la casa en AcasatiTO con €td\ t. ge* Iré ¿ tu ca- 
sa: Ibo ad te. • 
'Anotación. 

1. VovpetQ, is\ ir: celebro ^ as; frecuentó^ 
as; ir con frecuencia; aun que el . nombre sea 
de lu?ar mayor 6 común, se pone en Acusati- 
yo, sm preposición; v. gr. Iras a oiciiia : oici^ 
liám petes. Frecuentas la Escuela: Scholam 
Jrequentás. Los romances de entrar 6 caer en 
alguna parte j no pertenecen á ubij sino á quo\ 
V. gr. Entras en la Iglesia: Eclesktm ingrede» 
ris. 

Cuando se responde por adverbio* 

R. Si la pregunta se hiciere por quo, j hii« 
biéren^os de responder por adverbio ; respon- 
deremos por uno de estos ; v. gr; ¿Adonde vas? 
¿Quo iter {¡istituis? Huc: Aquí, tstuc: Ahí. 
IllUcí Alia. Quolibet: Donde quiera. Intfos 
Dentro. Foras: Fuera, Jjonge: Lejos. Peregre: 
Fuera del pais y otros. 

^ Qua y Unde. 

R. Si ].a pregunta se hiciere por el adver- 
bio qua, que signi^Gca; Por dónde, jr hubiére- 
mos de responder por nombré propio de lagar 
nienor> se pondrá en Ablativo, sin preposición 
espresa; si de lugar mayor ó común, en. Acu- 
sativo con per; v. gr. ¿Por dónde pasaras? ¿Qi/a 
transibis? Por ¿arágoza: Ccesat^ Augusta* .Por 
España: Per Hísparúaml Por la Isla: Per Irt' 
sulam. 

Domas y ruj, siguen á los nombres propíos 
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de litgáresr menocest t. gt. Paio pot casa j por 
el campo: Iranséo domo et rure. 

Si la pregunta se hieiere por el adrerbia 
unde, que significa: De dónde, ' y bubiéretnos 
de responder por nonrbre propio de Ingar me- 
nor^ se pondrá en Ablativo- sin preposición es* 
presa^ y si de lugar mayor ó éoíhun^ en Abla- 
tivo con preposición a, abjC^ ex 6 de; v. gr. * 
¿De. dónde vienes? ¿Unde pems? De Roma; 
jtoma. Dq Toledo: Tpleto. De Cerdeña: £:¿r- 
Sardinia* De la Ciudad.- Ex Civitate. 

Domus y rus siguen a los propios de luga* 
res menores: ' ^^níj domo vA'rure: 

En vez de Domuir, se puede usar el nombre 
del dueño de la casa*, ¥. gr. Vengo de tu casa: 
fiordo ex te. 

Cuando se responde por adverbio* 

R. Si la pregunta se hiciere por qua^' y hu- 
biéremos de responder por adverbio ,. respon- 
deremos por uno de éstos •, v. gr. ¿Por dónde 
pasas el rio? ¿Qiia transís /lumen? Hac\ Por 
aqui. Istac: Por ahí. lilac: Por allá. Qiutcuní' 
que: VoT cualquiera parte. Eadem: Por el mis- 
mo lugar. 

Si a la pregunta por unde, hubiéremos de 
responder por adverbio , responderemos por 
uno de estos-, v. gr. ¿De dónde vienes? ¿üf^de 
QyenU? Hint: De aqijí. Istinc: De ahí. ILUncx 
De allá. Commns: De cerca. Eminuss De lejos.' 
Cdjelitus: Del Ciefo. Superno: De arriba, //i- 
Jhrne: De abajo* Foris: De afuera. Jntusí De 
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i^entro. Undique: de todo lugijr y <4roffr 

Amttaéion común. 

R. Si á loi nombres propios de lugares me'-' 
nores se les jaiitare algim adjetivo por las cua- 
tro interrogaciones, seguirán á los de lugar 
mayor; r. gr. Voi a Roma Santa: Eo in Romam 
Sanctam. He venido de la insigne Zaragoza: 
Veni ex insigni Caesar^jáugustaf Alguna vez, 
aunque no lleven adjjetivos^ se hafian^ con. pre- 
posición; V* gr. Llegué, á Arpiño^ (Cif^]^ /^'v 
í/i Arpinum. Y los de- Ijfigaír mayor se' poBen 
alguna vez como menor4^s> v« gr..- Mcgó a Ita- 
lia fugitivo por disp09Ícion' de W Dioses; 
(Virg.) Italiamjato prófugas penitf.* 

2. A las Iglesias ó casas Religiosas' que' se 
llaman con el nombre de sus 'Titulares ó Pa« 
tronos^ se les suple: Templian y Coenobitan, 
CoUeaiiunj ócc» según el contesto; y el nom- 
bre del Santo se pone en Genitito;, v. gr. De 
Santiago* vor í San Franeisco:- E^x divi Jacobi, 
id est,. ex' Templo j adíSancti Francisci^^ id est, 
Coenohium iter ago^ 

* 3. Cuando el movimiento se ¿ace en' algún 
lugar^ sin salir de él, abraza á ubi y gi^^y por- 
que participa de la permanencia en lugar y 
movimiento por et mismo; v. gr» Me paseaba 
en la pTaxa: Deamhulahatn in platea^ 'vel per 
plateamw 

1¿uorí^Hm. 

R* Si la pregunta $e hace por fJi^aclTerbio 
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quorsum, qae significa: Hacia donde^ y hubié^ 
reinos de responder por nombre*, se pondrá^ 
en Acusativo con la dicción versas^ pospues- 
ta j V. gr. ¿Hacia dónde vas? ¿Quorsum ínter 
institídsl Hacia Italia: Hacia Roma: Hacia laj 
Ciudad: Italiam y^rsus: Homam yersus: ürbem 
versusi 

Mas si hubiéremos de responder por adver- 
bio^ responderemos por; uno de estos Horsum: 
Hacia aqui. Istorsum: Hacia ahí. Illorsuní: Ha- 
cia alia. Sursunt: Hacia arriba. Deorsiun: Hacia 
abajo. Dextrorsum: A la der^cba. Sinistrórsum: 
A la izquierda. Prorsum: Ad^ianle. Retrorsunn 
Atrás* Introrsum: Hacía dentro. 
, . Quousque^ 

R. Sí la pregunta se hiciere por el adver- 
bio qüousque ó usquequo, que denota: Hasta 
doñde^ y hubiéremos de* responder por nom- 
bre, de cualquiera especie que sea^ se pondrá 
en Acusativo^ con el adverbio usqUe ^ ante- 
puesto ó pospuesto; v. gr. ¿Hasta dónde \le^ 
gsLsie? ¿Qüousque pervenistí?' HasisL Roma: jRo- 
mam usque, vel usque Jiomam, 

Mas SI hubiéremos de: responder por adver- 
bio» responderemos por uno de estos: Hucus* 
ques Hasta aquí. Istacusque: Hasta ahí. Eoús* 
que: Hasta allá. ' 

Dativo de Adquisición. 

R. A cualquiera verbo se puede juntar un 
Dativo de ad'quidcion: esto es; de persona ó 
cdto á quien se sigue daú^ ó provecho^ gusto 
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ó disgusto T* gr. Mo duermo para todos: Non 
omnwus dormio. 

Anotación. "^ 

1. El Dativo de adquisición es de dos es- 
pecies: de persona adquírente^ y de cosa ad- 
quirida^ V. gt. Te atribuyes esto á alabanza/ 
Id tu tibí laiidi ducis. Tibi j es de persona 
adquirente//a{/¿&V de cosa adquirida. 

2. El Dativo de estos modos de hablar : 
¿Quid fiet milü? ¿Qué será de mi? ¿QuidJíUu* 
rufn erít i^obis? ¿Qué ha ser de vosotros? Es 
por esta regla» y se puede mudar en Ablativo 
con de, Actiim estj denota: Está concluido; y 
tiene Ablativo con de; v. gr. Está estinguida y 
arruinada la repúbh'ca.* Actúan ^est de Jtepubli* 
ca. Esto eslá acabado, perecí: Acl,a res est, perii* 

Del Ablatiyo ^ común. 
R. La causa > instrumento, modo^ preció, 
materia, parte y compañía^ se pone en Abla- 
tivo. De causa; v. gr. Por vuestra culpa suce- 
dió esto: (Cic.) Vestra culpa hcec acciderunt, 
A este Ablativo de cansa se le puede juntar la 
preposición prce; v. gr. No puedo hablar' de 
tristeza: (Cic.) Prcemcerore toqui non possum. 
Puede mudarse f 1 Ablativo de causa en Acusa- 
tivo con ah ó propter^ v. gr* Te castigan por 
el delito: Ob delictum puneris. Este nombre 
causa se suele poner en Ablativo con Je\ v. 
gf. Por cierto motivo aun no me inclino á eje- 
cutarlo: (Cic.) Certa de causa u'ondum addu" 
€or^ ut Jaciam^ 
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O9 instramento; r. gr. Los toros se defiea- 
dea coa las astas:, (Gic^) Qomibus tauri se tU" 
tantur. 

De modo; v. gr. Vamos poco a poco: Lento 
grada procedimus, , . ' > 

De materia de que 9e hace algo v. gr. Caja 
de oro: Capsa ex auro vel áurea. Y se llama: 
Materia f ex (fuá, materia de que se trata, se 
pone con de 6 super, y se llama: Materia de 
qiia\ V. gr. Conversación del Cielo.* Serma de 
Cpelo. ' c 

Dq parte; v. gr. Tífemblo de pies á cabeza: 
i(Cic.) Omnibas artubus contrernisco. Los poe- 
tas mudam este Ablativo en Acusativo^ sobre- 
entendida alguna de estas preposiciones: Ad, 
ffirca, iuxta ócc» v- gr Pómpelas fíiifüs bra- 
chíum gladio percussus, f Hist.B. Afric.) Pom- 
peyus-Rufo herido, en el brazo con la espada. 

Alguna vez la parte tiene Genitivo v. gr. 
Estoi dudoso: PendeOj absolutamente, 6 Pen* 
deo animo^ vel anitm, id estj in parte. En el ' 
plural: Dudamos ó estamos dudosos; Pende» 
mus animis» 

De compañía que se pone con cum\ V. gr. 
Antonio vino con las primeras trojL)as.* (Gic. ^, 
jintonius cwn primis copiis venit. 

El Ablativo de preció se esplicó en la se- 
cunda clase de los activos. 

Del Ablativo de ^ceso se habló en el com- 
parativo. 
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Quandiu. 
R. Si lá pregunta se hiciere por el adver- 
bio quandiu^ que significa: Cuanto tiempo^ le 
pondrá este en Acusativo ó Al^Iativo; v. gr. 
Rómulo reino treinta y siete años:* jRomuZttf 
septem et tríginta regnavit anuos , yel annis, 
id est> per, yel íHj que algunas veces se espre* 
san; " 

Anolaciúné 

1. Está' espresion: Dentro de tres dias, de 
cuatro años, dcc# tiene el tiempo en Acusativo 
con intrftf ó en Ablativo; v. gr. En el término 
de tres horas fué destrozado él ejército: (Cic.) 
Tribus hort's (suple in) concisus Exercitus est: 
vel intra tresj^ óco. ' 

2. Guando coa la 68pre$ion de) Hjsn^pó se 
denota moyíniieQto de la cuestión laidcj f^p po- 
ne et tiempo en Al^Iativo cóp q 6 qb. Si de la 
cuestión quó, en Acusativo cpp aéf ó-m; v. gr. 
(Cíe.) jib hora pctc^ya ad yesperam collocuti 
sumus: Desdé, las ocho de la mañana hasta la 
tarde hemos comunicado nuestras cosas. Cuan- 
do el espacio del tiempo es continuo^ común* 
meute se pone en Ablativo./' 

Quando\ 
R. Sí la pregunta se hace por el adverbio 
quandúj qae sigpifíca: Cuando ó en qué oc^ 
sion, se pone el tiempo solamente en Ablati- 
vo; r, gr. El año pasado^ en el mes de Mayo^ 
dia seis^ al amanecer^ nació el hermano: ^nno 
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superiore, mense fifaioj die sexto, prima luce, 
{id est in) Frater natus est. 

Anotaewn. 

1. Estas espreápoes: Pocos dias antes^ po- 
cos años después, 'se |M>9eii ea Ablativo^ juntas 
adverbialmente ante y ipast; t« gv. Paucisy an^ 
te diebas: Paucis post annis; id est^ ante hoc 
tempus\ )f)05t hocj dCc. O ea Acusativo, pues- 
tas como preposiciones ante y .post\ ▼• gr. Po- 
cos meses antes.* Poneos ante .fite/i^ef. Algunos 
«ños después: jiligaot post annos. 
jÚistancia del Jfuyar. 

1. EH espacio o distancia que fbai de un lu« 
^ar á (ttro^ se pone en Acnsártiyo ó Ablativo; 
w- gr* Dé mi casa al rio hai tres mil pasos; ó 
mi casa dista del rio tres mil pasos : Domus 
mea distat a flu\do tria passum ]miUia (id esjt, 
.<ul) yelltnbas passum milUbus (id est in). 
Anotación. 

A. ^Estos Genitivos: £idui, espacio de dos 
;dias; tridui, de tres; quatridui, de cuatro; se 
rigen de líer, via^ spatiwn , en Acusativo 6 
Ablativo; y. gr. Huesca dista de Zaragoza dos 
jomadas: \Osc^ abest á Casor^ Augusta bidai, 
id e€íy iter :Ptam .cfcc." vel hiñere vía. 

% lios Romanos rpara signifícar la distancia 
«de «m lugar^ wal^an de .e^ nombre: Lapis, 

3ue contenía el espacio de una milla. De don- 
e: Ad tertiam oh Urbe lapidem; vel: Tertio 
4ib Urbe lapide, es: A tres millas de la Ciudad. 
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Del Ablativo^ absoluto. 
R. Todo verbo se puede juntar con Ablati- 
▼o, absoluto, que comuqmente se hace de caá* 
tro xnaneras. 1. De dos nombrea. sustantivos; 
T. gr. Sieodo Alejandro Juez oiré gustoso la 
sentencia: Alexandro ludice, sententiam liben- 
ter audiam» 2. De, nombre j pronoipbre-, v* 
gr. Siendo tú Coií'regidpr, se administra Justi- 
cia: Te.'prcetore justitia yíget. 3, Oe nombre 
y participio; v, gr. Dafendierxdo Fernanáo la 
Ciudad, los enemigos dejan de sitiarla: Ferdi" 
nando Urbem de/endenté^ hostes ab: obsidíone 
cessant. 4. De pronombre y participio: v* gr. 
Enseñando túy aprendí la Gramática: Te doceti' 
te, didici Grammaticam. 

Anotaciones. 
1; Algunos añaden quinto Ablativo de so* 
lo el participio.de pretérito; y. gr. Alejandro 
habiendo oído que Darío había partido.... pro- 
sigue en perseguirle: jilexander, audito Daríian 
mpvisse.... insequi pergit- (Qui^jt. Curt. 1.) 
' 2. El Ablativo absoluto na ha de ser su- 
puesto, ni caso regido del verbo determinaa.- 
te, j^ii ha de depender de alguna parte de la 
oración espresamente , aunque tácitamente se 
rig^ de alguna preposición sobreentendida.' 

, ] REGENCIA DEL JJMFJNITlt'O. 

R. El verbo de niodo ioGoitivo se deter- 
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mina cíe otro verbo para su perfecto sentido^ 
j pide antes de si, por supuesto un Acusativo 
de persona agente en la activa^ y de persona 
paciente en la pasiva: después de si el c!^sp 
del verbo de donde nace;'v. gr. Piensas qdé 
el Maestra todos los dias esplica las reglas ¿ 
los Discípulos: Cogitas, MagiUrwn ^ingulis 
diebus regulas Discipulis explicare. 

Cuando se hallan dos AcusajLiyos y bai duda 
en latin, cual será la persona agente ó pácien* 
te,, se bace la oración por pasiva; v. gr. Dicei} 

Íue los españoles ventieron á los Kpmanos: 
)icUnt, Romanos ab Hispíinis deyictos esse. 
Pero si no puede haber duda^ bien se puede 
quedar la oración en activa* 

Puede callarse el apuesto del infiniiwp* 
R. Guando el supuesto del verbo determi- 
nante y el del infinitivo es una mismo^ puede 
dejar de esplicarse.el del infinitivo; v^. gr. El 
Keí babia oetennina.do premiar á los Soldados: 
Rex constituerat Milites praemis afficere,. 

Mas si los supuestos son distintos debe es- 
presarse el del infinitivo; v» gr. Lleve á mal, 
que no me hubieses dado las gracias; Moleste 
tuli, nühi te gratias non egisse^ 

Esse, eoit taso semejante después de sL 

R. El infinitivo c^je^ y . los infinitivos de 

los recíprocos tienen después de sí un cas^o 

semejante al que les precede^ v. gr. No quiero 

ser mas largo: Nolo esse longior,. (Gic.) Te 
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aconteció salir Capitán: ( Valer. Max. ) TAi 
Duci avadere contíngit. 

Si el caso precedente a este j i los recípro- 
cos es Nominativo 6 Dativo/ el siguiente pue- 
de ser Acusativo^ ▼• gr. Magister optat esse 
piusj vel Optat, se esse pium. Mihi negligend 
esse, non licet, yel negligenten^» 

A los demás qasos oblicuos siempre se si- 
gue Acusativo; v. gr. Impprta al Cesar. ser ya- 
fiente: Interest Caesaris esse fortem. 
* Si el infinitivo esse, se determinai del verbo 
videor , rige des pues, de si Nominativo y no 
Dativo; v. ¿r. I^ parece al discípulo que es 
sabio: Discípulos sibi uidetur, esse sofñens^ j 
no' sapienti. 

El InfinUiuo se determina de varias parté$ de 
la oración^. 

K. El infinitivo se determina de verbos de 
voluntad^ como: f^o/p, w>; de sentido^ como: 
' Video, es\ audio, is, écc» De recíprocos pasi- 
vos, como: Videor^' eris, judicor , aris, ÓCc. 
De verbos de violencia ó imperio^ como: Co^ 
go, is; iubeo, es. Y de pstos: Cesso^ as\ desino, 
is; gaudeo, es y otros. De los verbos de acor- 
darse y dividarse, como: Recordor, aris\ obti^ 
viscor, erís. De impersonales de la voz activa, 
como; Oportet, ebat; iubat, iubahat. Y de al- 
gunos adjetivos ' ó sustantivos acompañados de 
Sum^ es^ est , como: ffonestam, est, rumor 
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est. De participio .de presente; r. gr. El que 
teme ofender á Dios baya el peligro: Metuens 
Dewn offendere, perícidiun declineu 

PEÍ ^EAWNMQ Y S¥SESPECtES. 

R. El Gerundio comunmente significa el 
acto del verbo de donde pace^ y la detención 
del tal acto en egecutar alguna cosa^ j es de 
dos especies^ sustantivo f adjetivo. 

El Gerundio sustantivo unas yeces signifi- 
ca accigp. y sucede comunmepte cuando des- 
pués d/B 9^ tiene el caso de su verbo; v« gr. Fe^ 
Tilo a/1 defer^dendain Patriant} Vengo á defen- 
der la Patria# 

Ptras yeces significa pasión, y .sucede regu- 
larmente cuando después de pi no tiene el 
caso de su yerbo, como: Se ba de amar: Amalia 
dum est» Envian el muchacho á Antenas á ser 
instruido : Puer Alhenas mittitur erudiendi 
causa* ,El papel de estraza no es bueno para 
escribir ó ser escrito? f harta emporética inu" 
tilis est scríbendo. 

Begeñciit del Ger^nñiq sustantivo. 
R. El Gerundio antes de si no rige caso al- 
guno; desp|j/es de si, el Gerundio sustantivo, 
cuando significa acción, toma los casos de su 
verbo; v. gr. Cuido de enscfnar ¿ los niños; 
JSst mihi cura pueras erudiendi.^ Pero el Ge- 
rundio adjetivo, ni antes ni despoes admite 
caso alguno; solo concierta con el sustanti- 
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TO, qxie jie le junta en género^ n&mero- j casa; 
T. gr. Tiempo es de defender U Yerdad:2W- . 
pii5 est veritatis defendendae» - 
Anotación m 

.1. El Gerundio suslantiro de -verbos reeV- 
procos. no admite después de si el caso de su 
Terbo; V. gr. Frecuentas las Escuelas Pias^ á 
fin de salir docto y santo: no se dirá: Pilquen» 
to Scolas Pías ^ratia evadendí doctas et 
sanctus, sino: Ut doctas evádame et sanctas» 

% Los Gerundios sustántíros, cuando ri- ' 
gen Acusativo paciente y podrán pasar á ser I 
Gerundios adjetivos en esta forma: £1 Gerun- 
dio se queda en su caso, el Acusativo sin mu- 
dar de número, se pondrá en el casa del Gerun- 
dio^ y han «de consertar en género^ número j 
caso; V. gr. Est inrhi cara pueros eradieñdi. 
Por Gerundio adjetivo se dirá: Est mihi cura 
fufírorum erudiendorum, 

Cerundio de . Nominativo ^ Gen^tim^ Dativo y 
Acusativo» 

R. El Gerundio de Nominativo^ (jue se lla- 
ma participial en dam, suele juntarse con Sunfj 
es, est, en todos los modi>s y tiempos. Rige 
¿espues de si. Dativo de* per$pna agente^ y el 
caso del verbo de donde nace; v. gr. Todo lo 
debia hacer él Cesar: Omnia Cítesari agendum 
^trat. Gerundio sustantivo. Omrüa agenda erant 
Caesari: Gerundio adjetivo. 

fiTo se usará de dicho patticipiaL en dum, 
( 
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cuando por haber dos Dativos de persona, es-» 
tá «qnívoca la oración./ ' 

R. El Gerundio de Genitivo se rige de al- 
gunos nombres sustantivos^ como: Batió, tura^ 
Jacultñs^ ácc. y de nombres adjetivos ^ como:. 
CupiduSj asfidus, ÓCc* v. gr. Tienes ocasión de 
aprender las ciencias: Est tibí oecasio scientias 
discendi» Por adjetivo: Ést tibi occasio scien*^ • 
tií&uní iUscendürum, 

R. Éi Gerundio de Dativo se rige de nom-* 
bres adjetivos, y de verbos construidos coa 
Dativo; V. gr. Estás apto, y te desvelas en en- 
señar la Teología: jáptus es, et invigilas Theo^ 
logimn docendo. Por adjetivo: Thetilogioí do-- ^ 
ce/? Jo?. El- cojo no está para correr: Claudus 
non est vurrendoj^ id est, aptus, vel habiiisé 

K. El Gerundio de Acusativo se rige de es- 
tas preposiciones: j4d, oh, propter, interj an* 
te\ Vé gr» Jesús vino á libertar cautivos: Fenit 
Jesús ad liberandum captivos. Por adjetivo: 
f^enit lesas ad capüifos liberandos. 

Anolnctonest 
1. Usase de la preposición ad, con el vul-> 
gar para, en verbos efe movimiento ó adjeti- 
vos que requieren Acusativo ,^ como: yíptus, 
Í}artílusj ÓCc* v« gr. Los Discípulos frecuentan 
as Escuelas para aprenderá Discipuli Scholas 
Jrecnentant ad discendum, 

% Ob, j propter con el vulgar por\ v* gr. 
Previene U ley ^ que nadie reciba dinero por 
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dar sentencia: Cavetur lege, ne qtíis oh senten^ 

tíam ferendam pecuniam aacipiat» 

3. Ínter ecenandum: Al cenar o cenando; 
mejor: ínter cosnam* Ante studéñHum Qras\ 
mejon Antequam studendam oras. 

4. El Gerundio adjetivo d(» Acusativo regí- 
do de estos verbos: 2?o^ das\ trado, dis; man- 
do, das\ icuro, as; locój a5\ relinquOj ¿s; y otros, ' 
no admite preposición; v- gr. Dejo á tu arbi- i 
trio los Díscipulos para que los instruyas: Ac' 
linquo tibi Discípulos erudiendos» 

i 
Gertmdio de Ablativo,- 
R. El Gerundio Ablativo' se rige de ana de 
estas preposiciones: A, ab, e^ ex, de, in^ cum, 
pro* Las cuatro priníeras se usan con verbos 
de niovimienlo; v. gr. No me parece apartar- 
me de defender los hombres: (Cic.) Pton vi^ 
deor d dejbndendis hominibus^... díscere» 

Anotación* 

1. De, se usa en la materia de que se tra- 
ta; t. gr. Tendré cuidado de mejorarle de fo^ 
tima: (Cic.) Mihi de migenda dignitate tua 
cura erit* 

2. bij cuando significa en, con vulgar de 
infinitivo; v. gr. El Juez es mui vario en in- 
formarse y dar sentencia: ludex in cognoscen- 
do, et sententiam ferendo rnira \farietate est» 

3. Cum j pro, rara vez se usan; Scriben- 
di ratio cum loquendo coniuncta est, (Quint.) 
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Por ser azotado pediré paga: Pro vapulando 
mercedem petam* (Plaut*) 

jrí; gen c ja del supino. 

!R. Él Supinó es de dos especias; el primero 
se acaba ep vm, significa ordinariamente ac- 
ción/ $6 júlita con terbos de movimiento ha- 
cia algún Ingar; J después de si se construye 
con el caso de su verbo; v. gr. Vengo i tomar 
]a fortaleza.* Fenio expugnatum arcem. Esta 
oración- se puede variar por estos modos: f^e-r 
rdo ad expugñütidum arcetn, vel ad arcem ex» 
pvgnandam, caíisa expughandi arcetn, vel ar^ 
cis expugnandce; expugnaturus arcem\ ut ar^ 
cem expugnem; expugnare arcem* Este último 
modo lo usan los Poetas. 

£l segundo se acaba en u, de ordinario sig- 
nifica pásioñ , depende de algunos especiales 
nombres adjetivos^ como son: jicerbus, arduus, 
facilis, mirabilis^ j otros; y estos sustantivos; 
Fasj nefas, opus, y después de si no rige ca- 
so alguno; v. gr. Libro digno de leerse; líber 
dianus lectu ; vel dignus , ut^ vel qui legatur, 
vel legendas^ vel dignus legi. 
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TRATADO QÜBXTO, 

BE LAS DEMÁS PARTES DE LA ORACIÓN. 

RE G^NCIA DE LOS PAR TlClPIOS. 

R. El Participio de presente y de futuro 
en nis , significan acción , escépto los de ver- 
bos neutros pasivos» como: Fiapulans 9 í^apula'^ 
tvrus , que significa pasión; el de futuro en 
das y significa pasión*, él de pretérito tiene h 
significación de su verbo. 

El Participio tiene los casos 6 construcción 
de su verbo 6 recíproca; v. gr. Tú hecho Cor- 
regidor , gobiernas la República: Tu Praetor 
renimtiatus^ Jtempublicatn regís. O transeunte; 
Habiéndome valido de tu consejo^ enmendé 
mis costumbres; Osus tuo consilioj mores emen^ 
davi. 

. Anotaciones. 
1, Ausus, gai/isusj sólitas 9 ccenatus, pran^ 
^uSf potuSj y algunos otros participios^ aunque 
tienen terminación pasiva j» denotan el mismo 
acto del verbo; v. gr. AusuSj el que se atrevió; 
^avisuSy el que se alegró, ÓCc» Exosus , pe^ 
rosus, pertaesus^ se hallan con AcuMtivo| los 
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clos primeros, según lo mas comun, significan 
acdpn; ▼• gr. Aborreciste las costumbres de 
la Patriíi; (Car.) Patrios mores- eocosus es. 

Pertaesus, significa pasión , j al Acusativo se 
le sobreentiende alguna preposición^; v. gr. 
Enfadado de las perversas costumbres : Per- 
taesus níorum perversitatem^ hoc est, ob per^- 
uersitatem, ÓCc. (Suet. in vit. Aug.) 

% El Participio de pretérito^ junto con 
estos verbos/ F^olo, nolo, malo, cupio y opus 
est, tiene el lugar de infinitivo v. gr. Te 
quieto avisar.* Folo te moniturñ. 

3. Los nombves acabados en bundus, tie- 
nen la significación y construcción de sus ver- 
bos, como el participio de presente; v. gr. El 
que hujre de los enemigosl^ telne: FitabunduS 
hostes timidus est. 



REGENCtA DE LAS PREPOSICIONES. 

R. Las preposiciones de Acusativo son: Ad 
que significa , á acerca ó hasta j apud y en; 
ante j antes; ad^ersus , vel ádversum^ con Ira; 
cisy vel citra, de esta par te í circiter, cerca; 
ó poco mas 6 menos; circa, terca; circmrr, 
al rededor; contra, contra; ergaj para ó en 
favor; extra, fuera; ínter, entre; intra, den- 
tro; iftfra, Aébd]o\ iuxta, junto; ob , por* 
causa; peñes, en ó en poder; per, por; pone, 
detrás; posty después; praeter^ Mai x> éice^' * 

21 

• . . Digilizedbyí^OOgle 



SIUS EsplkactM . 

to; próper, cerca-, pro^íer, por causa, 6 cercay 
seevndumj según; suprUj sobre ó nías; trans, 
¥el ultra, Íl^ la otra parte; versus, bácia algUQ 
lugar*, V. gr. Tu solo de tejas abajo, desde que 
faai mundo, antes de amanecer, á traición, de» 
lante del César, bablas sin tasa.* Tu soliis m- 
X^a lunanij post Jhominum memoríam, ante lu- 
cent, per incidías ,, ob' ocutos Cossarisy. supra- 
modum loqueris^^ 

^ Prepasieianes' de Ablativo^ 
Las preposicbnes^ de Ablativo son: ^, a^^ 
abs, de, después^ en favor ój^ de parte de al- 
guno; absq.u£y sin;, cwn , en compañia*,. eo- 
ra]m, «n presencia;, clam,^ oculta'nienXe-, íle, e, 

-ex, de; prae, djelante^. ó mas;^ prOy "en,, en fa- 
vor, en vez; protul, apartado ó- le jbs; paZam^ 
públicamente; sine, sin;, tehus-y basta. Ésta en 

'el singular tiene Ablativo: en el plural Geni* 
tlvo ó Ablativo, y se pospone á? su caí«>;; v. gr« 
Kegidor de solo nombre: Cónsul, titulpi tenas* 

Pi^epasiciúues^ de Jtcusatwfh' y' Ablatim» 
Stih ; super , in y subter ^. rigea Acus.alivo 6 
Ablativo!. Subj. lo primero sígninca quietud en 




miento, y tiene Acusativo; v. gr. S^é praesi" 
dium Crucis confugio: Me acojo bajp la protec- 
cioa ^ la Cruz» Tercerojí denota tres especies 



dbyGópgle 



de la SmtiíÁU. 9SS 

Ae tiempo; esto esj el presente^ inmediatamen- 
te ant.es^ é inmediatamente después, j rige Acu- 
sativo y alguna vez Ablativo v. gr. ^ub lucemí 
Al amanecer. Sub dies Jestos: Después de las 
fiestas. Sub cuíverUMm Jiegis: A la venida^ ó 
cerca de la venida del Reí. , 

Superj si deihota movimiento, y si se pone 
fov praeter 6 ii/írtít, con A dusa ti vo; v. gr. A 
. mas de las otras maldades: S^er celera flagi^ 
tia. Guando se pone pot^ae, solo Ablativo; 
V. gr. ¿Qué debemos hacer sobre la embajada 
votiva? ¿Quid tiobii agendum sit súper legatione 
poiiva'i Si deOqfa quietud^ con Acusativo ó 
Ablativo; v. gr. Te acuestas sobte^ 6 en el sue- 
lo: laces super pammentum^ vel pavimento. 

Irif cuando se pone por ergá, contra circa, 
supra, con Acusa tivoj v. gi*. Amor in patriam^ 
id estj erga* Odium in kostesj id est, cofttra. 
Potestas Pattis in fiUós, id est¿ supra JUios» 
Tomada por inter^ mejor con Ablativo que 
con Acusativo: v. gr. Fanio fué contado entre 
los medianos oradores: (Cic.) Fannius in me^ 
diocrihus Oi^atoribus est habitas. 

Subter^ dt'bajo, regularmente pide Acusali< . 
vof v. gr. Subter ten^am: Bajo la tierra. 5a¿- 
ter pontemí Bajo el puente. 

Otras veces se ¡untan dos preposiciones en 
la oracian, y el caso ba de regirse de la que 
está mas cerca; t* gr. Vsqae ad sénectam: e^ 
ante diem. 
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ñE GENCIA líEL ÁBFERBIO. 

R. íios a¿?erbios demostrativos en j ecct, 
se construyen con Nominativo 6 Acusativo^ 
V. gr. He, aquí al hombre sabio: En, vel ecce . 
homo sapiens, (suple adest.) Mira el hombre 
miserable: En vel ecce hominem miserum, id 
est, vide\ En c»08 vepeotinos> Dativo; v» gr. •, 
(Cic.) Ecee tibi nova turba* 

i 

Aiverhiús con Genitivé. I 

R. Los adverbios de luga*"" y tiempo piden j 
Genitivo. De lugar: ¿En qué pais estamos? j 
¿Obi terrarmn sumus? De tiempo.* ¿Cuando • 
aprendiste Teología? ¿Quando gentiuM Theo- , 
logiam didicistit Estos: sat , satis, instar, { 
abunde, affatim, joitos^ v. gr. Caballo i sc- 
mejanxa de monte: Instar montis equus^ Lle- 
vo el Rosario por devoción; Eero Jtosarium 
Jteligionis ergo. Y W de negar^ como: JA- 
nime gentium: I)e ningún modo* 

Anotadan. 

1. Í/Ji, ^iwa, con sus eorapnestos: Dhi* 
nam, quóvís, óce. se juntan por Pleonasmos 
con e^os Genitivos: Terramw, tocorum^ ^en* 
fú«n-, V. gr. ¿Én qué pais? ¿Ubi tervananr ¿A 
iqoé tierras? ¿ Quo, gentium? .. 

2- Eo j huc, con Genitivo-, y. gr. A tal 
estado de arrogancia has llegado^, que á nin- 
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gano te sagetal.* Eo reí, huc arrogantíne per^ 
venisti, ut nulU subüéiaris. , 

3. Pridk y pqstridie , tienen Geuitíyo ó 
Acusatiro; y. gr. Ün día antes, de las Calendas; 
JPridie Calendas, vel pridie Calendarwn. 
Del Adverbio Abhmc,\ 

H. El ad?erbio abhincj denota tiempo pa- 
sadoj, j tiene Acusativo ó Ablativo; v. gr. Ga« 
torce años ha que fuiste Tesorero: (Giq.) 
QiuBstor yiusti nbhinc quatuordecim annos (id 
est, a/?teVyel ámeV^ (suple in*) 

Si se denota tiempo futuro^ «e pone én Acu- 
sativo^ con ad ó post\ y» gr. De aquí 4. quin- 
ce Sinos Tolveré ¿ la patria: Éesfertor in Pa^ 
triam ad, ve\\post quindecim annos. ^ 
Adverbios en iam • 

R. Los adverbios acabados en uniy se jun- 
taa á los nombses positivos^ j . alguna vez í 
loa comparativos; v. gr. Tu eres algo mas al- 
to que jo: Tw es me aUquantulum altiar. 

También se les juntan estos: Sane^ p^^ ap" 
prime, admodum, 9álde, y los. compuestos de* 
estos con la dicción quami v. gr* Xibro muí 
útil, pero mui difícultosoi LiBer pecutilis,sed 
per quam idi/ficilis. 

* Adverbios en o./. 

R. Los adverbios en o , se juntan á los 
conaparativos t. gr. Cuánto mas sabio es el 
honabre, tanto £be ser mas humilde: QuOj 
▼el quanto sapientiorj est homo, eo, hoc, veL 
tantQ humilior 0sse debet» / 
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Multo y tonge^ 

R. Los abvcirbíos multa y hngCg se janfan 
á los superlativos y comparatiros; v. gr. Entre 
los Reyes ^ el nuestro es mucha mas piadoso; 
ínter ftegéé^ Rexnoster est multó, v^l longe 
cleinendssiinuS' f^irtas, multo, y el ípnge pre* 
tiosior ést cura* 

El adverbio Jaci/e, cuando significa cierta? 
^ente ó siti duda, se junta al sU[ier)atjvo^ y i 
estos: Princeps j prcBcipuus, prírrius, &45 y. gr. 
Sin duda fué TuHo el mas elocuente de los 
Oradpres; fuit Talius Oratoriim facile dis» 
sertissimu^f f^s ciertamiente Santo Tomas de 
A quino el primero de los Teólogos: Di-vus 
Tkomas A(¡uiifqs pst ^heologórúm Jacile Prifii 
ceps. ' 

QiMnf cpn po^sutn^ ^e; 

R. El adverbio quam se junta al superla- 
tivo, iotei?y}n¡endo possum\ v» gr. Procura es- 
cribirme lo mas breve que poedasr Fac ac me 
se ribas quum brevissime possis. A yeces se 
omite possum\ y. gr, XJIises era raui sagaz: 
U/ises israt quam sagcfcissimus^ 

También se }unta á positivos^ cuando deno- 
ta admiración; v. gr. ¡Qué admirable es el 
nombre del Señor! ¡Quaní admirabile est no- 
fnern Domini! 

" Después del' comparativo se* suele * seguir 
¿¡uam, ]ixntA con ¿/¿, y el verbo, á subjuntivo; 
y. gr. í^aci para mayor forlnua^ que para ser 
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«sclaro de mi cuerpo; (Sen^.) Ad maiora na'- 
tus sum, quain ut sim mancipüim mei corporis. 

BE LA INTERJECCIÓN. 

R. La interjeccioa o pide tres casos; Nomi- 
nativo^ cuando denota alabanza; v. ^r. ¡O Sale- 
roso Capitán Genc^rál! ¡O ma^nanimns impO" 
ratorj Acus2^tivo <cuanao denota ad mí ración j 
V. gr- ¡O suceso nunca oidó! y O rem post ho^ 
jíunum memoríam Jnauditnmf Alguna vez se 
omite la.o, «por :EKpsis. VpcaítivBí, .cuando de- 
nota la persona ;Coq .quien bahhimos ; v. gr. 
Dios te guarde, ]1() amigo! Salve, ¡ó amice! 
Los mismos casos rigen Áew y proh; v. gr. ¡Ah 
infeliz de ,nú\ jHeu me miserum! ¡O Dios in- 
mortalV ^* Pro A />eaj immortalisJ 

Las ínlerjecciones hei y v^e, .jj^íflen Dativo: r'. 
gr. jHei mihi! ¡Ai de mí! ¡Ke tibi! ¡Ai de ti! 

jdhj por sincopa de aha, pide Nominativo; 
▼. ^r, ¡O fiero enemigo! (Ovid.) ¡ Ah /erus 
ho5tU\ 

DE LA CONJUNCIÓN 

Quamquamy Eisiy ÓCc. 

R. Las con j eluciones quamquam , etsi , ta^ 
metsi, al principio d^l periodo, quieren Indica- 
tivo; V. gr. Aunque somos pobrecitos tenemos 
que comer en* casa: (Plaut.) Quamquam su^ 
mus pauperculi^ est domi quod edimus , pro 
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edamus. Futra del principia del perbda quie- 
ren Indicativo ó subjuntivo; v. gr. Aunque 
esté género de eBcribir es mui elegante: Ge* 
ñus hoc escribendi etsi sitelegans» 
Utj Licetf QuamvtSf ÓCc, 
R< Estas conjunciones: üt jliceX, quieren 
Sui^juntivo; v. gr., Aunque levanten todos el 
gri'to^ diré lo que siento: .(Cic) Fremant omi- 
nes licet dicam quod sentio, Etiamsi j quaní' 
pis se encuentran en Indicativo y Subjujltivo, 
Anotación. * 

1 . ütj cuando significa como, con alguna 
ad miración j, tíeme indicativo; v. gr. ^¡Qué trai- 
dor que es el enemigo! ¡Út falsití est atdmi 
hostis! ¡Cómo llueve! ; Üt pluit! 

2. Uty causal j y cuando se tonia. por 
quanwis, quiere Subjuntivo^ v. gr. Rex dicit, 
ut vefdas\ Aunque fahen las fuerzas se debe 
alabar la voluntad: Ut desint vires, tomen est 
laudanJa voluntas (Oyid.). ^ 

3. JVe, que no, ó para que no, con Impe- 
rativo ó Subjuntivo. Ne , cierta^mente , con 
Indicativo ó Subjuntivo; v. gr. Cierto yerran 
estos grandemente: (Cíe.) N^, isti \fehemen' 
ter errant. 

4. De las Conjunciones^ unas son copulati* 
vas, como:. Ac, atque eí, que, dcc. Otras dis- 
yuntivas, como.* F'él, siv»e, seu, sed^ Otras ad- 
versativas^ como; Etsi, tametsi. Otras ilativas 
ó racionales^ como; Ergo, igitut^ quare, c3cc. 
Otras espletivas, que adornan la oración, co- 
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mo: Qiddem, eqiddem, óoc* Dé éstas, unas »& 
ánteppnen en la oracton^ comiO; ,Aut, at, at^ 
que, ^q. Otras se pospoiien^ como; Que, ne, 
Q}e, qmdentf dcc. Otras se acteponen y pospb- 
nea, como: Ergo,^itur,ítaque, eguidem, &c« 



TRATADO SESTÓ. 

SINTAXIS FIGURADA.. 



R. La Siintáxis figurada es un nuevq modo 
de liablar^ que apartado del vulgo^ se funda 
en autoridad y razón. 

Las figuras de la Sintaxis latina son cuatro 
.principales^ á que se reducen las deraas^ esto 
es: Elipsis ó Eclipsis^ Pleonasmos^ Silepsis ó 
Hipérbaton. 

JDe la Elipsis. 

La figura Elipsis o Eclipsis en griego; y en 
vulgar defecto, es falta de alguna dicción sOf- 
breentendida en la oración para su comple- 
mento, que se suple de atuera> v, gr. Pienso 
partirme á Italia. In Italíam cogito, id est^ 
projícisci. Es una figura mui común y fre- 
cuente. 

De la Ceugma especie de Elipsis. 

R. La figura Ceugma en Griego, y en vul|[ar 
conexión, es una reducción de un verbo ó de 
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un adjetivo á .distintas cláusulas de án mism^ 
período» que (Concierta espjrasamente con una 
y se áuple para las demasj y* gr. De un verbo: 
Aquel se cajó de temor^ yo de risa: (Cic.) 
Jlle timorej ego risu cuff^ui. De un adjetivo; 
V. gr. Sé señaló lugar jr tiempo: (Terent.j Lo^ 
cus, et tempus constítutum est. 
Anotación» 

Se diferencia la Ceugma de la 'Elipsis^ en que 
la dicción que se supjte por la Elipsis^ no está 
.dentro del periodo, sino que se busca de fuera, 
según el sentido; v. gr. Estaba ausente dos jor- 
nadase Aberam^ b^ui, id est, sputío bidai. Mas 
por la Ceugma, ab suple U di(^(uon que está 
en el periodo otrát u otras veces; y. gr. Dos 
Rejres eooblecieron á Roma, Rórnulo con guerra, 
Numa con paz; Dúo Reges Homant auxerunt; 
Romulus bello^ Numa pac^^ Pl verbo aueeo 
está puesto una ve^, y se entiende otras dos. 
De la figura Pleonasmos. 

R, La figura Pleonasmos en Griego, y ea 
ytx\gaLt superabundancia, es esceso de palabras 
en el período^ y será vicio, cuando se añaden 
palabras superfinas; pero será ornato, cuando 
se añaden para mayor espresion; v. gr. Dios 
está en todas partes: Deus est uhiqae locorum^ 
en donde sobra Ipcorum, aunque sirve para 
mayor espresion. 

De la figura Silepsis. 

R. La figura Silepsis «n Griego, y en Latin 
Conceptio , es concepción ó comprensión de 
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persona^ género j número menos doble» bajo 
lél mas noble; y. gr. Habiamos hablado tu y yo 
entre nosotros: (Cic.) Fueramitó ego, et tu in* 
ter nos locutí. 

Para la inteligenda de la Silepsis se advier- 
te^ que la primera peirsona es mas noble que 
la segunda y tercera; la Sieíguoda mas que la ter- 
cera. El género miiscoUnQ > mas noble que el , 
fenlenino y neutro^ el Cetnenino mas que el 
neutro El número plural mas noble que er 
singular. 

Atíotocion, 

1. Unas yeces, la persona^ género y núme- 
ro mas noble se contienen en el periodo en la 
voz espresa; y* gr. Hace mucho tiempo que se 
me murieron el Padre y la Madre* (Terent.) . 
Mihi Pater, et Maier iam prídfifn mortiu mnt, 

% Otras se concibe en el sentido ó signi* 
ficado^ V. gr. Capita coniurap'onis^ yirgh cwsw' 
(JjÍy.) .En capitu se conciben yirí principes j 
con quien concierta ccesL Gran parte heridos 
6 muertos: (Salust,) Magna pars yulnerqti, 
aut occisi. En Magna pars se entiende plures 
idri, que és el significadQ ó sentido de pars. 
Enálage o especie de Silepsis, 

R* La figura Enálage en Griego, permntatío 
en Latin, es cuando en una parte de oración 
se concibe otra; v* gr. Partió i Roma edifica- 
da de nuevo: (Suet*) Romam recens conditam .. 
commigrayit. En recéis, nombre^ se concibe 
rece/tfer^ adverbio. 
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De la Figura Hiperbaíon* 
R. La figura Hiperbatoa coniste en el ¿r« 
den variado de la» partes, dejado el orden. 
natural ó legítimo; v» gr« Advertí, ó juezes, 

3 lie toda la oración . del acusador estaba diví- 
ida en dos partei; Animadvertij íudiees^ om^ 
nem accusatoris oratíofwm in daos divissam 
esse partes, en lugar de: Omnem orationem 
accusatoris esse divisam in duas partes^ 
Anotación, 

1. A la Hipérbaton perteneee la Anástrofe 
que es, cuando una dicción que debe estar 
iinteSy se pone después v. gr« Fohiscuniy por 
cwn vobis\ quamobrem por oh (fuam retn. 

2. La figura Slaqulsisy' es tunando el orden 
de las partes de« la oración está mui eonfoso; 
▼• gr. Los Italianos llaman altaras ó eminen- 
cias a aquellos peñascos que están eii medio 
de ,las ondas: (Vicgf.) Saxa v¡ocant ítali, mQ- 
diis ^ quce in/íuotibus , aras, dcc» Por: Itaii 
vocant aras illa saxa, qu^e sunt in medas 
fluctibus, 

3« La Figura Hípalage^ es cuando un nom- 
bre se pone donde se debia poner otro; 6 un 
adjetivó se aplica á un sustantivo^ debiéndose 
aplicar a otro, v. gr. TVirg.) Daré élassíbus 
austros, por: Dore austris clases. (ídem.) 
Ihant, obscuri sola sub noate per "umbra, ea vez 
de: Ibant soU sub nocte obscura. 

4. A U Hipcirbaton se reduce la Hiaterolo- 
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f¡\9i, que es cuando se dice después In que se 
debía decir antesj V^ gr. (Virg.j Moriamury et 
in media arma ruamos: Primera es arrojarse 
en medio de las armas^ que el morir. 
Del Barbarismo y Solecismo. 
. R. Barbarismo es , cuando se usan voces 
estrañas; ▼• gr. En^ la lengua latinan Avissó, 
ávissasj por admoneOy es. O se usah" palabras 
latinas^ pera viciadas en la escritura ó pronun* 
ciacion*, v. gr. Scrísi, por scHpsi. 

Solecismo es una incongrua unión de las 
partes de la oración , contra las reglas de la 
Gramática ; v. gr. Favorezco á mis amigos: 
Favea^ amieos mees, en ves áe amicis meis* 
Me quedo aquí: Maneo huc^ en vez de hic. 

Las propiedades de la oración son: Claridad 
j Latinidad. De que se colige, que la Gramá- 
tica, es: Arte que enseña á hablar j escribir 
bien^ ó sin barbarismos ni solecismos» 

Nota, Añaden algunos otras muchas Figu- 
ras , como: Appositio , *Evocatio , Prolepsis, 
Sjrnthesis, Antiptosis. Mas eslas^ ó se reducen 
á las antecedentes ó at Helenismo; v. gr. Ap* 
positio^se reduce a la Elipsis^ porque cuando 
un sustantivo se junta á otro^ es supuesto; v- 
gr. Vrbs Boma, Ferdinandus Rex: y se espo- 
ne por Elipsis: Vrbs, qusB est Jioma, Ferdi-' 
nandusy qui est Rex. 

Helenismo ó Grecismo. 
Helenismo ó Grecismo es¿ Imitación de laá 
locaciones Griegas. 

/ 
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1, Pooen los Griegos algunas veceá lañ 
nombre < adjetivo en terminación neutra como 
sustantivo , rigiendo el sustaotiyo con quien 
debía concertar en Genitivo. Esto pif'actican los 
Latinos ; v. gr. Multum sanguinis fusum est. 

2. Después de un sustantivo masculino ó 
femenino^ suelen poner los Griegos un- adje- 

, tivo neutro^ imilando ios Latinos^ v« gr. (Virg.) 
Triste Lupus stabu/is, id est^ Lupus est spec 
taculum, vel negotium triste* 

3, Ponen los Griegos una dicción en algún 
caso atraida de otra^ sin respeto i Ja dicción 
que le rige^ y se llama eiie caso de atracción, 
no dé regencia*, V* grir (Tcreflt^) lllumt ut fí- 
vat, optfintf pro: C^tant^ ut Ule pii^úti 

4. Ppnen los Griegos un Geúilivó con un 
nombre propio antes^ sin espresar por Elipsis 
el apelativo de quien el tal Genitivo se rige. 
Este uso toman algunas .veces los Latinos; v. 
gr. (Gic.) Sophia Septimii, boc est? Sophia 
ñlia Septimii, 

I 5. Juntan los Griegos á un adjetivo un Ge- 
nitivo, l'egido de algún sustantivo sobreen- 
tendido. Así lo» Latinos; v. gr. Timidus pro* 
cellae, id est, causa procfíllqe. 

6. Es uso entre los Griegos poner después 
de un nombre^ de un participio, ó de un ver- 
bo, algún Acusativo, i quien se sobreentiende' 
alguna preposición. Esto practican los Latinos 
corno queda advertido, 

7. Ponen los Griegos uo adjetivo neutro 
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én lugar de Adverbio por Silepsis 6 Enálage; 
A su imitación dijo Persio.* Solé recens orlOy 
pro recent er./ 

8. Construyen los Griegos muqbos adjeti- 
vos y verbos cun Genitivo, regido de las^ pre- 
posiciones awphi , peri , sobreentendidas por 
Elipsis. A esta semejanza dan los Latinos a ios 
abjetivos, y á los verbos Genitivas no regido 
de preposición/ sino; de algún sustantivo so- 
breentendido;' t. gr. Recusó te sacn/egii, id 
est, de crítíiine stíerilegU. 

y. tToen íós Griegos al iníinifivo un No- 
minativo en lug^r de ÁeüSativo. Esté modo 
siguen con frecuencia los Latinos, v. gr. (Cic.) 
Cupio esse demens, por: Cupio, me esse ele* 
mentem. 

10. Se valen los Griegos de un infinitivo 
^n vez de Gerundio ó- Supino^ por carecer de 
estos. Alguna vez lo imitan los Latinos; v. gr. 
(Virg.) jámor casus cognosceie nqstros, por: 
jímor cognoscendi nostros cesus/ 

11. Colocan los Griegos el Nominativo por 
Vocativo, esto es, dan al Vocativo la termina- 
ción del Nominativo. Asi Virgilio: Nate meae 
%fires\ mea magna poten tia solus, 

12. Juntan los Griegos alguna vez al infi- 
nitivo la particula os vel oste, que equivale ¿ 
neutro lU, Asi Horacio: üt melius, (¡uidquid 
eritf pati, esto es: üt melius patiarís. 
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NÚMEROS ROMANOS. 

La I. vale unt>í la V. cinco; Ib. X. diez\ ía 
L. cincuenta\ la G. ciento^ la O. quinientos; 
la Mi mil. El número inferior puesto antes del 
majfor^ le quita cuanto vale el tnfef ior^ ▼• gr. 
IV. cuatro'^ XL. cuarenta. 

Números cardinales» 

Unus, una, unun», 1; ¿uo, duas^ duo> 2; tres, 
et tria^ 3; quatuor, 4; quíi^que, 5; sex, 6; sep- 
iera, 7-, octo^ 8-, noyem, 9; decem, 10; unde- 
cim, 11; duodecim, 12: tredecfm, t3;quatuor- 
decim, 14; quindecim^ 15; sexdecim, vel aede- 
erm, 16; septemdeciin> uel deeem et aeptem, 
17*, octodecim^ vel decem et octo^ vel duode* 
ylginti, 18; novemdeeím, mejor decem et no- 
vem, vel undeviginti^ 19; (asi juntando dúode; 
se quitan dos d las decenas, y unde^ uno^ vi- 
ginti, 20; viginti unus^e/ unos et viginti^ 21; 
viginti dúo, vel dúo et viginti, 22; Cy asi en los 
demás se antepone ó pospone el número me^ 
ñor: con la aíferencia^ que si se antepone, se 
añade etj del mismo modo en los ordinales y 
distributivos:) triginla^ 30; quadrágintá, 40; 
quinquaginta, 50; sexaginta, 60; septuaginta^ 
70; octoginta, 80; nonaginta, 90; centum, 
100; centum unus, vel unus et centum; dcc. 
ut supra, {^el unus supra centttm lOK/ 

Bis centam, indeclinable, uel ducenti^ tae, 
ta, 200; ter centum^ vel trecénti^ ite, ta, 300; 
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qnatercei^tam, (asi en lo^, detri^f) vifi quáitinr 
gentil tsey ta^ 400} quing^iitiy tep^, ta, 500; sj^x- 
centi^ tae, ta, 600; seplingenti, tse, ta, 700; oct . 
tiúgenti^ t«, ta, 800; ttóngenti, te, ta, 900. 

Mille, 1000-, bíi mille^ 2000; ter ooiUe, í^e/ 
tría inillia, 300O; quater mille, re/ qnatoor 
milliav 4(ÍOOV qumquicjs mille, i^af quinqué mi- 
llia, 5000; dccies millé^ yel decem ^ millia, 
lOOOOi quinquagies mille , vet quinquaginta 
milVm, cincuentii mil'^ eenties miWe, yel cetitum 
minia, cien mil\ quingenties mille, t^e/ qu¡n« 
genta millia, quinientos^ mil^ millies mille, vel 
mille míllia, vel deciescentena millia^ un mi* 
llon 6 cuerno; viciescentena millia^ dos millo* 
nes ó dos cuentos/' 

jí^dvétbios Cardinales^ 

Semcf, una vez; bis, 2 veces; ter, 3 vece^; 

?uater, 4; {d todos se añade veces) quinquies, 
; sexies, 6; septries, 7; octies, 8; uovies^ 9; 
decies,. 10; undecies, 11; duodecies, 12; tre- 
decies^ 13; jquaterdecíes, 14; guindecies, 15; 
sexdecies, 16; septiesdecies, 17; octiesdecies, . 
i/el duodevicies, 18; úoviesdecies, i^el updevi- 
cíes, 19; vicies, 20; vicies semel, vel semel 
et vicies, 21; vicies bis, re/ bis et vicies, 22; 
écc. tricíes, 30; quadragies, 40; quinquagies, 50; -. 
sexagiesy 60; septuagies, 70; octogies, 80; no- 
nagies, 90; eenties, 100; eenties semel, i^el se- . 
mel.et eenties, 101; óCc. duceñties^ 200; treccn- 
lies, iÓO; quadringentiéSj 400; quingenties,, 
500; sexcenUes, 600; septingeutiesj^ 700; ociia-. 

22 
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génties^ 800; noñgeeties^ 900; miliies^ mil\ bí^ 
millies^ dos nul{ ier millies, tres mil; ÓCc. cen- 
ties millie^> cien mii veces; v(Á\\\^^, mOIies^ 
vel decies cientíes millies^ un millón de t^ece^; 
vicies centies millies^ dos millones de vecesy dcc* 
Ntimeres Orinales. 

Primus, e/ primero; secuñdiúr^ í^eí alíéri «/ 
sequndo\ tertius^ el 3; qaarCiü^V él 4f qaintus> 
el 5; sei^tus, el 6\ séptimas, eí 7y o^tavtts^ el 
8; ponusy el 9; decímus^ el fO;- utfdieéíknas^ el 
11; duodecifhtr^, e/ 12; tertius' d^cimus, vel 
decimustertius, el t3;' decimüsqiiartas, el 14; 
decimu9cpiintus> e¿ 15"; decimussextus, el 16; 
decimusseptroiüs, el 17; decimuisoctavus^ uél 
dubdevicesirnus^ el 18; decimusnonús, vel un- 
devic6siinus, ei 19; (ai^VdaodetricesimttS, el 
28, ócc.) vrcesrmus, el 20; yicesimaspri'iiMis, 
vel priinus et vrcesimüg^ el 2 f-, tricésimas, el 
30; quadragesimus, e/ 40; quinqu^gesínios^ el 
50; setagesunus, el 60; septiíagesmitfs^ el 70; 
OGtogesimus, el 80; nonagesrmus,. el 90; cen- 
tesimas, el 100; ducentesimus, e/200; trescen- 
tesiiuas, él 300; quadrÍAg6oté$¡mus, 400; quin« 
gentesimus, 500; sesccentesimus, 600; septin- 
gentesimas, 700; octiirgentesimus, SOk); non- 
géntesimus, 900; miUesiiúnt, 1000; bis mille- 
siraus, ter millesimus^ quatermillesimus^ ÓCc* 
Adverbios de Número OrdinaL 

Primoj secundo, vel iterúmj tercio^ quarto, 
j olrosj, son Ablativos de los numerales ordi- 
nales y se les entienden los sustantivos: Loco, 
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iempore, ordme^ con la preposición in, por 
Elipsis. 

Numerales distrihutívos* 

SiagvAij m,A, de i en 1: bini, ae^ a, de2én 
2: teral^ ae, a^ de 3 e?» 3: quaterni^ ih 4 en 4: 
quioi^ dé 5 en 5: seni^ dé 6 en 6: septenio /¿s 
7 en 7: octoaii ¿& S en 6; lioveni^ de 9 en 9: 
denii ¿/a 10 «Ti 10: uhdenii db 11 en 11: duo- 
déüi^ iüs 12 e/I 1!2: iernidéoí» de 13í en 13: 
quatetileni^ de Í4 e/¿ 14: qiiifadeiii» de Í5 en 
15: ttsiiideni» de 16 én l6: «epteoiaéiiii /k 17 
e/i 17: octODÍdeoi^ Ve/ doodeviceniy ¿¿e 18 e/i 
18í novenideai, i^pl undevicení, de 19 en 19: 
viceni^ de. 20 en !20: jvicenisinguti, r/e 21 <fa 
2J; cel;* triceni^ de 3.0 en 30;' quadrageou de 
40 en 40: quinquageoi^ lie 50 en áO: sexageni, 
^e QO en 60: septuageni^ de 70 en 70: octoge- 
nii de.80 en ^tí^ donágeai, de 90 en 90: cea« 
teniy de 100 en lOO: centenisiDguli^ centenibi- 
ni, ÓCc, ducenteni, treceateni^ quadringenleni, 
quingenteni, sexoenteni^ septingenteni^ octio- 
genteni^ oongenteni: se puede decir por sincO'» 
paz daceni, treceni^ auadrigeni^ quingeni^ sex- 
ceai^ septingeni, octingeni, notigeni^ raillení^ 
bis milleDÍ^ ter millehi^ cuater tnilleni» dcc. 
JEsplieacion de las Ctdendas^ Nonas é Idus. 

£1 año se compone de doce meses que son: 
Tanuarius, Eaero: Fehruariui, Febrero: Mar^ 
tius, MaraEo: Aprilis, Abril; Áfaius, Mayo: /u- 
nius. Junio: luliuSp tcI Quintüis, Julio: ^/i- 
gustas, tel Sexcilis, Agosto: . September, Se- 
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tiembre; O^tover^ Octubre,* Iflopemher, Norieiú» 

bre: December^ Diciembre. Cada uno tiene el 

núniero de días que espresan los siguientes 

Tersos: 

JUas treinta hai en Setiembre^ 
En jlbrílj Noviembre y Junio: 
En Febrero véikte i/ oehoy 
En los deniaé treinta y unpi 

Las Calendas soil el primer dia del mes^ las 
Nonas el quioto, y los Idtís él décimo tercero. 
Efceptúabse Márzó, Mayo^ Julio f Octubre^ 
que tienen las Nonas el dia séptiilio^ y los Idus 
el decimoquintos 

El día dé las Calendas se dice Calendis: el 
dfi las Ñdnas, líonis: y el de los Idnsj Idibus: 
en Áblátiv6> por cuando.,/ 

El dia inmediato que precede á las Calendas^ 
Nonas é Idos,, siempre se dicei Pridié Calen^ 
das, Norias^ Idus vel Cahndariifn, ÓCq. ibas no: 
Secundo, Calendas^ Nohasj^écc* •pótqiie secun^ 
das vieiie de séijuor^ el que se sigue. El inme* 
diato qué se les siguei Posiridie Caletídas tel 
Calendárím^ ÓCCé 

Después de las Caíendas ée ñümérati los días 
hasta el de las Nonas; v. gr. Escribí la carta á 
dos de Enero: desde dos á cinco inclusiTe, yan 
tres> y uno que se añade por el dia dado^ son 
cuatro: digo, pues: Quarto Nonas lanuarü, 
epistolam scripsí: vel Postrídie Calendas la^ 
nuarii epistolam scripsi. 

Después de las Nonas se cuenta basta el dia 
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9n que loa los I4^Mr. se mSiade uno; ¥^ gr. Par- 
tiré el día seis de Enero; de seis á trece, in- 
clasire> iraQ^ffete,^ y uno que se añade, soii 
ockp, diré: Octavo Idus lanuarü projiciscar'^ 
yA^postridie Nonas lanuarUp Ác. 

Uespues de. los Idus se hace la cuenta hasta 
el dia^ último ^l- iQes^i y se añaden dos^ uno 
por el d¡a dado,, y. otro por, el de las Oalendas; 
T. gr* El día catorce de 4gQstOj^enemps yaca- 
cion-, de catorce de Agosto Ha$t^ el dia ¿Uimoy 
Tan diez y siete, jT dos que se añaden^ son 
diez y nueve, ^vé: , y Décimo ^ nono Calendas 
Septenfbris, yel postkidie Idus \dugusti a scho-' 
la i>acamus* ' ^ 

. Oespye^ 4p Iqs^^ Idus, del .mes d^ Febrero 
«iempre ie cuenta coiuo si solo tuviese veinte 
y ocho |lÍ4s; T. gr* A ^Í€^ y ochp de febrero 
murió él Cés^r: pitíf décimo Calendas' Martii 
Cá^sqr jnqrti oceuhmf. jpon 6o)a*,j[a; adv^tencía, 
que si fuere |i^^ interi?alfr p bisiesto, el dia 
veinte y cuatro y veinte y cinco se dirá: Sexto 
Calendas Martii. Pe donde toma el nombre 
de bissex^us. : ,\ '-^^.l -,- 

PUraM vefsipn'd^ latín en vuJgc^ ^ ob* 
senrarán tas mismas reglas; v. gr» Para, saber 
que día es: Quasrto Jyims ,fanuarii,^ haré M 
cuenta .asi: de^d^e tíuajtrcí á cinco, que es el dÍ4 
de las Nonas;' va, uno» y Qtco que.a^ado^ son 
dos: es pues .¿: dos de Ene^o* : * . .! 
Quinto Idus , íafluar'Ui 4p <;íuco á trei^ei.vaii 
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ocho f i^no que se aA^dé, son ntierf?; ei puef 

li pueve de Enero. 

)En I9S Galeodas $e )ia de atender al mes que 




j Qno de Diciembre van reinte y uno^ y dos 
que se añaden^ sod veinte y. tres^ es pues f 
Teinte y tres de Díciembjref 



LIBRO v; 



ESPJjg ACIÓN DE JaA PílOSOD¡I A L ATIIfA, 
TRATADO PRIMCKO. 

P^L NUMERO DE LAS LETRAS 

^ su divisfot^* 

Prosodia es parte de li| Gramática^ que ei^? 
seña la cantidad de las ^iíal^as. Divídese la si- 
laba ep simple y compüestf^ l^a dmple es la 
que consta de una sola vOcal> como Já a en 
amo. La coqipuesta consta de uqa yocaU y de 
Una Q más coi^on^ntef; v. gjc* Rex. 

Las tetras son veinte y dos;' Unas se llaman 
vocale«; y son ■seis:^> e, i, o, H, y griega. La| 
demás son cousonaules. 
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Be laf Tócales se forman los ctiptongoa. Dip- 
tongo €s: Union 4^ \das Toeales distintas eti 
liDa silaba; y. gr« jiiujUp* * 

Hai cuatro diptongos latinos ordinarios^ que 
son de <ie; foi^ etjL, pe, w- gr^ Prmvm^f aurum, 
Eugenit/LjB^ pQpn<¡^; y cíocq e^aordiparíos de et, 
oi, ou, ui, jri; Y. gr. Queis^ omneis, hoi^ huic, . 
prout^ harpjria: j en todos tienen sonido cla- 
ro las dos vocales^ escepto ae^ oe^ en dpnde 
solo s^eJ9a la e, y .eí, que .comvqQoíepte .solo 
suena ía,í. 

Las coQsoniiiltes ^e 4ivide|i fin miadas y .semi- 
vocales. 

Muda es la que se pronuncia con vocal des- 

fmes de si: Elstas son b^ c, d, g, h, p, a, t, y 
a /* y ph, si se les sigue liquida^ V. gr. Kefluo, 
Aphrodlta. * 

Semivocal es la que se pronuncia con vocal 
antes de si, escepto z\ y son f, Ij m, n, r, s, 
ir, z. 

De las semivocales hai cuatro liquidas que 
son /y m, n^ r. 

Li^i^ida es la que después de muda en una 
misma silaba pierde la virtud de vocalj 6 con- 
sonante en orden á conslruic especial silaba, ó 
4arle á cuantidad^ V' gr. La priciera u eaequus. 
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DE LA POTESTAD Y NATURALEZA 

, de algunas letras. 

^ JT, el z gerunt vires úbipumque duarum; 
jaique duaá iuter yqcales io%a .repertum. / 

R. 1. La X y Ja z en ^alquier . parte de I^ 
diccipn tienen fuerza de dos cansoDantes^ /co- 
mo: J)wXj fiex; gaza, evangelizo. 

Nota. La X vale por c y ^, ó por g j s, 
como fe ye en Jos Genetivos Ducis^ jR^í^> que 
vienen de Pux, Jtéx: como si escrilMesemos 
Ducsj Regs, La ^ vale por dos ss\ y. gr. JPa- 
tr/z^, por Paífisso. . ' " ' 

A. 2. La i presta entre dos .vocales en dic- 
ciones stin'ple;3> vale por dos consonantes; v. 
gr. Máior; Troiaz pero en dicciones compues- 
tas ordinariaipente se )[|ueda. consonante sim- 
ple,' comp en híiugus, mullüocus. 
fj; u, yopalis fit^ consona^ sepae patinas./ , 

Utraq^e vocales fe^'iéns, ut: lanua, yirtus.j 
R. 3. La i* y la u vocales, hiriendo á otras^ 
(sucede citando compriqíen la yocal siguiente^ 
^ y pier4eu el sonido de vocales) se hacen con- 
sonantes, copoio: lastus, yalor. 

Nota. Algunas veces los Poetas hacen wQr 
cal la jr consonante, por la figura Diéresis. 
^U, sequitur post q) semper^ semperqae liquefr 

cit-/ 
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,At póst^ s, aut g^ vim serVatj yimqne remit- 

tít- y 
R« 4. Después 4^ ,q, Biempre se signe u, y 
sie;inpre es liquida, como: Qaando, quare* Mas 
después de s ,6 de g^ nuas yeces es^ liquida^ 
otrajs no. .Será liquida la u después de s cuan-^^ 
do ,el Nominativo en la terininacion masculina, 
y el preseAte de rndieatiyó, comienzan por. 
sua 6 sue\s> gr. Suavis, suescoj suadeo\ si no 
será vocal^ como én sueb/im, de suo^ is; sua, 
de suus, ¿I, um. Sera líquida la u después de 
g^ sí se le siguiere otra VQcal distinta^ como: 
£singua, sanguis, ]Vo lo será, x^uando á la u^ 
en la terminación ^ascuIíAá se je siga otra u^ 
Gomo: ambis^uMs* 

Nota. En arguo^ con sjus .compuestos: y en 
los pretéritos en ui de la se|;a,nda .conjugación^^ 
la u después !de g es yocal. 

REGLAS GENERAl]^$ PARA CONO^ 

cer la cuantidad de las jsUqjbas. 



/ 



I. pe la naturaleza de las Vocales. 
Ancipites profert vocales Sermo Latinus: . 
^am modo correptas^ modo longas promit 
easdem. / ' , 

Las vocales latinas no tienen determinada 
cuantidad; por que una misma vocal unas veces 
es breve, como la primera a de amo\ otras es 
^rga, como la segunda a en ama. 
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LosGriegps ya tienen determinada cwtidad 
ea algunas de sos yocales; porque lá E^psilon 
y 0-micrpn^j siempre son breires. La J$ta y O- 
niega, largan. La jílpha, Iota, I-psilon, iadife- 
rentes^ pero J90 eja to^as |as diccioaes, sino en 
diversas.. 
^^Sjrllaba lopga di^plo^ I^revis lino tempore fertur. 

líóta» liía silaba Urga sé pronuncia con dos 
tiempos^ confiO el ce en docere^ y la breve 009 
uno; Y,, gr. el ff^ enlcgere. Tiempo es él esp^* 
cío que dur^ 4e prQpu9CÍar i^na 8Íl!abj|. 

IL Del Ejemphf 
/Sjrllaba <pai>t^ sjt a doctis cognpsce Poetísp/ 
Se conocerá la cantidad de las sílabas por la 
ainorida4 y ejemplo de los Poetas aprobados, 
cuando en \% Prosodia no se asigna otra regla; 
f. gr. El ca en canOj, es breve, porque asi |ó 
usa Virgilio: Arma^ virumqike aano* 

III. Del Diptonga, 
Dipbthongum produc, seu Grsecam, sive Lati- 
nara: Sed jci/'ú? vocaU dabitur vari^ía sequeati^ 
Todo diptongo es Urgo, corQo: aartmi poena: 
pero la preposición prcp, siguiéndosele vocal, 
es indiferente y com^: P rasuro, prcecutis\ y lo 
mismo es el mee en Maeotis. 

, IV. De la Conlracpion ó Crasis* 

Quaeque dabit Crasis contracta vocabula longis. 
;^ Siempre y cuaníjo de dos sílabas ó ojias s§ 
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^rma uóa sola; es larga^ como cogo decoago) 
cogito de coagitO', nil de rúhil. 

Ifotu. Crasis es una especie de diptongo 
latente ú oculto, que incluye en una la fuerza 
de mtichaa v<^les*) pero uo las manifiesta co- 
mo el diptongo.* y .óomo incluye muchas Tóca- 
les en una, contiene dos tiejnpos, y hace larga 
la silaba/ ir* jgr. fic^licist de ficirfi ucet. 

V« De vocfil lOfiffi púwl en Aie!:túne$ latinas. 

Vocalem rapuere, alifi su})eupjtey lltatini./ 
.La Tocal an;le Yocal es breve, como; í)eus, 
píwr mihi, 
' /'Jüenditur, e, quintae easus qui eiistit in ei; 
Res tamen^ atque JicleSf 0t - spes rapiantur ibi- 

dem./ ' 

/.A^ Disi suceedat, recipit dpio ¡témpora Fio^ 
/Est ius longum geni¿iyi> ín rersibus anceps; 
Gor^ripit olteriusí sempeír producit ftUus.i 
(Eheu longa datur, recte yariajbitur ohe.f 
/Protrabe. Pompéis et Caiy sitnilesque vocaiídi,? 
Escepcion 1. La c eñ los loasos acabados 
en e¿ de la quinta declrnaciob^ es iarga^ como 
2)/[et, reqiúei. Pero res^ fid^s^ spei la abrevian, 
aunque alguna vez la alargan. 

2. Fio, en los tiempos que tienen r, abre- 
via la ypca^ ante vocal^ como: Fierem, Jieri, y 
en lo^ ffote f^o la tienen la alarga, como: Fie^ 
bam, fiatn* 

3, Los Genitivos en ¡ms la alargan en pro- 
f9i , . como: Soliusj umus ^ pero eu verso la 
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tieaeo iiidi&reate* AUus tiempre la tiene lar^' 

gi; Alterius siempre breve* . 
/A» Li e de ^heu es jurga* La o de oks^ bre- 
ve d largad ' 

5. I/js Voqativoi Ponppeij Caif y otros se* 
mejaates, conio: Fultei, Proculeit alargaa la 
rocal ante vocal; j los posesivo3 Pricuneias^ a, 
wn: Enew^q, wn; por 4íptoag<]( de ai 6 eU 

N'ota. Eti Dius, a, um^ es larga la vocal 
ante vocal, / en Iqs Geoitivos antigaofi: Aidai, 
cequai, pictcU^ dpe» parque yieaea del diptongo 
de alphd y fof^» ... . j k ¿ 

Pe la vpaal anife pocal en dicciones Greeo' 

f^tinas^ 
jji' Vocaleni Qrasci graeca dant lege Latinia:/ 
Orta a diptongo v'ocalis^ Ipa^a manebit. - 
La vocal ante vocal en dicciones Greeo-La- 
tinas guardaa la cuantidad de . la vocal Griega 
por quien se stwtit^ye: y asi la qae se pone 
en lu^ar de epsilon y comieron, es lireve» co- 
mo: Tiraotheus, Bordas, Sunois^ Piráis. Si es- 
tuviere en lugar de eta ú ^-fT^eg^a, es.larga^ co- 
ipo: Ddtp^Uuíp Ddiphobus, ^Mtnoís, Troffs. Si 
en lugar de alphcjí^ iota o y-psUúñ, es larga o 
breve en diferentes dicpiones* 

Si la vocal está en lugar de diptongo Griego, 
' es larga, como: JStieAs, Chorea^ Planiíe^p de 
epsilon y iota, 

Yl.JOe la:Posicionk 
Consona; si dúplex* vocalew^ aat bina .seqoatur. 
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/Votcalis rímanent yositu prodocta soBaBitL/* 
/ BiDa $it in verbis quaniTis disiuDcta duomi0</ 
Si á una TOcdl se le sigue ui>a consoínaple do« 
ble ó «Jos sencillas, es larga por posición ^ có- 
nao: G^Jsa, troioj urguo, entro, aunque Jas dos 
sencillas estén* divididas en dos dicciones; in 
gr. At pius JEneasper noctem pluríñía vohens. 

g be la' vocú miéis ie muda y liquida. 
/^jllaba si brevis est natura, et muta sequatur/^ 
^^Cum liquida^ semper breviabit sermo solutus:,'' 
/Vatis ad arbitriutn versus variabit eaudem./ 

Si á una Vocal siendo de su naturaleza bre» 
T§i ^t le siguiere una muda con una liquida, 
en prosa se queda siempre breve^ cerno: Patris^ 
phareira, mas en verso es indiferente^ cotuo: 
Tenebra, brevCj ó ienehru largo. 

Nota. Esta regla se verifica, cuando la mu- 
da yjiquida pertenecen á la vocal siguiente, 
como: Tenchra. Si pertenecieren a distintas 
vocales^ entonces se alargará la vocal antece- 
dente p(t)r posición^ como: Ob^ruo, sub'-lego* 
Mas , cuando la vocal es larga de su naturaleza, 
siempre se qUeda \^xg%y comoi Máiris,fratris; 
porque el ma en mater, y tljra en Jrater son 
largos. 

VII. De los derivados. 
/Derivatii sua sumsere ab origine normam./ 
/Multa lamen se iure SQO ductuque tuentur./ 
/ Quae sint ista^ docent nsus, exempla, Poetac./ 
Los derivados guardan la cuantidad de sm 
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SfiO De la Prosodia 

priimtivíM; ^4 gr. El mu de musa, e^ largoy 
porqae lo es el mu de musa. El le ea lesebam, 
es breve^ porque lo es el le en leso. El le en 
legeram, es largo, porqae lo es el le en legi» 

Muchos derivados QO guardan la citan ttdad 
dé sus primitivos^ como la primera silabaren 
arena^ lucerna, es breve, y en sus primitivos 
areo, luceo es larga. Al contrarío: la primera 
en regula, sedes, es larga, y, em sos ^¡náfilivos 
regó, sedeo, es breve. El uso- y autoridad de 
los Poetas enseñarán otros muchos ejemplos* 

Nota, Los prímitivo» son la fuente y raiz 
de donde proceden los derivados: y. gr. %a los 
nombres^ el Nolñinattvo es la fuente de donde 
proceden los demás casos'V y en los verbos» el 
presente^ pretérito y stt^ao son la raiz: y lo» 
que de estos se forman^ son derivados.^ 

j 

REGLAS PARTÍCtÍARESÍ. 

I. De los Bretériios de dos sÜabas. 

Praeteriti sit longa prior, cui*Syllaba dúplex. 
: 5^0, do, scindo,fero rapiuiU, bibo, fiado priores.y 

Los pretéritos de dos sílabas tienen la pri* 
mera larga, como: JTeni^ vidi, vicL Esceptúan- 
se por breves bíbiy dedi, Jidi, scidi, steü^ sti^ 
ti y tuli, de los verbos biho^ do, J^^$ scindo, 
sto, sisto y fero* 
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Latina. 351 

J^óta. Tienen lá penúltima silaba Breve ¿x¿- 
scidí, compuesto de ab y scindo\ -cuando viene 
de abs j caedeo la tiene larga. 

De los Pretéritos (¡ue tienen duplicaeionm 
/Qtiod ai praeteriti geminetur sallaba prima^ ■ 
/ Útrsíqüe corripitur; nisi dúplex consona tardet^. 
iCuedo, cecidit habet longum, ceu pedo pepedi^^ 

Los pretéritos que tienen duplicación^ abre- 
iríáíi las dos primeras silabas^ como: Didici, 
cecitd. Si á la segunda silaba se le siguen dos 
consotiantes, se alarga; j la primera queda bre- 
ve^ como Fefoli momordL Alargan la penúl- 
f ittia cécidi j pepidi de cáedo y pedoj y la pri- 
mera se queda breve. 

Nota. En los pretéritos de roas de dos si- 
labasj que no tienen duplicación^ comunmen- 
te pertettece la primera á la regla de los deri- 
vados/ V. gr. El ü ^n amaui, es breve; porque 
tal es en su primitivo amo» Esceptúanse posui, 
gentd, potuif que abrevian la primera; aunque 
pono, gtgno y possum la alargan. La silaba del 
medio pertenece^ ó a las reglas de los incre- 
mentos, á la de vocal ante vocal^ ó á la de 
posición. 

II. De los supinos de dos sílabas» 
/liOnga supina manent diss^Iaba sede priore. 
Ast^ eo cum ciieo^ sero, iunge reorque, ///loque^ 
Tumque, et orta a ruó, sino, do rapuere priores. 
Los supinos de dos silabas^ tienen la pri- 
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5$2 JDe la Prosodia 

mera krga^ como: Ftsum, motmn. Efceptaanse 
los siguientes qae la tienen breyeí Itwn, de 
eo; satum, de sero; ratum, de reor^ litiun, de 
/e/10; quitum, de queo\^ situm, de jíno; datum, 
de fib; j los compuesto» de ruó, como: Diru^ 
tuht, ohrutian. 

Nota. Abrevia la primera silaba cítum de 
cieo, es\ de ció, cis, cire, la alargan. Conditum, 
de cando, is, ere, abrevia la penúltima^, d»con- 
dioj isy iré, la alarga. Oblitutn, de oblino, bre- 
ve; de obliyiscor, largo. Divisum, de divido^ 
compuesto de la preposición di, .j del antiguo 
vida y alarga la penúítima. . 
^Gommunem^ statum, primam servare vide- 
tur./ 

4nde^ stitum, breviat sobqles, extendit m.aíi/mV 
Inde» stitus, curtat, staturus porrigit ususi 

£1 supino status, es indiferente. Los oom*- 
puestos de sto, abrevian la penúltima silaba del 
supino en stitum, como? Constitum^ prcestitum, 
y la alargaii en el supino en aJtwn, como: ConS" 
tatum, prastatum* El participio status, ta, tum^ 
y los derivados status, ús, stacio, abrevian la 
primera silaba^ y staturus la alarga. 

Nota. Abrevian la primera sílaba statera, 
stativa, y stapes, stapeda la alai^a. 

III. J>e los supinos de mas de dos silalMS. 

Longa supina damus poljsyllaba «emper io 
utumi 
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lo tum perpetuo peofolliiba loogiA itipitit^ / 
Caeterá corrípies in, ¿tunti qttaeoünKftie supina.^/ 

Los supino» de mas de dos silabas 'acabados 
en utttm^ alargan la penúltima^ como: ^r« 
mtum, exmtuM. Tambiea la . «lairgaii los acaba-' 
oús en tun$ , que satfn de los yerboé^ clon 
el pretérito en W^ eon v conaonanle^ 'qomo^ 
Amatum^ de amaU^ petitum de peíi\ft To- 
dos loar demás snpinos de mas de dos sllabaa ^ 
aeabados en 'kum, qne salen de t^^rbos qae. 
no baeen: el pretérito ea. ftí^con^f^ ctfosonatité^^ 
la abremo^ comof Fagittan^ é^bkmt^^ mo-^ 

Nata, i A}>reTÍan \ia snpinos ^i¿o/£ex/i^ y 
oMitam, át ^nboieó f 'Odóleo, porqoe ' badán "- 
también el pretérítei en tif, oon^ u vocaK Ih-' 
censitum largo^ Tiene áe tócenst», recoiinpt, . 
antionado. • ..•.»'••. v» r^-.^ 

¿S I^SMCCIOXESCQMPVMSTJS.- 

LeMittisiiBptiaum n^inest oonqKnaU saorutn»; 
Yocalqpar Kcct^^taét diptbongnw a/lába mitt^t^^ «^ 

•Los mnipb€^(qs\g|iardaa la cnantidad^dé ¿vs 
simples, aunque mudan Ja^ vocal ó> el djtploii^' i' 

Íro; Tii>'gK.'JS^'^i¿^m4egOy-^h€eré} el Je en p¿ii- 
cgro> táBÉhíenjlá wm^^Et^^ én^íma/^e^^fclf^ 1 

23 
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▼e; ((I jd «n jHTcttín^^ iMoUea «err bm^é* Et 

/lfuyi> Uíuex^ loDgum^- breves JOei&rGfr Péerot 

Jjigmtus^. a noluSj ^orcu^ptis ^gnitas-^ fa«ient«v 
'Tuocqw JXcüs^JDicoy ii^m j^onúbair 1^ i»nu^ 
¿ifr, mhof . , \ , 

JKscep^Mm. De <^qI siguientes Mmlesr largos^ 
na^ir Brevas- 0Qf' coniipuestosj dcAiiQ' d«s da(u« 

sopitus,^ semisopitus;^ áel supino notuffiy ^nffiw. 
tü^t \TúQgm^mi'Ú¿*^(»;ídmk/^ j'its^ naipabr^^ 
áQaI)ad0f eii*. <^fc^«y e^m^** < if49iiaJM«v ^ii^i^ 
dicus: ^ Jrung^v^ fot «bNIhriilí*» jipabadoa wt* 

¿o^ pronubuy e' ihnuba. El 7711 de ccüiiu^Awiv» 
es indiferente. Los compuestos de iuroj que no 

adiuroi 

Badilas , hrtVéfkP^^vrféi^^.í^^^ a ímBecií- 
lus. Itumjr de eo breve, compone largos^ los 

tos siguen ¿su simple Yti/m> breve, ' como? 
uímbitíts¡Kámhitltí á^a^^S^.pfp^gi^Jifmt^ mé-- 
neQ,.hf|j|osí'i:rüi7ií))€»^> ivi^^ DLf))iirn 

Pc«p*skiv»>ftUisí« f»iilcoiig|fltPli(uff'^iilkibi/,^ 
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Pí^pofi^laer'mo^o íiüllár pría^data tiroraiá fésHVáfr*^^ 
Laflf^ |irep09ktcúe6 en cotnposreroQ gcrard^ti 
Ift ifíisma^ <i^«tídaé cfue temtín ftsetáú^'elhi 
como: jáb j ób, que por sus reglas finales soc^ 
bret^^t éii eñU)6[ T«rbos« aBóo^ obeá, también 
serán brevet. 

- ¥í$íá regfn stí lüA de énléiider, nó ímpidtén* 
^á tAgtLoá tegM general atitécedenté; V. gr;' 
Okíhire tíeM l^ pi'eposteioi!r'0& largaj por;/><3i¿ 
pkion^ 7 kr pí^ep(]^iciofií p^^ t|ué ear largaV en 
el ^ri>q pfúhibeo »cs' Wetre ; poií ¿cr' vocal an- 
te vocalrf ^ ' 

NptU* Aunque uiíá prepojiicion que aca- 
ba «tí éonidtfáiiteír tá piérdaV^»b éúleda líróV^ 
eü Gomposicioüi ai fuera de ella lo és,^¿mio 
ná j d& étí i6s iftthóÁ'a^f^b.'óñiittó, S lár|a^ 
bí ftiera te eral V. gf í Tt^áituc&^ át trtitf's'^^'y 
duci$\ tmMi de tfkins y m^ nos: ^ ^ ^ •'» < 

^^ /atiui7¿ produc componens; contrahe ^&raé^\ 

jEf dé,ff&í\ seyéb^ fsdirípéntsbs prptfáber, Veri^m 
lú í$tim&\ié%iM etVé ptior; comes ^i^iátseríks^^^ 
Eítás ^Ü prepcyiítíonesv a, e^ ¿fe, i^rre', . je ' 
rffj 'ton Ja*gas> comp j^mm/w^,. ^daeú, defehof; 
praedicóy semoveOj díripio* * • V 

< ' iVb^^ La 'pré{iiOVicíoár'^/)^n 4icaí\iiie8 Gré'^^ 
co-Latinas es breve^ como: Adama^i adyitiin. 
Lflí pi^^iéSfeiM d(9^ sig^éifd^^ tf^d, es ihái- 
feífdttte^f ^^. ^r^iéhm^n^^ Mrímo y' 
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^9 ^^ k^ frosodim 

dU^li^i^^ Uenen el di br^ve. ^m^.^^wm, ew^ 
aunque inudap las cpni09añUs ó jas pierdao^ 
soa brevef en coiiiposi|su»&9 sigi;(ie9¡doseI^ vo* 
cal^ como¿ Ankehj, oirwmagfi:^ ccmcdoy, CQoptOm 

/ flst r6| breves rt . r^r¿ ^^ prolenáoiii wpe 
Poetae/ _ , 

la. preposiciof» re^ en. conibpoifticiD» e» bre* 

y^. como: . Éejhro: Ea el impersonal referí, 

rqfer^bat, la alarga^ con f^ecu^cia los^ Poetas. 
Ifota. Si % la preposición re, m 1« sif oe 

ana muda y. una l^qi^Úa^ ea indiiCerei}t(e> oomo; 

HejfluOf reprimo^ ' . 

/C9ri;ipe^ pri:^ Gra^mtí compo^jt^wi^ exteaifo 
, talfinumf ,, ... . ^ 
< I4 preáosidoii, /7^> en djecionfs. Greco-La* 
Í|oá9y^e^, breve porq^ue viene de a-nüicr^n: v. 
gr. Propontis^Pr^pheta. En composicioo dft 
dicciones lalinaa e& krg^j,, qP9i<|t Produce » 
promi^eu^ , , < , . . 

Escepeíen V. . i^rlii« , 4<V^^iWt<eir jíal^tM* 

' Exipe q^ue funduv fingió» ^eptisq^/^ yi^fposqpzé^ 

,/ Ét festusy fari^ jfi^í^or, yiiiiiiii¥|u^ Orearant/ 

Httc prófugas spec^,!^ pro^wcor» iuitge pro- 

tersHJLsJ . . , / 

^^{ie propc^ g^9iis.> prsfpH^rei procftlla, 

Erqfycto^ ¿ ■ \ . : . ; . 

A [)repo«i^ipn ^ítq» e» breK0 Mi ptf^ifundus, 
profugiq^ pron^f^y pfOji^s^ pV^ea»k, ¡HTQ^ 
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/artyfrojiteárj pro/knus^ pn/císcfor^ protér^ 
vus, y propago, /por elliu^ffe'f mas p^relmu- 
grob áé h tié, es liátge. También se abrevia 
en propero, prpceUa j prpfecto^ profecturus^ 
áenraaos de profiei$c6r\ mas de proficio, son 
largol» 

Séplüsaetom 9. ^ 

/Procure ^comn^tmé datury "propino, pro/bndo,^/ 

/Looga propagare^ et Proserpiria uepins op- 
ianU f 

tpropoio melluff ^Utar, propaUoípie loñgfs./ 
La |)reposicion pro enoroeiwo» as, propia 
no, as, j profundo, isj «»iodifeeeate; j en pra^ « 
pdtgq, /as, Pro^erpiM, propeh, is, propulso; 
rOS, aias ilreoes Jarga 4jpie Serete. 

JII. JDe ;hs compuestos 9 cuya primera parfe 

ñá té prJbponUsion. 

.jáf • 

A^ l>reTÍa efxtremum^ m «extns, parle priora,].' 

La a final en U primera parte del compués- 

to Latino ó Greco-^jatinof, es breve. Latino^ 

«cacao: Castriametor^ ¿eadem , utraque\ si no 

es qae estuviere en Ablativo» ^ue entonces 

es larga, como: E^dem, utracftíe. Greco-La-* 

lino, .como; JOiaiogus, fiotaracta. Si se le si* 

fie muda j liquida, «es jindifereate, como: 
\araphrasis, ParacUtm. 

JSf breris eSertnr ctaudens extrema ipriorem» 
^^.IPartem^ ni subeat Crasim vel longa :sit extra. 
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!^Q De h Prosodia 

yjfeqtíiiia^ et. n^mi comitente^. >«<fefó;6f adáe,/ 
ffecubi, n0qu04fu^f^ irarium Úquefio seitit^r^ 

liacd.fio*! eii;U |Mriq9€ra parte .d<A jeonipttcs* 
to Latinó .0 Qreco-Latino^ coniÜQmeQte. «5 
brere. Latino^ coift(¥ jBpntfacfo, nefas ^ nequo, 
Gteeó^tAlix^% ^ como f jircketi]^\' ASihpetí 
ot qo ^ ^ae U^ Uiñenre Crasis á coaitáeá^mj 
que entonces es larga^ como: f^eñeficus,, úe 
veAm0ficias^, pi4etweÉ, ^ ptJ^^ fu>e$% Pl^^r 
de ne.al¿Gj¿bf^ ... 

TaqabiieQ es larga Ismí .ñáptí nn ffe^uidguatf^^ 
fiegu^ntíq, nfiüuatn^ nequ^^ jitíqmsi, nequa^ 
quam, j los oeiipfs coiopuestos^ de ne, partí-, 
cula prohibitiva. Liquesio j valetiico^ son di- 

Nota. Los joompuestoa de fació r Jio, oot^ 
verbos de la segunda .<Sonjugacion^ de su na- 
tüMraleza y origen alargan la /^ ñmh M ai| \>rl« 
meca prte, como: Fervefacio, /rigefypiQ. ^- 
ro si estos yerbos se. coto ponen de nombres. 
brev^^^ como: Q^Ifi/hpipy made/lfcio^ de co/i* 
dum^ fnodidum Jacio, también serán breves 
en. la final ea la prio^^a parte del ooippuestOf 

^I, quoque icorripitur^ seu. GrseCuip^ aire La- 
^ tinum,^' 

Qnmipotcns* ?eluti^ et FolidoruSé? Protrahe 
éiquís^y •.,'.. 
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^ 'lA'itnátW U ptritu^á parte del eom^úes- 
•« EattiM> vd Citiecé-Lalln©, es breve? Latino^, 
"dÉ^lii^: jimígét, tíbicen^ bkólon Greoó^Lá'>* 
Uíkúf úétíi^: AroMeetus^ paUúhemus^ - 

- i^éro i|K ^Wgaki si^oci^ jrltis demás conté-» 
^idos en ,e&t(^ ^mh^i 

f^ifii^^^\t¡Mk bigae, Sibtcen^ uUqué, mádrígae/ 
Mínáít ^Híá ioéU, jSC ubiUket ^ Jüméi alqiie^ 
• lilis mmrttífn^ jTHnacria imtgíto & idem ' 
^ lílaseyettoi^ tiecnon i5c jAibU, jcilícec adcte^ 
{Sitmandoj atque Ufelipífulon, jcomiiéll^itíbijem., 
!■ ' ^ütnbieti ^a alargaa himus ,coii «us jcompa- 
üéf osy ^e iSigülficah tiúkjierd de ^itftos, comot 
¡Ptimu^j íjübodrüms. Jldern, .mascntiaorj es lar^ 
^i mas ;6úaado es neutro es jbreve. 
I Frodúc (qnatridtto deiQpto) ceitt00sta dieL/ - 
' J., ^ttoque non fixuta ,teiides>. Jlbicumque sU 
■ ^uiuijtp4 '^ ' ■ "■ '■ 

Lo$ .eómpttestos 4e .áfef, ^mo Pridie, Me- 
rtdies, Jbi^uum^ Mduam, alargan la i fiñií, ' esi 
éeplo (fuaíriduo, que es indl^renle. jLa^i ünail 
en fa priñpiera jmríe ,del ,eotop5iBatb, ,si ¿iió ^éf ^ 
^e^era en todos los eaSc^j^ terraTn^oiptíefi. se 
Margá^ eOnloi QttidaÁ , jqmUb^t , .tántídern\ 
de tantttíndem, übíbumi^ut .lieneí'la í ipdife-f 
tBVüé , y latobien ios nombres 'acabados' eñ 
^tojr, cK>mo/ ^rípleoc^, multípléar. * 

O^^l^on ¿ Oneeb Jiréyiátur :piirté pribre./ * 
O^parkér Latmi^ eorreptnm 'teiitjih^ arbabité 
/ Produc^ ex mtro, ac sexto venientia ciásu.. '' 
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9jiP ptUKr^aoikí 

JjtL o^n^ron fioal ^ la y^uiieiMi piarte del 
Gompiiesla €5 breve^ ohiiq: BíblwpQ*a^ phar^ 
m^tcopolüp Pero si fuere p^mega, ea l«rg«> «o- 
mo: LagQpas, Gecm^ra»- En ios ^cempuesfoc 
JLaÜDQs es breye, como: BardocmuUus, con^ 
troversia^ duodécima duodenus* 

En loe compuestos de intro^ es Urga^ como: 
Jntrodiico , intr^gredior, j en los Ablf tivoij 
comof Eodem, utrcfuey aHequin» M^dh j 
qjuoqfie , opojuDcioiij son. breves» Quoqm , 
Ablativo ¿1^ ifuisqw^ €& largo» 

Nota. Tieaen úódífereote Jao &iial en la 
primera parte^ rptrogríiáiusy retrogr^dior^ re* 
trffper^us» Quandaque j ^uandoeumqm la alar» 
gan. Qudndoquidém la abreivia» iVa4^^ 4l3 n9B 
voh, hsffi pop cr(m9 ó ooair#e€Íf n, 

/. . ■ .., :P. . . : V - 

' ¿7, si cnmpositi pars est prior, cffice enrUm^ 
. , lia a^ fioai ea Ja primera^ parlé del compues- 
to. LsLino 6 Greco- Latino, es breve; liatiño^ 
como : ^ Quadrupes ^ ducendi, ffw^ul^ntm : 
Qceicp-L^tino, coino^ Grauigena^ froíuget^. 
.. Nquap^, dbr faísTp^a.la inteligencia , de las 
fipates jBn a, e, ¿ bj^ >jt ^» íí^ primera parte 
difl. cpmpuesto es^ saber ({aé cuantidad tiene, 
la; prinxera^ pairte, í|Kera de composición; porque 
esa suele conservar dan tro. vPe que se calige 
que las reglas de las preposiciones y fiqales 
en la.p>^u?ej:a.,parti9 del compuepto: se coe»» 
KF^nT^p /;u U iregja general .de i^ 4ÍQcÍ9ees 
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DEt JNCBEMENTÚ BEL NOMBmíy 

Cum rectom snperat ptttr!iis> crementa récense./ 

lia norma para conocer el increroeill» del 
Botal»e eo el liagnlar^ ea el Nominatifo dé 
cUeW numero; y en ^cuanlas áUabas eacedAre 
el.Genitívo ó loa demás ¡casos al Nedinatho; 
tantos, injcrementoa habrá //▼; gr« < Jiar^ tieml 
doa aüaluia^ itümris tieae . cnatro: faalnri dde 
incrementos que son el ti j el ne; HX incM** 
mcluto del nngnlar'pasa al plnral sin motaeion 
de regla ni euantidad; ¥• ff. 'Eluio A% sermo^ 
nis, es. laiga; también isefe» largó en sermo^ 
num, semwnihis* 

l^^ta 1. fUincreaibanto es aumento de slr 
labaa* - '..•.;•, 

% La última silaba de la diccioii («inaa 

Suede* wt^ Inoremento^ por el co^ ú el nonÉ«» 
retnrierevain aelo ineremento, sisri >eata iá 
penúltima silaba del caso oblicuo; r* gr.N£a 
munmi$, wnkyj^X n^^ i|{iie es la aikba qne igitiF- 
la a la última del Nominativo; pero.M eijbom- 
hile tnviead' dos in^retnontea el primero será 
la aliaba que iguala á Ja.áltioM del NAminati-^ 
vo; jr el segnndo> /la/ ailidMi. que se signe/ cpe^ 
IS3 la ptoúltinjMn. í > 

X Cuando i la iMcal que n incvfibejitQ> 
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\De Im^StHkoiia 
se le sigue otra Tocal 6 dos eomoosxíies, goac-* 

4. SI el nombre carecuBre de Nominativo, 
se .lfi,\fiiigie» te<ii9á^opBiW'0|p^ W'iwflaíg^o^^. 
II. Del incremet^tq de la prináera y segunda 
. : í 4^elklmaiáné 

AíMam prima d^l^ít cret^eatuooi: n^iilti S9« 
.t .fcoAda../ '•!;■*--.•.- f- < :^'.- ' 
Et hoétvt^ nt pter¿; sofatÉtt pi^dáeit /¿^^Z 

> La t|irim8rá 'deolsdaeioa "no tiene ioóreuiteii--' 
to cu el siág^ar. La segunda tedas Uh tiene 
iNsofiss, ^dkaoi. Fir^ «ch> süiuh, 9atmL Salo 
alarga d 'c&e/^v i&flmV 1X0X1 99* (SN>dDipaes^ tre^ií^ 
bmr,'iCekS?er4é - r- „ 

iVotob 61 aatwmto «w.lov Qsnki^ros.* ^áu-* 

retiene: la n Jpt (efaaatídacjt del di{>UHigai 

IIL JDe/ meremet^ en a de to •temerudceUm^ 



' STomen ia ^ , prescens ^ quod flecti jkertía , 

f^, ¿pf«^d«e«/ '■ ■ -y-'r 

' I^lMQnla cariisjyti^:.a/>dc; ir>'fii^a'dabn$itttrv 

I. (shctry { ■ ■' . « ►■«. .•..-'''. 

Cims naife^ irsbf ^ ^'^l^ Mm isslti jfMtifue, 

«El ánorenien^ en 4o W fiícmibfM >de ia 

^ ttih:eni jddcltnackm»' es: dárádj,^ e¿ftld| Piécas, 

atí^ fTaty^mdsx SfÜlMÚ^ \AnU), ^asm^ .Añ£r. Es* 

jceptáf nse los nombres masculines th '^o^ y ar, 

que jabaevian di oupredieiflx) aii ^^ e4>«ttot ^í»- 

Digitized by LjOOQIC 



sal, hepar, néctar, baccliar, vas, ntífá, 4ifrkís, 
iuhim y p^i^¥ con iu» ^ompateétosii ütrnayi^Díí 
poTi arjky Wfwpar, «r&. ♦ ^ 

/cuUppi^ ■: ..'-'••'. • ' '■* 

y A,.A9, • ••• A 

. yytf#j «I jGrsem f^> «fc kmpas;^ fhe^tmma, 
J^emméf . ■ ''> 

«S^.q]io4áe.€DÍtiini> oas eonfon» poniltir aote,/ 

max. / ' ••>,.•• '•',•■•' »'• 

t'Bis la^Qcem, jmnacem^ eaifBíemj sttaoenü^e, 

/occmque»'/ ' . ' 

Alipie jíü^acem, fiúracemy fAUaeem^ éomyoé^ 

X^qut .heebes» / ' . , ^ 

iLps .nombres Ar^co-'Ijatiútíft «cabidos m^ ét 

ó ^ a^i abreyiao jel Jnícromwtc^ ^n' <<y coMo^ 

Emblema, atis\ Pallas, jadis. Y los «cobado» 

en #> -;qbe anties iienén u^onsottáate y iDOtíüo: 

. ^Fobs, ArttbiSí trabsj trtibisé 

Xamíñeii Jo jBibreviiin los siguientes: Aií^éUt) 
ántrax, atax, atrax, jcMm^^i corax, dPi^paxj^ 
panax, smilqx, jstirax y colax\ ^ax y philax, 
con sus ^oanlptic»los> jcomo^ Jfilci&arax, acis; 
audífaXy ácis) gazophUax^ jacis. 

ly. Del inértm^t9 (ffd m. ■■■■'■' \ 
E, bre.ve .ik jcrespens. Patrias tendatufj iÜ 

.enistj ,' '■■ 

\Verjk yi Jbeti loeupUx^; hieres, merf^esqvtti 

^uiesqae. í . ^^ -y S: :,o 
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^¿¿¿?' ^'^'Pf^'irtó ioágite 

í^í^r i^^LT ^""^^ r»°= '«'«««i '»«• 

«ow, ^rej;, gr^/ ^f , pedís. 
ó « ¿ Ü" *"» J5r««>-L«tíao. «abado» «ir 

wZ:Xl"''^* ^- *'«- .^^ r ^- 

itl'*^^^^ ** incremento c«fex,. «.«; 

t ' V. De/ ineremmt9 tn % é p 
mV ^'^'*' ^^'^^ P«)*ícit<r, 5aw. 
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El iDcreviepto^en ¿^«k lol Mmluue» d» la ter- 
cera d^clioaqioii, f 8 ]^vie>. eopio» Cmtd»¿^^ar^ 
dinis\ nixy niws; chxUjrbsj chaljrbis. -' --^ 

Los Gr«iO0rL>HtuiQ8>\qiie hacen ei<jtiiitir«í éá 
inis, lo alargan^ 4X)mo9,Delphin,ifib¡'^0kintín 
inis4 Y ffitiPs: Fibem; mmnii, gSé¡ dis, nms^ 
lis, Grjrpsj.j qukis^ itisi DavUj Doméis ^ tam-» 
Í>ieA loi ftliürgaB. / •'• 

Ix 6 Kr* • .• -'.^' : 

Jo?, aut yx patcinm produ^eve gan^t^io^ Á&¿r«/ 
>• /, tNPeve- aenFaruni hystríx, cum fórrate gVisrüi^J 
¡ Coxendlixf^wcí, ^ix,^chamixy nat^ixqpieseáliss' 

que*/ 
/Atque c^¿^4r Daaaim raattiB^ Erioánqi^e, v^ 

/Pix, salícis, filiéis^ loriéis. Sit hebrjrcis aneeps. 
Sed l|re?tt»us huiges> in ^ oqidí fiatmié ekilf«^ 
Coi^cijy^y, cfHic^ffaiy maájXí,. rim^tygis^'^msoMiXi 
Los nombres acabados en ix ó ^iry qiiéí ka- 
qea ^l (j^nUivoteii ¿pif^. alatgafi á Utav^meá^ 
to en i> como: Félix, /elicis\ ntaríx^'Hfmrieis; 
bcmbj/:^, hpmhyoi^pphasnisSf phen^^ Loiabr»< 
vian cUix, y los contenidos en los ▼etnos» - 
.^jBofiti^ lé tiene íodifereBte; Los que bficeii^ 
el Genitiva c^ gis^ tanibíen !• abremny 4^md^ 
lapix, iapigisy phrjrx, phrjrgis. C^ccjrx^^jj^. 
lj>valai?ga; j manioáy ¡gis, eon todos siu Heoni- 
^ü^sbi»^ mmot Hom^rmmanixy {¡ioerofñmtix^^ 

tgÍM*\ ... ^ v;.\ ' ./. :r, -.-i I. •• ': - ^'í- «^ i^> 
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orador.. - . . 
! Q^miMm titc éemúnk r0&a9¡b ía^w tempus 
iiJbifue*/. • . . •• • '• •.-•••« •'. 

Sud v^mn^JIn^iOf»^ Jú¿>ir, ^9mí# irildttor Orion,' 
El incremento en o de los •tié|i|ilM^9^ dé la 
tercera declinación, es largoy como: Orator, 
orís\ sermo, oms\ tfúáty i^cis^ 

Los Greco-Latinos, c¡vl& tíenenr el inore- 
ift^OSijO:4ni0*nmrom lo abreniitty'eciRlof ¡JÍédony 
qiiU^ ic^m.^ \ams\ canana ^rds^ Si io tfénen 
éQ firm^ga^ la.mtargan,. ^mo^ jáfohy- oms: 
SoloTij Helicón^ Zenon, oniSé Pero Jírkcnj 
Si4o^rf iOrían, «k»:iienear.iadi(erenteoy ' 
/ Graecoram rapiatar^ orisy neatrumqiie Lati- 
^ .fuma. a; • ' >> ' .'* 'v'- c. * ' ... . • . 
<&diecliisa ' ||ípadn»»médil iprodurnto^- Bémpety 
I Qmn^ ' ^fii pvodaob i BcoTÍhUf metnor, arbúf 

--«tdiuqrepti/ ú ••• • <''-*y >•••»" -• • » ^^ 
' £* f^mtis tíí it»f^' iooi^positmcíí hów^cc^nposíi 

Ciotvifie" cá/iptt^^/ oittin fwwcdeej^ mñgito 
^ nomen^v ^.h ^' ^ ?<'"'* ■'•''' *'(.-■ 
'S^iqilQqtte-fioiUiai^ si oonsona ftrte 'prseíiri^ 

^f^'hydffop^y / •• \ .-. ^>*'-\ '■ . V' 
.rÍ#^.^iiiDmlW .GteQO^IiAtiniis^'^^ hacen el 
(í^^íW«viW:V>ríV tfciwrian/>A ioosme^t^ ea 
Oj como: HectOj cris; Mdchior , Rhetar, 
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Tempus, corpus^ If^P^f «^'^ BfcW>la|:. fiU^pi» 
parativps lo alargan* 

cris: arhor, Tel.Aitiof^ «m; kpus, oris; y 
los compuestos de pus^ podis , como.* 7r/- 
pusy . odü, ' bóí^v íSBpipos.is^ impoi. -El 'Stativ^ 

vel bobusg aoü largos^ por cram^r.^é ^oon- 

edsj'y «ioavnojáibrfiá ácabfidbsiteq 4 «qwe»*toliar 
tiettan ' ^ieuf^tmmát^: ^dovMt Scfíobsji otís] ^Moj»,^ 
inQpi^.% JBtmpS'j^ ^i^y éokfSi,''Opiti &c^jf^ 
i¿MSifrpoi^[ htgoBei Cyelops, jtsctcáps^ ^pisi* 
hjdrops y nijaps, opis^i^ !• > j^ » .. .^^ > 

.^ > ) ; :!^ .• "■ • •• .1*: " / !- t'l .' ^ 'Í\ 

^ Vil. J^el tiéehefiMifó «ti ih « > 

Ex US, Jur ,.ip}Muk'^oAiíii^*^^mi 
^ sonabunt*^ 

£1 iDcremeDto eñ u de los nombres^ es bre* 



▼e, A9tímmrfS^nsf(k^^pme^^Xiulfá^^ tUci^ 

JUgt^ii9.iérís¡ 'EscefüÚÉiiÁ ilasolftalMiikwiieii-líj, 

c}iieidlpi afatrgftiii^i cófa9m'r¡SeUih,^*'i»p i^- ¿ha¡í^ 
um\Ap\fiíi^s%,iF^ pnümM^ai(ynJ^ti^pifíeW9 
intercus, utis^^ ligusf uris\ y pecus, uais, lo 
abrevian. ^ 

Nota. Alarga el iacresde&to en u^ Saúl, 
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£aiifi4; .por'€éns«nrto^ en iodm Jm cupos el 
y III. JM mmmmniú ie Um nmtkte^ en el ii&- 



Esl plorale .iiMS^roDeotaai peiraltima eafUff,/ 
} QniB fatrittm appeval prunaíii/jrtcUimYe se« 

Para conocer el incremeiita del núniero pin* 
XjAr se. atiende al;Genitm> i¿í riAgnlar^dlCo- 
SMMtivo del plural; j fsi los demás casos le 
^aceden; en silabas, hahr¿ incrcpenla del pin- 
eal) r^ mc.\VwiifÍ9r&us, ^íene caatr» filabas; 
t^porb ó tm»pqrap tiene tres; habrá : un io- 
cr#inento, que es el ríw / . •'. 

Nota. Si el Nominativo del plural escede 
en silabas al Genitivo^ del singular, se atiende 
#1 (itenUivo; Y isí ,<1 Genitiva escedir al Komi- 
Mtivo».^ atiende al Noinín^i^«. ^ 

.<'. . : :Jki^m^i^mml0> fia n^i^i/o, tu 

' /,v «^ jb^vapidia^ va;\«^>a> ^(M^j^e seK{nnftar.i 
. El: .inctfciileato^efa i ó en n del plural, es 
|iÉeve;> conaei ,Sofm0BÍlms, > mmátíhus,' tfmriubuMj 
locfAus\ pero ,el\ln¿renaento en «««en «^ien o 
en lArget^. C(>nK):v Jf^carúciij^ dimín^ i^mpknm. 



.u íii) oIiijm'j¿',MÍ Ij 
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MdOinay ate» 

BEL INCREMENTO DEL VEÉBO: 

-' I; Cuaniú kái iñeremento: 

/Personan primi prsBsentís yerba isecunclamy/ 
¡Quot numeiri^ vhKHHit> totidem increinenta 



notantar, 



/ 



Para conocer si hai incremento en el verbo, 
se^tiend'e ¿ la sepílela persona del singnl^r 
del presente ¿e indicativo en la Voz activa/ y 
en cuantas silabas escedieren las demás per- 
sonas á la segutida, tatitos incrementos habrá; 
V. gr. ^ma^^ tiene- dos silabas, amatisy -tiene' 
tres, habrá nn inci^mento que es el ma. 
Véanse las advertencias sobns el incremento^ 
del nombre en el singniar/ 

Nota. 1. Si ios verbos carecieren de acti- 
va^ se les finge; v; gr; Para conocer si en imita--' 
ris, hai incremento, se le* finge imito, imitas^ 

2. Si el verbo tuviere' la segunda persona 
irregular/ se le finge ' regular, como: Fero. 
Jhrs: fero, Jerist polo, vist^ yolo', pelisx á; 
este se atiende. 

' • IL Dd'incremefit^ en a del verbo. ' « ^ 
Ponitur a, longum^ dum crescit. Contrahe' 

fttimiiim. ! • ' . ■ i 

/Crementum'verbl, ífo, das,táxÁ pignore prim».' 

Él ití'erettiento en a de los verbos, eS largo/ 
^íHQí jdfHámusystamus» v""^ ' ' - » 

24. 
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S7t ' De la JPfSfdia 

El iNrimer incremenfo del Terbo do, das^ 
con el de tds coi^piiipatQB ^de. k • pri^ciera oon- 
jugacioity es breve^ como: Dubo, circunddbo, 
uemindabo» pícese el primeFO^ porque el se- 
gundo es largo por la regla general. 

IIL ílel ineremei^f€H f. 

/Ey quocpe producunt yerba increscentia. Ye- 

rum> 
E rapiunt ante, r^ ternae dúo tpinpoirii prima/ 
Sit brevis, e^ cxumdo ronkf rm^ rp'^ acUancta 

sequentttir../ 

£i ii3cremento.én e de* lof< yerbos ^Silargo^ 
como: Docebam, iegeham^ rehiu". > 

Exceptuase por, bceve el primer ^Bcremento 
ei) e, que esta izotes de r^ en los dos tieoipos 
primeros ¿le ía tercera cODJugs^cion: esto es, 
en el presente de indicatjive ó imperatiyo pa- 
sivo, ó infiluitiyo actiyo; y, en eljpif^térita im- 
perfecto de subjuntiyd^ comear ^^^fFiV^'^S^^- 
re; legeram, l^erer\JÍ€fem, Jierk* \ , 

También se abreyia. el in^remealo en e eu 
<;ualqui^ra persottiy cuando ep .la prin^era se 
le sigue lina de-^stas terminaciopiesj rom, rim,^ 
ro, como: Amaveram^ ama^if^rim^ amai^tro, 
eram, ero. .... ...•!'• . 

Ifota. Guando se comete síncopiiji.qi^n* 
do sílaba entera;,;eQtQ^ces.M^'a«jte« de r^, 
rim^ ro, es Ifrga^ co^io; jfíie/ler^am,.iCfmpl^'^ 
raiá^ de de/Ievij complevif W^f.si üOi^ ^ta. 
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sRabs^ ;m^erft 4 íes t>rev« ^ como ; \ Jtu^ieram, 
peti&raníy áfi . audii4^ petiai. . • . í • x 

yÉeris , rere dabis langis ; heris , ¿eí - h^é^ 
curtís. Cpotrahit mtérdaai stetenánt, ¿feífe* 
ri/níqae, Poeta./v, .1 •. .<.!,- .1 

£Í segundo incremento en e de íai sepjiinda'. 
persona d^l pretérito ilBp^irfepto de snbjunU- 
V9,qüe teriiiii|ia(v^ r<^rt>>i r^ér^» "^9 Ifirgo, co|t|o: 
Jámaréris^ vfl .^jñ^ter^^idQaer^^is] . v^l .d^é^ 
rererjPerp .^/itfV^recneía^f^.enser^.la ;egqa)^a 
p^r¿5qiMr\\4W w^>«írp Jnñp^ipfeetQ <fn} ía vqz! pa^ii- 
yf.quf[>ie ^Í^a.fn esM|s leropií^^aplOPeBvfWí^ 
o fífirc; «s ^jt^reve^ cotnó:, ^ii«4i^^> vel am^-*; 
¿yeré^r^^ce^er^fy vel, 4o<^.ére«,..., ^ ^u/ 

Lpfli i^qetas, i^brevian aígupa Ute^ eí incre<t\ 
TtxeTafp\f(iii.e]m ja |»e|t}][i^tima silabea de íhq píi;e- 
tíéritpai steift^mayO^^erunCj poí U, figura, «SlfV/ 

IV. Del iner emento en,L , í> ^:,: . ., 
Corrípit; iyyCJSie^ef^s yexhm^yii'^ 5^ protrabé 

/PriitKom^fqrQnQieQturai $Ai)rM^ñ>(|>rQjlcu:itpr)i^W 
P.rseteriti bcfiir4a^ir> ¿9lM> ?p!pqiiltinda , setn(>tr. 
. El ip^jt^rejneji^tp.en i 46'.k^^?er]»Q$^ es bi?eyi^> 
como : Cw'rm^^ Jirfin^u^,, .ílsóeptuase, el, 
prinij^r i^fiwt^o^io ¡en J^sá^)lfi^,yMrhf^ di^ih 
cuarta cciitjiif afi<^, .qnciiíllülaiífPi'i^On^i-^^» 
dimus , sentimus , imus!^ f^ft» ,%l segundó <«8^ 
queda, btere^, <, [ .j ^-ír.. [".• ;. ,r. 

El incrénientd .en ¿r ^n la tecwi^^tQÍo^ iyír^^i 
los preteiitpa ^pefffegt6s d^ «iiidilc%Uv9> • ^^ ístr^í 
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97i De lá Ptisoiia 

gó, cómo!^ PétM, áudiin, y én la terminaron 
imus de los pretéritos^ ea breve^ ixmoi Ama^ 
vfimus, tepenmus. 

'Neta, Es breve veif^imm, jiretérilid. Cnata- 
do es presente es largo. Fimus, filis ^ taiabien 
son largos. 

/Nolito, áddartur Xotx^iñ, hiiic iunge í^limus. 
/ Et simus partiery sóbales 'qMd tota ^équetur. 

Ilti coninnctivi noteiít Yáriáre 'Poesis./ 

VOrator patriae dbctfiíñ ne sp^eTerit usut^y 
Es largo el incremento en i en ndlito, no- 

tittt, notitotex f tn las primeras y séguisfdás per- 
sonas ¿el preÍMmte ele subjuntivo del verbo 
sufn y voló, con> sus compuestos > como:* 5i- 
jriú^, si^s, veKmiií, velitís^^ posfmus, pósitís. 

El incremento etí i del ti de^inibjüntivo en 
▼ersoí es indiferente 5 como: Afhávérimus 6 
amaverímus: mas en prosa^ obsérvese el uscr 
de los doctos. »^ '\ 

V, jbel túer^menio en o y 'etí «. 
' O, Crescens produc: u, vero corripe semperr' 

ü, sit in extrema j^faúltima longá^ lUturo. / 

• »EI incremento' efi tf-^de los velrbos; es largo, 
oómo: Amatóte i dúcetú^. Y el iticremento en 
«^ eS breve, como: ')^€^ttinus,piossumus* 

' El ÍDcrementó-el3 K en la pennlfrma sflaba 
del párticij^io dé Ifntiird en ru^; «á lárgo^ co- 
tób: * Amatúrus, ^tétiutus^ r ^ ' 

Nota. E\ incremento se ba de'esplicar se- 
pxxx' el tiso* cómnn: pero lá realidad es, qué el 
incremento es aquella ó aquellai siUbas qae 
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latina. . 7ff^ 

esoeden i la regU ó norma i que se atieo^; 
V. gr. Eq sertnorUs, el nis es el incremento» 
Pe donde, se colige^ qae la regla del incre- 
jnenjio en o> en el singular se debe entender 
así; que la o que dc^spues de si tiene increr 
mento^ es larga pbr causa y razón del Jncre- 
mento. Asi en las demás del incremento del 
nombre ó verbo respectiramente> 

REGLAS PARA LAS VLJIMAS SILABAS. 

1. De la 9í en fia fie iietím» 

/Aj longum, ut contra^ memora^ petit nltimf 

tempus./ . . 

/ JSia, lia xontractis^ ,quia, postea, dantur óc 

.^Gisus in, a: ^extum jremove^ Panaumque vo* 
candi*. 

La a en fin de dicción es larga^ como: In* 
tra, ama. 

Éia, ita, quia^ postea j todos los casos aca- 
bados en a, asi Latinos como Greco*Latinos^ 
la tienen breve^ jcomo: Témpora, carmina, 
aera, Hectera. 

Esceptúaiise Jos casos de Ablativo que la 
alargan, como: Musa: y^ los Vocativos Griegos^ 

3ue vienen de Nominativo largo en as^ como: 
""homa, de Tornas^ Palla, de Pallas, antis. 
Pero si los Vocativos Griegos no vienW de 
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'374 Pe ta ProsadiM 

JtdtmoMfQ en as, largo; m quedan breres^ 
fepmo: O Poeta^ ó ttmsa./' * 

Nota. Aunque l.o^' numerales en inta; ▼• 

Sr« lyfginta, tuaA'figinta, 'se tn^neniran in« 
iferentés es' mejor usarlos largos; como tam* 
^ien k contra, /rustra^ ultra. 



II. De la e en fin ie dicción. 
/!^,, breyia: Primas^ quintseque Tocabula pro- 

dac. / * 

. Cete^ ohey tempe, /prmeqpe, /ümeme, /ere- 

Íue, / ' ^ • 

•a e 'en fiíi de dicción es brere^ como: JEc- 
ce, facile, rite, corpóre. ' 

Los npmbfes Greeo-Latii^os ^e la primera 
dec!inacidQ y los latitoos de la quinta/ la alar- 
gan, como: Grammaticej Gran^maticps; Rhe^ 
torice, es\ dte^ re, coa sus * compuestos: ífo- 
díe, quare. También la alargan: Cete, hoe, 
tempe^fere^ferme y fameJ 
"Adáe, Doce, similenique modum^ éc mono- 
syllabi praet¿r.( 
' EncUtic/i, ac sjllabicas* nécnon^ (malé demptq^ 
Ac bené) prodUce$ ádverbía cuneta secunda. 
Alargan también la e ÍSüal los imperativos 
4.e la segunda conjugación en la segiunda per* 
kpná 4cl singular, cbiibi Dóée^ mono. Y las 
dicciones de una silaba^ como: Ve, se, me, 
te. Bscéptnando las énplitióas por breves^ Pp- 
mó: qUe, Ve, y Us , silábicas, como: pte, ce, 
te; t. gr; Shapte, hisce^ ttae. ' ; 
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latíM. 875 

- Alargan añ mbino la e -ftnal 1^ adverbios 

Sae le forman de nombres /de la segunda de« 
inacion^ como: Docté , placidé , pulchré. 
-Esoeptúanse bené y malé <jae ia t^revian^ 
' Nota. Son inmferentes ^ah y cave. Pero 
fcrye, Julge, responde, ride, sahe, K^ide y 
. «tros, alguna vez se bailan breves; porque 
antiguamente fueron de la tercera conjuga- 
ción. Ne cuando es partícula negativia ó pro- 
faibitiya, es larga; cuando es partícula inter- 
rogativa « es breve. >^^ 

III. De la x en fn Ae dicción. ^4|p^ 
/ J, produc: brevia» nisi cum q^uMsi^ Gcaocaeque 
quiútae./ 

X*a i en fin de dicción, es larga, como: Fe* 
riiy vidi, ifici\ Pero msi y quasij la abrevian-, y 
los Greco>La tinos que vienen de la quinta de 
Jos Griegos reducidos á la tercera de los 'La-, 
tinos en el Dativo y Vocativo^ como: Aina^ 
rylUdi, Palladi, ó Adoni, Alexi. Gomo tam- 
bién los nombres neutros «ni ó j'j .como: 
Gummij Molf.\ 
•' lure mihi, variare^ -fijique, jí^'qne ^olemus, 
"Sed mage corripies d}ij ubi, dissyllabon et cui; 
/^cuti, sed breviant cum necubi, sicubi, vates. 
Estas dicciones: Mihij tibí, sibi, tienen in- 
diferente la i final. Ibi, td>i y cui, de dos s¡- 
l^ibas mas antes la tienen «breve que li^rga. Pe- 
ro sicuti, necubi y sictdn *la abrevian. 

Ñopa. 1. Si ios Dativos Greco-X«atinos en 
i vienen de ¡nombres de 'la primera decUnaciou 
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37^ De la JPri$sodia 

Gri^ga^ ÍK>n largos, porque Mtooees soDitoe- 
raméate Dativos útiaos^* v« gr. Ahide^ idis^ 
idi\ Pillades,. adis, adi» • 

2. . 3.i ios tales Datiyos son contractos tant- 
.bieo son lardos; v..gr. Aristotdi, áe Áristo^ 
telei\ (jrewsi, de Gfin^sei^. ÓCfe. ^ 

3. Mi de una silaba^ es largo^ por coatt^c- 
cioa. £Su£ cuando -í^t Symr^sis so hace mo- 
nosílabo, tambiea es largo*/ ^ 

! IV.. De la o en fií/ de dicción* , 

O, dátur ambiguis: Grseca et monosyUaba lon- 
giSy er^, pro ísaiisa» terAtis, ^e:g;tusqae secan- 
- 'dae./. 

/ Atque adeoy ac ¿i/eo*, adde ndverbia nomine 
■, nata. ' 

h^ o en fin de dicciones Latinas^ e& indife- 
rente, como; Capo, íllico, núsditando* 

Ea las dicciones Greco-Latinas con o-mega^ 
es laír^^ como: alecto, ^ndregep^ y en las de 
una silabar como: Do^ /lo, sto, y en ergo, cuan- 
do es lo ix^ismo que *Q€m;sqí\ pero cuando es 
conjunción fss indiferente^ 

También alargan la o. final los Dativos y 
Ablativos de la^ segunda declinación, como: 
Domino^ Templo \ y estas dicciones: adso^ ideo, 
introy citro, cgn los adverbios nbcidos de nom- 
bres de la segunda declinación, covoío: Subúo, 
mérito *f Sed, cito, cor ripies moJoque ct sció^ 
necio et inío. Et dúo* Sit varium ;4Pero, et eon- 
iunctio ^'ero. ^ 
. Pero cito/ modo,\CQn sus compuestos dunif 
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miUldj tantummodoj ^eia, is$ necio, is; imo j 
dúo, lo abrevian* Imo piwdb ser largo^ de don- 
de, TÍ^ne largo sa iíompatídsU^' quinüno^ 

Sero, tfdver)»^ y la ^juaciott yoro^ son 
indiferentes!* 
^ ^ V. De la Vi en fin-^de dieeion. 
^ü finita^ reiat Pantha, producito cemper*.' , 
La II en fin de dieciooés Latinaa^ es iarga^ 
comoi. Sensu^ genu^ 6 Greoo^Latinaa j Het>rai<» 
Qo-Latinas^ eomín Painíhu, Esau, Jesu.^ 

f VI. B^ As ij e, en pn de dicción. 
/ B, dy t, rapios; at, c, producía sonabit* . 
/ G)rripe, nec^ doñee, rapidis^^oc* totius baeret^ / 
y/Ast, nic, masculei generis cantabitup auceps.y 

La final en b^ d ó t, en dicciones Iiatioaa, 
es breve. En hy como: Ab, ob. En d¿ como: 
JlUquid, aliud. En t> como: Laudat , capuU 
Pero ^aut y haud^ son' largor por diptongo^ , 
La final en c> es larga^ como: £ac. Perofiec 
y doñee, la abrevian. Fac es breve'^ aunque al- 
guna vez se baila largo. El proaombre hic es 
indiferente; mas cuando es adverbio se que- 
da largo. 

Nota^ Los verbos que terminan en ¿¿; v. 
gr. abiit, iraeriit, si tienen dos iV\ abrevian la 
f, mas si uoa sola^ son lar|[0Sy como; Abit^in^ 
terit. i^' 

t VII. JBe la 1 eis fn de dicción. 

^L, rapilur. Peregrina fere producía sequuntur**' 
/ Sal, sol prodttctis^ et nil constanter abbflBrent..< 
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' Lá / en fio de dicción, «s hte^i eootó: tón^ 
sul, vigiL < ■ ' 

Las díceioaes Hebraicso ó Greco^Latínas^ de 
ordinario aon largas, come: Saúl, Mmnumuel^ 
Michaelj Gabriel. 

Sal, ^ly nilj wa brgoi; nihil ea breve* 

VIII. De la m en fin de' diecien^ 

:M. brevig^ eclipai contempta, emiserat olinu/ 

Gompositis antíqoat nons modo iare dabiuotürJ 

La m OÍ fia de dicción era breve anligoa^ 
mente; mas ahora solo es breve en los com- 
puestos en medio de dicción ^ - ngniéndosele 
vocal, comof Grcuméigo, drcumeoJy/ 
IX. De Uí n en fin de dieeum, 
Ny longis extrema datuí". Sed ncnnina temae./ 
En, rapiant, qaod .crescit, inis. Sic Graeca se- 
cundas. >' 
J5ie omnes qaarta, qnoram est brevis ultima 

rectí. ^y 
^ Forsitan, in, farsa, tornen^ an, viáen, arda 

sequantur./ 

La n en fia de diceioo Latina ó Greco-La- 
tina, es larga* Latina, como: Non, en^ quin, 
Greco-Latina, como: Titán, Salamin\ y Unios 
los acabados en an, en, in, on, rednciaos á la 
tercera de ios Latinos* También la alargan los 
Genitivos Griegos de plural, como; Poematon, 
Epigrcunmaton. 

^ Los nombres Latinos acabados en en, que 
tienen ei incremento eii inis breve, abrevian 
lü n, como: Flamen, nomen^pec^n. Y los Gf ie- 
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f¡o$ Feckiciáos k U segündbi deeUMcioií de' los 
Xatkos, oomó: ///feí», Ptlüfí^y^ \rt • « 
/^También la abrcTian los Acusátívos Grieeós 
qUe ¥íénen ie NominitíVos teevéíf, coinpio: Ma^ 
üm^ Akxin, de jifma, Alexis^ pero si ▼fcneti 
de Noiáimtivos largos, la álargan> oomo: JEm^ 
an, Anchis^n, de Mneüs, An¿hi5$s. 

Abremti la' final eii n estas diccioii«s: For-- 
sitan, injjbrsan, atí, tameh, con tus ccmpues- 
tos, cotxíúi Attmnen, viden^ ain, audin^^ 
Vides né? ais ne? aadis ríe? } 

X. De la r eñ fin <|e dtccioH^ 
Jty bre^e; fur, Imgaiúj c¡ur¿ par, cuiu pigno- 
re, i^er, nar. • \^ t -l 
' l^ar^ /ar: Sic Gráecum^ sed in eris, Qelttber 
- aDoeps^y ' * '' ' ' 

La fí&aft en r, es breve ea dicciones Latinas 
y. Greco-Latinas, coinot Pastor j Arn¿^ Nes^ 
ior, Jthetor, pris. > 

/^Für, cur, par y con sus compuestos^ Compar\ 
dispar j ver, fiar, far y lar, la alargan./ ' 
También son largos loa Greco-Latinos; que 
hacen el Genitivo en emy como: Iber¿ erisy vel 
iberi; jEther, eris\ porque se escribe» coa eta. 
/ iCeltibery es i^difenticw Pero car, se usa bre- 
ve ó lalrgo. * ' ' 

Nota. Son breves, Pa^ér y ¡Maícr/ porque 
en el Dialecto Atice se escriben con ^-fsdon. 
Kl. J>ela sitaba as en fin de dieéion. 
I As y produc. Quarl>im Gracorum iertiá casum 
; Cwipit, et Reetum per Adk A patrios exit-, 
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: Iá final nú, as, e$ diccioaes Latina» 6. Gre- 
co- Latinas, es jarga^. como: Laudas, jJBtas, 
.Calchas^ PaUasy^mitis^y 

'vEsceptúai^se . pot breves los Acusativas de 
Jos Grriégos i:educidos á la tercera declinación 
de. los -Latióos, £gi\noi AniozonaSf Accadasy 
Heroas. Y . el Nominativo y Vocativo de ios 
Greco* Latinos i 4|ue baceii,el Genitivo ea adisy 
yA ados , eomo:' Lampas: Paltas ^ aSs , veí 
ados, , 

XIL De la silaba es en fin de dicción» 

JEs, dabitur longis; i>reyiat sed tertia rec^umv 

^am patrii brevis est crescens penúltima* Pes 

Ijícc Excipitur^ paries, ariess iwiesq^e^Ceres' 

^Oe.y 

La final en e^^ en dicciones Latinas ó Gre- 
cr^*Latinas, es larga^ como: JF^id^j ¡^^r •^^~ 
e/uses^ Cfhtwie^^ 

Los nombres Latinos de la tercera Reclina- 
ción que tienen el incremento breve, abrevian 
la sílaba Af del Nominativo del singular^ como: 
Eques, Uisf diyes; mUes, üis. 

Pes, con sus compuestos» como: Sonipes^ 
uálipes, la alargad» y estos:. Parles, arles, abies 
Y -Ceres, aunque tienen el incremento breve* 
.Corripe et es, de sum^ penes, et neutralia Grag- 
ea* His quiotum, etreptuoa numeci dant Grae- 

ca secundi/. 

Es^ de sum, con todos sus compuestos, co- 
mo: jádes, po€es y penes, abrevian la finaL 
' Xambiea la abrevian los nombres neutros 
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Greeo-Latinos, como: ^Caekoet$s, Hispómaties^ 
porque se e^críben con -e-^psitom Y «1 Nomma-» 
tivo j Vocativo del plural en los nombres Grie» 
gos de la quinta^ reducidos á la tercera dé loa 
Latitios» comoí Arcades^ Lampadesj Rhetores; 
perd el AcusatiiTO-^n es, en e«tos mismos nom-* 
bf«$>-(ss largo, porque es un caso totalmente 
Latino,, pues el Acusativo (xriego termina cu 
ms y fio en es./ * : i"^^ 

' Nota. Si éstos nombres' Griegos reducido» 
i la tercera, vienen al Dialecto Latino sin in«* 
cremento, alargan la final en es en el Komi* 
nativo y 'Vocativo' del fplurál; pórqtie teniendo 
increknentQen su erigen- Griego^ se consideíraá 
contractos en el Dialecto Latino^ comor. iStn- 
faxes, fíüjecesé.^, 'óCc. Sintaxies, Diweesiea* 
/' XIII. De la final en is ó js^ 

' GorripieSj^ i>, et^^í plurales exime casos. ' ^- 
' G/r#> i&, f^íy verbum; ac nonien, no/uque vC" 

/ixque; ' 

' Au3i$ cum soeiis; qruoruná et> genitiTus, in 
imsy Antisve,' ant itis longum^ prod«eitf> sem«* 
per-/«\ I ■>••,■.!•: ■,: 

Ia final etí is ó jrs^ Latina 6 Greco-^Latina^ 
c» brevfe^ como: Lef;¿s, saiis'^^Stntaxis, Tetbysi 

Esceptúanse por largos tos casos del núme-^ 
reí plural^ como: D&írunm, Templisy y estas 
dicciones: gf/ii^ sis^ uis'^ yerbd- ó nombre;^ y 
veUis con los con^puestos, como: ^fiífi^^ ma-^ 
vis, auamíHs^ nolis j maíis. 

Asimiama alarganvia*' Miabí is Jos verbos .de 
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la onarla ddDÍP^eíoii en Hit sefranik perMma 
deliisiogiilar del pmenle de indicatiTOj como: 
jiaJis, Ji^9 sepelís J 

" También alargati la sílaba is del NomioatiTo 
los nombres cpie hacen el Genitivo en ürisj 
entis ó itis, con incremenlo largo^ comp: Sala^ 
mUiy . linw; DelpTün^ mis\ Simáis ^ entis; PjroiSf 
entis\: Dis^ itis'^iQuirís, itis> , '*, \ 

Nota. Son largos gratis, Jhrissi Jmprimis^ 
omñimiodisk '^%vá)bisi,:.pQssis y neúü seí.hallan 
indiferentes^. í -^j! .irr ..: -t ,j .•.; 



> 



XIV: JDe la stlaiba w en*rfiú de diecíoué , • 
/Yvit,^oSj prodttct. Brevibus dato canfpostetyitn'* 

/Osepke ossis, Graccomm et neutra* Hih cuacta 

secund»^' . .ui- [ 

/Adicta Ansonidnm ittnges> Pajtriosqúe Pélasgos^ 
La , final en oSf ea larga^ c6nio:i 'Kt^ést^ mos} 
eris'y osj oris, j ,/? 

• i Peco • campea^ impús^ prceposh as^ cssís^ .con 
mski .eompiiesto t eanoss ^sisyAaL ai>rj^ian^.lK>a lod 
nombres neutros Griegos, como: Chaos, meíos^- 
.t> Y los NohiinatiTbs de. los «nombren Grie^s 
. ^reducidos ¿la secunda dec^idacion de los Llt^ 
tinos;^ .cob!k>: lacytil^ós^ tlay Tyros^n^ . \ 
' Tamrbien. H aUreyiaÁ ítdto los* Ge^itiisds de^ 
)os:Griagoa en es, ^como», jíroadps,/d» arcas^ 
Sintaxeosy^AesjrMaxb^ Orphecs, detOrpheñ^- 
Pero los notnbres en.os,^ qñe en- el Griego \}fi^ 
nüan^^^ftega la alar|f»ú:^ yj^lgí* üerQisj.ois$xJPiQSy 

/ 
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trcis; Athosj o;.Andtvgeús,eó/^ > . 

^ XVu D4Í kt sllfllm 19» en fin de JUccüm. 
" Üs, breve ponatur: prodac monosjlUba^ qa»-' 
que. •• ■ ^ . ■' ■ I 

Casibos increseunt I^ngjs^ EtMiomma)qmrt««>. 
Exepti^ refitOj ét qtmtov Et. quUms ienviwin:/ 

untis. 
Pfl(;r¡u»» Et conflataiáf ;?iKj;'t!pí)fra€Íaqiie Graeca^^ 
/lo réttOj ao Palru».el,yeDeraQdúm nomea ie- 

. La ^oal jen n« et brere, cornos Déos, pectus, 
sumus. Esceptiianse por largas las dicciones 
de, una^silaJbv^iDi^ít'P/ii^^imif, yvlos nombres 
qijM$ ti^ni^t^yol |i}([Ureto0ntQ*;Jar|[O en uáiis^urU; j 
utis, Palusj Uíiis; teltus, uris\ virtus^Mis^'' * 
'4£s también larga la silaba us, en el GenitÍTO 
del singular, j en el Nominativo^ Acosativo y 
Vocativo dd phiral'dd lo^ tiombreá de la cuar-. 
ta declinación^ como: Sensus, manus, por ser 
casos cokijhraidos d? seHsuis, manmsrsensüp^^ 
nmnues^ porque antiguamente los nombres de 
la cuarta declinación se declinaban por la ter- 
cera* Mas en el Nominativo y Vocativo del 
singular^ . ]D4ivo y, . ^^bJiatiiro dli plurtá ae 1 q^e^ 
dan breves^ porque^ no tienen contracción. ^ 
También la alargan los nombres Greco-La- 
Mwftí^jí'q^eii^n elní^enitiflro ^n im€isy\ii9Vkos 
Afíifffu^, yun(üy . Opus^ imfU. Y^ los eompues-v 
tos á%pi^,^^mpi,M^ámpUs^ údi^ií Tfipusy 
^^í .,S«»^. )<>• >Wí?fc«»V.Gricgft»/.íDnlr^idos ^ eti 
el Nominativo^ como: P<mhus, de Panthtíos\ 
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en el Genitivo^ como: Saphus, de Saphoof\ 

Mantas^ de Manteos*, y el yeoerable nombre 

de Ipsus* ' . '* 

^XVI. 'De la silaba cornun. 
'ICorrepta Ansonii quaídam manosyllaba vates 
/lion numquaizi ettendttnt; Graecorum exem- 

fila secuti./ 
^ laba cuiua vi^erit tíltíma carmiois ancéps^ 
Loa Poetas Latinos á imitaeion de los Grie- 
gos, alargan algunas veces laj dicciones bre^ 
ves^ de una sílara^ como se ve en esté verso de 
Virgilio. 

Lhmnacfue LaUrusqxte Dei^ ¿ofu^ne múveri^ 
V La última atiaba de ciialquier versos es in- 
diferente» - 



TRATADO SEGUNÍIíO. 

»E LAS FIGURAS POÉTICAS YDEL 

Acento* 



Sallaba de gemina facta una^ Synsreds esto. 

^ . ' ' ' ■ ' ' 

La Sinéresis e^ uteá figura^ ^fcon ía cual dbs 
vocales se tínen en ^l»a sola silaba, y lá' '•alar- 
gan^, como: Deinde,^d60rüt\ ■ v. ^í . fVirg;) 
• Zétque hi^c áemáe cáñit^Bivtno' ex^ote*Sac^^ 
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. Por la.,Siiiec8sÍ8 se coDfierteB.>Ue^{ j la ií. 

^ocades en coosonantes^ en laf siguientes áh-^ 

cjones. V ^ -; 

fiGefuia, tenuiaj pañetes, abietes , arietes: (Virg.) 

' tieimsi /ki^ntjMastosfuati^ceger, €qtheiit^^i»r^, 

iusi/: : 

/bístrahlt iii geminas resoluta Diceresis unain^ 
, La XSeresis ¿* Diálisis es una figurai 'IP^'^^^X 
cual una silaba se divide en dos^ oomo: Am'^d, 
por jíur€b: Élegeiaj por Eleei^,. ,i ^ 
' DipíitongtÉua^ aint vocalem. Ifiaurit «Sp^lia/i^pAa. 
priorétn.' , 

biii(alefaí : es. aJisumeion^'ó destrucción /de, vor 
caf ó cíiptótogQ en el fin d^ ujpa 4ic€Íop, cpan- 
dQ. la signíehte dicción comienza por Tocalv<H 
diptongo-, (v. gr.) > 

- ..; '} , ^ ^ 1 \ ^:,.i-l ' r ^i ,. •• 

Cont^meré ^mnes f ^wnámUuiue ora ienebant^r 
xj^ .. ^ ... -.Se -inider , -.. /, ..,, *^ . 
^t^omicú^ero-^mnés^kié tmti quera. M'rmbünty^ 
O y heti^^ quedan entera;»^ aunqu^ ta^.vlejB sigaj 
Tocal ó diptongo. Lo mismo^'^sueie^ fiUlcie^er en 
uíh, Jm^^ proi yaki v^ gr* (Orid.)) 
" 'O utinam venti, qmbus est ablatüs Orest^r ' 
, Sí sucediere no cometerse U 3inaleffi^t-^n- 
toncesi las ^voeales y- diptongas^ se fa^n, Qomur, 
i>^; V, gr\ (Virgo, . •' »> -i» > .; ., f 
ji Ter sittnt óonati impünér^^Jf^Uo,pssam,y^\ 
* ínsula Ionio in magno, gaos dirá Celceno^ *^ 
Mr VQir%t Etíf^U^sis, .auotíeski^ocalib^s fti^t. 
i^or/^virtud 4^^^Ja Elilpsi^, cuán4o :úm >%h% 

28 

DigitizedbyLjOOgle 



S86 Ih Im PruQÜa 

cioB termina em m^jlñ iigoieiite CMnieiita por 
Tocal ó diptongo^ m pierm U m con tu focal; 
▼• gr- (Virg.) 

ItalUmt haliam frímus am^latMii AehmUs, 
Se mide: 

^Jtati ItaU^am prí^nuts con^ctamat Achátesy 
S¡ystola pnecipitat positii, vel origine loogara.. 
La Sístole és tma figara, c6n la cual se abre- 
via una sílaba larga por so naluraleasa ó por po- 
sición; V. gr. (Virg.) ,. 
(txMiscuerunt herbas, et non innoxia verba^^ 
En donde se abrevia la d de miseaerunt. 
/ JSctasis extenditqne brevem^ dupliealqué ele* 
mentnm* 

Por la fignra Ectasis ó Diastole se alarga 
una silaba de sn natnraleza breve^ como el 
nrimer Jde haliam} y el Me de Meliquias, en 
los siguientes y eraos de Virgilio. 
t ItaIiamy¡Hn jn'p fugas, Lavinaque vemU \ 
i Troas Refí()nias Danawn, attfws inunitis AchiUs. f 
PríncijHum opponit Prothesis qnod ^plwresis i 
aufcrt. ' ' 

Ja' Prótesis añade al principio de la dicción 
al|rniia letra o silaba^ como; GnMus^Y^t natas. 
Y U Aféresis la quita, como: Jíuo, por eruo. 
Srncopa de nüedie toUit^ quod JEpentnesis ad« 
dit^ 

La Sincopa quita del medio de la dicción uoa 
(dlalMi d ktra^ coma: Pmcktm, fw pepiculam^ 
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' T la ¿penleñf la aftade, <x>mo: üfatíé^a, poÉ 
Ifmta^ Mawrs, por 'Mars. 

Idpoeope detnit finem *, qiiem dat Paragoge./ 

X^ Apócope qnila nna silaba ¿ letra del fin 
de la dicciot], como; Tugurio por Tugurií; 
£gon, por Egóne. 

Y la Paragoge la añade^ como: Amittier^ por 
jídmittu 

/Littera virtüte Jíntithesis muUtar^* \xtt OUh 
JSed cüm traasf^eriuipy cea Tymbre; Meihathesisnf 
esto* 

La Antítesis muda una letra en otra^ pomo: 
Olli, por ilU. 

¡S La Metátesis la traspone^ como: Tymbre, por 
túnber. '«' 

fPer Tmesim inseritur medio vox altera vocis» 

La cTimesis interpone una dicción entera 

entre dos partes^ que componen otra, como: 

Sae celebrata tenus, por hctotenus celébrala. 

• ! • ' ■ - . ■ .' • - i 

lOMt ACENTO EN DICCIONES LA TINAS. 

' E!t Acento en Griego Thnos', Vel Prosodia, 
y en Latin Sonus, est M^tor, vel moiktator 
pronuntiatíones. * 

Los Acentos ' SDn. tres: 1. Agudo > con el 
cual la silaba se levanta en un sonido, y lieneí 
esta figura: (') % Grálre, coh él *cIm1 se abaja; 
y se forma ast:^^') ^* Cirdinflejo^ ( compocató 
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388 De h Prosoüa 

del gr^fe f del agudo^con ^l cnal le leraiiU 
7 abaja j se señala adt (^)* 

Pero habiéndose perdido la naÜTa y antigua 
proniiDciaeion de la Leqgua latinii^ ja no 
permanece el sonido de los acentOf. 

P$.t% el acierto de !<« lectciresf se acentúan 
algunos libros en la forma signieiite: Si la dic^. 
GÍon de tres silabas tiene Jlap^nlfinaa brere^ 
se ^pone acento a^do en h antepenúltima^ 
como: Domirtus maximus\ y si la tiene laif¡a^ 
se pone en la misma penñitima, d acento cir- 
c]un0e)Q> d. agndp, fcomo? £lifipán^s, ^andeos, 
amábate 
. Alguno» escriben conf acetifo los AlTatíTos 
en a , como: Musay j los adverbios^ como: 
Tantúm, uerd, aunque esto. 1q: impugna Kol* 
tenioy con otro» literatos.^ 

JDEL ACENTO Eisr DICCIONES QRECO- 

Los Griegos en la lecciba 6 discurso, no 
pronuncian atendiendor á }m cuantidad de. la 
silaba^ como en la composición Métrica, doo 
al acento; esto es, ñ\el acepto estnvieni en la 
antepenúltima^ A^n.^ui( la pennlfiína seii larga 
de cuantidad y la pronuncian brey^;» como.- 
Jürístobulqs ^ jiri^ohufu^iy ¡^th(pbonap del 
Griego Ántiphomn. iM^St 3Í,'^.^centp está en I 
lá penúlUiQai, i aunque, por s)}; cuantidad sea | 
kfty^j la prop.||(^9jla^a^ ,C9nEip:,,i4o^<>^^-* 
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les. Latine Aristotoles. Ai contrario los Lati- 
nofl> asi ep la kcefon cómo t^ la composición 
de los Tersos^ atienden solo á la enantitüid. Sin 
embargo ) si las dicciones 'Gveco-Latiiiías iM> 
tienen uniforme el acento Griego con la cuan* 
tídad de la* penultimii; atínque se pnedeú pro- 
nunciar á lo Griego^ atendiendo el acento; se;- 
rá mejdr pronmicíar fales^ dicciones» atendien- 
ido & la cuantidad según los JLatinos. 

"TRilTADO TERCERO. . 

PE LA poesía latina, r ALGUNAS 
especies .de perisos. 



/ Poesía es: Ars condertdi carmina. Pie metri- 
jco es: Pars^fersus certo syllabarum numera, 

jitque ordine eanstjttütá. Divídese en sioiple j 
compuesto. El simple consta de dos ó tres si*- 

-Jiabas. £1 compue^o consta de cuatro. 

Pies de dos ailaba^. 

.r fondeas fionstam duabus ,syllabis lohgis J ut 
curruñtJ 
Prrrtuchnís, duabuf hrevl^us ^tt Cañe. 
Trócheos, vel Choreas, longa, et brm^i, ut: 

Qucere. 
Jambüs, hre^i, et longa,ut: Micant. 
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9M IhUPoesüí 

PijB» de tfcs «UAi8, 

Mhlosui €onstat tribus sjUahis hngüf 

Mt: Gaudentes. 
Tribachus , vel Trylmchis , tribus h^vibus. 

Dáctilos^ uña íongaj et Juabus breUbus, 

uti Nomina* 
jinapíBstusj duabus breyAui, ét una hfiga^ 

ut: Pereunt: 
JSacchius, ex una brevij et duabus UmgiSf 

. ut: Do/ares. 

■ • ■ -i 

AlgDDOs de cuatro sflahat. 

Dispondcus , constans duabus Spondeis*y uti 

Mtectnates. 
Dipyrrichius ^ vel Proceleusmaticus , duobus 

PjrichUs, ut: Hominíbus. 
Diiamhus, duobus lambis^ ut: Propínquitas* 
DUrocheus , vel Dichoreus , duobus -Choréis, 

ut\ Castitate. ^ ' 

Choriiambus, Choreo, et lambo, ut: Ifobílitus. 

Cesura es: Incissio diétionis, ctan post fdi' 
tfuem pedem superest syllaba, qum dieíionem 
finiat^ cojra virtud es íadís, que alairga alguiMS 
veces las silabas báj^vés, como se ve en este 
verso de Virgilio. Pectoribus inhians spirantÍ0 
comulit oxea. . 
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Veno €8 Orduuda ^x certo ¡mktíH numero 
^munethé 

ESPMCANSE 41GVNAS BSPEfiiMS 

I» Hexameirum consUft sex pedAu$,^ f/uin^ 
to Daciüo: sexto Spondeo, reuquis DaetUis^ 
vel Spondeis^ w^ gct/ 

Mentiti nelif numquMn mendaeia presswUm 
Se níife: 
Mentían no^li^ mun^ué^m men^ducia prossuatm 
El Heñnuetro ei ülgn^a fe^Bies Sponckioo, 
(Latioe Spúni/wm) ¡cmn¿o el^ quinto pie es 
Espondeo^ pccoediéiidole de ^urdimoJo el cuar- 
to Dáctíloy JT* gr. (Virg.) 
£!Cara jOeum JSoboles ffuig¡nmn finfUfnaremm» 



XJiase el Hexámetro J^pondaico» Amando se 
quiere significar la verdad ,d^) .asamjto^ 6 alguna 
grande aflicción 6 tacd«m.* 

Para la armonía y eUgaucia det J9exanietro 
se requiere: Ló primero oopeíodoa j ligainen* 
to de uoas dicciones con otras* 

(jO segundo» que pfi ipterpoJLeii Dáctilos con 
Espondeos; aupq9e cuando se quiere espresar 
alguna tardanza ó di%iillad» es mejor usar de 
pies Espondeos; j de Uáctiílps^ cuando se quia- 
jre significaf presteza ó ímpetu* 

Lo tereero, jque la última dicción sea de dea 
á tres silabas* 
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' * nJ Penuanetrum eonstat ^Éatmor PüBbus 
duobus DactiUs, vd Spondf4§^ yelmixtis, ^ 
s/Uaba ionga\ duobus yero^ ttlfirnis Pactüis 
cum >srUúbá longos, r* gr* (OWlJ-)^ 

Vulgos aHnifski fo^uti^rtate prO'haU 
Es- elegante eji Paoiáipfllro que termioá en 
dicción disílaba; ni es 4^preda)|le el que ter- 
mina en dicciofa de caajtro.p.ma» jilalM|S, ' 

III. El yer9o SaJicOf llamado asi dé sa in- 
ventora S0/O, consta de cmco pieae el prinie* 
ro Troqueo^ el segimdo^^spondep^j el tercero 
Dáctilo, el cuarto r quinta Trageos, 

' Ordioatiainente^ de trea en tres Saficos se sí- 

'■ goe un Adónipo^ ^qt^e consíta de dos pte^ el 

primero Dáctilo. y n séf^ndo'&ptmd^^ Vé gr« 

Jste Cpnfpssor :D0mini colentes ^ 
- ^' " Quem die4as(4wt f^uli per utbetn^ 

Hac (Ue IcBtmvierüit beatas 
. ' JScahde9*€ sédese ' . • ♦ 

rV. £1 rerso Fdle^ghj dicho asi del Poe- 
ta Faleupio^ cpost^ de cinco pie8> el primero 
Espondeo^ el legiuidp' Dáctilo, j los* ^es ul'!' 
timos Goreoi^f. gr* (Horacipí^ 

Num4juan^^divUu*as De^os^ro^gapi. 
Este yerso sé 'lian^ por anto^iaasia' Eader 
casilabp. . * . . ' . 
- ¥. Al nTS0 jisclepffdeoj dio este' nombre 
^Stt .iatentor ^1 P%^ta Asckpiades; consta de 
cuatro pies con üoa cesara ea medio; lesto es, 
'-un Espondeo, un Dántilo *jeon una oesura lar? 
ga^ y los dos últimos Dáctilos* •• 
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Or^toammenle después de tres Asdepla» 

déos se^ftgtte ua.GUcónico, que ooastá de tres 

^es;. el priinero . Espondeo y los dos últimos 

QtkB' pofCy qy^B potepit lingua retexere^ 
Quae. fu MortyrHfus m¥Mra vraspeariMst 
RuJbri nojrn fluido^ sffnguine jvdgims 
Qtjj&mt temff^rif, ImprHs* 
> VL El Téi)iK> Fer0erc^io , inventado del 
Poeta Ferejcrates^ consta de tres pie$: el pri- 
mero Espondeo, ^1 segniiidp jD^ctUo^ el ter- 
cero EspopdiBO) ?• ¿r^ ' ^ 

,fít¡^s purpura véstiu - 
VIL El Terso AlcaU^ Pactílo, asi lla«ia« 
do de Alceo, .consta- de> cá^Jbro pies: el prime- 
ro Espondeo ó Yanibo^ el segi¿kd9 9aqu¡o^ j 
los dos últimos Dáctilos;. ▼• gr« 

Princeps corusco, sü^r» pulphríor* 
Ordinariamiente se nñe^ cuatro Arcaicos en 
una estrofa: los dos primieros 4el metro di- 
cho: el tercero reqibe al fin dos Troqueos en 
iu^ar de dos D¿otilos: el cuarto nsclm fin et 
prmcipio dos Dáctilos, y e(x el fin áo^ Tro- 
queos; y se UanU 4^i<so meüor; ▼. gr. (Ilorat.) 
Vides,, ut alta spot fuye fiandidum* 
Soracte twc iam sustíneant pnus 
Sib>a laborantes, geluque 
> • Flumina eonsiiterint acato? • 

WLL El verso Ydnibioo Senario ó Tri^ 
metro, consta 4e seis píes^ si es puro^ todos 
yambos/ ?• gr. (Horat; 
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80« Be U PoeHa 

Sea^iuf ü'4e qm*pf^cul4iegú^tíifé 

Si es mixto, el primero^ tercero y qfQÍnto 

pie puede ser Tambo^ Elspoodea, Dáctilo^ Ane^ 

pesio 6 Tribfáoo; el segando y el euerta- Yeta* 

Lo 6 Trtbraoo; / el sesto siempre Yambo; ▼. gr. 

Beate Pastor Clémens aceipe. 
Quódcumquo in Orhe nexibus revinxmis. 

IX. El YanMcút Quaiemáríé 6 Trímnro 
puede ser^ 6 puro 6 mixto, el puro es el ^ne 
se compone de cuatro pies Tambos: >• »• 

El mixto m forma también de cuatro pies; 
el primero j tercero puede ser, ó Yambo, ó 
Espondeo, ó Anapesto^ ó Tribiracof el segundo 
Yambo, 6 Trtbraco: el cuarto siempre Yambo. 
De este metro son muehos Himnos de la 
Iglesia; para cojra armonía se proeusará^ que 
terminen en dicción Irisilaba^ y que no se eo* 
meUn Elipses ni Sinalefas. 

Itex sempiteme Qelitum* 

lesu Redemptor omnium. 

lesu Corona Firginum* 

X. El verso Fambico Escazonte tiene k» 
mismos pies que el Yámbico Senario; y solc» 
muda et cniinto y el sesto, poniendo en el 
quinto un Yambo, j en el sesto un Espondeo; 
▼• gr. 
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Zaíüm. 89» 

iCar in Theatrum Cato seve-re f^^-mifi? 

Xl. M Terso Trootico Tetrámetro defi- 
cíente» consta de siete pies j una silaba al fia 
con ^ste orden: el primero^ tercera» quinto j 
séptimo pie han de ser necesariamenle Tro- 
queos; , pero el segundo» cuarto j sesto T-ro* 
qneos ó Esy^ndeos, : j alguna vez Dáctilos; 
▼. gr. 
PaneeJmgtta-'glorio-'si pneli-um-cer^tami^ms. 

XÍh . £1 ¥effso Anapéstico, consta de cuatro 
pi^ Anapestos; mas pu^de admitir Dáctilos ó 
Espondeos; Y* gr. 

Tturhine magno spes solUcita. 
Urbibus errant, trepidiaue metas. 

Jfota. Cuando al verso ni taita ni sobra si* 
laba alguna^ se llama Acataléctico:. cuando le 
Ínsita una silaba Cataléctico: cuando le falta 
un pie Braquicatalécticp:, cuandp le sobra una 
.ailsba ó un p^ entero, Hjpereataléctico: cuan- 
do le sobra una sílaba al nn^ Hipermetro; pero 
estjA silaba de ordinario se absume por ei si- 

ftuiente verso. Si el verso está diiuidiadoy se 
lama Hemistiquio; v. gr« 

ürbis, jet Orl^ iáem* 
que es medio Pentámetro^ 

np LA NATURALEZA DEL POEMA 

y de algunas de sus especies, 

I^oema e$) Poetarúm opus. Divídese en tres 

V 
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S96 De'láPéesta 

génerof, qae ion; JSpicum, Comieum y Tra-' 
ffojan. 

E|4co es; Qmd iUuariaín tñrórtanjiicta ex- 
prinnt. 

Cómioa es: QuodcivUia et humSia dccfarat. 

Trágico es: Quod yirórmn iUustrium cala'' 
mitatós exponü* 

Solo tratareitoos de las especies mu jcomn- 
iies^ 

Epopeya es: Poenu^ carmine hef&yco ffe- 
roum jacta celiebr^ns* Tiene tr^ mrtes. Lt 
primera esjr prmQskioñ, en, la coal lirevemen- 
te se propone el asanto'de toda ki obra; T« gr. 
(Virg.^ f . ;£neidosJ 

jirma pü^i/anque cano ^ Troics qui pHnms flb 
oris, <5pc; 

La jseganda es: invocación^ en la cual se 
implora w asktenciá de algcina (cansa ó poten- 
cia superior; t. gr. (Virg?) 
Musas nuhi causas memora, (¡oo púmine fw^ 
so, ÍCCé ' . 

La tercera; Narración dél hecibo beroico* 

Elegía es: Poema carmine Mexametro, al^ 
ternante, ct Penttpnetro trísti^ deplpáínsm Sa 
materia es triste y fúnebre de ordinario: pue- 
de no obstante tratat eosas felices j alegres. 

Oda es: Poema ad exhortaciones , laudes , 
eongraiulationes , et aUquando ad tíistia ac^ 
eommodaium. 

Emblema es: Poema per fg¡uram, et temna 
úSquem sensum indicans. 

\ 
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Latina. 397: 

Bucólico , Tulgamente Uaiiitdo Eghga , es: 
Poema Hexámetro carmine factum, vel áctkh 
nes platicas, et^arrans.. 

Geórgica es: JPoema, quo de agrorvm cuU^ 
tur<i , vel rebus simíUbus prceceptiones troi^ 
duntuTt 

Sátira €$: JPoema hominum vitía reprehen^ 
dertf^ 

HÍRino es: Dei laus per carmen^ También 
las- alabanzas de María Santisima v de los San* 
tos, en verso ÜLirico> se llaman Himnos. 

epigrama es: Breve Poema cuiusque réi^ 
persona, yel Jacú expositionenik continens. 
Sua propiedades son; Breyitas , Ingenium, 
CUaitaSn . í 



k*! 



finís. 
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IllIDICE 



BB ALGUAAS BICCIONBS BE . JLA PROSODIA. 
PARA sa SlGNll^CACiON* 



Atmx, cís, aparador* 
Abies^ etJs, el abeto. 
£thiéps^ opi^y etiope. 
Allobrox, gis^ «$a¿o- 

jyardo. ' 
Aúlralc^ cis, carbunco 

o tumor* * 
Antipas^ odis^ aritipO'^ 

da. 
Atax» cis, i/Ti rio ¿& 

Francia, 
Aira%, aciá^, un rio de 

Grecia. 
Baccliar^ aríS| nardo, 

y^erba. 
BacilluSy i, Bastoncillo, 
Bebryx, icis, un Jtei. 
Bigse. arum, coche de 

dos caballos. 
Bombyx, icis, gusano 

de la seda. 
Britoü, onis, el Inglés» 
CaiyiCj cis, botoñ de 

Rosa. 
Cappadox^ cis^ el de 



^apádocial 
Gertiber^ eris, el Ara^ 

gonés. ■■ ' ' 
GtfrcopSj, opis, elmieo. 
Cete, las ballenas. 
Chúenix, cis; medida 
' de medio ceterhín. 
Cilíity cis^ él de Cücí" 

lii. j*^ i' ^ 

Climax, 10S, escalera 

de caracol. * 
Gorax» acis^ el cuenco* 
Coxéndix, icis, la on* 



ca. 



Gyclbp^^ opis> gigante 

de un ojo. 
t>is, ditis, el Dios Piu" 

ton* 
Disertusj a, uri> ^o 

cundo. 
Dropax, acia, atanquía, 
\ ungüento* 
Eryx, icis, un monte. 
Exíex, gis^ el que vi* 

ve sin Id* 
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^Far, farrís, fatrú^ 
Fílix^ icit^ el elechoj 
I yerba* 
Jb orniXy icis, arco o 

bóveda. 
Frux, gis, el /ruto, 
GHs^ giiris^, el lüon^ 

animali 
Hepar^ atis^ el higado. 
Hilutn, hUi> el , negro, 

del haba. 
Hidróps. opU, la hi-' 

drop^ia. 
Hjrstrix^ id», puerco 

espin. 
lucuñ, udiSf^ ^unqae. 
Intercus^ utis, cosa en^ 

tre carne jr cuero. 
Ittbar, aris, elresplaa^ 

dor. 
Tavix, icis> pino incor'^ 

ruptible. 
JAmsix, aás, el c^ra* 

col. 
JAb, \iü$, el pleito. . 
Mastix, igis, el azote. 
MeliphfloDy i, toron" 

gil. 
Merops, opis^y aveja^ 

ruco. 
Ñmc, uisj eirío ¡íera. 



Néctar^ aria, el Néctar. 
Nepoftj olísj el Ifieto. 
Nequatn, cosa mala. 
IVéquidquaní, en vano. 
Neqoís^ qaa, 4|UQd, m 

alguno. 
Nequitia, ae, maldad.^ 
Nesis ^ ¡clifl , una isla 

pequeña. 
IVibilam^ níbili^ nada.. 
JNimirum^ ciertamen'' 

te. 
Orion, onis, un Aom- 

bre o estrella. 
Os, oris^ la boca. 
Os, ossis> el hueso, ' 
Palas, udif^ laguna. 
Panax, acis, cutíalo to^ 

do, jerba. 
Pecua^ Oria, ganado» ' 
Pecus, udis. cabeza de 

ganado. 
Phylax, cisy guarda. 
Praecox, ocis^ cosa tem* 

prana. 
Propago^ inis, la deS'^ 

cendencia. 
Prapero^ as, apresa-- 

rarse» 
Propino, as, brindar. 
Proaerpina, ae, Idja de 
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Júpiter. ' IfoL 

Protervas^ a^- nm^ des^ Stjrrax , aob^ eslora^ 

pergonzado* que^ árbol. 

fQaadrigae, aruixiy ccf* Tempe^ lugares ame- 

cite de cuatro foba-' nüs\ . 

* líos. Tibicei», inis, músico 

Quiris, itis^ caballer& de'Jlauta. 

Romano. Tihícen,- inis, el froro- 

Rhetor, orís» Retorico.- peta. 

Salix« ixis^ saúco, dr^ Varix^ icisy la vem 

bol. gruesa- 

Saiñnis^ itis, el que;cf Vasy yadis^^ el Jiador* 

. la que es de la Isla VcneficUs, a, uin> he-] 

de Samo. ckicero, 

Scrobs^ obis, el hoyó.- Ver, lem, la Prima' 

Semisopitua ^ a ^ um ^ \fera. ^ ^ . 

medio^ dormido. Verbex, ecis, camero, 

Sidon, odís. Ciudad Vibex^ ieisy can' 

de Fenicia. ó s¿ñal de golpe* 
SimUaz^ acia^ tejojOT'^ 
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